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UAupRIMUu ad hanc Spartam, quam nunc, favente 
Numine, poſſideo, evectus fueram, maxime ſolicitus 

fui, ut pracjudicia falſa et injuſta, ex animis Juyenum, con- 
tra Linguam Hebraeam, tanquam difficillimam, evellerem. 
Ut hoc facilius fieret, maximi momenti exiſtimabam, uti 
Principia et Rudimenta hujus Linguae illis, modo facillimo, 
proponerentur: Prolixam enim et confuſam methodum illam 
docendi, multos a ſtudio hujus Linguae deterruiſſe, noveram. 
Grammatica clariſ. Schultenſii, L. L. O. O. Profeſſoris 
olim Leydenſis, meique in his ſtudiis Doctoris jure charif- 
ſimi, omnique laude in hac palaeſtra digni, ob maximum 
lumen ab illo in Literas Orientales perfuſum, viam ad Ana- 
logiam Linguae Hebraeae pandendo, utilitatemque Dialecto- 


rum ad Hebraeam illuſtrandam, confirmando, mihi maximè 


arridebat. Sed exemplaria hic rariora, adeo ut vix a ſtu- 
dioſis procurari potuerunt. Practerea, Grammatica ex For 
paginis in 4to conſtans, prolixior Tyronibus videbatur. 

Igitur principia utiliſſima maximè que neceſſaria hujus Lin- 
guae Rudimenta, in uſum Collegii Domeſtici, ex Gramma- 
tica clar. Schultenſii aliorumque, excerpſi; non vero ad 
compendium redigendo, fed compilando quactunque in utt- 
litatem Diſcipulorum fore, exiſtimabam ; et quotidie, ea 
quae uſu et experientia Tyronibus difficiliora fuĩſſe noveram, 
illuſtravi, propriaſque obſervationes addidi. Hinc paulatim 
hujus libri moles excrevit. Quotannis Diſcipulis, ut, in 
illorum commodum, ederem, obnixè rogantibus, tandem 
obtemperavi. | 

In deſcribendis et diſtinguendis Literarum figuris, et vi 
organica Conſonantium, prolixior quibuſdam videar; fed 
haec de induſtria cauſa Tyronum facta: maximam enim 
difticultatem in Diſcipulos Hebraice legere docendo, ex qua- 
rundam Literarum affinitate et ſimilitudine, expertus ſum. 
Moles praeterea hujus Grammatices, ex quibuſdam contro - 
verſiis, de natura et indole hujus Linguae, de antiquitate 
et novitate punctorum vocalium, et praecipue de affinitate 
et convenientia Linguae Arabicae cum Hebraea, nuper re- 
novatis, ſub manu crevit. Neceflitas enim quodammodo 


mihi impoſita fuit, ut argumenta hinc ct inde ad examen 


revocarem. 
Argumenta, 
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Argumenta, quae me in ſentefitiam illorum virorum 
doctorum, qui antiquitatem punctorum vocalium, a primis 
Linguae Hebracae incunabuhs, propugnant, adduxcre, bre- 
viter exhibui. Si vero. aliquis mihi errorem in bac re o: 
ſtenderit, me non jurafſe in verba ullius Magiftri, perci- 
piet.  Uti vero hacc Tyrgnem Hebracum in principiis ha- 
jus Linguae non morarentur, de hiſce in Notis et Appendi- 
cibus, diverſo charactere exaratis, egimus. Conſilium e-— 
nim noſtrum ſemper fuit, ut Textum, prima vice, ſtudio- 
Gs tantùm perlegeremus; poſtea vero, fecunda vice, Tex: 
tum cum Notis denuo relegeremus. Haec a Tyronibus fieri 
poſſe, ſecundùm noſtrum curſum Academicum, codem tem- 
pore quo Librum Hiſtoricum, etiamque unum cx mino- 
ribus Prophetis, legimus, uſus et expericntia docuit. 

Clariſllmum Schultenſium, in reſtitucndis variis Ver borum 
Speciebus, quae yel in ipſis reliquiis Biblicis inveniantur, 
vel in Nominibus hinc derivatis, ſœcuti ſumus. | 

De Verborum Hebraicorum indole, et as oh de natu- 
ra corum quae vulgo Imperfetta vocantur, fuliùs egimus; 
quia maxima Linguae Hebracae difficultas, ex 1gnorantia 
verae indolis horum Verborum, oritur. 

Doctrinam de punctorum mutatione, nondum eo ordine 
quo vulgò Grammatici, tractavimus; quoniam hacc 1yro- 
nibos difficillima, poſtea vero, indole Linguae perſpectä, 
faciliora eſſe, obſervavimus. | | Rb: 

Ropantibus, Diſcipulis, uti quaſdam ſaltem ſtrictures, de 
Syntaxeos Hebraicae indole, adderemus, etiam annuimus. 
Sed haec, Deo volente, latius proſequenda. | 

In tractando de natura Nominum, Pronominum, Verbo— 
rum et Particularum, aftinitatem Lingpue Arabicae - cu 
Hebraica, in hiſce eflentialibus orationis partibus, obiter 
notavimus. Revera, mirum videtur, viros doctos, qui 
ſeſe Literas Arabicas ignorarc fateantur, affinitati hujus Lin- 
guac cum Hebraea oppugnaſſe, ctiamſi haec affinitas olim a 
yiris doctiſſimis, Pocockio, Bocharto, Cellario et Perizonio, 
utilitaſque hujus Linguac, ad Hebracam illuſtrandam, pro- 
Fase fuerit; ct nuper a viris celeberrimis, Schultenſio 

*rotcffore Lugduni Batayorum, et T. Hyntio S. T. P. 
dis Chriſti Canonico, Linguaeque Arabicae Praelectore 
Laudiano, Profeffore Oxonicnft, jam Oxonii ſumma cum 
laude florente, haccce convenientia confirmata fuerit. 


Yale, Lector, et hiſce noſtris inceptis adſpires. Vale. 
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phaberum Arabicum hic appoſuimus. 


Conſonantium Tabella haec eſt. 


Poteſtas. 


A, Spir. len. Graec. 


B. 

g 

T. Blaeſum. 
G. Gallicum. 
Hh. 

Ch. 

D. 

D. Blaeſum. 
= 
Z 


ch. Gal. 


LO 


D 


braeum. 
atin. 


* 
N 


F 


. German, 
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22 
D 
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Nomen. 


Elif. 
Be. 
Te. 
Thſe. 


jim. 


Hha. 
Cha. 
Dal. 


Dhſal. 


Re. 
Ze. 
Sin. 
zin. 
Sad. 
Dad. 
Ta. 
Da. 
Ain. 
Gain. 
Ts. 
Kaf. 
Kef. 
Lam. 
Mim. 
Nun. 


Wav. 


He. 
le. 
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Ir quaedam de Convenientia et Affinitate Linguae 
Arabicae cum Hebraca obiter diximus; ut igitur 
Lectores hanc affinitatem ſuis oculis melius perſpicerent, Al- 


Figura. 
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Diverſitas Figurarum varia in hac Alphabeti Tabella, ex 
connexionis et fittis ratione, oritur. Prima Columna eas 
Literas quae initio dictionum, et in medio poſt ſex Illiga- 
biles, continet: Secunda, quae in medio poſt Ligabiles ; 
Reliquae duae, quae in fine, prior quidem poſt Illigabiles, 
poiterior vero poſt Ligabiles, uſurpantur, exhibet, 


Vocalium Tabella haec eſt. 


A vel E. Fatha 3 
O vel U Damma 8 
I Kcſra wind 


Ad longas vocales repreſentandas, Lingua Arabica advo- 
cavit literas quieſcentes i; fic ut Phata valeret à pro- 


ductum; ut U vag vel vig. Poſt Keſra appoſitum Jod dat 
et i longum; ut / vie. Way additum 76 Damme dat 


. S26-.48.-.* ..3 D — 
Schurek vel 25 ut 7 ys 
Reliquae Notae Orthographicae ſunt : 


1. Gjeſma (+), quod, apud Arabes, notat ſcheva qui- 


eſcens; ut * lam, non. 
2. Teſdid (), idem cum dageſch forte © 00 Hebraeos ; 


=, * 


ut Mak Jchaddou, pro , . 
3. Hamza (* ), Hs eſt Eliph mobilis, cique. cum vo- 


S C 


cali appoſitum, motum ejus indicat actualem; ut Tot an, 8 
aerdzon, terra. 
4. Wefla (=), v Elf in principio vocum appoſitum, 


plane otioſum eſſe indicat; ut ON 3 kalbol- Maliki, 


cor Regis. Nihil itaque eſt aliud (-) quam unionis illius 
indicium. | 
5. Medda (>) apponitur i quieſcenti ante (); ideoque 


producit: ut 3 ſamaon. 
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De natura et indilè Linguae Hebraeae. 


E BRE I, Chaldaei, Syri, Arabes et Perſae, in le- 
gendo et ſcribendo, incipiunt a dextra verſus ſini- 
{tram, uti olim etiam Graeci (a); habentque hoc 

commune cum caeteris Orientalibus (exceptis Xthiopicis et 
Armeniis); a quibus tamen in eo differunt, quod ſingulas 
literas ſigillatim ponant, cum Syri et Arabes literas ſuas 
connectant. Et ut Hebraei conſonas a ſe invicem, ita quo- 
que vocales a conſonis ſeparant, ut externae illarum figurae 
interdum prorſus abeſſe poſſint. Linguae enim Orientales 
commodiſſime ſcribi, legi, et intelligi, fine vocalibus ad- 
ſcriptis, in rebus ordinariis et facilibus poſſunt, quamvis fine 
jis pronuntiari nequeant ; ubi periculum aliquod erroris, 
notulam apponunt, quae formam verbi vel nominis, deter- 
minet. | 


A | Grammatica 


(a) Graecos more Phoenicum, a quibus literas ſuas acceperunt, 
a dextra ad ſiniſtram olim ſcripſiſſe, teſtatur Pauſanias, lib. 5. 338. 
de nomine Agamemnonis in ejus ſtatua exarato, fic loquens, 
yiypanlar d ruro ini rd Maia in dig, ſcriptim eft autent ilind 
(nomen) a dextra ad ſiniſlram. Poſtea vero boum in arando ver- 
ſuras imitati, primam lineam a dextra ad ſiniſtram, ſequentem ſta- 
tim a ſiniſtra ad dextram; tertiam a dextra ad ſiniſtram, et fic 
deinceps, inceperunt: quod ſcribendi genus pv5popndor, i. e. Voten 
arantium more, appellatum eſt. 

Eadem etiam ratione ſcribendi, teſte Didymo, exaratae erant 
leges Solonis. | 

Graecos etiam morem ſcribendi introduxifſe a ſiniſtra ad dextram, 

viris doctis creditur. 
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2 GRAM MATIC HEBRÆE 


-Grammatica Hebraea definitur Ars pure loquendi et ſcri- 
bendi Hebraice : Rabbinis dicitur PYMT 1. e. ſubtilitas, quia 
ſubtiliter et accurate literas, puncta, inflexiones, et vocum 
omnium naturam conſiderat. N 

Duabus conſtat partibus: Etymologia, vel potius Ana- 
logia(b) ; et Syntaxi. 

Etymologia vocum ſingularum naturam et proprietates 
expendit. 

Syntaxis vocum conjunctarum, ex quibus ſermo per— 
ficitur, rationem, ſtructuram et elegantiam explicat. 

Elementa linguac Hebraeae (c) diſtingui ſolent in literas 
et puncta: per literas intelliguntur conſonantes (d) tan- 
tum: per puncta, reliquae notulae quibus lectio et pro- 
nuntiatio regitur. | 

Literae apud Hebraeos vulgo ſunt viginti duae. " £7 


(J) Etymologia enim proprie vocum origines inquirit: Analogia 
vero tota eſt in conſideranda communt loquendi norma, conſuetu- 
dineque regulari et irregulari, unde a potiore parte Analogia vocatur. 


In omni lingua perdiſcenda, Analogiae opera navanda eſt; hoc mo- 


do enim genuinam linguarum naturam et indolem perſpicimus. 
(<) Hebraca lingua vocatur Y a NAY Gen. x. 21. Inde 
Abrahamus appellatur AY Gen. xiv. 13. i. e. Hebraeus, vel 


Hebero ortus; et lingua nominatur Febraea, quia ab Hebero, per 
Phalegum et Abrahamum in linea ſancta, ad Hebraeos tranſmiſſa 
fuit. Altera appellatio ejus eſt linguae vel labii Canonaei, ex 
Jet. xix. 18. 3 vetus enim Cananaea five Phoenicia ejuſdem indo- 
lis et originis cum Hebraea fuiſſe videtur, uti nomina propria re- 
gum et urblum ,clare monſtrant. A\Judacis etiam inſignitur titulo 
uo pn? lnguae ſunctae. 

(4) Per conſonam aut literam intelligunt conatum illum ſo— 
nandi, five {it conformatione labiorum, linguae, gutturis, dentium, 
five hos motus organicos conjungendo. Contona, fi natu- 
rae legem attendimus, praecedit, ſubſequiturque vocalis, quo- 
niam nullam vocalem efferre poſſimus, ſine aliquo motu organico 
in gutture exerendo: ct etiamſi conformatio gutturis in vocalibus 
pronuntiandis ſeorſim, non tam perſpicua, ac in aliarum conſonan- 
tium cum vocalibus pronuntiatione, attamen tam vera et diſtincta ſe- 
cundum naturam ſuam, ac altera: igiturque litera & vera conſo- 
nans, et actum et formationem gutturis cum alia vocali efficit, eo- 
dem modo quo J pronuntiatur a labiis cum una aliqua ex n{dem 
vocalibus, vel ut J formatur lingua. Hinc quivis videre poſlit, 


Aleph, He, Heth, Hajm, excludi non poſſe : hae enim ſunt motus 


organici leniores, aſperioreſve in gutture, et fulcra et vehicula 
vocalium: 


alogia 
ſuetu- 
Catur. 
c mo- 


Inde 
7, vel 
„ per 
{nulla 
FOX 
indo- 
1a re- 
titulo 


m ſo- 
atium, 
natu- 
quo- 
ganico 
calibus 
{onan- 
a ſc- 
conſo- 
t, eo- 
liſdem 
poſlit, 
motus 
>hicula 


alum: 
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vocalium: omnes enim aptae ſunt ad vocalem, longam aut bre- 
vem poſt ſe recipiendam; nam dicere ſpiritum non eſſe literam, 
logomachia tantum eſt, quum literam vocamus omnem motum 
oris organicum, fine addita vocali. 

Alia eſt Hebraeae et linguarum orientalium proprietas, quod ver- 
ba primitiva ex diverſis conſonantium conjunctionibus per triadas 
compoſita ſunt; et uti exſtant viginti duae literae, variae copu- 
lationes et combinationes per tres literas 10,600 efficiunt, quod 
plane copiam et divitias hujus linguae oſtendit; nam ns conjuncti- 
onibus vitatis, quac aſpcrae nimis vel incommodae videbantur, ad 
minimum calculum, decem milha radicum exſtitere. Quod haec 
hypotheſis non omnino abſurda fit, apparet non tantum ex linguae 
analogia, ſed etiam ex magno illo numero radicum, quae jam in 
Hebraca, Chaldaca, Syriaca, et praecipue Arabica, exſtant. Spe- 
cimen dabit haec thematum digeſtio, NN AAN JAN TAN &c. 
atque ita porro per omnes literas: item NIN AIR AN et ſic ad 
nem. Eodem modo progreditur per caeteras literas. Praeterea, 
hae omnes radices ſuas propapines et derivata ſundunt. Hinc te- 
meritatem et ignorantiam quorundam obſervare liceat, qui Hebrae- 
am linguam pauperem et imperfectam pronuntiare audeant. 

Ex hocce vero conſpectu indolis linguae Hebracae a prima origi- 
ne ſua, hanc perfectam formam obtinuiſſe videtur, adeo ut auctor 
ejus, vel ſapientiſſimus omnium mortalium, vel, uti verum fatear, 
potius ipſe Deus, fuit: nam nullo modo concipere poſſum, quo- 
modo rudes homines, linguam, quae in ſe continet tam varia et 
manifeſta ſummae ſapientiae et artis indicia, invenire potuiſſent. 
Divina etiam ipſa ars videtur, quac ſonos literis efferre do- 
ceat, et conſpectui aliorum, omnia quae putari aut dici poſſent, di- 
verſis 22 literarum varie diſpoſitarum conjunctionibus, exhibeat. 
Talis revera ars omnes humani ingenii vires ſuperare videtur. 

Denique, Arabica, Syriaca, et Chaldaica, radices ſuas ex diver- 
ſis conſonantium copulationibus per triadas etiam formant, eodem 
modo quo lingua Hebraea ; quac plane oſtendunt eas non eſſe di- 
verſas linguas, fed tres poſteriores dialectos eſſe Hebracae, uti etiam 
ex nominibus hominum et locorum in Bibliis patet, quae omnia de- 
rivari ex una vel altera illarum commodè poſſint. 

Antiquitatem ſi ſpectemus, quae ſummam rebus conciliat dignita- 
tem ac venerationem, Iygua Hebraca omnium antiquiſſima, orig!- 
nem non a Nlercurio, non a Cadmo, non a Phoenicibus, ſed ab 
pi1s mundi primordiis ducit, ut quae nata eſt cum orbe nato, Del 
ct angelorum lingua, hominumque primorum vernacula. Haecce ejus 
antiquitas a nominibus, primis hominibus, lociſque, quae in hiſtoria 
1acra occurrant, impoſitis, confirmatur. . Moſem linguam primacvam 
in Hebracam vertiſſe, uti doctiſſ. Grotius vult, ab omni vert ſpecie ab- 
horret: quanta enim omnis hiſtoriae confuſio inde oriretur. No- 
mina gentium vetuſtiſſimarum, deorumque Gentilium, reliquiaeque 
quacdam hujus linguae in omnibus aliis, ejuſque maxima ſimpli- 

| citas, 
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citas, antiquitatem corroborant. Sed haec proſequi, longius nos 
ab incepto traheret. Obiter notandum eſt, quod ſimplicitas linguac 
Hebraeae illam Syriacà antiquiorem eſſe oſtendit. Hactenus diximus 
vim et copiam linguae Antediluvianae patere ex conſpedu omnium 
Nlarum dialectorum. Linguam Labanis et Jacobi, non fuiſſe 
diverſam, ſed tantum dialectum, patebit ex Gen. xxxi. 47. 


ubi quod Laban Chaldzo eſt R&M D Fegar Sahadutha, 
i. e. acervus teflimonii, a Jacobo Hebraco nominatur TY 5 m. 
mulus teſtimoni; idem ſenſus vocabulis linguae primaevae ſy no- 
nymis, vel potius propriis, enunciatus: nam Ig acervius, ab NAN 
acervavit, proprie coraxit, in Arabica p>) idem ſignificans, in 
paſ. forma JAN obligatus, conductius, a primaria ſignificatione con. 
trabendi. Harmonia in Syriaea et Chaldaica perſpicua: NY 
teflimonium proprie oculatum, cum & emphatico, a TW quae 
etiamſi non jam extat in Bibliis, procul omni dubio civitatis erat 
Hebraicae, dum lingua illa florebat : nam nomen TW inde de- 


rivatum habemus, Job. xvi. 19. et hoc confirmatur ex lingua Ara- 
bica, ubi propria et primaeva ejus ſignificatio conſervatur; nam 


r proprie ſignificat prazſens fuit, oculatus fuit teſtis ; 2. teſtimo- 
num perhibllit coram, et quidem ſanctiſimum, et jurejurando fir- 
matum ; unde "JW in Job. bene verti poſſit, zeſtzs octulatus, qui 
quod praeſens vidit, zeftis praeſentifſimus, qui intimos ſinus et re- 
ceſſus cordis inſpicit. Pro Ng malut Jacobus uti voce J 
te/tis proprie ate itus a Ny Arabice As media Wau, iterari, conti: 
mio repeti; hinc in Hiphhil, teſtari, q. d. jterum iterumque aſſe- 
verare; hinc TY afſeverator weritatis, Vox YI eſt communis dia- 
lectis linguae Hebracae a 990 volvit, quae etiam apud Arabes Ve 
Mirum mihi quidem videtur, ullum virum dactum inveniſſe vacem 
n elle Aramacam, et claram corruptionem Hebracae vocls 
Ty cum relativo & pracfixo, Illam eſſe Aramacam agnoſcimus; 
ſed eodem tempore Hebraicam et Arabicam dicimus; fed talis mu- 
tatio, vel corruptio ac NID pro WW in dialectis linguae He- 
bracae, ignoratur: TY eſt planè vox compoſita ex duabus, viz. TV 
teſtis, et 99 lunniltut, quarum alia exempla in talibus extant. Quae 
enim cauſa affirmandi RXMYTNW eſſe corruptionem 7s TY quum 


hae duae voces exſtitere in lingua Hebraica, acquè ac in dialectis 
ejus? An quia aſſinitas linguae Arabicae tam clara eſt, ut quicun- 
que legere et intelligere Arabicam poſſit, plane intimam conſangui- 
nitatem perſpiciet? Nulla alia differentia inter ſermonem Labanis 
et Jacobi, quam ft pro acervo ociliatae inſpettionis, Latine dicere ve- 
lis, tunuhum teſtimantt, vel teftis pracſentiſſumi. Vide Schult. Gram. 

| | Heb. 
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Heb. p. 4. Denique audiamus magnum Seldenum de hac re diſſe- 
rentem : „ Diſertè affirmat ille vir doctus, ex hiſtoria Labanis et 
Jacobi, diverſam prorſus . ng ab Hebraca fuiſſe, male a non- 
66 nullis colligi, &c.“ Vide Selden. prolegom. ad tract. De diis Syr. 

Credi vix poteſt, quantum effedtum variae hujus orbis partes, in 
temperamentum linguamque hominum, habent : optime obſerva- 
vit clar. Loeſcherus, Eoas gentes vividas eſſe, ſicciores ac ſale pu- 
riſſimo turgentes, linguiſque uti velut conditis et aromaticam vim 
redolentibus : connexionis autem fluidae non adeo ſtudioſas ſaepe ſa- 
lire has linguas, hiulcaſque nobis videri. Tales ſunt Sinenſium In- 
dorumque — In orientalibus crebrae vocum emphaſes, orati- 
oniſque lumina, et phraſes vivae, ac veluti coruſcantes: paucis multa 
reddunt. Non tam crebris vocum flexionibus, quam inflexo tono, aut 
remiſsà vel auctà pronuntiationis vi, in retus exprimendis utuntur. 
Occidentalibus plane contraria eveniunt; horum linguae hument ac 


fluunt, multis ſaepe ambagibus rem dictu breviſſimam involvunt, et 


inſitae vocum «yt>y::a prorſus expertes, terminationibus varüs et 
compoſitionibus ideas ſuas communicant. 

Septentrio frigore celebris, frigidum habitum producit: tarda hic 
omnia et vacua affectibus, toni ut plurimum prolongati, et fre- 
quentes omnino vocales. Tales ſunt Suedorum, Tartarorum, &c. 
linguae. Qui vero meridiem incolunt, fervent ſermone, affectibuſ- 
que vehementiſſimis voces ipſas ac tonum imbuunt; concitati ipſis 
toni, breveſque vocales ut plurimum placent. Ita ſe Arabum et 
Ethiopum linguae habent. Ut Loeſcherus Laconice dicit, Saliunt 
linguae orientales, occidentales flint, meridionales cum iu, ſepten- 
trionalibius plane repentibiis. | 

Hebraea lingua, dum viva et vernacula erat, in ea orbis parte ſe- 
dem habuit, quae orienti ac meridiei propior eſt ; indohs utriuſque 
quodammodo particeps, emphatica et concitata fit, ſuperfiua quaeque 
vitans, paucis multa reddens, phraſes ejus vividae ct epy4z; plenac, 
res tam breviter tamque accurate exprimentes, ut nulla alia lingua 
nativam Hebraeae proprietatem vix aſſequi, aut imitari valeat. 

Hacc qui ſeriò pependerit, indolem eſſe tam diverſam ab Heſperiis 
linguis, non mirabitur. Abſurdum enim eſt Hebracam ex noſtrarum 
modulo metiri, tum pronuntiatione, tum ſtructura et indole. 

Puritas Hebracae hinc perſpicua eſt, quod peregrinis, atque ex aliis 
linguis petitis vocibus careat : verum quidem eſt quaedam vocabu- 
la exotica in S. Scriptura inveniri, v. g. Egyptiaca, Perſica, Ara- 
maea; ſed iſta vocabula non ad ipſam linguam referenda ſunt; ibi 
tantum in medio producta, ubi de rebus exoticis ſermo eſt: nondum 
enim Sacri Hiſtorici peregrina vocabula in Hebraeam vertunt, ſed 
nomina exotica, ut ſe verè habeant, exprimunt. Mirum enimvero 
eſt, linguae hujus puritatem a Moſe ad tempora Malachiae, poſtre- 
m1 Scriptoris Divini, licet ultra mille annos remoti, ſemper incor- 
ruptam manſiſſe, eundemque in Malachia Hebraiſmi ſtylum regnare, 
ac in ſcriptis Moſaicis: cum in aliis ferè linguis, ſingulis ferè ſeen; 
lis, viciſituds quaedam notabilis accidere obſervetur. 
ig 
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| | 'CAPUT II. 
3 De LITE RIS. 


Num. Nomen. Figura. Organica vis et poteſtas. 


r S ——— > 
— 


x Aleph N. aſpiratio leniſſima inſtar ſpiritus lenis Graec. 
2 Bheth 2 h. nudum h cum puncto in medio. 
3 Ghimel 3 gh. pronunciatio in quo ineſt g cum flatu e „ 
gutture enuntiatum. 
4 Dhaleth | db. cum puncto in medio notat nudum d. 
5 He A (0) ſpiritus aſper Graec. dulcis aſpiratio, uti 
in honos. 
6 Vau J W Germanicum. 
| 7 Zajin 2 ds ut in voce Anglica zeal. 
8 Heth N hh. ſpiritus altero tanto aſper ior quam Grae- 
| corum ille aſper. 
| 9 Teth dt 
10 Jod 9 i molliuscule pronunciatur, ut Anglorum y 
1 in you, yield, year. 
xt vel c durum Anglorum cum puncto 
r © 17 7 Gram Engorom camp 
30 Lamed 5 
fo Mem d d m 
50 Nun 11 
Go Samech . lene.” 
70 Ajn | 7 hhh, ſpiritus aſperrimus exieus in hgh, * 


80 Phe 7 D ph vel © Graecorum. 


{ 90 Tzade Y Y 22 vel fd. 
I} 100 Koph D * 

200 Reſch Jr 

300 Schin v& ſch vel 

| | Sin 


400 Thau nts 
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Aſſinitas alphabeti Graeci cum Hebraeo, praecipuè dialecto Phoe- 
nicia, omnibus nota eſt : affinitas et harmonia alphabeti Arabici 
cum Hebraco acquè f e crit omni ſerio attendenti ſeriem et 
rationem utriuſque, et ſecundum rerum naturam ita deberet eſſe; 
veteres enim Arabes, ſive Joktanidae, qui ex domo Heberi in A- 
rabiam immigrarunt, eundem numerum et ordinem literarum te- 
nuerunt, ut patet ex priſco gentis alphabeto. Ex multiplicatis enim 
literis adſpiratis, oriuntur in alphabeto Arabico viginti octo lite- 
rae; ſed reverà numerus literarum idem ac in lingua Hehraca, 
tantum eadem litera blaesè, vel cum adfpiratione, aliter vel diverſi- 
modo pronuntiatur : ſi literas NDITJAA raphatas, vel dageſch leni 
notatas, cum N mappicata addiderimus, idem numerus literarum 
Hebracarum et Arabicarum exit. 

Antiquiſſimae Arabum literae aliam faciem obtinnere, atque tum 
numero, tum ordine alphabetico ad amuſſim cum Hebraeo reſpon- 
dere. Hoc vetuſtum alphabetum vocatur Algad Hewez, &c. vo- 
cibus artificialibus, quae literas nobis omnes exhibent, ſecundum 
ordinem Hebraicum, &c. NaN ad finem uſque alphabeti. 
Hicce character vetus Cufficits vocabatur, temporeque Mohommedis 
Meccae inter Koraiſchitas obtinebat, eoque Alcoranus exaratus fuit. 

Recentior vero auctorem habuit Ibn Mocla ſupremum miniſtrum, 
ſive Vizyrum quadrageſimi primi Chaliphae Azradii, qui anno He- 
Jirae 322. regnare coepit. Hicce Vizyrus, volvente ſeculo decimo, 
celeritatem ſcribendi unicè ſpectans, quadratum et tardum elimina- 
vit, hodiernumque ſubſtituit, vocaliumque pauciſſimas notas reliquit. 
Doctiſſimus Gravius, aliquot foha Alcoram, hocce charactere Cuf- 
fico, ex Egypto attulit. Vide Pocokii ſpecim. hiſt. Arab. p. 158. 
Videatur quoque Elmakinus de Ibn Mocla in hiſtoria Saracenica, 
p. 205. Sed affinitatem intimam et harmoniam linguae Arabicae 
cum Hebraea, brevi, Deo volente, in diſſertatione, latius oſtendere 
conabimur. | | 

Quemadmodum apud Hebraeos punctum Dageſch et Mappik li- 
teris DDD) et N impreſſum, numerum literarum non auget, ut 
vigimi octo vel novem ſint; ita quoque punctum ſex ſeptemve 
Arabum literis additum, illarum pronuntiationem quidem nonnihil 
immutat, numero vero ipſi nihil addit. Hae literae Arabicè ſunt, 
bbs (es Dal, Ha, Ta, Ain, Sad, et Te, quarum pro- 


nuntiatio ab Hebraea procul dubio nihil diſcrepat; punctum vero 
fuperadditum, ita ut ſcriberentur fic, 5 . E 2 ; Dſal, 


Cha, Da, Gain, Dad, Thſe, ſonum blaeſum, partimque aſperum 
Illis peperit. : 


Ut 
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Ut Grammaticorum omnium conſenſum taceamus ; nu- 
merus et ordo literarum patet ex quibuſdam S. Scripturae 
locis, in quibus verſus incipiunt a fingulis alphabeti literis. 
Ea autem loca praecipua, inter caetera, ſunt, cap. ult. Pro- 
verb. a verſu 10. ad tinem uſque capitis: Thren. cap. qua- 
tuor prioribus. Sed denique, in capitibus 11. iii. iv. y et B 
tranſponuntur; in Pſal. cxix. octoni verſus a fingulis al- 
phabeti literis exordium habent; quare Pſalmus iſte alpha- 
betum magnum vocatur (f). 

Quidam Grammatici literas viginti tres computant, 
diſtinguendo inter et &, procul dubio nixi hae ratio- 
ne, quod W et Win integris vocibus ſignificationes vari- 

ent; 


(f) Obſervandum eſt, quod numerus literarum confirmatur ex 
Pſal. xxxiv. fed deeſt J aut V et in verſu ſexto comprehendun- 
tur, ut quidam volunt; etiam ex Pſa]. cxlv. at in eo deficit ver- 
ſus a J incipiens, qui tamen adfuiſſe videtur tempore LXX inter- 
pretum, qui eum ſic reddidere : 155; xupioc i TAC Moyo aury, 


xa Gower ty Tarr tpyois avry, Veroſimile eſt eos in Hebraco ſus 
codice fic legiſſe, 


Vip 922 WDM) WIT 722 NJ"! 182 


| Fidelis Dominus in onmilus verbis ſuis et ſauctus in onmibus ope- 


ribur ſuis. 


Hicce vero verſus deſiderabatur tempore Hieronymi, weque 
etiam apud Graecos interpretes, Aq. Sym. Theod. &c. exſtabat, 
teſte antiquo Scholiaſta. 

In antiquioribus codicibus manuſcriptis evolvendis, non raro mu- 
tationes quaſdam inveniemus, {ed nihil ad eſſentiam characterum fa- 
clentes. Bal meſius optimè obſervat, “ Scripturam literarum apud 
* Hebraeos varios modos habere, pro diverſitate provinciarum, fic 
tamen ut participent omnes de forma literarum, quae Aſſyriaca 
% vocetur ;” (ita quadratam literarum formam appellat), “ quae 
* vere orthographica fit.” Poſtea addit, “ Scribas, ut pulchram ſcri- 
ce ptionem ſuam facerent, permutaſſe literarum figuras, pro natio- 
6 nibus et linguis ſuis, ſed leviter, ut divinatione opus non eſſet. 
« Poſt modum vero, in ſcripturas vulgares omnes, incidiſſe majo- 
« rem mutationem, neque ſervatam eſe Aſſyriacam {criptionem, 
« niſi in Bibliis.“ Haec digna notari, quia hinc effluxere coronu- 
lac et ſpinae literis impoſitae, praecipue in Phylacteriis deſcri- 

. 
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ent; atque etiam Arabibus, Perſis et Turcis, pro diverſis 
habeantur. Videas Sext. Amama de recta lect. ling. ſanctae, 
p- 6. et 7. Pfeiffer, in introduct. in orient. p. 49. 

Omnes viginti duae alphabeti Heb. literae, occurrunt in 
viginti ſex verſiculis V. T. (notante id Maffora ad Ezech. 
xxxviii. 12.); et una cum fic dictis finalibus, Zeph. iii. 8. : 
et Ezech. I. c. ; | 

Affinitas quarundam literarum ratione formae diligenter 
notanda eſt, ne inter legendum una pro altera accipia- 
tur. 


Bhetb. 29 Chaph: Lau. Zain. 
Ghime l. 1 2 Nun, Zain. t 7 Nun fin. 


Daletb. 1 5 Keſeb. Mem ſin. D d Samech, 


He. N nn Heh. Teth, d Samech, 
Heth. N Y Than. Hbajin. y » Tzade. 


In manuſcriptis errare poteſt quis facile inter 5 Lamed et 
Reſch 5 1 poſterius apiculo inſigniatur. 

Oportet autem cautè inter literas ſibi ſimiles diſtinguere, 
quod diſcrimen omne in apicibus et angulis conſiſtit, ut cx 
harum accurata collat ione conſtat. | 


Multi errores videntur exſtare in LXX. Interpretibus, 
ex incuria amanuenſium in hac re, ut cuivis inſpicienti pate« 
bit. 

Obſervandum eſt, quinque haſce literas x 0 1 2 bi- 
formes eſſe; 


2 8 48 2 
y.n 16-1 


Poſteriori modo hae literae in fine vocabulorum ping! 


ſolent, indeque +znales appellantur : Mem, ex 9 infra aper- 


to, in quadratam formam claudente d; reliquis 33 ; ba- 
fin ſuam deorſum mittentibus, q q ny quae mutationes ex 


{tudio 


Nova Rabbinorum ſcriptura eſt rotunda, exilis, et 7 con- 
ditione ſcribentium varia; vocabulo Arabico Op vel Vp 
cadentem, acclivem barbare currentem nuncupant. | 

Characteres Rabbinici, apud Judacos, Hiſpanos et Italos uſitati, 
tantum a Biblicis diſcrepant in forma tenuiori et rotundiori, ct 
ad ſcribendi celeritatem magis accommoqdati ſunt. 


ad dextram, et iterum a dextra ad ſiniſtram replicatur. 


- 
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ſtudio naxuypapz; ortae. Quinque illac literae, memo» 
riae cauſa, contincntur in voce PIMP Camenaphetz, ſicut 
diſpergens. | 

Accidit haecce dilatio in manuſcriptis etiam literis, 
211 nnen ubi inſuper tres poſteriores cum gib- 
bis antiquiùs viſuntur, Phe vere in fe reflexum et redupli- 
catum. | 

Quoniam tanta eſt affinitas quarundam literarum, ut 
tyronibus mole{tiam creant, eo viſum fuit fuſiùs difcrimen 
inter literas defcribere. 

Quod ad diſcrimen inter haſce literas : litera 2 Beth di- 
{tinguitur a 5 Caph, quod haec ſupra et infra rotundior eſt : 
latera 7s Beth angulum rectum fere conſtituunt. 3 Ghimel 
dignoſcitur a 3 Nun, quod ductus perpendicularis 74 Ghimel 
in apicem deſinit: idem vero ductus in Nun a fine, apice 
ad ſiniſtram continuò flectitur. Diſcrimen rs 5 Daleth 
an Reſch apparet, quod Reſch rotundior eſt in ſuperiore 
parte; Dbaleth vero habet angulum rectum; vel aliter, 
Dbaleth conſtat ex duabus lineis rectis quae angulum rectum 
ferè conſtituunt; Reſch vero rotundiorem formam habet, 
et angulum obtuſum imitatur. 

7 Dhaleth lincam inferiorem non excedit; I vero finale 
infra eam extenditur. i 

He habet ſpatii aliquantulum relictum inter lineam late. 
ralem ſiniſtram et ſuperiorem; N Heth vero ibidem clau- 
ditur. 

Differentia inter 1 Va et 3 Zain haecce eſt, nempè, quod 
apex ry Zain craſſiuſculam apicem habet. 

Ma ad extremam uſque lineam deſcendit 3 d vero 
minimè. | 

1 Zain et \ finale eodem modo a fe invicem diſtin- 
guuntur. | 

Inn Heth utraque linea lateralis recta eſt, et cum ſuperiori 
angulum rectum conſtituit : linea dextra rs Thau recta 
eſt ; linea vers ſiniſtra paululum inflectitur, et in craſſiuſcu- 
lam apicem ſiniſtram verſus deſinit. 

2 Teth ſupernè; Þ» vero infernè apertum elk. 

d Samech ferè rotundum eſt; at O Mem finale quadratum. 

Cauda . y Hajin ad dextram curvaturz à vero a ſiniſtra 


. . 7 6 1 
V Schin habet punctum in dextro cornu; Lin vero in 
ſiniſtro. 


Juod 


vero 
ſtin- 
riori 


recta 
Iſcu— 


um. 
iſtra 
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De organica vi et poteſtate Conſonantium. 


x Aleph eſt organicus ille motus qui in incipienda voca- 
lum pronuntiatione, ſyllabam five longam ſive brevem in- 
choat, tum in principio, tum in medio vocis peraequè po- 
teſt, et a vocali ſequente diſtinguitur; aliquando vero qui- 
eſcit: aſpiratio ejus leniſſima permulcens magis quam feriens 
aures (g). | 

2 Beth notat bb; quando habet punctum in medio, aſpira- 
tio tollitur. Pronuntiatio Rabbinica per v non-yidetur 
eſſe antiqua. Graecae verſiones tenent ſimplex Beta, ſine 
aſpiratione. | 

2a 2h aſpiratio, in qua ineſt g cum flatu è gutture enun- 
ciatum. In lingua Graeca retinetur nudum Gamma, acce- 


dente iterum auctoritate LXX. Interpretum, nec non Ori- 


ginis in Hexapla ſimplex y ſubſtituentium. 
| 7 Vulgo 


(8) Quidam viri docti volunt omnibus hiſce literarum denomina- 
tionibus ſuam ſubeſſe ſignificandi virtutem et proprictatem, quae 
cujuſque literae vel ordini vel formae apprimè convenunt : MIN 
Aleph, nempe ſignificat lovem vel dlicem. Appellatio, uti voltar, 
in primum elementum rite quadrans, five formam ſpectes, five 
principem locum. IVA dons, in figura 2 fe offerens, cujus baſis 


pingit fundamentum, ſuperior linea tectum planum, intermedia pa- 


rietem, apertum latus januam. Eadem ſubtilitate progrediuntur in 
cacteris literis, et contendunt haecce demonſtrari polle : fed revera 
haec viris limati judicii praccaria et merae conjecturae efle viden- 
tur. Grammatica enim Hebraca texenda eſt ex ſacris claſhes, et 
ſignificatio verborum in hac lingua indaganda eſt ex locis parallelis 
Scripturac, ex antiquis verſionibus, ex paraphraſibus Chaldaicis, et 
praecipuè ope dialectorum, et nequaquam ex forms et ductibus lite- 
rarum. 
Quod ad pronuntiationem linguae Hebraeae fruſtra objici ſolet 2 
Spinoza et allls, quod ambigua et obſcura fit : idem vero dici poi- 


fit de lingua Graeca et Latina ; quia adhuc de Germana pronuntia- 


tione illarum linguarum, ſub judice lis eſt. Nullus tamen hinc in- 
ferre poterit, quod auRores in illis linguis conſcripti intelligi non 
poſſint. . 
Liceat 
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7 Vulgo h: aſpirationem haud agnoſcunt Graeci, Origi- 
nes in Hexapla, neque Hieronymus. Eadem aſpiratione 
caret Arabum Dal, et Graccorum Delta: aſpiratam fuiſſe 
hancce literam ſuſpicari eſt, ex creberrima illa mutatione 
in J, per dialectum Chaldaicam et Syriacam : prona enim 
eſt flatts et ſibili viciſſitudo. Ratio quare Graeci omittunt 
aſpirationem in literis 7 1 2 eſt, quod nullas literas aſpiratas 
habuere ad ſonum illarum exprimendum; ſed pro HD ad 
manum habuere aſpiratas x, p, 9. 

He 


Liceat mihi dicere, quod fi ulla antiqua lingua poſſit prae ſe ferre, 
quod recta away ere ejus conſervata fuit integra in huncce diem, 
merito Hebraca haec ſibi arrogare queat. 

Nam Hebraeus populus, ſemel exciſis atque afflictis Hieroſolymis, 
in varjas orbis partes disjectus, magnas et frequentes ſynagogas ha- 
buit, et adhuc habet in Aſia, Africa, et Europa, quae ut veteres 
ſacrorum ritus et ceremonias, fic linguam a majoribus ſuis traditam 
conſervaſſe videntur. Abſit attamen a me affirmare quod veram, 
antiquam et vernaculam linguae Hebracae pronuntiationem cum 
proprio ejus accentu retinuerint, ut olim tempore Moſis et Pro- 
phetarum fuerat. Ephodeus ipſe Iudaeus ingenuè haec fatetur, 
cap. 32. Non eſt quod exiſtimes, nos hodie 2 in lectione 
Scripturae, et pronuntiatione literarum, qualis fuit apud antiquos.“ 
Obſervat ille, prae caeteris, inter { et D inter P et I nec non 
inter} et A on eam fuiſſe differentiam, quae in omnes aures ul- 
tro penetraverit. Novimus et audivimus ipfi Judacos legentes li- 
teras Hebraicas ſecundum peculiarem accentum locorum abi nati et 
enutriti fuerant. Sed etiamſi antiquum pronuntiandi modum de- 
perdidiſſent, nullus hinc inferre-pote{. eos etiam omnem cognitio- 
nem linguae Hebracac deperdidiſſe, qua uſi ſunt publicè in precibus 
publicis quotidie. Sed verſio LXX. Interpretum rem extra omne 
dubium ponit, quod 1 hujus linguae non 1ta obſcura et 

a prae ſe fert: e contrario, neſcio an tantum 
habemus ad confirmandam veram pronuntiationem ullius linguae 
mortuae. Pronuntiationem veram, ſaltem eſſentialem, linguae He- 
bracae coniervatam fuiſſe, confirmatur etiam ex lingua Arabica, 
quae eſt ejuſdem indolis cum Hebraea, et quae hodie vernacula eſt 
in multis locis tum Aſiae tum Africae. Syri magis ad ſeptentrionem 
ſiti, craſſiori ſono Olaph, Beth, Gomal, Dolath, Lomad, &c. tzode 
extulerunt. Delicatior pronuntiatio, e ſitu auſtrali oriunda in A» 
rahia tenuit, Eliph, Be, Gim, Dal; Phoeniciis ſonanübus Alpha, 
Beta, &c. Quiſquis leviſſimam pronuntiandi differentiam, a diverſq 
fitu facile ortam, perſpicict. 18 be ibs | 


LIBER ENI. 13 


N He convenit cum þ Latino. 

1 pronuntiari debet eodem modo quo w Anglicum ; nam 
ſi haecce litera fortem ſonum rs v habuiſſet, nunquam ſonus 
ejus in diphthongum eliqueſceret. Vide Boch. Geogr. Sacr. 
p. 452. et Montfauc. Palacogr. Gr. p. 128. 

As vel z pronuntiatum, vel convenit cum? Graecorum 
ſolennis mutatio evincit hoc in Hithpabel, quae pro NINA 
Hiztaccer ſubſtituit JIMN Hizdaccer, priori ds alterum in - 
vitante. Hoc etiam confirmari videtur ex nomine yu 
Ezra vel Edſra; unde poſtea Eſdra apud Helleniſtas. | 

n eſt aſperior quaedam populorum orientalium aſpiratio, 
occidentalibus pronunciaru difficilior, medium quaſi tenens 
inter ch et Y; unde Arabes duplicem literam Hba et Cha & 


Graeci autem ſuum n7« H olim ſimiliter aſpirationis notam 
formarunt: difficilis etiam litera pronuntiatu, notat enim 
aſperum conduplicatum excuntem è gutture, unde 4þ a ple- 
riſque notatur. 

D valet nudum t, ſecundum LXX. Interpretes et Hexa- 

la; alii verò aſpiratam eſſe volunt; auctoritas verò alpha- 
bet Arabici in litera Te confirmat, quod eſt litera ſine aſpi- 
ratione. 

Jod conſonat cum 7d Graecorum, ſed molliter pro- 
nuntianda eſt, ut ab Arabibus er Syris et Judaeis orienta- 
libus, ut y in yon. 155 

5 eſt aſpirata, ut x, quae per dageſch forte, aequè ac 
lene fit c erectum, ut in calendis, camera, &c. 


Errare videtur cl. Cappellus, quum veteres ſemper aſpiraſſe 


affirmat, in A. Pun. Rev. lib. i. cap. 1 5.refuratur haecce pro- 
nuntiatio in voce «npx; kephas, N' petra, 5D) Carmel; 
etiam ex uſu Arabum, ſub & quod in initio ſyllabarum 
ut c ſtat, ſive x; in fine vero, ut ch, exit. 


Omnes conveniunt de ſono literarum Lamed, Mem, et 
Nun, : 


d quidam pronuntiant ut s molle, alii ut s durum ; no- 


bis vero pronuntiatzo videtur melior eorum qui molliter 
pronuntiant. 


y. Maxima pronuntiandi diflicultas eſt nobis occidentales 
regiones incolentibus, pracſertim in y; multi enim cum X 


ct 7 confundunt z ut hoc evitari poſſit, optimum eſſet ty- 


rones aſſuefaccre, hanc literam pronuntiare ut hgh, Eo- 
| dem 
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dem modo pronuntiatur ut « apud Arabes. Aſpiratio den- 
ſiſſima Judacis orientalibus, Syris et Arabibus, qui hanc 
literam ſummi gutturis vel narium adminiculo proferunt. 
Ut ſpiritum lenem plerumque LXX. Interpretes, nec non 
Origines in Hexapla, in prima, ſecunda et tertia ſede vocis 
cum omni vocali, ex aequo, efferunt: per Gamma reddide- 
runt aliquando, ut in N Topuppe, MY Tata, yg See, 
Rabbini auctores fuere ut pronuntiaretur gx in principio 
ſyllabae, et ut ng in fine. Quidam efſerunt per triplicem 
Hh; alii per Hg, vel an ut He aſperum et Ce. Ex 
hiſce patet, nunquam in animum LXX. Interpretum veniſſe 
y fuiſſe vocalem, ut novatores quidam volunt. 

D ph notat, cum non habuerit dageſch lene. LXX. In- 
terpret. aſpirationem retinent, aliquando efferunt per '7. 
Exſtant enim Paſcha, Perſae, Palacitina, non veroſimile eſt 
Hebraeos caruifſe motu p. 

1 notat z vel tds, convenit cum Sad Arabum. Graeci 
per ⁊ ferè exprimunt. Obſervandum, quod s acrius quam 
# fit pronunciandum, e. g. PMR, tzadok. 

p notat &&, ſive xa7Te, Egutture eductum, et palato alliſum. 

I notat ſonum r, Judaei aſpirationem ei tribuunt; le- 
guntque per 2b, quum ſyllabam incipit; per ſimplex x, 
quum claudit ſyllabam. Graeci accurate obſervant hane 
pronuntiationem, ut ebe, Pyrrbus: convenit cum p Grae- 
Corum. 

wW /cb; alii verò ſonant per 9, vel / Anglorum, et pro- 
fertur cum ſtridore quodam. | 5 

& 5 duriter pronunciatum. Schin cum dextro puncto fi- 
bilat craſſius, exilius cum ſiniſtro, e. g. WP Scheſch, ſex; 
mW Se, pecus. Hinc nonnulli dividunt literas in-unifonas et 
biſonas : Biſonac ſunt MDT dictac, ct penultima alpha- 
beti vw, quae ſonum variant; reliquac omnes ſunt uniſonac. 
Ephrataci V olim pronuntiabant ut W, nempe pq jp Sib- 


boleth, pro Schibbolethb; quo ſymbolo proditi perierunt ex 
Jis 42000. Vid. lib. Jud. cap. 12. 
N notat zh, Interpretes LXX. et Origines hujus loco ©. 
ſubſtitucrunt. | 
Non opus eſt ut tyro Hebracus plus aequo ſollicitus fit de 
pronuntiatione harum literarum; fieri enim non poteſt ut 
hae literac cadem vocis inflectione proferantur, qua eas pro- 
| nuntiabant, 


nt, 


EIn. 15 


nuntiabant, qui tempore Moſis, Davidis, aut Captivitatis 
Babylonicae, Hebraice loquebantur. Satis fit, ut ipfa, fi 
fas ita loqui, pronuntiationis ſubſtantia ſervata fuerit, 
quamvis ejus acgidentia fuerint immutata. 


I %% 


1. De Antiquitate Quadrati et Samaritani characteris. 


MAGN A controverſia eſt de antiquo Hebraeorum charactere, iſne 
1 4 quo nunc utimur an Samaritanus? Huic quaeſtioni originem 
dedit Hieronymus, in Pracfat. in lib. Regum : “ Certum eſt Efdram 
* Scribam legiſque Doctorem, poſt captam Hieroſolymam, et inſtau- 
*« rationem templi ſub Zerobabele, alias literas reperiiſſe, quibus 
nunc utimur, cum ad illud uſque tempus 11dem Samaritanorum et 
« Hebracorum characteres.” Multi viri docti tanta auctoritate ad- 
ducti, pedibus in ſententiam hancce iverunt ; et forte plurimi of- 
ficiosè ſequi maluerunt, quam difficili expendere examine argumen- 
ta quibus haecce hypotheſis innitebatur: alii vero, tum Judael, 
tum Chriſtiani, contrariam amplexi ſunt. 

Hi viri docti, qui contendunt veras Hebraeorum literas, quibus 
Lex et Prophetae exaratae, fuiſſe non quladratas, quas nunc prae 
manibus habemus, ſed Samaritanas, quas cum Scriptura Aſſyriaca 
Eſdras, poſt captivitatem Babylonicam, ex odio Samaritanorum, vel 
exilii longi cauſa, commutaverat. Hi ſuam ſententiam ſequentibus 
argumentis defendunt. 1. Nomen Scripturae ' Allyriacae INI 
MD quod Talmudici triluunt characteri quadrato, ſecundum ce- 
lebrem traditionem Cod. Megell. Rabbi Juda dicit, Scripturd Afſy- 
riacd data fuit lex cum vero peccaſſent, converſa eſt ipſis in fractu- 
ram, at cum penitentiam egiſſent diebus Efrae, redaita eſt ipſis Aſſyri- 
acd. 2. Hoc validius ipſis videtur argumentum, quod han appella- 
tionem illis inditam elle volunt, qua aſcendit cum iis ex Aflyria, 
WIRD. 3. confirmari etiam volunt ex teſtimoniis Rabbi Joſe 
Miſitici, et R. Zutra Gemarici z quorum prior Eſram dignum ha- 
bitum fuiſſe, qui Scripturam mutaret ex Veteri in Allyriacam; alter 
vero plane affirmat, * lu principio datam efle legem ſcriptura He- 


* braca et lingua ſancta: deinde in diebus Efdrae cam datam 


« ſcriptura Aſyriaca et lingua Aramaea; electam ita eſſe pro Iſrae- 
«© litis ſcripturam Aſlyriacam et linguam ſanctam; atque Idiotis, 
«1. e. Cuthaeis five Samaritanis reh&am ſcripturam Hebracam et 
“ linguam Aramacam.” 4. Sed urgetur quaſi omni exceptione ma- 


jus argumentum ex nummis Samaritanis, vel potius Judaicis anti- 


duis, Samaritano charactere notatis, quorum nonnulli tempora Da- 


. vadis 


{ 


16 G RAMMATICE HE BRK E 


vidis et Solomonis attingant. 5. Additur argumentum ex Hieron, 
ad Ezech. ix. 4. ubi, vertens ſigna IN © ſuper frontes, notat, anti- 
4 quis Hebraeorum literis, quibus uſque hodie utuntur Samaritani, 
** extrema litera Thau crucis habet ſimilitudinem, quae in Chriſtia- 


„ norum frontibus pingitur.” 6. Alii ex R. Azar. afterunt LXX. In- 


terpretes vertiſſe ad Samaritanam legis codicem; ſcil. tanquam an- 
tiquiorem et · ſincerĩiorem, quam quo Judaei poſt reditum uſi ſunt. 


7. Addunt alli teſtimonium Africani et Georg. Syncelli, qui tradunt 


Samariticum exemplar legis eſſe pri mitivum et verum Moſaicum. 
Ex altera parte genuina antiquitas characteris hodierni argumen- 
tis ſequentibus ſtabilitur. 1. Veterem Scripturam ab Eira fine pla- 
culo novari non potuiſſe. 2. Saltem non fine periculo et detrimento 
ſacrae veritatis antiquiſſimae. 3. Gentem Judaicam tenaciorem ſem- 
per fuiſſe rerum a patribus traditarum, quam ut priſcam legis ſcriptu- 
ram immutari ſi viſſent, et quidem in characterem Chaldaicum : 1. e. 
profanum et hoſtilem. 4. Ne fieri quidem potuiſſe ob gentis Ju- 
daicae diſperſionem, in Egyptum, Aſſyriam, Mediam, aliaſque 
regiones, ut ab antiqua, et omnibus hadtenus vernacula forma, ſcri- 
bendi deſciſceretur, cum tot exemplaria ſacri codicis in hiſce variis 
regionibus diſperſa fuerant, et in omnium ferè Judaeorum manibus 
erant. 5. Veteres interpretes omnes ex codicibus quadrata litera 
exaratis verſiones ſuas adornaſſe, qui ppe qui ex ſimilitudine lite- 
rarum, ſaepiſſimè inciderint in errores, in quibus ad Samarita- 
num characterem, nunquam errare potuiflent. 6. Ipſum etiam 
codicem Hebraeo-Samaritanum, qui libros Moſis exhibet Sa- 
maritano charactere, non deſcriptum eſſe ad aliquod exemplar ve- 
tus, literis Samaritanis exaratum; ſed ad Eſrae illud, idque ad ocu- 
lum demonſtrari poſſe, ex hallucinationibus è ſimilitudine literarum 
Hebracarum oriundis, quibus codex ſcateat. 7. Hanc ſententiam con- 
firmari ſuffragiis maximae partis Rabbinorum, tum veterum Miſni- 
corum, Gemaricorum, Kabbaliſtarum, tum recentiorum Ab. E 


rae, Jarchu, Kimchn, Maimonidis, Bartenorae, &c. &c. 8. In 


ſcripturae Hebraeae formam quadrare dictum Domini, Mat. v. 18. 
quum Jod, in alphabeto Samaritano, maxima fit litera : denique, 
ex ſiclis Judaicis charactere quadrato ſignatis, tum ex antiquis mo- 
numentis. R. Aſarias refers, ſe apud Davidem Panſam, civem 
Mantuanum, vidiſſe nummum argenteum, in cujys una parte erat 
figura capitis humani cum hiſce literis JIN d Rex Solomon; 
ab altera vero figura templi cum Joy SIN Regis Templum. Plura 
exempla videas apud Waſerum, Kercherum, Schickardum, et Hot- 
tingerum, de nummis orientalibus. Ex hoc conſpectu argumento- 
rum, maximi momenti hinc et inde, quiſque Gb; judicare poſſit. 
Primum, ſecundum, et tertium argumentum, pro antiquitate lite- 
rarum Samaritanarum, ſunt merae Rabbinorum quorundam argu- 
tiolae. Quintum, ex Hieronymo, plane precarium ; obſervat prae- 


terea Loeſcherus, quod litera Thau, cum tachygraphicis Hebraeis 


Ieris optimè, non vero cum Samaritana illa, convenit. Scaliger 
in 


Hot- 
UO; 
oſſit. 
lite; 


rgu- 
Yac- 
raeis 
liger 

in 


L 
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in Euſch. animad. obſervavit nihil falſius dici potuiſſe, quod extre- 
ma litera Thau crucis hahet ſimilitudiuem. Vaticanus certe codex, 
omnium antiquifſimus, crucis figuram non habet, {cd ubique expri— 
mit Thar per figuram literae N inverſam N, prouti cam exſculpi 
curavit Athanaſ. Kercher. Vide Simon. hiſt. critic. Vet. Teſt. lib. i. 
p. 76. Sed certum eſt, M ibi ele nomen appcllativum, notans 


iginum ſive ſignutiu ant, OS XXX1. 35. Sextum et ſeptimum, fal- 


ſa, et ab 1plo Simonio confutata. | | 

Ex omnibus argumentis quae pro Samaritanis proferuntur, nullum 
fortius co adducto ex nummis Ifracliticis, qui effi, ut traditur, cir- 
ca Hieroſolymas, cum urbis ſanctac inſcriptionc, alliſque notis Ju- 
daiſmi, charactere, ut creditur, Samaritano inſigniti. Sed detur 
tales nummos extititle, an inde certo certius colligere liceat, He- 
bracos illo ſolo charactere uſos, atque huncce fuilſe characterem 
quo lex olim exarata, reliquique libri ſacri conſcripti? Non omni- 
no hinc 1nferre liccat, Judacos tunc temporis nullum alium cha- 
racterem habuiſſe. Etiamſi enim Romani Graccis literis in numif- 
matibus uſt ſunt, an inde ſequitur Graecum characterem fuille ſolum 
uſitatum a Romanis illo tempore, vel leges duodecim tabularum 
Graecis literis exaratas fuiſſe? Veriſimillimum eſt, Hebracos dupli- 
cem characterem habuiſſe: alterum profanum, qui Phoentcius, dein 
Samaritans, vocabatur; alterum ſacrum, in facris potiflimum uſita- 
tum: litzraſque vulgares Hebracorum fuiſſe ſimiles illis quac apud Sa- 
maritanos deinde obtinuere; alias verd ſacras, quadratis noſtris ſimi- 
liores. Omnis vero vis hujus argumenti retunditur a doctifl. Loc- 
ichero, . qui, magnam differentiam elle inter illos characteres et Sa- 
maritanos, oſtendit; cenſet etiam illas literas nummorum elle p_ 
tius Hebracas wvereres, & celeriori ſtudio ſcribendi ortas, five tachy- 
graphicas, quas Samaritan a Judaeis acceperint, acetate Afſamonac- 
orum, magitque intortas reddiderint, atque pro gentis genio ap» 
pendicibus quibuſdam auxerint. © Negari enim a rerum peritis non 
hs poterit, nummarias has, de quibus diſputamus, literas, medias eſſe 
* inter Hebracas noſtras et Samaritanas.” Porro addit ille vir doctus: 
Sunt illae equidem Samaritanis perſimiles, ſed nec diſſimiles lis 
* quas nos Hebracas dicimus, nonnunquam ctiam a ſeipſis taytun 
* terme differentes, quantum differunt ab Hebracis ; quod, ut ad o- 
culum omnibus pateat, ſub finem tabellae iſtius, alphabetarium 
* 1ndicem literarum, quales in his mmmis inveniuntur, adjeci. 
* Manifeſta eſt diſcordia inter eas, pracſertim quac & 19H 2% 
et N exprimunt. Nulla eſt litera quac per omnia, conſtanter* 


„ * . * . . P * 
* que cum Samaritanis hodiernis, convcniat, quin quacdam cum He- 


j braeis melius quam cum Samaritanis conſpirent. Rem On Men i. 
1 terwin any 6 pen/tans, prorftis in Hai pervento ſententiem, ics 
Miunmortunmn literas e celertort ſcribendi ſtudio or tus eſſe.“ Nam 
cum Hebraeae literae, quales in codicibus ſacris religiose ſtudivse- 
que ſcriptis occurrunt, moram ſeribendi faciant, tractuſque {1333 
regulares requirai:t z factum eſt, ut in profanis rebus, quae com- 
þ pendium 
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pendium ſcribendi requirunt, negligentiores ductus paullatim ſubori- 
rentur. Mefnoratu digna ſunt verba doctiſl. Steph. Morini, in 
exercitationibus de linguis, p. 271. : © Unde licet aſſeverare ipſas 
« hodiernas Samaritanorum literas, quae longo ſeculorum decurſu 
ce a primis plurimum deformatae fuerunt; ab Ebraeis noſtris minus 
1 diferre, quam differant a literis impreſſis cujuſvis gentis literae 
ce confuſae et inter ſe permixtae notariorum. Sic mutata fuit in 
“ nummis Samaritanorum, ſcripta Hebraica, &c.” Haec afirmata 
ſunt a viris qui hace numiſmata examinarunt, et cum alphabeto 
Hebraeo et Samaritano compararunt. Imo Simonius ipſe oy fa. 
teri videtur, hiſce verbis: Diſcrimen Judaicorum et Samarita- 
© norum characterum illud eſt, ſcilicet, Judaici ſimpliciores ſunt et 
“ magis quadrati, Samaritan vero quoſdam apices aut uncos acu- 
& minatos habent.” Vid. hiſt. crit. Vet. Teſt. L. i. p. 74. Etiam 
doctiſſimus Waltonus, etſi ſtrenuus antiquitatis literarum Samarita- 
narum propugnator, idem etiam ferè fatetur: “ Characterum etiam 
* rudis et ſimplex figura, a qua hodiernam Samaritanam deflexiſſe, 
&. ad ſcriptionis celeritatem, liquet, &c. Vid. Prolegom. ad Bibl. 

Polyglot. ; | 7 
Cl. Schultenſins, characterem Samaritanum eundem fere eſſe 
cum Phoenicio, exiſtimat, quique haud dubiè antiquior erat: Sa- 
maritani enim a prima rerum ſuarum origine a Phoeniciis characte- 
res ſuos habuiſſe videntur, ex eorum vicinitate et commercio cum 
Phoenicia ; ut Phoenices ſuos ab Hebraeis habuere. Simplicior de- 
buiſſer eſſe antiquus ille character Phoenicius quam Samaritanus nunc 
pingi ſolet, noviciis acceſſiunculis et lineolis auctus. Id enim cre- 
dere jubet Graecarum literarum cum uſdem convenientia; iſtae e- 
nim Phocniciae ab Hebraeo quadrato, non niſi ductu flexuque ma- 
nus, differunt. Si igitur ſtatuamus Hebraeas antiquiſſimas, tempori- 
bus paulo rudius vel ſimplicius et liberius ſcribi ſolitas, hypotheſis 
haecce Samaritanarum Hterarum in fumum evaneſcet. Hoc nemo 
palacographiae peritus negaverit. Nobilis Montfaucon, Loeſcherus, 
alnque, hoc admittere non dubitarunt. Vid. Alph. Phoen. et Sa- 
mar. quae Palacogr. Gr. p. 122, exſtant. 8 
Denique, Chaldaei, Syri, Aſſyrii, Phoenices, Arabes, ductus li- 
terarum primae vos habuerunt ; unde characteres quique ſuos deriva- 
runt, retenta ſemper origine, quam ne nunc quidem, poſt tot ſecu- 
la, exuerunt. Etiam Syrorum character hodiernus, tum quadratus, 
tum Eſtrangelo {ive rotundior, et Arabum ille, qui teculo decimo, 
ex veteri nimis tardo, in celerem et expeditiſimum inflexus, cum 
Hebraeo et Phoenicio ſimpliciore maximam affinitatem habent, ac 
proinde has eſſe antiquiſſimas, judice Schultenſio in illis linguis ver- 
ſatiſſimo, nullo modo dubitandum. | 
Samaritanos et Phoenices characteres, origines ſuas ab Hebraico 
ducere, ex ſigura Hebraicarum et Samaritanarum patet, quae ita con- 
veniunt, ut neceſſarium fit ſtatucre, alteram alteri debere originem: 
ſimplicior character quadratus inde antiqulor. Uti enim Regum 
| ſamiliarumque 
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familiarumque inſignia antiquiora judicantur, quo ſimpliciora ſunt 
quibus utuntur ſymbola, ita quoque ſimplex literarum figura anti- 
quitatem teſtatur. Numiſma antiquins cenſetur, quo minus artis.- 
in co deprehenditur. Doctiſſimus Schwarzius putat Phoeniciorum 
coloniam, poſt vaſtatam a Salmanaſſere Samariam, in cam regio- 
nem abductam fuiſſe; etiamſi non audeat tempus definire quo Sido- 
nii in Samariam migravere, nec cauſam migrationis: tamen ex 
ipſorum Samaritanorum confeſſione publica, tum ex Joſephi tacito 
aſſenſu, tum denique ex hiſtoria Phocnicum, affirmat ; et addit, 
« Id jam notafle adverſus eos qui miram antiquitatem ſormae 
C externae Pentateuchi Samaritani ſolent tribuere, ſufficiat, 


| * characterem Samaritanum demum poſt Hoſeam Iſraclis Regem 


* uſu receptum eſſe. Eſt - itaque hoc certiſſimum, Pentateucham, 
% quo inde a Moſis tempore Judaei uſi ſunt, literis antiquiſſimis 
* Hebraicis ſcriptum eſſe ; ipſum vero deinde in gratiam Colono- 
* rum, qui Samariam- incolebant, hteris Phoeniciis, five ut jam 
*« appellamus eas, Samaritanis.” Vid. Schwarzii Exercitationes 
Hiſtonico-criticas, in utrumque Samaritanum Pentateuchum. 

Vix a rerum peritis negari poſſit, nummarias haſce literas medias 
eſſe inter Hebracas et Samaritanas. Judaci etiam, qui in Paleſtina, 
liſdem literis non ſolum Aſſamonaeorum actate, qua nummi iſti cuſi 


ſunt, fed Apoſtolorum temporibus, imo ad Hieronymi uſque acvum 


uſt ſunt, qui a Praeceptore Judaeo Tiberienſi eaſdem addidicit, ob- 
ſervante Loeſchero. Aliam tachygraphiae rationem invenerunt 
Judaei Baby lonii, quorum poſteri diſperſi per Europam Rabbini 
ſunt, qui compendium ſcribendi quaeſiverunt, unde Rabbinicae li- 
terae ortae ſunt: hae vero non plane inter ſe conveniunt; {criptu- 
ra enim Hiſpanica multum a Germanica differt ; ſed in his etiam, 
acque ac in Samaritanis tachygraphicis, ductus eſſentiales quadrati 
charaQcris obſervare liceat. ADS 
Hine videre liceat, quibus argumentis nituntur hi viri docti, qui 
miram et certam antiquitatem, literis Samaritanis, prae cacteris, 
dant. An tanta cauſa eos deridendi, qui Samaritanis literis anti- 
quitatem talem denegent? Dolendum illos fuo tantum ingenio a- 
bundiſle, ut viros recondita orientalium literarum ſcientia claros 
opprobriis et conviciis proſequerentur. Doctiſl. Joſ. Scaliger, in 
animad. in Euſeb. Onmes tales, eximio ſemidoctofum, ſenitheo!o- | 
gorum, ſemihominum, e, ornat, qui dottrince et pictatis ſilac Non 
alios teſtes habcbant, quam aſinos, Haec revera idigna ſunt viro li- 
berali ingenio et docto. Nollem doctiſl. Waltonum tam audacter 
dixiſſe in Prolegom. ad Bib. Polyglot. p. 20. Prinnm itaqtie ct 
praecipuum argumentum jro literis Samiai itauis, et quod tice ſua, 
evidenter hoc probat ; (ci nemo, viſi qiti luſcus, Vel oruios Cana, 
aſſentiri non poſſit ;) ductum eſt ex antiquis mimiſmatis Hebraeorium 
ante captivitatem cuſis, &c. Haec non tam certa fuille patet, & 
praedictis, et ex Spanhemio talium peritiſſimo, qui non valde mag- 
nificè de illis nummis cenſet. Vide Epiſt. ad amicum dc ay” Critic. 
imon.; 
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Simon. ; tum opera de Praeſt. et Uſu Numiſ. diſſ. ſec. Relandus, 
auctor gravis in talibus, oſtendit eos ad tantam vetuſtatem nondum 
e quanta jactari ſolet. Audiamus illum diſſerentem de 

um. Samarit. in diſſert. p. 7. © Antiquiſſimis temporibus ſolebant 
Hebraei nummos ponderare, et certam argenti aurive quantita- 
tem ad ſtateram expendere, non Abrahami tantum aevo, ut do- 
* cemur, Gen. xxiii. 16. ſed et Davidis, 1 Chron. xxi. 25. et 
& Jer. xxxii. 9. Quibus in locis, cum fiat mentio ponderationis, 
* ctiamſi nummi exiguo numero ſolvendi eſſent; nuſpiam vero, 
* 1n codice Veteris J'eſtamenti, nummos cuſos eſſe legamus; tuto 
* credimus, actatem nummorum cuſorum ad tempora templi ſecun- 
* d1 debere referri. Cujus ſententiae contrarium a nullo hactenus 
* demonſtratum fuit. Verum, ſtante templo ſecundo, nummos a 
4 Judaeis cuſos fuiſſe, nullus, quod credam, virorum cruditorum, 
* negabit.” Eliamſi vers ſicli, quorum frequens apud Molen, an- 
te Regum tempora, et ſub templo priori fit mentio, ſignata pecunia 
conſtitiſſent, et ab Iſraelitis monetac cuſae veſtigia occurriſſent; 
certum eſt, nullum in lucem protractum fuiſſe ſiclim, vel nimmmim 
gemumm, qui Atlamonacorum, et Simonis Maccabaci actatem an- 
tevertat. Vid. Conring. in Paradox. de Num, Hebr. 

Ex dictis, ni fallor, quiſquis aequus judex videbit, hocce argu- 
mentum a nummis Samaritanis, non eſſe magm ponderis ad demon- 
ſtrandam characteris Samaritani veram antiquitatem : neminem e- 
nim later, innumeras fraudes circa numiſmata antiqua exerceri, ad 
avidorum et curiqſorum antiquariorum crumenas emungendas; all 
enim pro libitu fingunt, quae alii poſtea cudunt, et ex uno innumera 
creſcunt. Waſerus, inter alios nummos memorat, unum cum Salvato- 
ris eſſigie, et nomine ſeſu: ex altera hunc titulum habet; Rex vent 
cum pace, Deus homo factus eſt : taleſque vidit, tam Samaritanis quam 
H-brazjcis literis hodiernis expreſſos, vulgo circumferri, quos fictos et 
recentiores eſſe nemo dubitabit, 

Denique, codex ipſe Hebraeo-Samaritanus contra hypotheſin an- 
tiquitatis Samaritani characteris, prae Hebraco, teſtis manifeſtus 
eſt: etenim fi Pentateuchus Samaritanus, a Samaritano exempla- 
ri, literiſque Samaritanis exarato, ab initio deſcriptus eflet, ſi ulla 
diverſitas'in exemplaribus occurreret, haecce differentia a Jiter1s 
ſibi ſimillimis oriretur, cum aliunde hae diverſae lectiones irrepere 
non potuere. In Pentateucho Samaritano literae ſimillimae ſunt 
J et J et x get D, et tantum mininus apicibus inter ſe differunt, 
et vix ſemel una pro altera irrepſit. An credibile eſt, quin, in co- 
dicibus Samaritanis exarandis, una pro alia harum literarum irre- 
peret? Literae verò & ct Y J et 9 Het et“ D ect O, aliae- 
que quibus apud Hebracos noſtros ſimilis eſt figura, apud Samarita- 
nos diſlimillima, confunduntur, et pro ſe inv icem ſcribuntur, ut! multi 
viri docti, poſt ſedulum examen, obſervarunt. Hoc mihi certius et re- 
alius argumentum ſuppeditare videtur, quam omnia numitmata ex alla 
parte adducta. Itaque, cum ſimilitudo licgrarum Samaritanarum mw 
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las inter judaicum et Moſaicum Pentateuchum diverſas lectiones 
effecerit, inferre liceat, Judaicum non a Samaritano exſcriptum 
fuille : e contra, Samaritanum Hebraci Pentateuchi amwoypager, et 
ab hoc tantum diſſidere, ex errore et confuſione literarum, figura 
aut ſono aftinium, conſtat. 

Annon igitur viri docti modeſtè ſe gerere deberent, in textu He- 
braico corrigendo, ex Samaritano Pentateucho, niſi rationes ſoli- 
diſſimae, ad haſce varias lectiones, tum ex locis parallelis, et ſenſu 
loct indubitato, confirmandas, exſtent? ; 

Tota haecce hypotheſis objectionibus maximis, a natura et inge- 
nio Judacornm, obnoxia eſt: Quis enim ſibi perſuadere poſſit, 
quod Judae! ſibi adimi eos characteres permitterent, quos tam diu 
habuerant, et quos a Deo in tabulis et a ſummo legiſlatore Moſe in 
lege acceperant. Impoſſibile vero videtur, Eſram antiquos cha- 
racteres mutare potuiſſe, tum propter ingenium Judaeorum tenaciſ- 
hmum religionis, et omnium quae ſuam legem ſpectant, tum prop- 
ter varia exemplaria Veteris Teſtamenti, per totum orbem diſperſa, 
Kon tantum in Babylonia et Paleſtina, variis academiis ſynagogiſque 
{uis, adeo ut in poteſtate Eſrae nunquam fieri potuiſſet, omnia exem- 
plaria revocare; cum quilibet vulgaris Iſraelita, artem ſcribendi 
edoctus, exemplar legis ſibi exſcribere tenebatur, vel, ſi literarum 
rudis eſſet, exemplar ab alio deſcriptum acre ſuo emebat. Hoc 
confirmatur ex Maimonide, Hal. Tephil. cap. 7. Quilibet ſibi ipſi 
exemplar legis exſcribere tenetur, etiamſi parentes ipſi exemplar reli- 
querint, et ſi propria manu exſcripſerit, perinde eſt, ac ſi de ipſo 
os Sinai accepiſſet. Sin literas neſciat, ab altis pro ſe ſcribi ct 
rabit, 


CAPFUT u. r. n 
De Literarum diviſione. 


ITERX apud Hebraeos dividuntur, 1, Secundum or- 
gana quibus omnes literae praecipuè moventur. 2. In 
Radicales et Serviles. 3. In Mobiles et Quieſcentes. 
Diviſio literarum ſecundum organa juſtiſſima, et in ipſa na- 
tura fundatur, quum omnes literae motu organico formen- 
tur; et dividuntur ſecundum organa in literas, 
1. Gutturis. y, quae ſpiritu in gutture formato pro- 
nuntiantur; VITS ababagb. 
2. Palati. PIN, quae aëre ad palatum ori s protruſo ef- 
feruntur ; Pꝰ gichakx. 
3. Linguae. Hun, quae lingua ſuperiorum radici den- 
| tium athixa proferuntur; N91 datlanath. 
| 4. Dentium. 
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4. Dentium. y t, quae dentibus anterioribus pulſatis 
ſonant vel ſibilant per dentes et gingivas 
edentulorum, WNYDI zaſtzeraſch. | 

5. Labiorum. Don, quae labiis compreſlis erumpunt 3 

AI bumaph (h). 

Ex his autem gutturales et labiales praecipuè ſcitu neceſ- 
ſariae, ac a tyronibus potiſſimum obſervandae, ac memoria 
tenendae. 0 ( 

Lirerae ejuſdem organi crebro inter ſe permutantur : cum 
grano ſalis vero haec regula capienda ; nam n et y nunquam 
permutantur. In palatinis 5 et 2 aliquando d et H ſaepiſſimè 
inter ſe commutantur; 5 erè nunquam. 

N. B. Quod 5 et d ſubſtituuntur loco H, euphoniae cauſa, 
in conjugatione Hithpabel; ne poſt duriſſimum ſonum y non 
ſtet n durius, ſed v mollius elementum. Eandem ob cau- 
ſam N mutatur in J poſt 3; e. g. pro JIDIN h:ztaccer, ſub- 
ſtituitur 720% bizadaccer. 

Literae ſibilantes vx Þ x per dentes efflatae ſacpiſſimè mu- 
tationem ſubeunt; alternas enim ſibi vices ſemper praeſtant 
et y, nec non d et ; nam t non adeo mutabile eſt a- 
pud Hebraeos. Videſis clavem dialectorum per clar. Schul- 
tenſium paſſim (i). 

1 nullam permutationem ſubit. 

Altera literarum diviſio eſt in Radicales et Serviles, ea- 
que ad analogiam linguae percipiendam utiliſſima, omnibuſ- 
que linguis Orientalibus communis. Radicales mo 

| quo 


(þ) Literae 1llae vulgò vocantur a gutture, gutturales ; a palato, 
palatinae ; a lingua, linguales ; a dentilus, dentales ; denique, a labiis, 
labiales. Non tamen haſce literas uni organo aſſignamus, ut nullum 
aliud ad eundem conatum oris concurrat. Cum latitudine quadam 
haec tractanda, nec anatomiae ſubtiliſſima acies huc admovenda. 

(i) Literae ejuſdem organi facile inter ſe permutantur: hujus 
regulae utilitas praecipuè deprehenditur, in affinitate linguae Ara- 
bicae, Syriacae, et Chaldaicae, cum lingua Hebraea, perſpicienda. 


Ex gutturalibus N et N, ut NY pro MW Sormus. © et & 
dr dd pro RWPN cucumerarium; etiam N et IN divitiae. 

Ex palatinis Þ et I ut VIP et YJD galea. 

Ex lingualibus N et N ut JIN pro MINT praeparavit ſe. 

Ex dentalibus E et D ut MY et MPID ffullitia. 

Ex labialibus A et D ut ya et V'$D vulneravit. 
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quod ſemper in radicibus formandis uſurpantur. Serviles 
dictae ſunt, quod radicalibus additae, numeris, generibus, 
perſonis, &c. formandis, inſerviant. Saepe tamen literae 
{erviles natura fiunt officio radicales; imo voces quaedam 
ſunt, quae meris ſervilibus conſtant, In omnibus linguis 
uaedam literae, practer radicalem, quae ad thema conſti- 
tuendum adhibentur, ſervilem ſumunt conditionem, quae 
vel declinationi, conjugationi, derivationi, et compoſitioni 
vocum ſubſerviunt, illuſtrantque analogicam formam ver- 
borum. | rin 

Radicales ſunt undecim, 1p2ayDpLNtTa2; et com- 
prehenduntur in memoriali, pan VT ph IN bag b, 
tiphſar, zahgh, tzedek, tripudiavit princeps, exultavit juſtitia. 

Serviles ſunt etiam undecim 3 nempe, 178 2D 2 MWD 
Moſche, chathabh, elinu, Moſes ſcripſit ad nos. 

Literae 279) mWDP Meoſche, vechalebh, conjunctae voci- 
bus, ſunt particulae inſeparabiles, quae uſui praepoſitionum 
inſerviunt, et de quibus poſtea ſpeciatim dicendum. 

Tertia diviſio literarum eſt in Mobiles et Quieſcentes. 
Mobiles ſunt octodecim: Mobiles dicuntur, quod, ubicunque 
adſint, ſemper moventur, 1. e. leguntur. Quieſcentes qua- 
tuor; nempè N. Hae literae quieſcentes appellantur, a 
quiete, in quam tranſeunt; per uieſcere autem nihil aliud 
intelligitur, quàm vocali praecedenti omnem motum ſuum 
organicum remittere, cum eaque velut colliqueſcere in lon- 
giorem ſonum. 

Omnis litera, utpote merus motus organicus oris, ſua na- 
tura mobilis, 1. e. ſonari poſſit, ſemperque pronuntiatur cum 
ſyllabam incipiat. Sed quacdam literae ſunt, quae non tam 
facile audiuntur aut pronuntiantur, cum ſyllabam claudant; 
indeque quieſcere dicuntur, vel remittere omnem motum ſuum 
organicum vocali praecedenti, cum eaque colliqueſcere in 
longiorem ſonum. Hae quatuor literae „un, vulgo ebevi 
dictae, illum motum cxuere amant, i. e. quieſcunt, vel re- 
mittunt motum ſuum organicum praecedenti vocali, cum 
eaque veluti colliqueſcunt, ut ſonus prolongetur. Literae 
N ſemper quieſcunt, aequè in medio ac in fine, cum ſyllabam 
terminant; quia vix in fine ſyllabae audiri poſſint: e. g. 
N72 bard, creavit, pronuntiatur ac fi conſona abeſſet, quum 
tantum quieſcat; eodem modo MXN baratd, credſti, in me- 
dio vocis. Similiter et » quieſcunt in medio peracque 
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ac in fine; ut Tv jowlad, pro y naſcetur, c': iy ſchan, pro 
y Jcban, dormiet. Quod ad literam Nattinet, quieſcit tantum in 
fine et nunquam in medio vocis: nam ubicunque radicalis fit 
(i. e. una ex hiſce literis quae radicem conſtituunt) ſemper mo- 
tum ſuum organicum retinet, et pronuntiatur, ſive in prima, 
five in ſecunda, ſive in tertia radicali. Cum vero fit litera ſer- 
vilis, ſubſtitutum pro Waw vel Jod, quieſcit, ut in N22 
revelavit, pro 29. ubi 7 non eſt radicalis, ſed litera vicaria 
Ts Jod: novimus enim hanc literam eſſe ſervilem ct vica- 
riam alterius, quando non retinetur per omnes perſonas ver- 
bi; nam nunquam dat MN) in ſecunda perf. ing. ind. ſed 
M92, ubi plane litera radicalis * reſtituitur, ut vera radix 
dignoſcatur. E contra, 7 radicale, five mappikatum (i. e. 
N habens punctum mappił in gremio ſuo) nunquam in linguis 
Orientalibus mittitur in quictem, ut Wa et Fod (k). Ra. 
tio evidens, quod ejus aſpiratio ſatis fit valida ad ſyllabam 
finiendam ; quum Aleph tenuiorem habeat candem, quam ut 
exaudiri aut percipi poſlit in fine ſyllabae. Sic ſemper pro- 


nuntiatur 


Y Hocce He mappikatum, five mobile, nunquam, vel in declina- 
tione verborum, vel in nominibus a tali radice derivatis, in quietem 
mittitur. Quum, e contra, verba deſinentia in He, vicarium 28 
Jod vel Wau, non tantum in inflexionibus perſonarum, {ed ctiam 
in derivatis, 8 illud He vicarium, et aſſumit naturalem et pri- 
mariam Jod vel Wau. Ne unicum quidem exemplum afferri po- 
teſt, in quo tertia He viciſſim moveatur vel quieſcat, prout in N 
fieri ſolet: nunquam enim Mg execratus fiuiſti, pronuntiari po- 
tuit HN; tam parum ſane quam pro H') aſcendiſti, dictum 

ot 7 7 g # . ES N 
oy a day ; {ic in derivato fit why altiſſm1ts, nunquam vero 
ey. Indubitata exempla, ubi He radicalis exſtat, tum in ver- 
bis, tum in nominibus, ſunt ſequentia, viz. Ma ſplenduit, Nh 
ſtupuit, MY kuridus fuit, MYA altifrons fuit. In hiſce et ſimilibus, 5 
radicale ſemper motum ſuum retinet, et perfeMi thematis normam 
ſequitur, idemque etiam in derivatis obtinct : fic H if an, 
vel ſuperbus fuiſti, nunquam ſcriptum MAJ, vel pro m2! 
nunquam JAI ut Wg. He enim radicale retinctur, tum in ver- 
bis, tum in nominibus inde derivatis; c. g. ex MAI eſt 0)? 
elatus, non verd q; fic MMA elatio, non PA: codem 
modo HN ancillae, a fing. NMR, a radice NDS. . 
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fiintiatur d in MAJ altifrons fuit ; nam in ſecunda perſ. re- 
tinetur 7, quia radicalis eſt; et fit M2). At in mw tran- 
quillus fuit liquide, non format "nI2W {ed "Mou Job. iii. 24. 
quia 77 eſt litera vicaria Tv 9. 

Regula certa eſt, Quandocunque fir acceſſio ſyllabae illis 
radicibus quae N fervile poſſideant, tum N evaneſcit, et 1 vel 
propria radicalis litera in ejus locum redit; uti patet 
ex M71 a Ng pro 172 et may a N pro J). Obſer- 
vatu dignum eit, Arabes poſſiderèe omnes haſce radices in 
originali forma cum et et non cum quieſcente. 

Ex praedictis apparct cauſa quare hae literae quieſcentes 
ante fe longam vocalem, pro brevi, habeant; nempe, ut 
ſyllaba longior reddatur: e. g. ANY pro MN et 92 
pro eg vel potius 22. 

Natura duce, etiam , praccedente ſono « ct u, cum eo 
liqueſcit in chem vel ſhurek, reliquis omnibus ſonis in 
diphthongi ſpeciem ſeſe accommodans, atque ira motum ex 
pores retinens; qualis ſe exſerit in ſyllabis aw, ew, iw, qua 
ongis, qua brevibus. Ex iis tamen motibus tranſilit ſae- 
piſſimè in quietem, per ) 0, o, EL J ou, v 5 Ut non tantum EX 
TY naſcetur, exſtat TV ſed etiam cx TV gignet, TV 

D &c. 


Et procul dubio, vivente lingua Hebraea, plurima harum ſeges 
fuit, uti patet ex cacteris linguis Ori entalibus, quae quieſcentia 
tertia Au, itemque Mau et Jod agnoſcunt; at quieſcentia tertia 
He penitus ignorant: niſi quatenus Chaldaci etiam Ze ſervile loco 
Aeph ſubſfituere poſſunt, pro tertia Mau vel Jod. Hine videmus 
vocem JN regulariter formari, ſecundum analogiam Jinguae 
Hebracae, ab UN; quae vox procul dubio in uſu fuiſte videtur 
apud Hebraeos, cx uſu hujus vocis apud Arabes: nam al) M28 


propriè ſignificat, cue, /tupere z hinc colere, religiosè venerart; 


. L . = 
inc IR, miunen veneraudum, nenten, onntyqu2 cnultu drone 


proſequendum. Novimus quidem Dom. Hmchinfon, in ſuis opert- 
bus, paſſim hanc vocem ex alia radice derivaſſe; nempe, ex & 


Juravi, adjuravit, Jurejurando obſtrinxit ; haecce etiam radix ab Ara- 


bibus frequentata, quibus ultima Fe et ultima Mau, cum ſignifi- 
catione Jurand;, adjurandi, pracſertim in Alcorano, in 4. 5. et 8. 
conjugat. Vid. Alcoran, Sur. ii. 126. et xxiv. 22. Sed revera 
mihi videtur haecce derlvatio elle contra analogiam linguae He- 
racae: nam, ft s derivata oft ex JN, afro Dt, tunc in 

plur. 
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&c. Item ex N tobew, vaſtus, fit NN tobu, et A 30. 
bew, vacuus, WA bohu, VO piu, os eus, VID panaiw, facie; 
eius, * bim. 

Eodem 


plur. num. regulariter, et ſecundum analogiam linguae, deberet 
elle d& et non dN. Nam literac et non tantum in 
inflexionibus verborum, ſed etiam in derivatis, retinentur, ut vera 
radix dignoſcatur: e. g. „U vita, in plur. habet DYN, ab wN 
vixit, cum dageſch forti in medio Jod: fic etiam % gens, in 
plur. habet Di, et in ſtatu conſtructo 9) a : attamen vox 
dw plus quam centies reperitur in Bibliis Sacris, et non ſemel 
in forma 7% pg, ut dg, a part. 09. 

Si Dominus Hutchinſon, et alii viri docti inter nos, qui in hiſce 
et aliis in ejus verba ju Alle videntur, analogiae linguae Hebraicae 
attendiflent, nunquam tam fidenter ct conſtanter affirmaſſent, AI 
deſcendiſſe a ?; nam plane AJ fluit regulariter a 429 Arab. 
was Inſecuit, ſecando curvavit: hinc Ag uſurpatur pro curvatu. 


ra rotae, Ezech. i. 18. et pro tribunali fornicato, Ezech. xvi. 24. 
et in genere notat oe cWnmvexan et ſiiſpenſumi, velut compa- 
gem. Multo minus poteſt AJ derivari a MAI, quod clare 2 
Ay delcendit; quae etiam apud Arabes in , exſtat; NA) 
etiam diverſa radix. Haccce conftundere, eſt omnia principia et 
analogiam linguae evertere. Utinam viri docti ſaltem linguam A- 
rabicam diſccrent, antequam affinitati ejus cum lingua Hebraca im- 
8 Nihil majori impedimento eſt excolendae verae hujus 
inguae icientiae, quam vera cjus principia et analogiam negligere, 
cui omnia alia litanda ſunt. Scd plura de hac re brevitatis {tu- 
dium vetat. Obſervandum tamen eſt, He quieſcens nunquam fieri 
mobile, literamque eſſe ſervilem, vel tormativam generis, aut para- 
gogicam vel vicariam pro jet“ in verbis quieicentibus tertia He, 
quae in origine erant Nau vel Jod. Iſtud He nunquam hoc puncto 
notari potelt, ne confutio inde oriretur. Practerca, magnum ſig- 
nificationis diſcrimen inter ca quae He radiale habent, et quac 
ſervile pro Mau vel Jod: enim Vg ſuperbus fuit, cum mappick, 
diverſam ſigniſicationem habet a ν pro 2 coliegit oquem ; 
unde MAJ lacus, 1 Reg. vi. 9. Alia vox eſt 2 Arab. 
A quae exponitur, errebimdus et atronitus, ivit ſine duct, vecor! 
et conſternatus mente mit; unde Ezr. iv. 4. esſtat on 
terrore g! avi mentem exterrentes, vel externates. Hance verc ra- 
dicem reſtituendam eſſe civitati Hebraicae, Lexiciſque inferendam, 
evincum nomina inde derivata; uempè, 92 Job. xv.ll. 11 14. 

| xxiv. 
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Eodem modo Jod quaſi diphthongeſcit in aj, /, wy, et 
ſponte quieſcit cum ſonis i et e; fic pro MP1 ghilejtha, re- 
wvelaſti, fit ghiletha; nec non pro 72 5 Vlad, fit mollius 


jylad; J day, ſufficiens ; MA ge, gens; , galoui. 
Cavendum 


xxiv. 17. dire mentem ſpeciatim exterrentes, atque ad20 exter- 
nantes, item poenae, vel fin iae, poenartum exattrices. Vid. etiam 
Pſal. Ixxiii. 19. et Ezek. xxvi. 21. Mn, diras meiitem ex- 
cuttentes vel exterrentes ponam te; ubi abſtractum pro concreto, 
quemadmodum maledictio, pro eo qui maledictionibus cumulatur, 
Vide Schulten. in Job. Mili revera mirabile videtur, viros doctos 
tam averſos elle a recipiendo auxilium oblatum a lingua Arabica ad 
illuſtrandam ſignifcationem vocum Hebraicarum, quum omnia tam 


limpidè fluaut. 


Qui fe opponunt affinitati et harmoniae linguae Hebraeae cum 
Arabica, faltem Arabicam intelligere debent, et ut hancce affini- 
tatem ex propria linguac notitia, non ex judicio aliorum, qui for- 
taſhs aequè iguari hujus linguae ac ipfi, improbare poſſint. Abſur- 
dum enim eſt, viros doctos {cle judices et cenſores de aftinitate lin- 
guae umus cum alia facturos, quum nihil de lingua ipſi norunt; et 
praecipuè cum alli viri docti, utramque linguam calentes, hanc 
harmoniam uno fere ore affirmant. : 

Diverſa enim a priore eſt N72 pro 1223 Arab. gk, 41 

T Py P 
tritus fitit veluſtate; hinc emphatice Gen. xviii. 27. An li- 
beros habebo, poſtqumn vetuſtate at itn ſimn? Ex hac primaria 
idea terendi fluxere notiones affiizendi, abolendi, &c.; ab hac ra- 
dice exſtat Jer. xxxviii. 11. % wveterementa, vel pannus 111tus 
et lacer; cujus Va manſit mobile. 

Denique hocce ſubſidium diſtinctionis inter He mobile et radicale, 
neceſſarium erat in copia veteris inguae; quae ſexcenta dare po- 
tuit verba in He mobile et radicale excuntia, forma et ſignifica- 
tione diſtiucta a quieſcentibus He pro q et . Longa ctiam ſeries 
verborum, quae mediam radicalem halent He, cum tertia illa 
vicaria Ty Haw et Jod ca enim in ſut. Kat et Hiphil, per apoco- 
pen formato, idem hocce muppik requirunt : e. g. MAY Heber 
fuit, caligavit ocitlts, in ſut. facit N ; inde per apocopen fit, 
non NIN, ſed NIN vel MIN, Job. xvii. 8. Si fine punctis 
vocalibus haec vox ſcribatur, incerta radix : num MII, unde M2? 
percutiet ; an MND ; an aliud. An ullus vir doctus ſibi pertuadere, 

T 


haecce in incerto a Mole, caeteriſque ſcriptoribus, reheta fulle, 
poterit? An non neceſſaria erant Judaeis 1diotis, quibus etiam Hu- 


gua Hebraea vernacula? Capellus ipſe, hoc punctum utile ſuiſle 


linguae Hebracae rudibus, negare noluit. 
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Cavendum tamen eſt, ne tyro Hebracus putet diphthon. 
gos ſtrictius dictas eſſe in linguis Orientalibus, quum nullac 
eſſe poſſint; quod duae vocales nunquam uni conſonae ad- 
dantur: literae tamen » ſpeciem diphthongi praebent, 
quum ſyllabam, retento motu organico, claudant, neque in 
quietem ire poſſint. : 

Otioſae hae literae dicuntur, quum nec officio conſonan- 
tis funguntur, nec vocali praccedenti quicquam morae ad- 
dunt ; plane otioſae ſunt, quum ſcheva mutum jam ſylla- 
bam clauſit: e. g. otiatur & in NW ſhaw, vanitas, pro 
Nye: ſbatoe; item N hbhete, peccatum, pro N bbhett, 
et NY yar, vidit, pro NN yire. Etiamſi & otiatur in 
hiſce, tamen manſit ad indicium radicis: nam ſedulò no- 
tandum eſt, haſce literas pertinere ad eſſentiam vocis, quae 
fine illis non eſſet integra. Similiter Jed quieſcit in H, ex 
veteri DN iu foem. Quieſcit & quotics ſyllabam claudit 
quod tenuior fit ſpiritus, quam ut ibi pronuntiari queat : 
hinc in fine ſemper quieſcit, ut RTP clamans; WAI pro- 
pheta; NNN ipſe; NUT herba. Quieſcit etiam & in me- 
dio; ut N collum; Nie N) principium 5 M in domi- 
no; Ne vocabitis. Quod ad quieſcentes in medio et 
fine, una ex illis tantum vocalem ſcquitur, cum quiete 
{tricte ſic dicta: ut ' oculus meus; N caput meum; 
N' adduxiſti. Quum duac quieſcentes in medio adſunt, 
poſterior otiatur; ut in HN adduxiſti; et pracſentes cla- 
rius radicem indicant. In fine ſimiliter otiatur & in KJ 
vallis, Jod quieſcente, Diſcrimen igitur inter quietem et 
otium harum literarum ſeriò attendendum. Prorſus hae li- 
terae N, cum quieſcunt aut otiantur, non in voce ſu— 
pervacuae ſunt, fed adhibentur, ut vel origo vocis, vel 
conveniens ejus flexio, oſtendatur. 

Denique, fi hae literae vn & efſent reverà vocales, ut 
quidam prae ſe ferunt, una ſaltem aliqua ex hiſce literis 
adeſſe omni vocabulo debet: at ita ſe res non habet; 
ſexcenta enim exſtant, ubi nulla ex illis compareat. 

Sit nobis exemplum pd; has tres literas conſonantes eſſe om- 
nes fatentur: ſed conſonantes ſine vocalibus adjectis, ſunt in- 
{tar corporis ſine anima. Videamus genuinam organicam vim 
et poteſtatem uniuſcujuſque literae, et articulatum ſonum ex 


hiſce 
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hon. hiſce aliquis efferre conetur: 5 notat ph, p, æ, et , db; con- 
ullac junganturque hae tres literae, et inde exſtat phkdb: fic pxa, 
ad- bbtzk, tumuit, ppa, bhbkk, evacuavit. Quis mortalium arti- 
bent, culatum ſonum ex illis literis efferre poterit ? Nulla ex literis 
de in In ð illic adeſt. Hoc mihi plane indicio eſt, Hebraeos, ab ; 
antiquiſſimis remporibus, notulas quaſdam ad vocales ſuas in- 34 
nan- dicandas habuifle : nam nulla ſyllaba, multò minus integra 1 
ad- vox, in rerum natura eſſe poteſt, ſine vocali adjecta. Ni- -| 
ylla- hil ad rem, utrum hae vocalium notae alphabeto inſeran- tt 
pro tur, necne, dummodo certa ſigna, ad vocales ſuas deſignan- 93 
bet; das, Hebraei habuere. 4 
ir in ws 
no- 12 
2 r R D--1--X | 
N, ex 43 
adit ; {4 
+4 
ueat: De Literis > \ 7 x. 1 
Pro- | - 1 
| MC- X hocce conſpectu literarum quieſcentium, perſpicere cuivis 4 
domi- liceat, quam male fundata fit illa hypotheſis, quae haſce lite- 1 
88 ras antiquas fuiſſe vocales Hebraeas affirmat, eaſque matres lectionis 1 
: vocat ; quaſi illae oſtenderent, quo pacto olim, Hebraica non pun- ö 
latete &ata, legi potuerint. Haecce hypotheſis accuratiſſimè pertractata 
wum, fuit a clar. Cappello, in Arc. Pun&. Revel. lib. 1. cap. 18.; et ab 1 
ſunt, omnibus punctorum vocalium novitatem et recentiorem originem L 
s ela- propugnantibus, recepta. ; f 0 
=O b antiquitatis punctorum vocalium defenſoribus urgebatur, quod 1 
| ſi ab initio nullae vocalium notae adfuiſſent, tum Sacer Codex, in- 1 
m ct certus, obſcurus, atque multae ambiguitati obnox1us, cenſeri debe- \iþ 
ae li- ret, Huic difficultati reſpondetur a doctiſſ. Cappello : “ Abſentiam W 
e ſu- ** punQorum vocalium ſuppleri tribus literis N; haſceque effi- ] 
vel ** cere ut lectori nonnihil perito facilis, aut ſaltem non ita difficilis, 
vel impoſſibilis, fiat lectio: non quidem ubique, ſed ubi neceſſa- 
of rium.“ Vides, Lector, clar. Cappellum agnoſcere haſce literas 
oy: non quidem ubique ſupplere locum punctorum vocalium; ſed ho- 
literis dierni defenſores matrum lectionis ulterius progrediuntur, et aſſe- 
abet; runt, illas eſſe ſubſidia paratiſſima ubique; quod minime probare 
nequeant. Hocce vero reſponſum clar. viri, plus acuminis quam 
e om- judicii habere videtur; nam rem non ita ſe habere, ſtatim videbi- 
nt in- mus. Praeterea, ad Arabes provocavit Cappellus, et prac le ferebat, 
1 Arabes nullas alias vocales praeter tres habuiſle, caſque rariflime 
adicriptas, raroque appoſuiſſe ullas alias vocalium notas praeter haſce 
piles literas, ' quae ſunt matres lectionis. Cl. Buxtorfius, qui non tam 
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peritus literarum Arabicarum ac Rabbinicarum, matres lectionis 
agnovit ; © Aliamque verò eſſe rationem ſcripturae et orthogra- 
« phiac in ſcriptis Rabbinorum, aliam in libris Biblicis, affirmans. 
& In Rabbinorum quidem ſcriptis accurate obſervari, ut tres literae 
e de ubique inſerantur ad vocalium vicem ſupplendam.” In Bi. 
blus vers non ita; ſed eas frequentiſſimè omitti, etiam in us locis, 
ubi minimè omnium omitti debuiſſent. Hoc vero non negavit Cap- 
pe Ita clar. Buxtorfius, qui non tam potens in Ardkics ac in 

abhinicis, male hanc cauſam detendendo, invalidiſque argumen- 
tis propugnando, anſam gloriandi ac triumphandi adverſariis de- 
dit; ita ut illi magis mag1:que in ſuis opinionibus confirmarentur, 
Hine multi viri docti illud argumentum, a matribus le&ionis du- 
ctum, pro invicto habuere, atque potiſſimum ad Arabes provoca- 
runt, quos priſcis temporibus nulla puncta habuiſſe praeter literas 
5g) quae omnium vocalium vicem ſuſtinuerunt, contenderunt. 


Nunc hiſtoria doctrinae Arabicae planè oſtendit, haec non eſſe ve- 
ritati conſona; inde enim apparet, veteres Arabes, ante Ibn Mo- 
cla, qui hodiernam ſcripturam ſeculo decimo introduxit, non modo 
tres vocales, ut nonnulli {criptitant, fed decem habuiſſe; quinque 
breves, nempè phata, quo a et e ſignant; e, quo i; dam- 
ma, quo o et u. toũidemque longas; fic ut phata cum eliph valet 
a et o longum, hoc eſt cametz et cholem: keſra ſequente jod notat 
1zeri.et rect longum, id eſt, e et i longum: au additum 20 
damma efficit ſchurek, ſive u longum. Errore maxima igitur la- 
borarunt illi vari docti, qui Arabibus fuiſſe tantum tres vocales vo- 
luere. Quinque enim longas, et quinque breves, more Hebracorum, 
habent; hacce tantum differentia, ut tres notulae literis VN voca- 
les longas conſtituunt; eaſque ſolum notant, cum hae literae ſunt 
ſerviles: nam, cum N ſunt radicales, ut ſaepiſſimè fiunt, nullo 
modo inſerviunt ad indicandas vocales; nam quieſcere aut pronun- 
tiari poſſint: ita ut fi hae dicendae ſunt matres lectionis, ſolas lon- 


gas oſtendunt; ſed nullo modo vocales breves indicant, quae nun- 


quam haſce literas ſibi adjunctas habeant. Igitur hae literae pro 
matribus lectionis, 1. e. vocalium longarum indiciis girectis, venire 
non poſſunt, niſi quum ſerviles cenſentur : c. g. D in part. 


praeſ. faciens, apud Arabes ſcribitur Hels ubi Eliph antecedente 


Phata, praeſtat genuinam iſtam i Hebraicam per 
o et a longum : ita in part. pals. 9259 et 759 ab Arabibus ef- 
fertur W et Js. 5 

Si enim N eſſent reverà talia ſubſidia, qualia quidam viri docti 
voluere eas eſle, procul omni dubio debent eſſe univerſalia auxilia; 
quae nullus vir doctus in hiſce literis affirmare, ſaltem probare, po- 
teſt, et quae ipſe Cappellus dicere non auſus eſt: nam hae literae 
quandam partiunculam linguae tantum attingunt. Nulla vocalis 
brevis hinc agnoſci poteſt ; nulla forma, cum ſua ſignificatione, 


quae per breves tantum vocales, conformata : quarum maximus 
numerus. 
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numerus. Practerea ubi N g, adſunt, radicales fi ſint, errabi- 


tur, $i eae pro matribus lectionis aſſumantur: quieſcere enim tunc 
poſſunt et moveri. Hoc {ine appoſita notula dignoſci nequit. 

Ut hoc exemplo illuſtretur, aſſumatur vox : leg} poteſt TY 
naſcetur ; etiam W gignet, vel 99 gignetur. Multa talia oc- 
currunt, in quibus ambiguum, ſi puncta abſint, quieſcantne Nau 
et Jod radicales, an moveantur? Quicunque ingenuè hanc rem ex- 
penderit, quod non omnino,fit res, tam minimi momenti, ac qui- 
dam putant, fatebitur: ſine dubio periculum eſt errandi in talibus, 
ubi nullae notulae ad vocales deſignandas adſint. f 

Prudentiores critici, qui hypotheſi matrum lectionis ſeſe addixe- 
runt, N excluſerunt; et revera his N addi poſſit: exempla in con- 
trarium, vulgo a Cappello aliiſque adducta, a re aliena ſunt: e. g. 
DN Y: ligtefit, pro DIY, in fut. niphal, a DN, ut vulgò tradi- 
tur, Job. vii. 5. Pfal. lviii. 8.: fed vera radix eſt DND, ut de- 
monſtravit Scultenſ. in Comment. in Jobum. Sic Depp Hoſ. x. 14. 
vulgo redditur ſtat, quaſi pro D in praet. exaratum ; fed eſt pro 
Ded /tans, in praeſ. part. ad formam Aramacam, 


Denique, veteres Arabes, priſcis temporibus, nulla puncta ha- 
buiſſe praeter literas g, quae omnium vocalium vicem ſuſtinue- 


runt, omnemque legendi modum expedire valuerunt, a quibuſdam viris 
doctis gratis dictum, etiamſi deinceps confidentiſime inculcatum : 
{ed haec veritati neutiquam conſona eſſe, omnibus literarum A- 
rabicarum hiſtoriam explorantibus, patebit. Hactenus obſervavi- 
mus, antiquiſſimas Arabum literas aham faciem obtinuiſſe, atque, 
tum numero tum ordine, alphabeto Hebraico ad amuſhm reſpon- 
diitc. Hae literae Arabicae veterem fimplicitatem ſervantes, et cum 
forma quadrata convenientes, {ub regno Joktanidarum, in Arabia 
Felice, potiſſimum viguiſſe videntur ; teſtantur enim ſcriptores a. 
pud Himjaritas, id eſt Homeritas ac Sabaeos, qui principatum te- 
nuere totius Arabiae, per longiſſimam ſeculorum ſeriem, ſcripturam 
olim obtinuiſle, multum diverſam ab illa communi, atque a chara- 
ctere Cuffico etiam diſcrepantem. Hic character Cufficus, qui ex 
Chaldacorum tractu tranilacus erat in provinciam Hisjaz, ejuſque 
caput Meccam, tempore Muhammedis obtinebat inter Xoraiſchitas, 
eoque Alcoramis exaratus fult. At, quum rudius et tardiſſimum hoc 
ſcripturae genus eflet, clegantiorem expeditioremque characterem, 
volvente ſeculo decimo, Abu Ali, Ibn Mocla, Vezyrins ille Cha- 
lyphae Aaradii, excopitavit, et celeritatem ſcribendi unice 


ſpectans, vocalium pauciſlimas notas reliquit : atque ubi quinque 


longas, totidemque breves, diverſis figuris ſignatas, Hebraica ſcri- 
. adhibet, tribus vel potius duabus rotulis, quicquid eſt vocalium 
ongarum breviumque, genio linguae conveniente1, {ine ullo er- 
roris periculo, exprimere docuit: compendio ſanè admirabili at- 
que pracdicando. Vidcat lector hace latius diſculla de origine hu- 

jus 
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Jus novae ſcriptionis Arabicae, a clar. Schultenſio, in libro ſuo, 
cui titulus eſt, Clavis Dialectorum, p. 323. &c. Qui ſanè liber u- 
tiliſimus, ut ab omni linguarum Orientalium ſtudioſo perlegatur, 
et in {uccum et ſanguinem redigatur. Obſervat quoque vir doctus, 
hoc arcanum punctationis hactenus haud fatis revelatum, magnae 
fraud fuiſſe, atque non imperitorum ſolum, verum etiam peritorum 
oculos quodammodo praeſtrinxiſſe; quo minus penetrare ſe value- 
rint, ad complurium formationum Arabicarum exactiſſimam cum 
for mis Hebraicis convenientiam atque harmoniam. 

Quad ergo tam fidenter,” addit idem gravis auctor, in Gram. Heh, 


p-. 39. © alleveratur Arabes, per literas N omnem punctationem, 


% tum veterem, tum hodiernam, expedire; mmihil alienius a veri- 
ce tate: breves omnes a, e, i, 0, u, nihil commune habent cum 
N. Eas, ut hodie, ita olim, ſuis ſignis diſtinctas fuiſſe, et vel 
* figura vel ſitu diſcretas fuiſſe, non eſt quod ambigatur. Tres no- 
« tulae pro brevibus, atque tres item, ſi velis, pro 2 ad quas, 
„Magnus imperii Saracenici Vezyrus, omnium vocalium ſupel- 
« lectilem reſtrinxit, non evincunt ſane nullam antea fuiſſe; ſed 
6 contra, eandem fuiſſe copioſiorem, quam ex peditio rerum et li- 
* terarum, in tam vaſto imperio, permittebat. Ut ergo character 
quadratus, itemque tardiſſinnis, in celerrimum huncce mutatus; 
ita anziquae vocales quodam modo in compendium miſſae. Quiſ- 
que ſtudio partium vacuus, plane perſpiciet decantatas illas 2M. 
tres lectionis, per quas punctis vocalibus non indiguiſſent veteres 
Arabes, ante Coranum conſcriptum, non poſſe ſuſtinere onus illud, 
* quod iiſdem ſuperſtruitur.? Notatu digna ſunt verba ſequentia; 
quippe viri doctiſſimi, et in palaeſtra Orientali verſatiſſimi, per an- 
nos quadraginta, tum diſcendo, tum docendo, in variis academiis, 
ubi ei maxima copia fuit, tum librorum, tum manuſcriptorum, 
praecipuè Lugduni in Batavis, ubi linguas Orientales edocuit. © Ne- 
* go, et pernego, illa ſubſidia, vel ad decimam, quid? vel ad cen- 
« teſimam partem linguae, ſine punctis legendae, pervenire. Infi- 
&« nitae ſunt formae verborum, nomintm, et particularum, in quibus 
4 nihil loci hiſce N relictum. Harum ambiguitatem citra notu- 
* las vocalium poſle diſtingui, ſine periculo continuo crroris, nemo 
* affirmabit, qui libros MSS iiſdem deſtitutos, non evolvere tan- 
« tum, fed et enucleare, conatus fuerit. Nimis magnifice haec in 
* orbe erudito jacta. Species quaedam impoſuit viris doctis; 
{tudium eos ulterius implicuit; atque vincere ſibi viſi ſunt eo 
argumento, quo certiſſimè vincuntur: atque jam tum grave vul- 
nus accepiſſent, ſi clar. Buxtorfius, tam potens fuillet Arabicis 
ac in Rabbinicis, atque adverſarium ſuiſmet armis refutare valu- 
« . | 
Ad doctrinam de matribus lectionis ſtabiliendam, eee ſolet 
ad auctoritatem Samaritanorum, qui ope N veram lectionem con- 
ſervarint, ad hunc uſque diem, nec alia puncta vocalia hahuerint. 
Reſpondetur, dialectum Samaritanam efle omnium impuriſſimam. 
i Veſtigia 
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Veſtigia quaedam originis retinet, et conflatam fuiſſe ex Hebraeis, 
Aramaeis, et Arabicis, agnoſcitur; attamen, tam confuſa eſt, et 
conturbata, tum ſcriptio, tum pronuntiatio, ut vix quicquam in nati- 
va ſede compareat; A cum ), N cum Y confundunt; ſollenne enim a- 
pud illos eſt, J in) mutare: e. g. Hebr. MD hiems, in ANDX; 
et Chald. % AW. Eodem jure dicas libere pro vivere, li- 
dens pro Videns: etiam N mutant in y; fic Hebr. N in y 
vinum. Pronuntiatio adeo vitioſa eſt, ut in ea nulla analogia, nullus 
nitor, teſte Hottingero. 

Secundum hancce ſtribiliginem, non tantum N, fed etiam Ny, 
tanquam matres lectionis, trequentare coepere: fic DYN ipſis eſt 
pepercit, pro ON Hebr.; et Dyßp /tetit, pro DIP. Hae, non ma- 
tres lectionis, ſed corruptelae, et oris barbari foeditates. 

Omnes gutturales, ut &, pronuutiant; atque ideò in verſione 
ſaepiſſimè videas, in una pagina, eandem vocem, modo per y, mo- 
do per J, modo per N, ſcriptam. Non tantum pronuntiatio Vitio- 
fa, fed ſenſum viuat: e. g. Deut. xxi. 17. primogenitus, vocatur 
N IVOR primitice potentizve ejits; quod Samarit. & mutato in y, 
ſcribit YM, guoad miguitatem, vel nihil denotat. Vid. Hotting. 
Exercit. Anti-Morin. p. 45. In Exod. xxv. 28. pro Heb. MNY 


minc, Samaritan} habent MN 2. jo 


Praeterea, idem obſervare liceat de indole hnguae Samaritanae 
ac Hebraeae: viz. Multas voces exſiſtere quae meris conſonantibus 
conſtant, quaeque nec articulate legi nec pronuntiari poſlunt, 


fine ope vocalium. Literae enim JIN neque hic locum harum 


ſupplere queant ; quum plurima etiam vocabula ſunt, ubi nulla 
veſtigia harum literarum, quae vulgò matres lectionis nominantur, 
exſtant : analopia itaque ct indoles caeterarum linguarum Orien- 
tallum, quae aliquami affinitatem cum Samaritana colant, innuere 
videntur, Samaritanos olim quaſdam notulas habuiſſe ad vocales ſuas 
deſignandas. | 

Denique, Samaritan! adeo rydes et inconditi, ut omnes ſyllabas, 
in quibus et ? non occurrunt, per à efferunt. Ex hae perturba- 
tiſſima ratione legend! tine punctis, contrarium probatur: puncta xo- 
calia a Moſe et Prophetis in totum abeſſe non potuiſſe, ſi ſua lin- 
gue dignitas, ſua ſenſti claritas, perſpicuitas, undique conſtaret. 

Ex pracdictis patebit, quam male fundata fit hypotheſis eruditi 
Matcleti Canonici Amhranenſis, et aliorum qui ejus ſententiam am- 
plexi ſunt, de nova methodo linguam Hebraicam legendi; inaudi- 
tam vero antiquiſſimis et recentioribus, tum jqudaeis, tum Chriſtia- 


nis, etiam ipſi Eliac, Cappello, &c. Aſſumit Canonicus, ut dubio 


| 


vacuum, literas VN nihil aliud eſſe quam puras putas vocales, in 
quibus N facit a longum; Ne breve; 90%; My live e longum; 
51; Y poſtremò, à breve. a 
Si vero in aliqua voce non occurrat ulla ex praecedentibus lite- 
lis, tunc ope auxiliaris vocalis extra textum, conſonantes jungendae 
I. ſunt. 
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ſunt ad eum ſonum quem prima conſonans ſponte trahit. Vocals 
autem auxiliaris, ſecundum hanc hyporheſin, ea eſt, quae conſo- 
nantem proxime ſequitur; et cum ea ſonat in illius denominatione 
artificiali: c. g. vocalis qui ſequitur A, in illius denominatione ar. 
tificiali, eſt e; igitur e eſt vocalis auxiliaris {emper 73 A, et notat 
e ſemper poſt A ſonandam eſſe: fic q dat i; Ja; d item a; uti 
etiam 3 et 5 et ); N iterum in e cadit, cum D, O et I; 
polt J ſonanda eſt 4; in do; prout i in W exauditur. Maſclefus 
ingenuè ſuam legend rationem a veterum Hebraeorum pronuntiati- 
one diſcrepantem ef]: fatetur ; punctiſque vocalibus rejectis, in eorum 
locum vocales ſuas auxiliares, non ex linguae Hebraeae indole, ſed 
ex ſuis commentis finxit; quum ſex haſce — 5, ad expe- 
ditam et promptam lectionem Sacri Codicis, non ſufficere per- 
ſpexerat. 

En lectionem fine punctis ! Ad ſenſum vero eruendum et elicien- 
dum, Canonicus vult alias Grammaticas practer ſuam, et Lexica ab 
hebraizantibus conſarcinata, Vulcano tradi, et ex vulgata verſione, 
dein cuique voci ſuam ſubjici ſignificationem: nam Eccleſia Catho- 
lica, Verum efle quicquid a Latino interprete verſum, ſancivit. 

Haecce hypotheſis ſemet deſtruit : an vero Hebracae linguac 
Auctorem, tantum vocales pro aliqua linguae parte, et non pro to- 
ta inventurum eſſe, exiſtimandum eſt? Nullum enim exemplum 
linguae, fic ex vocalibus formatae, vel apud Orientales vel Occi- 
dentales exſtat. Praeterea, fic omni probabilitate expers eſt, hi- 
ſtoriae linguae Hebracae contraria, et ab indole omnium Orienta- 
lium linguarum aliena. Secundum hanc hypotheſin, lingua He- 
braea, Chaldaca, Syriaca, Arabica, a fundamento {ubverteretur; 
ut, pro pulchro aedificio, nihil remanebit niſi confuſum chaos. 
Sed haec latius perſequi, diutius quam acquum eſt me a propoſito 
detineret. Videat Lector uberiorem confutationem hujus hypotheſcòs 
apud eruditum Patrem Guarini, in Praefat. ad ſecund. vol. Grammat. 
Hebr. p. 12. et ſeqq. 


Gr, ee 


De Literarum uſu accidentali. 


TIOTESTAS literarum eſt Eſſentialis aut Accidentalis: 

de eſſentiali, vel organica vi literarum, hactenus ep1- 
mus. Accidentalis ille uſus dicitur, qui in numerando obtinet, 
et Maſorethicis et Rabbinis tritiſſimus; in Codice vero Sa- 
cro inſolitus, ubi omnes numeri integris exprimuntur voci- 
bus: id, quod non fine ſingulari Dei providentia accidit- 
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quo fic audaciae Criticorum, in corrigendis numeris, obex 
poneretur. 

Lis eſt inter viros doctos, utrum vero Maſorethae et 
Rabbini arithmeticum illum literarum Hebr. uſum a Graecis 
mutuati; an Hebraci, jam ante Graecos, literis ſuis pro nu— 
meris uſi ſunt. Poſterius defendit Perizonius in Orig. E- 
gypt. Cap. 3.; uti etiam Alting. quoque in Inſtit. Ling. 
Sanct. 

Hebraei, eodem modo quo Graeci, ad exprimendos nu- 
meros, literas ſuas in tres claſſes diviſerunt; ita ut novem 
priores literae deſignent unitates ſive monades, hoc mo— 


do: & 1, 2 25 33, 44. I 55 5 65 7 75 n 8, t 9, 
ſequentes novem literac notent decades; » 10, 3 20, 5 30 
1 40, 3 50, b 60, y 70, g 80, y 90: reliquae autem qua- 
tuor exprimant numeros centcnarios; p 100, 4 200, 
t 300, H 400, 

Obſervandum eſt, quod ſingulis illis literis ad latus fini- 
ſtrum apex ſuperimpoſitus, ad ſignificandum vel innuendum 
eos ſuſtinere vicem numerorum : quoniam vero alphabetum 
omnibus numeris non ſufficiat; hinc Maſorethae reliquos nu- 
meros centenarios per quinque literas finales denotare ſolent; 
ita ut 1 500, d 600, j 700, | 800, et ygoo. Rabbini vero 
eoſdem numeros notant quatuor ultimarum alphabeti litera- 
rum conjunctione, ut pH 500, h 600, wn 700, NN 800, 
d 9o0o ; et tunc ſemper habent geminum apicem ſuper- 
impoſitum. Reliqui numeri fic deſignantur: Millenarii 
ſemper a Rabbinis ſcribuntur integris voci bus; ut do 1000, 
2258 2000, &c. A Maſorcthis autem jiſdem literis fin- 
gulis, quibus unitates, decades, et centenarii, notantur ; 
impoſitis tamen duobus punctis, hoc modo; g 1000, 
4 2000, &c,: vel adjecto infra ad latus ſiniſtrum apice, 
ut apud Graccos; & 1000, 2 2000, &c.: vel unitati bus 
ſuperaddito & ex TR mille, ut & 1000, gw 2000, &c. 
Judaci vero numeros 2000 excedentes, vix arithmetice ex- 
primunt, ſed vocibus integris utuntur : aut, ſi eos arithme- 
tice exprimant, puncta millenarios coronantia negligunt, 
modo ſequantur centenaril, PR 1100, PA 2100, n 2200: 
fic annum praeſentem e 1758. Numeri intermedii con- 
junctione duarum literarum indicantur: e. g. undecim de- 
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notantur per g;, (ubi » decem, et & unum ſignificat); fie 


4 


3 12, 5 13, &c.; gy 21, (2 ſcil. 20, et & unum no- 
tat), 45 22, 2 23, wo 31, N 41. 

In hiſce notandum eſt, quod ſingulis numeris illis com- 
poſitis, ſimiliter geminus imponitur apex, et quod nume- 
rus major ubique pracmittitur: ad cxprimendum vero nu- 
merum 15, non adhibent litcras 4 ne nomen Divinum MN 
vel MV! profanetur, ſed w, ubl » novem, et ſex notat, 
quae conjuncta quindecim efficiunt. Quod fi pracſens an- 
nus 1758, literis Hebraicis numerandus foret, fic ſcribere- 
tur WIR: Judaei autem annos ſuos a creatione mundi 
computantes, jam numerant annos vßpyn ; fed omiſſo numero 


millenario compendii cauſa ſcribunt „hn. quod vocant 55 


1-e. {WP 599, ſecundum computum minorem (I). 
Druſii Alphabetum Hebraicum, p. 24. 

Ex Maſorethica criſi, quae curat, ut exempla Sacri Co- 
dicis ad uſum Synogogarum caſtigatiſſimè deſcribantur, 
invaluit diſtinctio inter literas Majuſculas et Minuſculas ; 
itemque inter Suſpenſas et Inverſas : e. g. Deut. vi. 4. ma- 
juſculum y et ; nec non &, 1 Chron. i. 1. exſtant. Con- 
tra, Levit. i. 1. minuſculum N; et Prov. xxvili. 17. 
minuſculum 7. Suſpenſum 3 exſtat Jud. xviii. 30.: 5 
Job. xxxviii. 13. 15. Inverſum ) invenitur, Num. x. 35. 
et xi. i. quamvis nunc textui non inſeratur. Eſt et © 


finale 


(J) Rabbini annos vulgo computant a mundi creatione, a quo tem- 
pore ad annum praeſentem ZErae vulgaris 1758, numerant annos 
5518: nos vero, {1 Chriſtum anno 4000 exeunte natum pona- 
mus, numeramus 5758; adeo ut computatio noſtra Judaicam 
annis 240 ſuperet. Hincce 240 illi anni Judaicis, ut voſtris re- 
ſpondeant, ſemper addendi. Non ſolum autem Rabbinica nume- 
randi ratio 240 annis minor eſt, verum etiam millenarii in ea, bre- 
vitatis ergo, abjiciuntur; tunc additur P95 hoc eſt 1p M527, 
ſecundum computationen minorem + fic, v. g. Grammat. Kimchi, 


no p50 Ar 305, Secundimm computationen minorem, hoc eſt, 


mund! 5305, ſecundum ram Judaicam ; ſecundum vero noſtram, 
1545 : ſi enim ſummae annorum 305 addas millenarium a Chriſt! 
nativitate cJapſum, et 240 annos, quibus Ara noſtra Rabbinicam ſu- 
perat, habebis annos 1545. 
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finale in medio vocis, et viciſſim d ad finem, Neh. ii. 13-3 
et Job. xxxviil. 1. (n). 

Ratione uſus improprii et aceidentalis, quaedam literae 
ſunt Criticae, ut 9 et d, a Judaeis in Critica Sacra deſig- 
nandis paraſchis ſive ſectionibus Pentateuchi uſurpari ſoli- 
tae, Hic obſervandum eſt, 5 primam eſſe literam ab voce 
D aperta, ſcil. mw ſeltio ; d autem MANN clau- 


ſa. Sectio Pentateuchi aperta dicitur, quae cum nova li- 


nea incipit, ita ut ad finem praecedentis verſiculi, ſpatium 
apertum, five patens, relinquatur : clauſa vero, quae in 
medio lineae incipit, ita ut d utrinque vocabulis inclu- 
datur. In Pentateucho, paſſim literae tres majuſculae, 
DD MMND IMWND ſectiones apertas, ut DDD e NYWMB 
ſectiones clauſas indicant. FE. contra, unum ? minuſculum 
ſignat minorem ſectionem apertam, ut unum d minuſculum mi- 
norem clauſam notat. Hae diviſiones originem ſuam, conſue- 
tudini Judaeorum in legenda lege Moſaica in Synagogis ſuis, 
debuiſſe videntur. 

Judaei Pentateuchum in ]. paraſcbas; Prophetas 
autem in Y ; rurſuſque priores in D epertas, et in 
D clauſas, vel naw comun#as dividunt. Paraſchae 
ſunt LIV ; vel, ut Maſorethae numerant, LIII. Sectiones 
Majores Pentateuchi, quibus univerſa Lex Moſaica, publi- 
cis in Synagogis praclectionibus, quotannis abſolvitur, 
numerantur in Geneſi XII, in Exodo XI, in Levitico &, in 
Numerorum libro X, et in Deuteronomio XI. | 

Doctiſſimi Chriſtianorum Philologi ferè conveniunt cum 
Judaeis ; et praelectionis hujus Sabbaticze inſtitutum ad 
Moſen referunt Auctorem, vel ad tempora morti Moſis pro- 
xima. In prima jam Eccleſiac Chriſtianae infantia, prae- 
lectionis hujus ritum, a longis retro ſeculis accerſit Jaco- 
bus, in Synodo Hieroſolymitano ſententiam dicens. Vid. 

Act. 


60 Haec neque v identur notare myſteria, neque ſunt nugae Judai- 
cae, neque primo ab errante librario orta, etiamſi aſtute deinceps pro 
myſteriis vendita ſunt; fed potius videntur efle acumina, et ay, Fave 
quidam luſus veterum doctorum, quos ad ſigna haecce ſtatim lectori 
occurrere voluere. In his plus minuſve ſalis vel ponderis videntur; 
ſingulari quadam ratione exarari, ad attentionem lectoris excitan- 
dam. Nec haec ergo ſapientiae priſcae monumenta, nec ineptiae 
Judaicae teſtimonla manifeſta elle, aflirmandum. eſt, 
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Act. xv. 21. Vid. doctiſſ. Mark. in Syllog. Diſſertat. ad 
Selectos Nov. Teſt. textus, Exercit. xvi. p. 447. No- 
men ſuum hae paraſchae a prima ut plurimum, vel primae 
proxima, et maxime emphatica, dictione habent: e. g. 
MURN, a Gen. i. 1. ſectio prima: et ſic in cacteris. 
Haphturae mwoBn, Pericopae ſunt Propheticae, Paraſchis 
ſenſu et contentis utcunque reſpondentes, ac in Synagoga 
publice, poſt lectionem legis, praclegi conſuctae. Plurimi 
Philologi reddunt 7727 dimiſſiunem, miſſam ; ed quod poſt 
hanc lectionem coetus ſolveretur. Actas et origo hujus uſus 
inter Judaeos non adeo certa et explorata. Chriſti vero 
ct Apoſtolorum acetate, jam fuiſſe publicam Prophetarum 
raelectionem, manifeſta Nov. Teſt. indicia produnt; qui- 
abs dyayrari Tv vous x4: To rpprroy conjungitur, Act. xiii. 
15. et v. 27. Luc. iv. 16. Elias Levita, originem lectio- 
nis propheticae ad Impii Antiochi Epiphanis ; Vitringa ve- 
ro, ad reipublicae reſtauratae a Maccabaeis tempora, refert. 
Vid. Carpzov. Crit. Sacr. p. 141. et ſeqq. 


CAPUT m. SECT. I 


De Pundtis Vocalibus, aliiſque Notults quae leflionem et 
pronuntiationem, ad Linguae Hebraeae norman, 
regunt. 


UNCTA apud Hebracos triplicia ſunt. 1. Puncta mo- 
derantia ſonum. 2. Puncta conſonantium pronuntiationem 
variantia. 3. Illa moderantia tonum (u). Puncta moderantia 
ſonum ſunt vocales: quae ſunt Propriac et Impropriac. 
Propriae vocales, rationc ſoni et ſimplicis qualitatis, cenſen- 
- tur 


* 8 

0% Rabbini haec Y p i. e. pra, vocant : quorum alia ſo- 
num ſignificant; alia vero tonum ; alia pauca mere criticum 
uſum praeſtant. Punta quae ſonum regunt, a primis Hebracorum 
Grammaticis, nomine Regi et Scrvortum diſtinguebantur. Hinc 
dominantium et ſervilium piuictortum appellatio orta eſt. Prior 
claſſis decem vocales continet; poſterior ſchevata quinque, et tres 
notulas diagriticas literarum. 
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tur quinque; ratione quantitatis, vel productionis et abbre- 
viationis, decem: nempè quinque longae, et quinque bre- 
ves: Has natura ipſa omnibus ſuggerit, per a, e, i, 0, u, 
brevius, longius, ſyllabas ſtruere, et vocabula animare, do- 
cens: omnis igitur lingua, quinque vocales, a natura da- 
tas, habet, quae brevius longiuſque pronuntiantur (9). 
Figurae 


(% Antea obſervavimus, Hebraeos literas diſtinxifle a vocalibus, 
ut vchicula ſonorum a ſonis ipfis, articulatis per a, e, i, o, u. ne- 
gari enim nequit, vetuſtiſimos Hebraeos iplam rem habuiſſe, etiam- 
ſi figuris hiſce caruiſſent. Simplicitas naturae quae in conſonantibus 
ſuggeſſit, be, ge, de, &c. in vocalibus haud dubiè dedit, à et aa; 
cet ce; i et i; o et oo; 1 et ut; hoc enim negare eſt abſurdum, 
et naturam ipſam abnegare. Omnis equidem litera moveri poteſt 
ſine ope alicujus vocalis, i. e. poteſt ſecundum organa ſua reddi, et 
in acre explodi; fed non poteſt articulari, vocabulumque efficere, 
certa ſignificatione praeditum. Hoc certiſſimum naturae principium 
ſenſit Priſcianus, lib. i. quum ait, “ Vocalem et conſonantem non 
« minus differre, quam animam et corpus: quod ut anima movet 
corpus per ſe immobile; ita et vocales quaſi movent conſonan- 
tes, ſine harum beneficio immobiles manſuras.” Optimè ergo 
Judaei PY motiones appellarunt vocales; eo quod nemo lite- 
rarum moveri poteſt ſine quinque motionibus. Doctiſſ. Voſſius ob- 
ſervat, Vocalem et conſonam differre, non numero tantum, ſed e- 
tiam ſpecie, et forma eſlentiali: notat etiam quinque vocales in 
lingua Latina, aliquando pingttiugs, aliquando exilius; unde non ab- 
ſurdè colligi poſſet, majorem eſſe apud Latinos numerum vocalium, 
quam vulgò traditur : imo agnoſcit quindecim, quinque breves, to- 
tidem lonras, nec non totidem inter miediac. Vide Vol. lib. 1. De 
Art, Gram. cap. 12. Hae intermediae vocales fiunt, ſi 11s per con- 
ſonam ſuppreſlam, vel per accentum, aliquod morae accreverit. 

Doctiſſ. Lipſius, in Dial. de Re&. Pronun. Ling. Lat. oſtendit, 
curam hanc veteribus ſediſſe, non in enunciando tantum, fed et in 
ſcribendo, adhibitis duabus vocalibus, ubi longa eſſet, uti antea no- 
tatum. Poſtea apex aſſumptus, five lincola tranſverſa. Addit Lap- 
lius, © Latinis plus uno ſonus eſt.” Priſcianus, “Denos aut plu- 
res Cutque tribuit, &c. talis ut minimum, cuique vocal duplex; 
imo non duplex modo, ſed quibuſdam triplex quadruplexque; 
* fed minimum duplex.” Apparet igitur, maximorum virorum judi- 
clo, vocales quidem v quinque z fed pronuntiandi modo, ad mi- 
nmum decem ſtatuendas eſſe. Vid. Scalig. De Cauf. Ling. Lat. 
lib. i. cap. 8. et ſeqq. 

Hiſce non tam diu immoraremur, niſi doctiſſimus Cappellus at- 
firmalſet, fallam elle diſtinctionem inter longas et breves vocales. 

Vid. 
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Figurae harum nihil ad naturam, quam ſcriptio utique 
nec. efficit, nec format; ſed tantum notulis repraeſentat, 
prout cuique gent i commodiſſimum viſum fuit. Revera, fi 
naturae attendamus, in omnibus linguis, ſunt quingue vocales 
longae, totidemque breves; etiam quinque intermediae, ſi 
lis per conſonam ſuppreſſam, vel per accentum, aliquod mo- 
rae accreverit. Graeci et Latini olim diverſa ſigna, ad vo- 
calem longam diſtinguendam a brevi, habuiſſe videntur ; La- 
tini enim geminabant vocalem, ut Quintilianus diſertè no 
tat, Ad Attium et ultra, porreftas ſyllabas, geminis vocalibus 
ſeriptas. Graecos et Latinos, veteres, decem figna habuille, 
dici poſſit, quando breves ſimplici, longae duplici nota ſig- 
nabantur. Graeci ſeptem vocales cum diſtinctis notulis 
ſemper retinuere ; nempe, a, e, „, „, o, v: et novimus 
& . v, Vocales, tum longas, tum breves, a, i, u, notare : 
Graecos igitur habuiſſe totidem vocales ac Hebraeos, affirmari 
poſſit. Hinc videre liceat, non eſſe tam inuſitatum ac 
plerique exiſtimant, quum Hebraei notas ad diſtinguendas 
vocales longas a brevibus habeant; vocales itaque apud He- 
braeos rite dividi poſſunt in longas et breves. 

Quinque vocales longae, figura, fitu, poteſtate, ac de- 
nominatione, ſunt ſequentes, cum conſona 2 praemiſſa: 


Longae. 
Vid. Cappel. lib. i. Arcan. Punct. Revel. cap. 14. Aeſtus contro- 


verſiae procul dubiò virum doct. hic a veritate aberrare fecit: indi- 
geſta enim et confuſa eſt illa lingua, quae vocales breves longaſ- 
que, inter pronuntiandum, diſtinguere nequit. Denique, ſcriben- 
di ratio diverſa eſſe potuit, quippe arbitraria, a rudioribus initiis ad 
majorem perfectionem, ut videtur, ſenſim perducta; nam mutationem 
levem, lingua manente, recipere potuerat, Quicunque igitur ſcriptu- 
ram invenit, haud dubie ſigna vocalium excogitavit; quod aliter, 
non ſolum mancum, fed et mortuum fuiſſet opus illud maximum ct 
2 humano utiliſſimum; aequè enim facile fuit, ſonis a, e, i, 9,7, 

igna affigere, quam conſonantibus b, d, g, &c. Annon in promptu 
ſaltem erat, punetulum aliquod figere, vel infra vel ſupra conſonas, 
vario fitu, ad id, quod a, e, i, o, u, vocamus, indicandum. NIe— 
rum prejudicium eſt affirmare, quod neceſſariò vocales in alphabeto 
cujuſvis gentis contineri debuere. Lingua Arabica, quae hodie 
40 dae eſt, et ejuſdem indolis cum Hebraea, contrarium 
teſtatur. a 
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Longae. 
Kametz * 4 7  baa 
Tzeri LT bee 
Chirek longum un bii 
Cholem 5 00 12 4 boo 
Schurek un ad © buu. 
Breves. 
Patach - 2 ba 
Saegol 232 be 
Chirek breve „ bi 
Kametz Chatuph 120 8 bo 
Kibbutz I; u 2 bu. 
F Nomina 


Libeat hic apponere de hac re ſententiam virorum doctiſſimorum, 
qui vulgò vocantur Meſſ. de Port-Royal. Vid. A Gen. and Rat. Gram: 
tranſlated into Engliſh, pag. 3. They reckon generally five of 
ee theſe vowels, a, e, i, o, u; but, not to mention that each of 
te thoſe may be either ſhort or long, from whence ariſeth a very 
© conſiderable variety in the ſound, it ſeems that, only confidet- 
* ing the difference of the ſimple ſounds, according to the various 
« openings of the mouth, there might have been ſill four or five 
« yowels added to the hve preceeding.“ 

Autiquiſſimi Grammatici Hebraei tantum ſeptem W Voces, 
fonos, wvocales, vel JJ more Hebracorum, memoravere. Hac 
erant kametz, tzeri, chirek, cholem, ſchurek, patach, ſuegol. Sub 
kametz comprehendebant etiam kametz-chatuph, five 0 breve, ob 
aſſimilem figuram : ſub chirek utrumque i, nempe longum et bre- 
ve, complecebantur : ſub /churek, denique, ordinabant kibbritz, 
tanquam parvum 2. Eodem res redit ſecundum utrumque calcu- 
lum: uti etiam in altera conciſiore, quae omnes vocales reducit ad 
tria principia, kametz, patach, et JAW ſheber, i. e. frattionem ; 
quae et Arabibus e difta, eodem -plane ſignificatu fractionis. 
Sub kametz digerunt ſonos longos, a, o, u. ſub patach, breves a 
et e ſub — 4 five keſra, i et e longum; pronuntiatum; viz. 
ex ei. Vid. clar. Buxtorf. de Antiquit. Pun. p. 191. Haec in- 
nuere, ſcriptionem a rudioribus initiis ad majorem perfectionis gra- 

dum 
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Nomina vocalium videntur eſſe technica: Kametz, V9P 

a % e collegit, compreſſit, nempè os in illa vocali pronun- 
tianda: valet à obſcurum et mixtum ex a et o; ita tamen 
ut ſonus 0 @ praevaleat. Olim pingebatur (+), quam 
formam in antiquis codicibus adhuc retinet; atque ita faci- 
le a kametz chatuph, ſine (i) metheg adjecto, diſtinguebatur. 
T zeri my a Y ftrinxit fortius, ſtriduit, e clarum et apertum, 
ut » Graecorum, vel ut e in vocibus Gallicis, be, tete, &c. 
Chirek, PVYN a PM frenduit, notat i longum; diſtin- 
guitur a chirek brevi, per Jod ad latus ſiniſtrum literae de- 
pictum : chirek parvum tantum habet ſimplex punctum, 
ſub litera cujus vocalis eſt, deſcriptum. Cholem, dom, quali 
convolutio ſoni, a dom concreſcere, notat o craſſum, quale eſt 
„ Graecorum ; ſaepius habet pro fulcro ſuo; ſaepe etiam 
ſuper literam, cujus eſt vocalis, deſcribitur, fic 59 omms: 
cholem etiam ſaepiſſimè per puncta literae & et V deſigna- 
tur, ita ut punctum illud ſimul et literam notet, et pro 
vocali uſurpetur: fit hoc in quando praecedens litera 
vocali careat; e. g. MWMD Moſes: in W etiam, quando ca 
ipſa nullum aliud punctum vocale adjunctum habet, ut 
NW iterans: ubi punctum ſiniſt ro lateri literae & inhaeret, 
neque illa litera ullam vocalem ſibi adjunctam habet, pun- 
ctum illud, ſimul et diacriticum et 7s cholem, vocalis uſum 
habet, ut in e et MW. Aliquando litera w duplici 
puncto inſignita, hoc modo V; tum, ut punctum diacriti- 
cum a vocali diſtinguatur, obſervandum eſt, fi litera W eſt in 
principio vocis, vel ſi in medio collocata, eam vocali carere: 
tum punctum ſiniſtrum eſt cholem, et dextrum diacriticun 
Ts pj 3 c. g. WW radix, N trabere. Contrarium eſt, 
ubi W in medio vocis poſitum ſequitur literam vocali 
deſtitutam; tunc enim punctum dextrum eſt cholem, 11- 
niſtrum verd diacriticum 2 V; e. g. Vd poſoh, diffun- 
dere 


dum ſenſim perductam fuiſſe, videntur; rem vero ipſam non inven- 
tam fuiſſe ab Ezra, ſed cum uſu ſermonis natam; inde ab principio 

uncta vocalia linguae Hebraeae adfuiſſe, et paucioribus vel pluri- 
2 notulis exyreſl fuiſſe. Sonus enim naturae, per a, e, i, o, u, 
ſemper obtinuit: nomina vocalium artis fuit, ad naturae leges at— 


zendentis, et tum quidem exorta, quum Grammaticam Hebracam 
primò ſcripſere. 
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dere ſe, Dy. Ne) cum dageſcth in medio cum cholem 

confundatur, notandum eſt, quod y cum dageſch ſemper 

habet infra ſe, vel poſt ſe, vocalem ; ut TWP kowwob, ex- 
efare: ſchurek vero nunquam ; e. g. dp. 

Schuret, PV\W fibilationem ſignificat, a PN fibilavit ; 
eo quod ſonus ejus inſtar ſibili profletur : ſic appellata haec 
vocalis, quia au, non niſi ore fortius ſibilante, pronuntiari 
poſſit; notat au, vel Graecorum. 

In brevibus, patach pd aperientem notat; quod labia 
aperiat prae caeteris: eſt a exile et clarum, reſonans quale 
a Latinum. 

Saegol a e apertum, ſed minus quam eri notat. 

Chirek parvum, i breve vel parvum deſignat: Arabibus 
dictus hic ſonus keſra. 

Kamel chatuph don yoap ; kametz raptum, o breve, ſeu 
Auin˙αον Graecorum, notat. 

Kibbutz Jap contractio a vp; quod, in vocali hac pro- 
nuntianda, notabilis Iabiorum compreſſio ſit: idem notat quod 


* Graecorum, vel u Gallicum. 


Praeter decem puncta vocalia, alia ſunt puncta, five no- 


tulae, ſchevata dicta, quae literis addi ſolent, ad indicium 


abſentis vocalis: formam et ſitum ſub conſonante huncce 
habent. ; 


Scheva Simplex n 

Chateph Patach DN a 

Chateph Saegol — 7 « {Wrect poſt Sk 
Chateph Kametz no ur. 
Patach Furtivum n 


Poſtrema quatuor appellari ſolent vicaria ſchevata; alii 


patach furtivum hinc ſecludunt, et alibi ordinant. 


Omnis litera mobilis (i. e. omnis litera quae non qui- 
eſcit), quae non propriè ſuam habet vocalem, ſcheva in i- 
nitio et medio vocabulorum accipit : in fine verò omittitur 
illud ſcheva; tamen ſemper ſubintelligitur. Denique, /che- 
va literae additum notula eſt, Illam literam mobilem eſſe, 
etiamſi nullam propriam vocalem habeat. Sub literis H 
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in medio, quum non compareat vocalis nec ſcheva, hae intel. 
liguntur quieſcere vel otiari; ut in P'% NA in principio, 3 
ſcheva habet, hoc eſt, nullam propriam vocalem poſſidet, 
ſed tantum illum gradum vocalitatis, qui neceſſariò adeſſe 
debeat uti conjungatur cum altera litera 9, ut ſyllabam 
cum ca et ſequente vocali conſtituat: cum neque vocalis 
nec ſcheva ſub & omnino quieſcit: ſub Y /cheva non ſub- 
{cribitur, quia ibi adeſſe ſubintelligitur. 

In fine tamen exprimitur /ſcheva: 1. Sub Chapb finali, 
ut JTT via, venuſtatis et ornatus gratia, quod alias vaſta et 
vacua videretur. 2. Cum. aliud ſcheva ßpraeceſſerit, ut 
NTP viftaſti. 3. Si patach furtivum praeiverit 5 quod na. 
turam ſchevatis participat, ut D ſchamabghat, audiviſii, 
4. Exprimitur quoque /cheva, ſi & quieſcens antecedat, ad 
ſecundam perfonam focmin. indicandam, ut in XA veniſti; 
DNN eduxiſfti, Excipitur j ob baſin deorſum jactam, ut 
2 chemabghan, audite. Literae gutturales y,, loco 
ſchevatis ſimplicis, ſcheva compoſitum ab initio vel fine vo- 
cis ſibi arrogant; x vero radicale, n et y vocem terminan- 
tia, patach furtivum, utpotè ſcheva claudens ſyllabam, ſibi 
aſſumunt; ut N Deus, UM Spiritus, WP? expanſum, 
Patach furtivum vera vocalis non eſt ; dicitur furtivum, 
1. Quod ante conſonam ſuam eat, et furtim quaſi efferatur, 
2. Quod ibi collocetur, ubi, ex norma linguae, verum pa- 
zach poni nequit, ut in MWP; idem plane conſtat ex nm! 
lakabat, accepiſti, pro Dp. 3. Quod plane appareat eſſe ſub. 
ſidium difficilioris pronuntiationis, in tribus gutturalibus ſylla- 
bam claudentibus, five ſchevate muto notatis. Inſeritur er: 
go hicce furtivus ſonus in NN Eloab, Deus; MN Rouabh, 
Spiritus. | © 

Scheva, NW Ab. Ezra Judice aequationem notat, a N 
aequari ; quod in pronuntiatione aliis fere vocalibus adaeque- 
tur: putat enim ille, ſimplici /chevari nullum competere 
certum ſonum; ſed eum debere attemperari ad reliquas ſe- 
quentes yocales: e. g. 990 chele, vaſa; ode ſebabol, or. 
cus; WMP kubu, ſumite. Quidam viri docti ſcheva breviſſimam 
vocalem eſſe volunt: ſemiparvam vocat clar. Hillerus. Qui 
verò (ic definiunt, non attendunt fe incurrere in jura com- 
pchitorum ſebevatum. Hottingerus in Erotematibus Ling. 


„ 46 3-4 * 


intel. 
pio, 2 
ſlider, 
adeſſe 
llabam 
vocalis 


n ſub- 


finali, 
aſta et 
it, ut 
od na- 
diviſti. 
at, ad 
veniſti; 
am, ut 
„ loco 
INC vo- 
minan- 
m, fibi 
danſum, 
rt1Uum, 
feratur. 
im pa- 
bor 
fle ſ ub · 
us fyila- 
itur er- 
eouabb, 


a * 
daeque- 
npetere 
juas ſe- 
hol, or- 
iſſumam 


> 64 4-3 * 


L-1S B-R--P.R-:1 M-U.S$: 45 


Sant. p. 15. dicit, Quod ſcbeva eſt punctum vocale impro- 
prium, valetque e breviſſimum, idque adeo raptum, ut 
uod eſt oculis fulgetrum, idem {it auribus ſcheva. 
Scheva definiri poſſit, Abſentis ſoni, i. e. vocalis nota, vel 
tius ille gradus vocalitatis, qui neceſſariò adeſſe omni 
conſonanti debeat, ut diſtinctum et completum ſonum edere 
oſſit: et reverà locum, in omnibus vocibus et ſyllabis quae 
incipiunt a duabus vel pluribus conſonantibus, habere vide- 
tur. In quibuſdam ſyllabis efferendis, plus movetur; in a- 
lis vero minus exauditur : hinc dici poſſit, ſcheva aliquan- 
do legi, aliquando vero quieſcere (p). Scheva conſtat ex 
duobus punctis perpendicularibus (:), eſtque duplex, ſim- 


plex, 


(7) Ex norma ſcriptionis Hebraeae, unaquaeque litera mobilis 
ſub ſe vocalem habet, vel notulam, nullam vocalem propriam ibi 
adeſſe, oſtendentem: haecce vero notula, quae ſcheva vocatur, 
certum tamen gradum vocalitatis adeſſe debere monſtrat, ubicun- 
que 2 aliqua a duabus conſonantibus incipiat, vel a conſonan- 
te, fine vocali addita, claudatur. Vigente lingua, non opus fuit 
tali notula, quum ab teneris unguiculis haec omnia uſitatiſſima et 
facillima. Ex analogia igitur {criptionis Hebraicae, ſchevata ſunt 
ſoni inſititii, ſive fidtiti, qui ad commodiorem et ſignantiorem gr omni 
tiationem, vivente etiam lingua, adoptati fuere. Hos aliis literis prae- 
ter gutturales addere, nihil prohibet: etiamſi lingua florente, non 
opus erat talibus ſubſidiolis; tamen ad accuratiſſimam lectionem, 
gun et modulationem linguae mortuae, neceſſariò inventa fuere. 
Sche data igitur neque ſunt vocales lougae, nec breves ; {cd proprie 
impulſio major minorve aëris, et ejuſdem reſorptio, omnibus ex 
aequo literis communis; ubi nulla vocalis propria adſit, notula 
obſcuri vel abſentis ſoni, five vocalis, ſub illa litera. 

Et certè ſi more et ore Romano linguam Latinam ſonare velle- 
mus, quot ſchevatibus, vel ſubſidiolis indigeremus, ad vocales a 
vocalibus, ſecundum multiplicem diverſitatem ſoni, difcernendas ! 
An non quidam vocalitatis gradus adeſſe debeat in pronuntiandis 
ſyllabis et vocibus a duabus vel tribus conſonantibus incipientibus: 
. 3 ſcabellum, ſplen, ſplendor, ſpretits, bdelliun.? Eodem modo ſe res 
habet in Graeca; ut in 4 αον&M , o XV. Et revera, ſi naturae 
omnium linguarum attenderimus, talem gradum yocalitatis, vel 
fictitium ſonum, adeſſe omnibus linguis, in {yllabis a duabus vel tri- 
bus conſonantibus incipientibus, perſpiciemus. 

Vid. A General and Rational Grammer, &c. tranſlated from 
the French of the Meſfieurs de Port Royal, p. 4. There re- 
ff mains the e mute, or feminine, which o/iginally is 10 more than 

| | an 
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plex, et compoſitum: A movetur, vel quieſcit, 
1. c. minus exauditur, hiſce conditionibus : 


Poſt longam, ſociam, ſub dageſch, fronte, movetur; 
Poſt brevem, tonum, nec non in fine quieſcit : 


Hoc eſt, Scheva legitur poſt vocales omnes longas, poſt alte- 
rum ſcheva, ſub litera cum puncto dageſch in gremio {uo inſer- 
to, et ab initio vel fronte vocis. Contra quieſcit, i. e. Gradus 
ille vocalitatis, ſive fictitius ſonus 7» ſchevatis, minus exau- 
ditur poſt breves vocales, poſt accentum, vel in fine vocis. 
Scheva quieſcens eſt Expreſſum vel Subintellectum: ſub. 
intelligitur /cheva in fine vocis; exprimitur vero in J fina- 
Ii; aliquando in aliis literis, fi penultima ſyllaba habuerit 
(:) expreſſum. N. B. Ex concurſu duorum ſchevatum, prius 
mutatur in chirek. | 


CAP. 


* an obſcure ſound, joined to conſonants, when we want to pro- 
*« nounce them without a vowel, as when they are followed im- 
« mediately by other conſonants; for inſtance, in the word /cam- 
ce mim- this is what the Hebrews call /cheva, eſpecially when it 
« begins a ſyllable. And this ſcheva neceſſarily occurs in all lan- 
“ guages, tho? it is not much taken notice of, becauſe it has no 
particular character to expreſs it.“ | 

De compoſitis ſchevatibus porro teneatur, D' D rapta, vel ra- 
Pientia; chateply patach, chateph ſegol, chateph kametz, praecise fi- 

ere illum ſonum, qui omni conſonanti, fi vocalem non habeat, in 
ſyllaba inchoanda, aqhaeret : ut jam non pro arhitrio efferatur, 
quod juris ſimplici relictum; ſed in a, e, o, definite exeat; raptim 
tamen, ut appareat non veram ſonari vocalem. Videtur adjumen- 
tum accuratiſſimae pronuntiationis, ex viſceribus vel analogia iplz 
linguae natum. 

Qui /chevata inutilia eſſe clamant, rogitare ſolent, Quid fi 
tales ſoni rapti exſtiterint, quare non habemus chateph chirek, cha- 
teph kibbutz. Reſpondetur, Nullum i vel « tam exiliter pronun- 
tiari poſſe, quin ſtatim fieri veram vocalem ; quum tamen /cheva- 
ta rapta non ſunt vocales, ſed ſoni ad aliquam affinitatem 207 a, e, o, 
accedentes, vel quidam vocalitatis gradus ad hoſce ſonos approxi- 
mantes, per exploſionem ſonoram aeris cum gutturali, aliave litera 
quae ſyllabam inchoet, et cum altera, ad vocalem conſonandam, 
concurrat: e. g. 7 Mali, moiule ; YTY hghedi, ornamentum; 
N Hholi, excoriatio. 15 


r 


leſcit, 


t alte- 
1nſer- 
Jradus 
exau- 
vocis. 


ſub. 
eres 
buerit 


, prius 


AP. 


o pro- 
ed im- 
ſcam 
vhen it 
all lan- 
has no 


vel ra- 
cisè fi- 
eat, in 
feratur, 
raptim 
Jumenr 
214 Ipla 


id ſi 
k, cha- 
ronun- 
ſcheva- 
a,e,0, 
Pproxt 
e litera 
indam, 
entum; 
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„  CAPUT IV. SECT. I 
De Dageſch et Mappik, aliiſque Punctis Diacriticis. 


D linguae mortuae vivam, quantum pote, pronuntia- 
tionem conſer vandam, conducunt conſonantium qua- 
rundam affectiones, videlicet Punctum Diacriticum rs Da- 

geſch, Mappik et Rapbe. 

Hactenus obſcrvavimus, Punctum in dextro dente literae 
& efficere Hin; in ſiniſtro W Sin, ſive $ durum (2). U- 
trumque cum puncto cholem, compendii cauſa, coaleſcere 
ſolet, ut 985 dominans, pro yd agnoſcitur : cholem in 
puncto diacritico latens, ad Schin quidem, quum praecedens 
litera non habet ſtheva expreſſum; ad Sin, quum nec ſche- 
va, nec vocalis alia, ei adſcribitur: cauſa zaxxrypagpiac, cbho- 
lem ſupra dentem dextrum Ts Sin locatur; ut MWY faciens, 
pro NY: in Schin verd ſupra ſiniſtrum, quum ad latera 
haec et hacc ſtare debuiſſet; ut in PW librans, pro 


SU. 


/ Praeter vocales et accentus, ſunt Hebraeis et alia duo 
pu 


ncta, quorum uſus in le&tione non contemnendus; nem- 
pe dageſch et mappik : dageſch, a WA) pupugit, pungendo pe- 
netravit, eſt punctum mediae literae inſcriptum, quod a gemi- 
no officio dene et forte appellatur. 

Dageſch lene ſaepe inferiditur hiſce literis ſex adſpiratis, 
N2IMNA, earum aſpirationem omittendam eſſe, docens : vul- 
go efferuntur voce technica, HY, beghadbchephath , 
ſic 933 Babbel, pro 9532 Bhabbel; 123% jichbadhb, pro 
122! j71chbbodb, gravis erit. Hoc dageſch lene obtinuit, ne 
aſpiratio moram pareret, vel difficili et ingrata pronuntiati- 
one aures raderet. 


In 


4 Mirum eſt, viros doctos negare differentiam inter Schin er | 


Sin, quum multae voces exſtant, in quibus hae literae diverſam ſig- 
Aphcationem notant; ut O coeli; et ed ponentes ; 2 
fregit ; d ſperavit ; 22 orbatus fuit ; HD prudens et foelix 
flit; NIP mebriavit; et N merceae conducere, Hacc mul 
notala diſtincta fuiſſe, haud veriſimile. 
s, 
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In dialecto Syriaca, hoc punctum ſine gravi incommodo 
negligi non poteſt; et ſaepe litera aſpirata, vel non aſpirata, 
radicem determinat, i. e. totum ſenſum. Olim hae literae 
aſpiratae virgula tranſverſa, raphe dicta, pingebantur : e. g. 
MY ND Exod. xx. 13. Vid. Buxt. Theſaur. Graec. 


p- 14. Etiam priſci ſex literis aſpiratis addebant 5 Reſch, 


V N, bara 

3 gha | 5 | I ga IJ g gb 
7 dhe — de (EL. deraon 
5 chi | I ki 2 tirbel 
D pho | . D po WP Ppokedb 
M thou N tou Wem froufelou. 


— 


Dageſch forte literam geminat, locumque habet in omnibus 
literis, ne gutturalibus quidem et Reſch exceptis (r): eſt 
enim 


(r) Habemus quaedam exempla ubi dageſch forte in gutturalibus 
et Reſch inveniatur; ut patet ex Prov. 111. 8. et xiv. to. 1 Sam, 
i. 6. Job. xxxiii. 21. Dialecti Arahicae uſus hoc etiam confir- 
mat, acquè ac analogia linguae. Si ſimplicitas naturae ſpectetur, 
nulla eſt litera indageſchabilis > nam Arabes omnes ex aequo du- 
plicant, et tam valido ſunt gutture, ut non tantum Yi geminare 
queant, fed et ipſum N; Hebraeis mollior uſus placuit. Vid. Schult. 
Gram. p. 80. 


Dageſch forte ab Arabibus ſemper retinetur, et vocatur yu; 


corroboratio, ſive ſortior ejuſdem literae pronuntiatio. Cappellus 
ipſe agnoſcit hocce punctum valde utile et neceſſarium hodie illis, 
qui, cum Hebraice nihil ſciunt, legere et intelligere cupiunt : ad- 
dit, Peritos Hebracae linguae divinare poſſe, ubinam hae literae 

eminandae. Sed, pace tant virt, haec non ſatis ſolida nec juſta. 
| "ow teſte clar. Schultenſio, in tota hac palaeſtra Orientali verſa- 
tiſhmo, © Si dageſch forte auferetur, tertia pars linguae ita obſcu- 
ce ratur, ut in ea nthil diſcern queat; conjugationes enim omnes 
&* dageſſatac, omnia etiam nomina inde derivata, conjugationis 
Nipbal tria tempora poſtrema, verborum defectivorum magna 
* ſeges, cum formis inde deſcendentibus, aliaque, quae longum eſ- 
& ſet percenſere, ita a dage/ch forte pendent, ut id tam neceſſariò 
* ad{cribi debuerit, quam character conjugationis et formae neceſ- 
“ farius.” Divinare poſſunt Judaei et Chriſtiani peritiores: nem- 


Pe, 


modo 
Irata, 
iterae 


E. 8. 
TIacc, 


eſch, 


/ 
{4 


lou, 


mibus 
: eſt 
enim 


ralibus 
1 Sams 
confir- 
ctetur, 
juo du- 
minare 
Schult. 


) ) 8. 7 
ppellus 
e illis, 
t: ad- 

literae 
c juſta. 
i verſa- 
obſcu— 

omnes 
rations 
magna 
gum eſ- 
> nece{- 
| nem- 


Pe, 


* | 
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enim ſignum literae, ex analogia linguae, duplicandae ; ur 
d pro TPRD vhtavit, '27 pro *AA? cor meum. 

Dageſch lene a dageſch forti, in literis N95 112, diſtin- 
guitur. 

1. Dageſch lene locum in his habet ab initio verſuum. 

2. Ab initio vocis, ſi praecedens vox litera quieſcente vel 
vocali longa non terminetur. 

3. In media voce poſt /cheva quieſcens. | 

Dageſch forte cognoſcitur eſſe in literis memoratis, quan- 
docunque non praecedit ſcheva: ſi verd ſcheva praeceſſerit, 
tum dageſch lene eſſe intelligitur, ut 9 malli, rex meus, 
et non malał- Ei. 

Quamvis dageſch forte plerumque propriam ſedem in me- 
dio vocis teneat, tamen aliquando inſeritur in prima litera 


monoſylla bae et biſſylla bae: 


1. Cum mackaph interveniente, quando praecedens vox 
exit in N quieſcente, cum kametz, patach, aut ſaegol, ut 
Me [chachend-I-lah, habitavit fibi, Pſal. cxx. 6. et 
FN ojd-1-li, ebeu mibi! cum ploratu et affectu vehe- 
menti pronuntiandum, ac fi Latine diceremus, Eheu-m-mibi ! 
Pathos videtur hanc figuratam pronuntiandi rationem pe- 
periſſe. 

Dageſch eſt triplex: 1. Characteriſticum, quod in me- 
dia dictionis litera, niſi gutturalis fuerit, adhibetur, et cer- 
tam, tum verbi, tum nominis inde derivati, formam indicat, 
ut 7? diligenter didicit. 

G 2, Com- 


pe, quum ex punctatis Bibliis id memoriae antea impreſſerunt: 
alias, vel peritiſſimus ubique haeſurus, que in capitales errores 
abiturus. 

Iſta vero divinatio ſenſùs Sacrae Scripturae haud decora, nec digna 
Oraculis Divinis. Muhammedani 1 pa Alcorani nondum tu- 
tam et certam futuram exiſtimarunt, ſine punctis vocalibus, etiamſi 
lingua ſua vigeret ; quiſquis non hoſpes in illis rebus, neceſſitatem 
punctorum vocalium in Bibliis Sacris, ſimiliter videbit. 

Si clar. Cappellus animadvertiſſet, facile inveniſſet Arabes hocce 
puncto teſhdid uſos fuiſſe, quum reliqua puncta ferè omittant. Da- 
75 eſt Cynoſura ſine qua navigari nequit hoc mare: viva enim 


ry 2a Hebraea, non tantum commodum, ſed neceſlarium finile 
V1detur. , 
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2, Compenſativum, quod eliſam aliquam literam mobi- 
lem compenſat; ut 'BY pro JN naſus meus, 'NA pro 
P filia mea, Ip pro pp)! viſitabitur. 

3. Euphonicum, quod ſolius emphaſeòs vel elegantiae 
cauſa adhibetur: v. g. 123 talentum, VN agricola. Ad 
euphoniam, citra ullam neceſſitatem, multis vocabulis cre- 
ditur dageſch forte inſertum eſſe. In pleriſque neceſſarium 
eſt dageſch, et ex proprietate characteriſtica fluit : e. g. 
&W1PD /anfuarium, contractum pro WTR locus conſecratus, 
non ex Kal, ſed ex Niphal; Nun, pro more, eliſo, et per 
dageſch compenſato. 


Mappik (c) eſt punctulum inſertum gremio N ad finem. 


vocis: quandocunque vero N hocce punctum habuerit in 


gremio inſertum, oſtendit plane eam efle radicalem, et hocce 


ſigno ab d quieſcente diſtingui; fic MAI altus fuit, eſt 
vox toto coelo diverſa a MAJ collegit aquam: hinc, a priore, 
MAA altitudo; fic M1 ſplendor, a g. Hujus generis ſunt 
MIN fupuit, MY fuſcus, luridus fuit ; N Deus. Af. 
fixum , ortum ex d, eodem modo movetur; ut 72 Rex 
ejus hac notula diſtinguendum a 0 Regina. 

Diſtinctio ergo inter 7 radicalem et 7 ſervilem ſedulò ob- 
ſervanda eſt: ubicunque enim 7 habet mappik, ſemper pro- 
nuntiatur, et immutabilis manet; quia pertinet ad eſſentiam 
vocis, et plane diſtinguitur ab n, uti antea obſervatum, 


Pag. 24. 
CAP U-T--IV; Ser, u. 


De Accentibus. 


CeExrus Hebraicus duplicis eſt generis : Tonicus 

ſve Grammaticus, et Euphonicus five Rhetoricus, 
Accentus tonicus is eſt, qui vulgo ſyllabam in qua reperi. 
tur 


(5) Nomen Pd mappik, eſt part. Hiphil, a rad. ppg. Apui 
Syros, Arabes, Chaldaeos, notat, exüt, prodiit ; uti procul dubio 
olim {ignificabat apud Hebracos: notat ergo edidforem, qui, He 
alias ad finem quieſcens, in motum educat, ne in quietem tranicat. 

Olim ſubſcri bebatur cum puncto infra literam N; nunc vero ſem- 
per inſcribitur. g 
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tur attollit: Accentus vero euphonicus, tonico in eadem 


\ 


Accentus Superni ſunt XVIII. 


4 voce praemiſſus, pronuntiationem ſuaviorem efficit. Sic, in | 
7 voce D toledoth, generationes, prior accentus ſub N 4 

euphonicus eſt ; poſterior verò ſub 5, tonicus. "1 
ae 1 
e. Tonicorum Accentuum Tabellam exhibebit vox 1 
m D Rex. 3 
8• N 1 
wy Accentus Inferni ſunt XII. 1 
er 4a 
= op Silluk : Rex maximus, cum ſophpaſouk N 1 
in 122 Athnach : Rex major primarius. N 1 
— 927 Tiphcha : Rex maj. in proſa; miniſt. in metr. & 4 
1 | © Tiphcha initiale in metro, N 4 
; . * 
int 12 Tebhir, . Reges minores. N 1 
Af. 92 Jethibh, C in proſa, 8 | 
der 17D Munach, N 1 
; 1 Mahpach, | 8 (| 
100 1 nl 
ro- T7 Gerah, five Galgal, Miniſtri. N ö | 
lam T2 Merca, N i 

a r 2 4, * 

172 Darga, Wy pro] 8 1 


905 Rebhia, 5 : 
_ 1D Garſcho Rebhia, five Reb- | 

eri. hia Gereſchatum in metro, . | 
by d Sakeph minus, F . 
10 25 Sakeph majus, in proſa, N 
op Segels, | . 
ſem- 
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; > Kadma, | 
15 Sarka anterius, | Miniſtri. 


95 Paſchta, in proſa, 

35 Schalſcheleth, in proſa; at 
| in metro, Miniſter, 

72-2 Sarka, 

13 Paſer, 

d Gereſch, ö 

d Gereſch geminum, 


> in proſ. 


1 5 Karne Parah, 


05 Teliſcha majus, 5 
995 Teliſcha minus, in proſa, 


9⁰ Munach ſuperius, in metro 


9 Mahpach ſuperius | 4 


Accentus Inferni et Superni fimul ſunt IV. 


159 Machpacho Merca, ſeu Merca Mahpachatum, 
in metro Rex major primarius. 
59 Satko Merca, five Merca Sarkatum, in 


metro Miniſter, 
Th Sarko Mahpach, ſeu Mah- : 


pach Sarkatum, 
T2 Munach Munuchatum, fon 


Munach ſuperinſertum, ] 


Accentus Laterahs l. 


"171 Peſik: qui et Legarme. 


N 
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kn minores. 
) 


Reges minimi. 


Lin met. Miniſt. 
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Magiſtri Judaeorum accentus notarunt nomine MAJ modulatio, 


et DVD et ſaporis. Modulatio reſpicit tonum uniuſcujuſque vocis, 
tum modulationem muſicam, on in Sacro Codice legendo ob- 
ſervari volunt: Sapor reſpicit ſenſum, quem accentus quaſi condi- 
ant, et ſapidum reddunt, inſipidum alias futurum; ſcilicet, vitioſa, 
vel interpunctione, vel conſtructione, concepta. Volunt etiam Ju- 
daci, ad accentuum dignitatem commendandam, per eos repraeſen- 
tari vivum veluti os loquentium Prophetarum, cum affectibus variis 

ubus quaeque periodus temperata, in qua gaudium, moeror, ira, 
| ng ſpes, metus, &c.; quin juſho, petitio, deprecatio, increpa- 
tio, aliique motus, hac ope dignoſci potuerint. 

Nomina accentuum partim Hebraica, partim Chaldaica ſunt: 
ignotum quis nomina haec poſuerit. Rem ipſam, vel auctoribus 
Unguae, vel Ezrae ſaltem, adſcribendam cenſet Buxtorfius de Antiq. 
Punct. p. 259. | 

Judaei fe in accentuum ven vi nihil perſpicere fatentur, eo- 
rumque clavim perditam eſſe deplorant. Accentuum reſtauratores 
Chriſtiani, ſola ergo ingenii ſagacitate, tantam rem eruere conati 
ſunt. Hinc — hypotheſes natae, aliae alias deſtruentes. A- 
nimi motus et affectus vivos per accentus deſignari, ſpecioſius ſup- 
ponitur, potius quàm liquidò probatur. Quem affectum notet quiſ- 

ue accentuum, nondum conſtat; quum eaedem notulae accentuales 
1 — affectibus ſaepe apponuntur: hinc plane conſtat, non 
omnino tutum eſſe tantam vim, notis nulla idonea probatione ſub- 
nixis, tribuere. Periculoſum, talia urgere ut a Spiritu Sancto pro- 
feta. Nimium detrahitur ipſi linguae ſcopo et nexui, ſi ad accen- 
tuum leges precarias anxiè adſtringatur. Haec, et multa alia, nos 
pedibus ire in ſententiam quorundam virorum maximae pietatis et 
eruditionis, de accentuum divina origine, prohibent. Euamſi nul- 
la neceſſitas accentuum in viva lingua fit, utiles tamen et neceſſarii 
in mortuis linguis planè apparent. Lingua vivente, accentuum fi- 
guris nondum indiguiſſe Hebraea videtur; et quamvis indiguiſſet, tres 
vel quatuor ſufficerent. Denique, appoſiti eſſe videntur accentus opti- 
mo judicio et ſumma peritia, quamvis non ubique; pluſque eſt in 
illis ſapientiae, quam vulgò latere creditur. Duo igitur hic vitan- 
da: ne, ab una parte, nimio amore et veneratione accentuum ali- 
quis ſeducatur; ab alia vero, ne abjiciat ea quae Divina Providen- 
tia cuſtodire voluit, ad veteris pronuntiationis normam indicandam. 
Haec ſapientiſſima accentuum ordinatio et digeſtio proficiſci potuerit 
ab hominibus linguae 228 peritiſſimis, qui lectionem, interpuncti- 
onem, muſicae modulationem, conſtructionem et interpretationem 
hinc pendentem, prout ea in Synagogis publicè erat recepta, his 
notis conſignare, et ad poſteritatem tranſmittere voluiſſe videntur. 

Judaei volunt Decalogum, Exod. xx. 2. 14. et Deut. v. 6. 18. 
duplict accentuum choro inſigniri; quod Deus z uh decem itla ver ha, 
una wee, 1. e. 1110 Halitu, ſine imterſpiratione morave aut perſa elocu. 
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Accentus Reges majores, qui pauſantes tonici vocantur, 
maxime ſcitu neceflarii: et tyronibus ſatis erit in principio 
quinque illos accentus bene dignoſcere; caeteros cum tem- 
pore, ubi profecerint, ediſcere poterint. Silluk & lineola 


perpendicularis eſt, quae periodi ultimam vocem obſidet, 
valetque noſtrum punctum finale: Athnach & fere in me- 
diis periodis; notat ſemicolon, vel comma: Rebbia yg, Sakeph 
minus XN et Sakeph majus Wo uſum ſemicoli, aliquando commatis, 
praeſtant. 

Duplicem uſum adhuc habent. Quidam innuunt, qua ſyl- 
luba accentus collocandus. * Si/luk ultimae vel penultimae 
ſyllabae adhaeret, et ſemper voci verſum claudenti apponi- 
tur; et duo puncta,: ſoph paſuk dicta, polt fe ſemper habet: 
e. g. Gen. i. 1. 4 DN. Alii vero verſum in ſuas partes di- 
ſtinguunt; uti in aliis linguis commate, cola, &c. ſolent. 

Pro figura et ſitu, diſtingui ſolent accentus in Simplices et 
Compoſitos, Infernos et Supernos, nec non Laterales : item 
in Praepoſiti vos, Poſtpoſitivos, Indifferentes. Omnium 
commune fuiſſe officium toni figendi, agnoſcitur : peculiaris 
poteſtas et functio, quum diverſiſſima, pro diverſis hypothe- 
ſibus, tradatur, in medio relinquenda ſunt, 

Accentus eſt tonicus vel euphonicus ; tonicus qui ultimam 
vel penultimam ſyllabam acuit. Vox in ultima habens ac- 
centum, Hebraeis dicitur 1905; in penultima, 970 (t). 

Ante- 


im fuiſſe, ac ſi unum verbum contimunm edidifſet ; quod quum a 
populo intelligi non potuiſſet, reperitum frufſe ſermonem, et ſingu— 
la verba fruſſe prolata, cum Juſta omnium vocum interpunttione. 
Quidam viri docti ingenue fatentur, myſterium duplicis accentua- 
tionis ipſis incompertum eſſe. Bohlius vero, duplicem Decalogi 
2Ccentuationem iuvolvere duplicem reſpectum: alterum, paſilk, 1. e. 
verſium ; alterum, praecepti: atque poſteriore illo reſpectu, Exod. 
X*%. 2, 3, 4, 5- conſtituere unum tantum pracceptum, idque I.: 
et verl. 14. iterum duo praecepta, IX. et X. exhibere. Du- 
plex quoque accentuatio exſtat, Gen. xxxv. 22.; rationem iterum 
2 duplici reſpectu repetunt. Vid. clar. Ouſel. Accent. Prof. p. 370. 
et Bohl. de Vera Diviſione Decalogi, ex Infallibili Principio Ac- 
centuationis. 

( Voces Chaldaicae ſunt: 9 ſigniſicat i, in fine vocis 
accentum eſſe indicans; 9195 vero /itpra, q. d. in ſy llaba ſuperiore 
accentum locatum eſſe. | 
Cum 


„ 55 
Antepenultima ſyllaba Hebraeis nunquam acuitur; omnes er- 
go voces ſunt acutae vel penacytae. Cum vox in ultima ſylla- 
ba acuitur, vocatur mrahgh, de infra, i. e. inferius; cum in pe- 
nultima, dicitur mithghel deſuper: exemplum Ts milrahgh ha- 
bemus in II! Fiſhrae!l, hic tonus eſt in ultima: ſed pena- 
cutae, vel milhghel ſunt quae in , vel deſinunt; e. g. 


„ Abbig bail, Joa Abimaelech, BNY"IVA Bethie- 


hbem, quae vulgo perperam Abigail, &c. enunciatur. Ac- 
centus Rhetoricus, qui alias Euphonicus, iſque unus, me- 
theg Md, fraenum dictus, quod inſtar fraeni vocis lectionem 
moderatur, eſt lineola perpendicularis ſyllabam, cui additur 
leni morula ſuſtinens, abſque tono; e. g. MIN hayetha, N. 
wa · aui: eſt ſimilis illuł, et accedit ſyllabis priori bus dictio— 
num; et fic reſpectu ſitus a Alu diſtinguitur, qui ſemper 
ultimac ſyllabae adhaeret. Qui linguae indolem ſeriò conſi- 
deraverit, hoc fraenum iſtis ſy llabis juſta de cauſa additum, 
plane perſpiciet. 


De Linea Makkaph. 


INEOLA makkaph (4) NY convenit cum hyphen Grac- 

corum, duas plureſve voces arctius connectens ; tonum 
ad ultimum rapit, ac priores accentu tonico privatas eſſe in- 
dicat. 


Cum vox in ultima ſyllaba acuitur, vocatur v milrahgh, 1. e. 
inferius; cum in penultima, dicitur o Sn milhghel, h. e. ſuperins. 
N. B. Accentus rebhia, rw cholem vocali figura non eſt diſſimilis; 
ideo & ſitu ab illo diſtinguitur : cholem literarum lateri appingitur; 


rebhia ſupra medias literas pingitur, fic "8 Aro. 


In Jobi, Pſalmorum et Proverbiorum libris, alia quam in allis 
libris Biblicis accentuum ratio eſt : cauſa procul dubio eſt metrum. 
Ad decentiam et gravitatem lectionis, in Synagogis introductum, ut 
accentus pauſantes, cum mora quam faciebant, in /yl/abas et vorales 
quaſdam, influerent. Oratoria enim ars ſibi viam invent, atque 
multas voces reſonari voluit cum accentu ad penultimam, quum pro- 
prie ultimam occuparet. 

- (u) Makkaph Hd part. paſ. copulatim, a RPA apud Syros copr:- 
lari: makkaph non eſt neceſſaria conjunctio, ſed libera, et ſemper 
aliquod 
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dicat. Frequens eſt duarum vocum conjunctio, ut Job. 
li. 1. 7 CN paſt- baecce; prior vox caret accentu toni- 
co: nam qui ad primam ſyllabam comparet, eſt euphoni- 
cus. Sine euphonico occurrunt quaedam exempla, ut Job. 
iii. 3, et 4.3 tres voces occurrunt uno tono et ſpiritu ela- 
rae, Job. viii. 8. NY N nam interroga· nunc; quatuor 
Gen. xxv. 5. -N DN omne-quod-ipfi, Rarum 
hoc, et ferè in monoſylla bis reperiendum. His omnibus 
ſemper aliquod emphaſeòs; nonnunquam etiam figura vel 
tropus oratorius ſubeſt. 

In Sacro Codice legendo, quaedam notulae obſervandae, 
quae Criſi Maſorethicae inſerviunt. In his geminus circulus; 
alter ſupra voces, alter inter eas, poſitus. Prior ille circu- 
lus Maſorethicus variantes lectiones indicat, quae Keri et ke- 
tb appellantur (x). 

Poſterior 


aliquod emphaſeos aut figurati ſermonis notat ; hyphen, vel notula ap- 
ponenda, ut figura illa vel emphaſis declaretur : novimus omnibus 
populis in linguis eſſe teretes aures; et ab exiguo momento, i&tuye 
ſoni, aliter et aliter editi, totum ſenſum, affectumque pendere. 

Quum makkaph non neceſſariam conjumctionem, ſed liberam, et ſem- 
per aliquid emphaſess aut figiirationit ſermonis, notet; apponen- 
da notula, qua figura illa vel emphaſis neminem fugeret : alias ne 
a peritioribus quidem ſatis dignoſcenda. Makkaph ſaepe inducit com- 
poſitionem, qua duae voces in unam, non tono tantum, ſed et ſigni- 
ficatu, coeunt. 

(x) Punctum criticum g 1. e. lechinn; a Maſorethis ſupra voces 


In textu T r per circulum vel circellum (o) et in margine 
per p, ut ſignificarent eaſdem voces, aliter quam in textu expri- 


muntur, eſſe legendas: hinc ipſis frequentatae ſunt voces Chal- 
daicae, ND leetum, et I'ND /criptum. Adhibent Judael in fine 
librorum, ex Eſa. xl. 29. IN 5 ſcriptum ; * 5 non exſtat : 
uſurpant hoc Maſorethae de voce ſemel tantum, ſub hac vel iſta 

forma occurrente. | 
Numerus harum le&ionum diverſarum nondum accurate defini- 
tur: Elias Levita 848 percenſet; alii mille, alii mille et ducentas 
numerarunt. Mirandum vero eſt, quod tam paucae ſunt, tot ſecu- 
lis elapſis ab Bibliis Ver. Teſt. primo editis ; nullus enim Claſſicus, 
vel Graecus vel Latinus, qui non decemplici numero variantium 
lectionum laborant. Elias Levita obſervat 65 in Pentateucho, qua- 
rum 


Poſterior circulus in medio verſu vocatur NY pies 
five ceſſatio, inzerruptio : ſpecimina hujus exſtant Gen. xxxx. 
22. Joſ. iv. i. et viii. 24. Ezek. iii. 16. Loca XXVIII an- 
notantur in Maſora (y): acuminis aliquid a veteri He- 
ga ex hiſce captatum videtur. 

H Punctorum 


rum 22 circa defeMtve ſcriptam vocem YI t, 454 in Prophe- 
tis, et in Hagiographis 329. d 

Thalmudici volunt Moſen ct Prophetas, myſterii cauſa, aliter in 
textu, aliter in margine, legere juſliſſe: Rabbini ad Ezram et vi- 
ros Synagogae Magnae haec reſerunt, qui ex antiquis codicibus 
hauſerint, et ſemper lectionem, quae iphs optima viia, dd margi- 
nem poſuerint, ad eamque puncta in textu accommodarint, quan- 
tumvis pugnantia cum literis ibidem expreſſis, et relictis ob venera- 
tionem veteris illius ſcripturae. Clar. Carpzovius haſce variantes 
lectiones factas fuiſſe ab hominibus linguae patriae peritiſſimis, qul 
Codice Sacro reſtituendo incubuerint, poſt tempora Antiochi Epipha- 
nis, eumque in finem uſi fuerint gemino Codice, Hieroſoly mitano et 
Babylonico; in textu lectione Palaeſtinorum; in margine vero ad- 
= lectione Babylouica; et poſtquam, ex utriuſque harmonia, li- 

rariorum menda ſubſtituiſſent: aſt, ubi utrumque diſſentire ſubin- 
de cernerent, utramque annotarunt lectionem: ut ita, quicquid 
ellet probatiſſimae ſinceritatis, unum in Codicem transfunderent, at- 
que memoriae nunquam interiturae mandarent. Alii referunt ad 
plas et privatas curas virorum doctorum, qui duplicem lectionem ves 
terum Codicum, inter quas optio diflicilis, contervarunt, Ex com- 
mentatoribus prudentiſſimus quiſque id ſolet ampledi, quod ei maxi- 
me opportunum videtur. Clar. Schultenſius affirmat, ut chethib an- 
tiquius, ita ſinceriùs, plerumque elle, quam eri. Et revera, {1 nor- 
ma et forma linguae melius intelleQa eſſet, et comparatio inſtituta 
eſſet cum aliis dialectis, hoc indolis Hebracae peritiſſimis probabi- 
tur; ex dialectis analogia Grammaticis apparebit, et, quicquid in 
Syntaxi adhuc a ee niteſcet: ſibimet igitur conſulant 
viri docti, et ne nimis feſtinent in contueta Codicis Hebraei lectione 
corrigenda et profcribenda ut adulterina et mendoſa, donec majo- 
rem ſibi antiquiſſimi ſermonis ſcientiam ex dialectis collegerint. 
Qu non feſtinent lentè et cautè in hiſce poſteris, tran{mittent ipe- 
cimina ſuae ignorantiae indolis et naturae linguae Hebracae, ut mul. 
ti ali hactenus fecere. 


(0 Maſorethae a muſora, ND vel be meſoreth, 1. e. 
iraditione, nominati ſunt. Per Maſoram intelligitur, Dodtrino critt- 
ca circa Sacrae Scripturae contextum, qua verſus, Voces et literae 
omnes numer atae, omniſque vel minima lefioms, ſcripttonifve, a- 
eta indicatur, ut eſſet Y WD fepimentuni leg, et illilatas 
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Punctorum congeries addita quindecim textibus; ex qui- 
bus iterum, alio luſu ingenii et acumine, aliquod profundiori, 
ſenſus exſculpere ſolent Judaci: e. g. Gen. xxxili. 4. Pal. 
XXVIl. 13. 8 


De Kamets ſive a longo, el Ramel chatuph ſive o brevi. 


Al DE incommodum legere incipientibus, accidit quod 
a longum et „ breve eadem notula exprimantur. 
Kametz olim fic pingebatur (=), quam formam in antiquis 
editionibus adhuc retinet ; Kametz chatuph vero fic (T) : 
atque ita facile una ab altera diſtinguebatur: hinc tamen, li- 
brariorum incuria, utraque figura confunditur; ita ut crite- 
riis, quibus a ſe invicem dignoſcerentur, opus fit. 
Figura ergo (r), poſt ſe habens ſcheva quieſcens, nec 
accentu tonico vel euphonico ſuffulta, ſemper eſt kametz cha- 
tuph ; non vero kametz. 
I. Kametz chatuph fermè conjunctum habet ſcheva qui- 
eſcens, ſine ullo accentu: 1. Expreſſum in medio, ut 
MPIN Hoch- ma, ſapientia; et diſtinguitur ab MIN h4-chemd, 


ſapiens 


integritatis munimentum. De Maſorae hujus origine inter viros 
doctos magua diſſentio: Rabbini a %%, alii ab Ezra deducunt; 
quidam vero mitium hujus laboris et operis Moſi, continuationem 
vero Ezrae dant: nonnulli ad Phariſacorum curam referunt; inde 
a temporibus Maccabacorum per aliquot ſecula continuatam. Clar. 
Cappellus, ad initium ſeculi VI. a Chriſto refert, quo Tiberienſecs 
dottores puntta vocalia addidifſe contendit » in quibuſdam vero locis 


innuit Maſorethas paulo poſt tempora Ezrae ortos, quorum ultini 


fuerint Tiberienſes, qui opus Criticum complerunt. Doct. Simonius 
ad ſeculum VIII. hos E iterienſes: End. vero Barnag. ad ſecu— 
lum IX. et tempora celebrium Rabbinorum Ben-Aſcher et Ben— 
Naphtali, referunt. Clar. Carpzov. Critic. Sacr. p. 288. trium 
actatum Maſorethas ſtatuit: 1. Ut principes auctores operis fuerint 
viri Synagogae Magnae. 2. Exſtiterunt DYDV1D /cribae ac numera- 
zores, qui, maxime poſt Antiochi Epiphanis tempora, in hanc cu- 
ram incubuerint. 3. Uliimos magiſtros Tibericnſes memorat, qui 
quod primi privata induſtria annotarant, et medii a praeceptori- 
bus coeptum continuarant, et publica velut auctoritate munierant, 
ex congeſtis majorum ſchedis excerpſerint, et publici fecerint juris. 
Tres priores ſententiae nimis Maſoram, ei Divinam auctoritatem 
tribuendo, extollunt; quatuor ſequentes eandem nimis deprimunt : 
poſtrema medium ſatis moderate et prudenter ſervat, et a plurimis 
Philologis et Theologis amplexa. 
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i. ſapiens fuit, ope accentùs euphonici, qui prius punctum eſſe | 
is kametz, et (:) mobile, monſtrat. 2. Kametz chatuph habet i 
l. ſcheva ſuppreſſum in medio, five latens in dageſch forti, ut * 


JJM hon-neni, miſerere mei, DA) car-rath, praeciſus eſt. 3. 
i Habet etiam (:) ſuppreſſum in medio, fine makkaph, ut 
5 OY wayj-jakom, et ſurrexit. 4. Ibidem cum makkaph, cho- | 

lem correpto in oppoſitam brevem, ob pronuntiationem ac- i 
Io celeratam per makkaph ; ut WR 59 omne quod, ' 992) | 
4 multitudo gemmar um. 


Vo en oo 


is II. Kametz chatuph agnoſcitur, praeſente metheg : 1. Quum 
. ſequitur chateph kametz,. ut ANN vaſtabitur, "IR > 
1. 


rium meum. 2. Quum ſecquitur kametz chatuph, ex chateph 


of kametz oriundum, Jg. waftabuntur. l 
; III. Kametz chatuph exſiſtere etiam poteſt ante gutturales, 1 
- ob excluſum dageſch forte, ut MNNA bo-charta, eleftus fueris, j 


pro NNMA boch-charta, Eodem modo, WA pro WA 
© declaratus ft, DSD pro D&D /pretus eſt. 


It 

a, 
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05 De Punctorum Vocalium Antiquitate et Novitate, cum 

U . . . * . 

* Argumentis binc et inde breviter propofitis. 

le | 

r. 2 Levita, Judaeus Grammaticus, primus novitatem pun- 

os ctorum vocalium invenit, eorumque originem Tiberienſibus 

15 Matorethis attribuit, anno 436 ab incento ſecundo Templo, Chriſti 

11 verò 503. : 

us Haec ſcripſit, poſteriſque communicavit Elias ille, in Praefatione 

u- tertia libri Maſoreth Hammaſſoreth. Doctiſſ. Ludovicus Cappellus, 

n. quondam linguae ſanctae Profeſſor Salmurienſis, anno 1624, Eliae 

m Levitae ſententiam propugnare aggreſſus eſt, in libro, cui titulus, 

1t Arcamuim Punctationis Revelatim. Hicce liber nomine Cappelli 1 
4 non fuit excuſus; fed claritl. Thomas Erpenius, Profeſſor Lugdu- 4 
N nenſis, in urbe illa, editionem hujus libri edidit, et ſua praefatione '1 
al libro illo magnam famam er auctoritatem conciliavit. Cappellus, 

1— in hoc libro, totis viribus probare conatur, 1. Puncta vocaha He- 

t, braica, et accentus iu textu Hebraico, non fuiſſe a Moſe inventa, 

8. nec ejus tempore exſtitiſſe, Sacroſque illos Libros ſolis conſonanti- 

m um figuris deſcriptos fuiſſe: 1demque de reliquis Sacris Scriptori- 

t: bus, qui libros Hebraicos ſcripſerunt, affirmat. 2. Hancce pun- 

18 ctationem, 
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ctationem, vel punQa vocalia, a Maſorethis Tiberienſibus excogi. 
tata fuille, contendit. Fatetur quidem vir doctus, Maſorethas 
puncta vocalia non ex ſuis cerebris excogitaſſe, et pro libitu et 
arbitrio {uo confectam eſſe lectionem: audiamus enim ipſum, lib. 2. 
cap. 17. et 5. p. 259. © At, inquam ego, cum dico a Maſorethis 
Tiberienſibus excogitata eile puncta, et conſonis addita, non hoc 
6“ vola, ut jam monui, ab jis excogitatam, atque de proprio ce- 
6 rebro, pro corum libitu et arbitrio, confectam eſſe lectionem Sa- 
Fe cri Textus, quam punctis illis ſignarunt atque expreſſerunt; fed 
& hoc duntaxat volo, expreſſam elſe ab 11s notulis a ſe excopitatis 

lectionem quae tum ubique inter er. obtinebat, quanquam ipſi 
* edodli fuerant a {y's magiſtris ſcholaſtica inſtitutione atque orali, ct 

TxTporapxdorw traditione ab 11s acceptam, quam lectionem cre. 


debant Judaei antiquae Moſaicae et Propheticae authenticae con. 
formen eſſe.” Diſertè punctorum utilitatem maximam, ſaltem 
linguam Hebraeam diſcentibus, fatetur, p. 184. © In his non hae. 
rere dubium, Lectorem, niſi eum qui linguae iſtius plane rudis 
fe eſt et ignarus; atque in ejuſmodi lectoris gratiam, fateor a Ma- 
ſorethis excogitata eſſe, et conſonis addita puncta, uti ſupra non ſe» 
mel indicavimis: fed neque nos etiam hoc volumus, neminem 
linguae imperitum et ignarum poſſe, ſolarum literarum N ſub- 
ſidio, Hebraica non punctata legere.“ 
Haec obſervavimus obiter, ut Lector videat Dominum Hutchinſon 
nan omnino hypotheſin Cappelli adoprifle, fed propriam inveniſſe; 
quum puncta vocalia imitilia et falſa, et a . tandem ad tex. 
tum corrumpendum, proclamat. Vid. vol. vii. Op. ejus, p. 189. 
157 257. | 
Doctiſſimus Waltonus, cum Cappello, in utilitate punRerum VOCar 
Itum convenit, hiſce verbis: Tandem hoc notandum, Maſorethas, 
dum puneta invenerunt, non novos vocalium ſonos, vel pronuntia- 
* tianem novam induxiſſe; fed juxta conſuetudinem ipſis traditam li- 
& bros Sacros punetaſſe: ideoque lectionem, non ab 11s pendere, licet 
** ipſi apices excogitarunt; nec ideo veram eſſe lectionem, quia eſt 
** a Maſorethis ; fed quia verum Spiritus Sancti ſenſum exprimit, 
** quem Scriptoribus Sacris dictavit, et per eos literis conſignavit, 
mquemque tum Judaei, tum Chriſtiani, conſervarunt. Non epim 
% punctarunt Maſorethae Sacros Codices pro arbitrio, ſęd ſecun- 
dum veram et acceptam lectionem, quam diligenter poterant, 
& appaſuere : ipſos verò plerumque rectè punctäſſe liquet, &c.“ 
Vid. Prolegom. p. 29. et paſſim. Calvinum tantum hic addam, in 
Zech. ji. 17.“ Qui puncta negligumt, vel prorſus rejiciunt, certè ca- 
ff rent omni judicio et ratiane; ſed tamen habendus aliguis de: 
f« lectus., | ; 
zententia vero Cappelli, de novitate punctorum, multis viris 
go&:s arriſit: alios tamen maxime offendit; praecipue Buxtorfium 
Jugend, qui anno gage ſeeali; contra clar, Cappellum eds 
; ; | | | 4 rum 
n 
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librum, multa doctrina refertum, de Punctorum Antiquitate, &c. 
Hic, ut in talibus fieri ſolet, ſtudium partium adeo huic liti ſe 
immiſcuit, ut a placida veritatis diſcuſſione viros doctos prohibuit, 
Status controverſiae fit adeo conturbatus, ut quid diſputetur, ali- 
uando vix conſtet. In unam quaeſtionem induxerunt, quae haud 
dubie, natura, pondere, re ipſa, toto coelo differant, Qui vocalium 
genuinam antiquitatem defendendam ſuſceperunt, multas ſuperſti- 
tiones Judaicas propugnandas ſibi ſumpſere, viz. Literas majuſculas, 
minuſculas, barks, &c. non carere myſterio, accentus omnes et 


ſchevata habere or iginem divinam et vim coeleſtem ; punctationes irre- 


gulares ab ipſa manu Prophetarum ortas eſſe, &c. Buxtorfius, et 
alii qui in ejus ſententiam pedibus ivere, varias res miſcendo, et 
multas quidem a rei maximi momenti ſcopo alienas, quae vix de- 
fendi potuere, ſolida argumenta, quae in medium produxit, obſcu- 
ra reddidere. Buxtorfius, haec abſurda et parvi momenti defen- 
dendo, Cappello anſam triumphandi dedit: neque mirum eſt, il- 
lum, qui tam multa probare conatus fuerit, ſe ad anguſtias redactum 
fuille, ſenſiſſe. Ex altera parte, Cappellus, non tantum ea, quae 
ex Hypotheſi Buxtorfiana defendi nequirent, rejecit, ſed etiam ea 
explodere conatus eſt, quae neque recta ratio, nec legitimae criſeòs 
regulae approbarent. Sed ſtatum quaeſtionis videamus. 


Quaeritur, Num puncta vocalia et accentus in Bibliis Hebraicis 
uſitata ſunt ab ipſo Moſe reliquiſque Veteris Teſtamenti Scriptori- 
bus, * conſonantium auctores ſunt, aut ſaltem ab Ezra Prophe- 
ta? Num verò eadem illa puncta ſunt demum multis poſt ſeculis, 


vel a quibuſdam R criticis, qui vulgo Maſorethae Tiberien- 


ſes vocantur, vel ab aliis celebribus Rabbinis, adſcripta? 

Clar. Cappellus, aliique viri doi, novitatem punctorum vocali- 
um, hiſce argumentis, ſententiam ſuam praecipue defendunt. 

1. Multos Judaeos, ut Aben Ezram, ac praeſertim Eliam Levi- 
tam, ad Maſorethas Tiberienſes, punctorum originem referre. 

Huic re ſpondetur- Non tam clarè conſtat, Ab. Ezram hujus ſen- 


tentiae fuille : Elias Levita ſolus inter Judacos hujus ſententiae 
auctor fuiſſe videtur. 


2. Volumina publica, Synagogarum uſibus dicata, quibuſque Ju- 
daei, ultra omnem hominum memoriam, utuntur, punctis caruiſle ; - 


haec cum punctis deſtituantur, certiſſimum multis videtur, primos 
etiam codices jiſdem caruiſſe; maximè cum punctati codices vocan- 
tur * ſoli verd non pundtati, ſuncti. Revera hoc argumen- 


tum aliquid ponderis in ſe habere videtur : ſed nondum probatum 


eſt, Pentateuchos, qui in Synagogis aſſervantur, ſemper ſine 
punctis fuiſſe conſcriptos ; nam non omnino ſequitur, quod hodier- 
na volumina non punQata ſint, vetuſtiſſima ſemperita exarata fuiſſe, 


Puncta enim vocalia et accentus a poſterioribus Iudaeis omittuntur, 


ob (| halmatum et errorum metum in hiſce puuctis et apicibus; nam 
{1 ullo, etiam minimo vitio laborent, pollui talia exemplaria ſtultè ab 


illis 
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ills exiſtimantur: quivis viderit difficillimum eſſe, {i non impoſſi- 
bile, Pentateuchum ornatum vocalibus et accentibus, abſque ullis 
mendis et vitiis, exſcribere; praecipuè fine venia exemplaria corri- 

endi. Practerea, puncta, ad veram illorum MSS. librorum lectionem, 
Fodie non ſunt admodum neceſlaria; quia ex MSS. non omnes, 
{ed tantum doctiores, in Synagogis legunt, qui, a juventute, Biblia 
punRara legerunt; et ita ex quotidiano uſu, legere accurate, {ine 
punctis adſcriptis, diſcunt. Doctiſſ. Locſcherus putat, quod cum 
in Codicibus Sacris, /olt Sacerdotes, Levitae, aliique Scripturae Sa— 
crae peritiſſini, publicè legerent, quibuſque facile erat puncta ſup- 
plere, et fine 11s, ea quae nota jamjam habebant, legere; viſum 


eſt illis, partim ut praerogativam hanc prae vulgo haberent, peri- 


tianſque teſtarentur, partim ob rationes ex ipſis Rabbinis adductas, 
puncta omittere : hinc, non ex rei natura, {ed ex ſola iſta Inge, 
punctati codices profant dicerentur; retinent enim Judaei punRa- 
tos codices, tanquam authenticos, et ſemper ſecundum horum nor- 
mam Pentateuchum in Synagogis quotidie legunt. Denique, con- 
ſtat Judaeos ipſos fateri, onufſionem punctorum in Sacris Codicibus 


a Cabbala deſcendiſſe, quum pumctutac voces, in varios Cabbaliſta- 


rum ſenſus, ſe diſtrahi non patiantur. 

3. Doctores Cabbaliſtas, ex ſolis literis, myſteria et allegorias 
ſuas e el in punctis vero ſubtilius argutiuſque luſuros, ſi 
adſuiſſent. Parvi vero momenti eſt, quid honiines leveset vi imaginatrici 
indulgentes faciant. Buxtorfius practerea mentionem punctorum 
factam eſſe affirmat in libro Cabbaliſtico. 

4. Nullam in Thahnude punttorum mentionem fieri; ergo poſtea 
demum, circa annum Chriſti 500, ea introducta fuiſſe. 

Scd planè conſtat, mentionem factam eſſe Maſorae in utroque 
Talmude ; igitur Maſora procul dubio ante Talmudum fuit. Vid. 
Buxtorf. Com. Maſoreth, b 33. 

5. Ne literas quidem hodiernas eſſe a manu Moſs et Propheta- 


rum; quippe qui charactere Samaritano uſi fuerint: multò minus 


ergo vocalium et accentuum figuras. | 

Sed haec ita ſe non habere, in Appendice de literis Samaritanis, 
oſtendimus. Vid. pag. 15. et ſeqq. 

6. Marginales illas /c&tones, quae p Feri vocantur, oppoſitas iis, 
quae in textu AD chethib dictis, 1. e. vocabulis in texiii inventis, 
occupari tantum circa literas, non autem circa puncta; ac proinde 
ea a veteribus codicibus ſemper abfuiſſe. 

Sed haecce d tantum Maſorae pa tem fucum, et ex majore ope- 
re d:ſumpta fin, quae puntta aeque ac literas memorant. 

7. Idem apparere ex verſione LXX-Virali, atque ex paraphraſi- 
bus Chaldaicis; itemque ex Azuilae, Syummachi et Theodntiogs, Ver- 
jionibus: quippe qui omnes codicibus non punctatis uſi ſunt. 

Reſpondetur : Pleraſque diſcrepantias in LXX-Virali Verſione, 
non a punctorum neglectu, fed a literarum confuſtone, 2 et 
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additione vocum, imo phraſium integrarum, oriri, qualia etiam in 
punctatis codicibus evenire potuerunt; ipſaque verſio, injuria tem- 
poris, miſere corrupta et immutata plurimis doctis videtur. Obler- 


vatu quoque diguum, anmtiquiſſumos Targumiſtas, praciertim Onke- 


loſium, vix ullibi differre ab Hebraco fonte ejuſque pinictis; recen— 
tiores verò multoties. Vid. Buxt. par. 1. de Punct. Antiq. cap. ix. 
Denique, vi hujus argumenti conceſſa, nihil aliud probat, quam 
codices, ex ſer: e hac verſiones factac fuerunt, locis quibuſdam a- 
liter fuifle punctatos, quam noſtri ſunt; non vero puncta ab iis pla- 
ne abfuiſſc. 

8. Argumentum ex auctoritate Hierommi et Patrim, tum Grace o- 


rum, tum Latinorum, confirmari. 


Argumenta ab Hieronymo Graeciſque Patribus adducta, leviora 
videntur, quam quidam volunt. Cappellus pleroſque corum linguae 
Hebracae rudes fuiſſe agnoſcit. Qui extollunt Hieronymi peritiam in 
Hebraicis, legere point Joannis Clerici Quacſtiones Hieronymia- 
nas, p. 33. 37. 73. &c. Quidam volunt nullam pundorum men— 
tionem apud Hierony mum eſſe, vel directè, vel indirectè: Buxtorfius 
vero contrarium affirmat. Vid. Locum, et Hieronymum ad Jon. 
It. 4. et in Pracfat. ad Lib. Reg. 

9. Accedit foſephi et Philonis auctoritas, qui punctorum, aut co- 
dicum punctatorum, nuſpiam meminerint. 

10. Pergit praeterea Cappellus, novitatem punctorum probare, 
ex prodigioſa punctatione plurimarum vocum. Inſtat etiam ex 
"NP et I'NY, quatenus pilincta, a Maſorethis appoſita, ſaepe pug- 
nant cum literis, atque miram anomaliam oculis objiciunt. 

Buxtorfius aliam et diverſam concluſionem ab illo argumento pro- 
duxit: Punctatio, ait ille, in quibuſdam locis irregularis, et Nla— 
ſorethae notarunt; ſi vero hi punctationis hujus irregularis aucto— 
res fuiſſent, facilius eſſet ipſis vocem regulariter Pptinietare, quam in 
forma jirregulari conſervare, et notulam apponere, ad illam fgen- 
dam in omne tempus futurum. Haud credibile eſt, Maſorethas tu- 
turos commentatores in {ua opera. 

11. Ex punctorum ovicia et barbara appellation? novitatem 


eorum affirmat; quum vocalium et accentuum nomina faccem re— 


doleant ultimorum ſeculorum. 
Puncta ipſa antiquiſſima eſſe potuerunt, etiamſi nomina ipſa re- 
centiorem originem habuiſſent: hoc ſaltem certum eſt, Hebracos 


ab antiquiſhmis temporibus habuiſſe ſonos a, e, 7, o, 22 et procul 


dubio etiam notulas vel ſigna, ad hoſce ſonos deſignandos. Doctiſ- 
ſimus Prideaux, etiamſi punctorum novitati faveat, hoc fatetur: 
* Quare ſi ſonos ipſos reſpiciamus, unde vocales et conſonantes ſor- 
* tiuntur nomina, ejuſdem neceſſe eſt ut tint parti et antiquitatis,” 
Addit vero : “ De ſonis 1gitur, five rebus ſubſtratis, lis non eſt; 
* fed de figuris, quas videmus, et charadteribus, et de illis tantum, 
* quacritur.” Sed pace tanti virl, ratio dictat, homines natura 
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| ſemper ideis ſuis nomina habere ; antea probare, literas NIN ne- 


quaquam efle vocales linguae Hebraeae, conati ſumus. Pag. 29. 30. 

12. Novitatem punctorum, ex abſurda diſtincione vocalium in 
longas et breves, affirmat Cappellus. 

everà abſurdius eſt, audire virum doctum talia affirmantem; 
uum haecce diſtinctio in omnibus fere — locum habeat, etiam- 
1 non diverfas notulas, ad longas a brevibus diſtinguendas, ut He- 
braei, habeant. | 

13. Praeterea novitatem punctorum, ex vocalilus breviſſmis vul- 
god dictis, quae chateph rapta vocantur, adſtruit. 

14. Item ex accentuum apiculis numeroſis, qui Sacrum Codicem 
obſcurent, potius quam illuſtrent, novitatem punctorum evincere 
conatur. 

Sed puncta vocalia diverſa ſunt in rerum natura ab accentibus; ne- 
que enim viri docti, qui antiquitatem punctorum defendant, de accen- 
tuum antiquitate, in omnibus, cum doctiſſ. Buxtorfio, conveniunt. 

15. Argumentum deducitur ab matribus lectionis, quae certiſſi- 
mum punctorum olim abſentium indicium praebent; adjecta inſu- 
per auctoritate L. L. O. O. quae fine vocalibus et ſcribi commodi{- 
{1me, et legi intelligique expeditiſſimè, poſſint. 

Hactenus oſtendere conati ſumus, neque literas NN ſufficere ad 
loca vocalium ſupplenda, nec vocales eſſe in caeteris linguis Orien- 
talibus; ſexcenta enim vocabula in Hebraea, caeteriſque linguis O- 
rientalibus, ubi nulla harum compareat. 

16. Item ex dageſch, raphe, mappik, et puncto diacritico rs Schin, 


Ex altera parte, quidam viri docti, puncta Moſi a Deo in Mon- 
te Sinai tradita fuiſſe, contendunt. Doctiſſ. Buxtorfius vero, anti- 
quitatem punctorum ſaltem ab Ezra derivandam, affirmat ; et hoc 
probare conatur. | 

1. Ex univerſali conſenſu Judacorum : omnes enim Judacorum 
DoRores, Talmudici, Kabbaliſtae, Grammatici, Critici et Philolo- 
2 unico Elia Levita excepto, et praeſertim Salomon Jarchi, A- 

n Ezra, David Kimchi, inter ſuos doctiſſimi, in hanc ſententiam 
pedibus eunt. 

2. Ex antiquiſſimis exemplaribus, vel MSS. punctatis, quale in 
primis Hilleliamem; illud ab Hillelo fic dictum, qui centum annos 
ante Templi ſecundi deſtructionem florebat; vel ſaltem ab altero 
Hillelo Hannaſi, qui anno Chriſti 340 vixit. Huncce codicem pun- 
As inſtructum füiſſe teſtatur Kimchi in Michlol. fol. gz. ct in libro 
Radicum, ad pq. Sic ait de voce P 2 Sam. xiii. Mem 


eſt cum ſaegol, prater morem, loco patach. Et in libro Hilleliano, 
. aſſervatur Tolotolae, notatum eſt cum patach. Poſito vero, quod 
hicce liber non deſcriptus a Hillelo priore, ſed ab Hillelo Hannafi, 
inde tamen ſequitur, puncta non eſſe a Tiberienſibus ; quia hic Hil- 
lelus ferè centum annos ante illos Maſorcthas vixit. 
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Ex matribus lectionis, vel N, omiſſis lis in locis ubi abſolutifli- 
me neceſſariue fuiſent, ad ca loca clare intelligenda, quae aliter 
nunquam peripicue intelligi potuiſſent, vel ſaltem maximae ambi- 
guitati obnoxia ellent, niſi vocalia adſuiſſent. 

4. Ex impoſſibilitate genuinam lectionem Codicis Hebraei con- 
ſervandi et propagandi, uſque ad tempora Tiberienſium, qui, circa 
annum Arae Chriſti 500, de:num punctationem, ſcholaſtica inſti— 
tutione traditam hactenus, Sacro 'Textui adicripſerunt, notulis et f- 
guris ad id ipſum excogitatis. Si enim puncta vocalia, uſque ad 
tempora Tiberienſium, tantum orali traditione conſervata, et de- 
mum circiter annum Chriſti quingenteſimum conſonantibus ad— 
ſcripta fuiſſe, ſtatuatur; tunc puncta plus quàm per bis mille annos 
memoriter fuerunt conſervata: vel, aliter, lectio non tantum in- 
doctis, ſed ſaepiſſimè etiam doctis, dubia fuiſſet. Haecce difficultas 
augetur ablentia Aleph, IVaw et rod, quae vulgd mutres lectioni. 
vocantur. 

5. Ex altiſſimo et univerſal Hiſtoriae Hebraicae ſilentio, de In- 
ventoribus punctorum Tibericuſibus, mirum quidem eſt, omnes 
Hiſtoricos Hebracos, inventum tam admirandum et ſtupendum, 
tantique momenti, alto ſilentio praeteriitle, nullamque Tiberien- 
ſium Punctatorum mentionem feciſſe, ſi tales fuerint, qui tantum o- 
pus moliti ſint. Vis huic argumento inſuper additur, quod hiſto— 
ria Hebraica curſum ſtudiorum, et ſapientum ſingularum genera- 
tionum in Babylonia, uſque ad annum Chriſti 1000, in Paleſtina 
vero ad annum uſque 340, tradat; atqui nulla ibi hiftoria talium 


Tiberienſium res geſtas narret : cum Hebraci {anc rerum minoris 


moment1, ad ſtudia tantum pertinentium, ſpeciaum meminere, 

Penuria Hiſtoricorum una hic objici poſlit; ſed improbabile, ſi 
non impoſſibile, tale quid evenire potuiſſe Legi Moſaicae, quae 
quotidie in Synagogis legitur, vel Sacro Codici, et nullam hujus rei 
memoriam, vel ex hiſtoria Judaica vel traditione, nobis commu- 
nicatam fuiſle. i 

6. Ex acmulatione Doctorum in Academiis Babyloniae, qui 
gloriam et laudem tantae rei, ſolis Tiberienſibus non reli- 
quiſſent. 

7. Sine ſcitu, imo vel conſenſu, Babyloniorum, penes quos cul- 
men doctrinae, novellam punctationem introduci non potuitle, 

8. Quin conſenſum et approbationem totius gentis . per 
totum orbem diſperſac, intercedere debuiſſe, quod vix fuppon! 
poteſt, adeo ut nullus huic mutationi ſe opponeret. Notum inge- 
nium Judacorum circa Sacra; adeo ut certum videtur, illos nun- 
quam talem mutationem in Sacros Codices admiſſuros, niſi de pun- 
ctorum ultima anriquitare perſuaſi eſſent. 

9. Ni puncta authentica ſint, non authenticam cenſeri poſſe 
Scripturam, prout ea noſtris nunc manibus teritur, ſecundum Le- 
cionem Maforethicam, 

1 10. Sacram 
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10. Sacram Scripturam reddi dubiam, incertam, obſcuram; e- 
juſque lectionem periculoſam, atque omnibus torſionibus et perver- 
ſiouibus luxuriantis ingentt obnox1tam, futuram eſle: infinitas nem- 
pe elle voces, quae, unius punctuli diſcrimine, immane quantum 
diſcrepent. | 

Revera, ſine punctis vocalibus additis, variae Species, five Voces 
Conjugationum, confunduntur: e. g. fine punctis, IPD viſitavit, 
in prima Specie aſſumi poſſit, Id, pd, in tertia et quarta; e- 
tiam pro TÞY in imperativo et infinitivo: ſimiliter, N1PD poteſt 
legi D129, No, MMRD, line ulla diſtinctione vel generis vel 
ſignificationis. Denique, alterum exemplum talis confuſionis ha. 
bemus in futuro; nam PD? legi poilit po, JD, T2, 
M9, MAY. Sic prima perſona TPDN fut. i mae Speciei uſurpari 
poſlit pro 11a perl. 2dae, 3tiae, qtac et õtae Conj. Hoc modo etiam 
nomina et verba confunduntur. Omnis diſtinctio inter pluralem et 
dualem numerum in nomintbus tollitur. Notum eſt etiam tyroni 
Hebraeo, plurimas voces, {ub its literis contentas, ſignificationes to- 
to coclo diſſidentes admittere : fed propoſitum meum haec latius 
diducere prohibet. Videat Lector doctiſſ. Leuſdenum in Philol, 


Hebr. p. 13 1. ubi varia exempla. 


Ab liſdem viris urgetur, Non peritioribus tantum et doctis, qui 
ſine punctis legere queant, fed etiam imperitis, datum Verbum Dei 
fuiſſe; nec non, quod ſancitur Deut. xxvii. 8. De lege lapidibus iu. 
ſculpenda, clard et diſtincte, atque in publico proponenda. Carp2zo- 
vius validiſimum argumentum dedectum a voce x:pxia, Mat. v. 18. 
memorata, exiſtimat. 

11. Nihil in Pialmis, Proverbiis, Jobo ac Prophetis, legi, nedum 
intelligi ſatis diſtinctè potuiſſe, ubi ſtylus faepiſhme conciſus et bre- 
vis, et eodem tempore, figuris refertus, niſi adeſſent punQa vocalia. 

12. Puncta elle animas quaſi conſonantium, quae idem motum, 
vitam et Vigorem, addant; ac proinde ea cum literis ipſis candem 
originem habuiſſe. . 

13. Collocationem punctorum certam analogiam conſtanteſque 
regulas ſequi, quae ex genio ct interiore indole linguac fluuut; ac 
proinde genuinam antiquitatem ſpirare. 

14. Denique, Maſoram iplam, etiam antiquiſſimam, mentionem 
facere punctorum, tanquam exſtantium, et partem finceram indubl- 
amque Sacri Codicis conſtituentium. 


Argumentis hinc et inde delibatis, et quibuſdam, ex utraque 
parte, pro modulo noſtro, annotatis, quae minus ponderis inte 
habere nobis videbantur; ut veritas hic inveniatur, et cuinan 
parti maxima argumenti vis adiit videamus, coatroverſia ſimpll— 
cius proponenda eſt. Amputemus igitur omnes quacttiones appen— 
dices: De hodiernis vocalium figuris ct nominibus; de /chcraritus; 
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de accentuum numero et munere multiplici. Diſquiramus dein, 
Quid veriſimiliùs: adfuerintne, inde ab antiquiſſimis temporibus, 
wvocales et vocalium chatadleres, an non. Vel, quacſtio adiuc in- 
ter anguſtiores limites reſtringatur, An non ibi ſaltem vocal no- 
tulae adjectae a Sacris Scriptoribus, in 11s ſaltem locis, ubi aliquod 
dubii, vel errand! periculum, et ubi neceſſitas id poſtulabat. Hoc 
negare vix aliquis poterit, qui attentè linguas Orientales con- 
ſideraverit. Idem vero de /chevatilits aflerere, imprudens et bo- 
nac cauſae noxium. His finibus 11 lis haccce ſemet coërceat, ma- 
jor concordia inter Criticos et Theologos ſponte coibit, et puucta 
vocalia, communi conſenſu, juſtum illum ct naturalem locum ob- 
tinebunt, quem indoles linguae Hebracae, quem uſus Orientis, in— 
de a primaeva origine, nidem, inter Chaldacos Syro!que aſkgnav:r. 
(ui aliter in hac re pronuntiarunt, in eam von niniis accuratè in— 
quiſiviſſe videntur. Certe, Vocales omnes coaevas eſle literis, nun— 
quam in contentionem venillet, ft modo ſtatus controverſiae purus 
atque impermixtus manſiſct. An, qui lteras conſormites, 1. e. cor- 
pus linguae, primus figttris conveſtivit, animam neglexiſſe cenſen— 
dus eſt? Ipſa res et ratio, cum conſonantibus repertas quoque, a ſapi— 
entiſſimo hoc Inventore ſcribendi, quaſdam notulas et puncta, quibus 
a, e, 1, o, u, exprimerentur, indicat. Ante Maſorethas, procul du— 
bio, et Muhammedem, lectio antiqua cum ipfa lingua nora erat: 
Maſorethae ſubſidiola tantum addere potuiſſent, ad vivam linguam, 
quantum potuerant, repraeſentandam, ct ob oculos ponendam. 
Doctiſl. Simonius, et nuper clar. Hutchinſon, Judacos purnQa ſua 
vocalia ab Alcorano habuille, contendunt, Arabes vero nullas vo- 
calium notulas ante Muhammad{tts tempora habuiſſe, neque unus vel 
alter probaverit, neque probare poſſet. Veriſi mile quidem eſt, levem 
quandam mutationem in punctis vocalibus Ibn Mocla Vezyrium 
lum introduxiſſe, quum characterem quadratum et tardiſſimum in 
celeriorem mutaret. Non tantum res et ratio Arabes ante Muhamme- 
dem notulas vocalium habuile ſuadet, led hiſtoria literaturae Arabi— 
cae hoc confirmat. Veriſimile videtur, notulas vocalium diverſas 
et pauciores hodiernis fuilte. Tall ſigno uſos elle Arabes, quali antea 
monuimus, docuit clar. Hottingerus: “ Arabum ſcräpta, et facra 
« et profana, quam plurima ſuis veſtita leguntur vocalibus; at non 
« nidem, vel nunc, vel ohm. Unico oliin puncto, in antiquüſieinis 
* Alcorant exemplaribus (quod, quia a doctiflimis, et Iinguac Ara— 
bicae peritiſſimis, hactenus negatum eſt, moneo) diverias in- 
nuebant vocales, prour vel fupra literam ponebatur, vel infra, 
vel in ventre. Paulatim figura hacc rotunda mutabatur in api— 
cem tranſverſum vel cubantem, apud Occidentales : declinan— 
tem vero, ſeu acclivem a destra liniſtram verſus, apud Orien— 
tales in denotandis vocalibus, a, e, et i; o vero et u {emilunvia 
ſignificabatur. Prioris punctationis fidem facit elegans Alcorani, 
charactere Cuſſico exarati, fragmentum, cujus alias memiuinaus, 

| “ Uag. 
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* Iſag, ad Led. Pat. Poſterioris, apud Occidentales aliud vene. 
raudae vetuſtatis monumentum, a Joanne Marquhardo a Konig. 
* ſcck, Barone libero, anno 1535, 20. Julii, in expugnatione Tu. 
ce neti, mettopolis Barbariae, in Europam allatum, &c.“ Vid. Hat. 
ting. Theſaur. Philolog. p. 403. 

Ex hi ce patet, Arahes ſemper habuiſle ſigna et notulas, ad voca. 
les ſuas deſignandas; et nunquam Arabibus in mentem veniſſe, li. 
teras N locum vocalium ſuſtinwiſſe. 

Sic, antzquiſimis Hebracorum ſimiliter quaedam ſigna fuere ad 
vocales ſdas detgaandas: et Mojes, caeterique Scriptores Sacri, 
{ine dubio, veram et genuinam lectionem Sacrri Codicis quibuſdam 
nocults, vel vocalunn ſignis, determinarunt; ſaltem, ubi aliquod du- 
bij, ve] errand periculum, occurreret. Pro hac hypotheſi conten- 
dim as, quam quique doctus ſacilè agnoſcet: et fi hoc conceſſum 
fit, ad intepritatem texth3 mumendam, et vocalium lectionem 
quam mins habemus p! opugnandam, ſufficit. Nam ſi vocales hodi- 
ernae in hiſce Sactorum Scriptorum notulis fundatae, et ſecundum 
harum vim et ſonun, conſtitutae fuere, parum refert, quod forma 
et fgura illarem aliquantulum immutata, et poſtea alia nomina 
Illis attributa, vel, poltquam lingua vernacula elle deſierit, quaedam 
alia puncta et accentus, ad veterem verborum pronuntiationem con- 
ſervandam, introducti fuerint. 

Sententiam Hottingeri, de hac re, gravem, et ſtudio partium va- 
cuam, hic apponere libet: “ Arabes, Syros, Chaldaeos, etiam 
* vocalium expreſlas notas habuiſſe, ſemper nullus dubito: idem 
«« perſuafifiimum mihi eſt de lingua Hebraea. An verd ab initio 
* ſtatim, hae, quas habemus, vocales, conſonis additae ſint, et fir 
„ gura et numero, in medio nunc relinquo,” &c. uti ſupra. 

Denique, cum de ſonis vocalium nulla lis fieri poflit, ſed de fi- 

uris et characteribus, concludimus, Si ſoni vocalium erant aequa- 
— conſonantibus, pracul dubio characteres, vim et valorem horum 
ſanorum exprimentes, etiam exſtitere. Ratio etiam et indoles 
Iinguae requirebat, ut in propriis locis apponerentur : cuivis enim 
Sacrum Textum incipienti, vix milleſimam in illis vocem oc- 
currere, cui matres leftionis fic inſeruntur, ut vocalium officio fun- 
gantur. Aleph rariſſimè occurrit; annotarunt enim Maſorethae 
quindecim tantum locos, qui vulgò cum Aleph protracitvo ſcribi di- 
cuntur. 

Et procul dubio, ſi Muhammedani, etiam vivente lingua ſua, cu- 
rarunt, ut Alcoranus pungtis vocalibus muniretur adverſus ſui textũs 
corruptionem; Moſi et Prophetis curae erat, ut Oracula Divina ita 
delcriberentur, ut omne periculum aberrandi a ſcopo ſensũs evitaretur. 

Nau negatur, linguas Orientales fic elſe comparatas, ut in bene 
3/1115, quam expeditiſſimè, fine vocalibus adjectis, tum legi, tum 
imelligi, poſſint: fed in multis locis, a doctiſſimis, eas adeſſe de: 
here, audis mus clax, Schultenſium, qui in hac palacſtra diu ſuda- 

* | e . verat, 
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verat, in Praefat. ad Inſtitut. Hebr. © Id tamen ego, poſt triginta 
& quinque annos, partim diſcendo, partim docendo, hac in pa- 
« Jaeſtra exactos, nego, pernego, haſce noſtras linguas nuſpiam 
« adjectione et ſubſcriptione punctorum vocalium indigere. Infi- 
« nitae ſunt in Arabicis, Syriacis, Chaldaicis, Thalmudicis, peri- 
* copae, ſententiac, ſenſus, qui, ſi puncta abſint, a nemine morta- 
« lum, ne peritiſſimo quidem harum linguarum, intelligi et rite 
* explicari poſſint. Miratus ſemper fu1 corfidentian virorum quo- 
e rundam doctiſſimorum, nimis hberaliter et magnifice hie loquen- 
© tium: quamyvis etiam ſaepe imperitiam ct jeſunitatem aliorum 
« riſerim, qui ne unum quidem periodum fine punts legi poſle 
« dictitant. Si Haririi Conſeſſius guinquagina, toti veteris linguae 
« floribus et gemmis contexti, fine punctis lectioni Arabum tuil- 
F {ent traditi, ne centeſima quidem pars eorum luceret, non dicam 
“ nobis, ſed vel linguae patriac peritiſſimis. Alcorani lectio et 
ſenſus nuſpiam ſatis n priſcos Arabes, inter quos multi 
“ non ultra Muhammedis ſolum, ſed etiam ultra Chrifl Domini 


e getatem aſcendunt, haudquaquam venerata eſſet univerſa Natio, 


* tanquam eloquentiae et Grammaticae ſimul ſupremos arbitros et 
% magiſtros;. nt vocales eorum conſonantibus appictae fuiſſent, quae 
ad utrumque praelucerent, atque nihil, nec in ſenſu obſcuri, nec 
in pronuntiandi ratione ambigui, paterentur,” 

Quiſquis aequus judex, ex hoc ſolenni teſtimonio Viri Doctiſſimi, 
de vana oſtentatione et jactantia quorundam judicare eit qui 
prae ſe ferunt, ſe libros omnes, tum Poericos, tum Propheticos, ſi- 
ne ullo punctulo adſcripto vel adjecto, pulchrè callere poſſe. Noluit 
clar. Schultenfiua talia jactare, poſt quadraginta annos et plures, 
improbo labore in hac palaeſtra, exactos. 

Revera, variae et adverſac ſententiae corum qui punctorum vocali- 
pm antiquitati repugnant, validum argumentum pro genuina anti- 
quitate horum ſuppeditant. Quod attinet ad cos qui hmc argumento 
le opponunt, vere dici poſſit, Quot capita tot ſenſits. Cappellus, a- 
hique viri docti, novitatem punctorum affirmantes, utilitatem 
punctorum linguam Hebraicam diſcentihus, veramque et genuinam 
legendi rationem ii{dem conſervatam eſſe, agnovere. Clar. vero 
Hutchinſon, punctis et lectioni linguae Hebraicae ſecundum horum 
normam renuncians et valedicens, omnibus punctis vocalibus Sacrum 
Textum, more Cabbaliſtarum, exuit, ut vi imaginatrici ſuae, et 
luxurianti ingenio, magis indulgeret, Textum Sacrum, fignen- 
ta, et principia ſua prioribus ſeculis inmdita, eloqui cogeret. 
Alii etiam inter nos, indolem linguarum Orientalium ex Occiden- 
talium genio, quae toto coelo diſſident, revocantes, neceſſarium 
dusere, ut characteres vocalium omni alphabeto inſerantur. Sed, 
11 Hmplicitatein naturae et antiquitatis ſpectemus, nihil mirum, vo- 
cales, quae ſunt animae literarum, diverſis characteribus a conſo- 


nantibus depictas fuiſſe, vjdebitur. 
CAPUT 


7% GRAM MATIC HEBRÆ 


CATE. 
De Syllaba. 


AcrENus, ſcribendi rationem a dextra verſus ſiniſtram 
antiquiſſimam fuiſſe, diximus : hunc ordinem ipſa 
literarum figura poſcit 3 quarum facics, ſiniſtrorſum conver- 
fa, illuc dextram ſcribentis ſponte ducit. | 
Hebraei ſyllabam a conſonante, quae vocalium omnium 
vchiculum eſt, incipiunt. Nulla vocalis, in linguis Orienta- 
libus, poteſt ſyllabam inchoare : ad ſyllabam conſtituendam, 
neceſſariò adeſſe debet conſonans una, ad ſummum duae, ſe- 
quente una tantum vocali; ex indole enim linguae, duac 
vocales neutiquam conjungi, in cadem ſyllaba, poſſunt. 
Syllaba duplex eſt; pura vel mixta: ſyllaba pura ex una 
conlonante et una vocali conſtat; c. g. 2 ba : ſyllaba vero 


mixta eſt, ubi una vocalis et plures conſonantes occurrunt; 


e. g. 5 Kl. In MMP pakadta, prima ſyllaba p pura; al- 
tera T2 mixta; et ultima N pura eſt. Litera quieſcens quo- 

que puram praeſtat ſyllabam; ut NA bard, creavit. 
Lingua Hebraea aliquid proprium ſibi habuiſſe videtur, in 
{yllabis ſuis conſtituendis. Nulla enim perfecta et completa 
ſyllaba, niſi duobus temporibus, compleri poſſit: vocali e- 
nim brevi anum tempus tantum competit; longa vero duo 
lempora habet: quamvis et teia atque guatuor, etiam quin- 
que tempora, admittere qucant (z). Conſonans igitur Op 
| vocali 


(z) Ut haec mebius a tyronibus intelligi poſſint, Si tempus 
brevis vocalis momento vel tempore notemus, longa duo momenta 
vel tempora requirit; ft ad vocalem brevem accedat conſona vel de- 

entiu, jam duplex habet tempus; f1 utrumque, triplex. In 195 

. v7 

prima ſyllaba completur per accentum ; poſterior, per conſonam. 
di vocali longae, accents, vel alia conſona, adfucnt, triplex; 11 
utrumque 197224, tum quadruplex illi tempus erit. In TD V/ita- 
vit, prior duo tempora habet, quod lore adſit voca/ir ; poltctior tria, 
per conform, videlicet, et accentum. In D viſitg/ti, prima ſy lla. 
ba cum vocali longa efficit duo, 2da ſyll. ob conſonantem © et ac- 
: centum, 


— 
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4 
vocali longa, utpotè duorum temporum, ſyllabam efficere 


poteſt: vocalis brevis, utpotè unius temporis, cum con- 


ſona ſua ſyllabam non abſolvit, fed complemento indiget. 
Complementa temporis deficientis in vocali brevi, ut red— 
datur ea, cum conſona ſua, jute Hyllaba, ſequenti modo fi- 
unt: 1. Litera mobilis expreſſa, et ſyllabae adjuncta, vo- 
calis brevis fit complementum, et ſyllabam juſtam conſtituit; 
ut 19972 Mal-che, Reges. 2. Litera mobilis incluſa in 
dageſch forti; ut NP? accipiet, pro 1 'PN naſus meus, 
pro *DIY. 3. Litera mobilis latens in altera, quae duplicari 
debuiſſet, ſecundum analogiam ; ut & pro TAS unus, 
nM pro NA? deſcendit, a DD: etiamſi nullum dageſch for- 
te fit in N, tamen ſyllabac complementum adefle intelligi- | 
tur; quia regulariter dageſeh inſeri debet in n, quod guttu- 
ralis plerumque rejicit. 4. Litera quieſcens etiam ſyllabam 
efficit, ut NA finis, RON peccatum. 5. Accentus tonicus 
etiam, ut J?2 Rex. 6. Uti etiam accentus euphonicus, ut 
MYY? faciet. Ad quatuor, complementa haec commode 
reduci poſlint ; quia tria priora, ad hteram cum vocali brevi 
ſyllabam conſtituentem, ſatis bene revocari queant. 
Ex pracdictis conſtat, Nullam vocalem in ling. Oriental. 
incipere poſſe ſyllabam; fed neceſſariò conſonantem pracire 
vocali 
centum, eſſicit tria, ultima iterum duo. In pauſa TY quatuor 
tempora ad finem poſhdet. In 29 ſenictitus, cholem accentu no- 
tatum tria tempora implet; poſterius ſaego! duo. In WR ſan- 
fs, ultimum cholem quatuor tempora habet. Litera quieſcens i- 


dem efſicit in vocali, tum brevi, tum longa, ſi accentus acceſſerit: 
c. g. RNA creavit, ad finem quatuor tempora poſſidet. In HN 9 


ſunt quinque; uti etiam in DN AN adduxiſti: media enim {yllaba 


quatuor tempora poſſidet; duo pro vocal longa, unum pro accen- 


tu, unumque pro litera quieſcente. In DNA vero ultima ſylla- 
ba quinque tempora habet; duo pro vocali longa, unum pro accen- 
tu, aliad pro htera quieſcente, et ultimum pro conſonante finali. 
Eodem modo fe res habet in NN A veniſti, NN N edi xiſti, et ſi- 
miſibus. Scheva, five ſimplex, five compoſitum, non valet eſſicere 
ſy!laam ; ut nec patach fintivim ; quum abſentis vocalis tantum 
1:4!C11 ſunt. 
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vocali debere; non poſſe tamen ſtare, niſi unam, vel ad 
ſummum, duas conſonantes, ante vocalem. Bona ſyllaba 
eſt did os, etiam d ad os : ſed d? ficut ad os, non 
admittitur; mox enim in NPI propterea mutandum. Eo- 
dem modo 122 f/ius gjus, bona ſyllaba: nunquam vero 12) 
cut filius ejus, toleratur; ſed in )? mutatur. Poſt voca- 
lem, in medio vocis, una tantum litera mobilis in eandem ſyl- 
la bam recipitur, ut DD niph-keduu, viſitati ſunt, non niphekes 
dun ; 292 Mal. chechem, Rex veſter, non Male- chechem (a). 
In fine ſaepiſſimè quidem una conſona, ut WY ; ſacpe tamen 


et duae, ut Hdd wi/tdſti, D& tu, MP veritas. Quod 


attinet ad literas quieſcentes, in medio et fine, aliquando ali- 


ter ſeſe res habet; duae enim literae quieſcentes poſt voca- 
lem inveniuntur, ut in DN adduxiſti, N' vallis: (cd 
poſterior otiari dicitur, id eſt, nullum effectum in ſyllaba 
conſtituenda habet, fed ad indicium radicis manet ; uti ſu- 
pra monuimus, p. 24. 25. 

Hactenus diximus, quamobrem hae literae & quieſcere 
et otiari dicantur: nunc vero, quomodo quies et otium il. 
lud in Hyllabae ratione ſeſe habeat, oſtendendum. 

Quieſcit 7 tantum in fine, cum non radicale eſt, ſed ſer- 
vile, ſubſtitutum pro yet; ut naw pro 120 tranquillus 
fuit, 172 pro 22 revelavit: cum vero vicarium eſt, 
quieſcit in kametz, tzeri, cholem, vel brevi vocali ſaegol; 


e. g. g revelavit, 9² revela, 3 revelare, 993 N 


lans. 
Alep! 


(a) Diximus ſyllaham ſemper a conſona inchoari, quod , 0r- 
| apa orts omnino praecedat ſonum inde redditum. Duo ſunt, 

quibus ab hac regula conſtanti deflexum eſſe videtur. Primuni eſt 
per ſchuret enunciatum in JIA) Uumelech, Rex, Y Lib. 
dherech, es in dia: ex analogia linguae regulariter deberet eſſe 
3955 et Nana! ; eſt ergo mollior flexus oris e conſona in vocalem 
lapſi, per re red: de quo poſtea in mutatione punctorum. AlC 
rum eſt G Hieroſolymae, quadii yllabum, pro pleniore for- 
ma Dan Feruuſchalajim. In ea Jod quotidiano uſu ſuppreſſum, 


ad pronuntiationem celeriorem: tale quid Latini habent iu adicit 
pro adjicit, et ſi milibus. 


um; 
adicit 


Aleph quieſcit, quoties ſyllabam claudit; quod tenuior ſit 


ſpiritus, quam exaudiri aut pronuntiari in fine ſylla bac poſ- 
ft: ante ſe omnes vocales longas ad finem admittit; ut 
ND clamavit, XP clamans, RA) propheta, N voca- 
tus, KIN ipſe: ex brevibus, vix aliam quam ſaegol, ut 
XD onager. In medio vocis, ex longis, kametz, izeri et 
cholem, recipit, ut WR principium, N caput; et ex 
brevibus, ſaepius ſaegol, ut MINN vocate. Aliquando cum 
patach, chirek et kibbutz, etiam quieſcit. Nunquam y qui- 
eſcit, niſi in cholem et ſcburet; 11s enim ſonis unice aptum 
elt ; fic Y demittere, pro , et TAN demifſus eſt, 
pro TM. | 

Jod non colliqueſcit, per quietem, niſi in ſonise et 7 : hoc 
eſt, in Zeri, ſaegol, chirek, quorſum natura ejus prona ; ut 
N octlus meus, pro Y, WA vallis. Hactenus dictum eſt, 
eas literas otiari, quum nec pronuntiantur, nec vocali praece- 
denti quicquam mor ae addunt: plane enim otiantur, quum 
ſcheva quieſcens jam ſyllabam clauſit, ut KW vanitas, pro 
NW ; item in NYT peccatum, pro NON, et RY: vidit, pro 
ney. Eodem modo, Jed, in & tu, quieſcit. Hae lite- 
rae ſimiliter in medio vocis otiantur; uti variis exemplis 
oſtendimus in p. 25. 

De nomine et natura ſchevatis, hactenus diximus : quem 
vero effectum in ſyllabis conſtituendis habeat, nunc dicen- 
dum eſt. Scheva eſt z/le gradus vocalitatis quem motus orga- 


cus oris, ad literam efferendam, requirit, vel quaſi aëris ex- 


ploſio. Vid. p. 45. Hicce fictitius ſonus auribus percipi 
potelt, cum conſona, vocali carens, incipit ſyllabam; inde 
ſcheva magis movetur. Hine Scheva mobile vocatur, quod tum 
illa vocis eruptio clarius auditur; ita 9 lius meus, ſcheva 
mobile poſſidet: cum verò ſcheva in fine ſyllabae fit, tum 
ille acr in ore loquentis abſorbetur, et exploſio minus audi - 
tur; 1 _ wy quieſcens appellatur, ut in J 
dia, ubi ſcheva quieſcit (5). 

K N. B. 


(b) Schevatis ſonum concipere poſſimus ex eo qui exauditur, cum 
quivis conſonam A vel D, {ine vocali adjuncta, efferre voluerit; 
nam poſt, pronuntiatam YA, labiis diductis, exploſio atris ft, 
| quae 
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N. B. Scheva quieſcens, in efferenda ſua conſona, non 
diducit, fed adducit plus minuſve labia : ſentias, fi 28 abb, 
pater, DX mater, pronunties. 


Si linguae Hebracae analogiae attendamus, ſcheva mobi- 
le aut quieſcens diſtingui poſſit: ſed hoc uſus et tempus 
melius docebunt. Scquentes verò regulae, incipienti, auxi- 

| lio 


quae non eſt vera vocalis; fed ille aër, quem conſona ore miſſa 
trahit, imitatur quodammodo ſonum illius vocalis. Natura etiam 
dictitat, Quo aſperior duarum conſonantium ante vocalem concurſio 
ſit, eo graviorem atris exploſionem, ſub prima, fieri; ut pd 
pkod, viſitare, QA Harim, matutina, M kizar, brevis, 
AAY 72bhor, acervare, WW ſchmor, cuſtodire, NAW ſchbbor, 
frangere. In quibuſdam, ſibilus tolerabiliorem facit ſyllabam. 

Ex his exemplis apparet, Quanto mitior concurſus, tanto brevi- 
orem aeris impulſionem fiert: ut, è contra, Tanto longior eadem, 
quanto duriores literae in unam ſyllabam conveniant. 

Neque haecce aeris exploſio, quam ſcheva appellamus, Hebraeis 
tantum propria, ſed etiam apud Graecos et Latinos exſtat; ut 
patet ex Bgtauorce, Iroua, Kren: nemo Beta, Pi, Kappa, 
{ine notabili expulſione aeris, pronuntiare poteſt; multò minus in 
DL, Erpiew, KC. Gracci tres confonantes ante vocalem 
admittunt; Hebraez vero, duas tantum : ſuntque, eatenus, 
Literae ſociabiles. Denique, quia ille ater, quem conſona, 
ore milla, trahit, imitatur, quodammodo, ſonos vocalium, per 
a, e, i, o, 1; credibile, Scheva mobile, per omnes has ſpecies, in 
pronuntiatione Hebraea, variatle, prout vel natura vocis vel con- 
ſuetudo daret. 1. Scheva igitur mobile, ante gutturalem, vocalem 
ejuſdem imitatur; e. g. Y mabghat, parum quid. 2. Ante 


Jod, non notatum per chirck, in i fere exit; YPA bijadi, in ma- 
mi ned. 3. Aliquando in a cadit, JAI gabhar, vir. 4. Si melheg 
adjectum fit, imitatur et exprimit vocales ſequentes; ut 927 
dabhar, res, JV dughhu. Veriſimile tamen eſt, ſonos a et © 
maxim? obtinuiſſe; ut LXX, Nia et n N, bene 
expreſſerunt. Similiter, in dy Salamon, etiam Solomon; ctiam 
ſonus 7s o, in DYTD Sodom, obtinet. Haec ſchevata delicatio- 


rem pronuntiationem notaſſe videntur, quam lingua adhuc vive 
pollederat, et tunc temporis adjecta fuiſſe, credibile eſt, cum lin. 
Fr elle vernacula deſicrat; ut Lex et Prophetac exactè, ſecundum 
inguae Hebracae indolem et normam, in Synagogis pericge 
rentur. | 
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lio erint. Mobile fit /cheva, 1. Quando ab initio ſtat, ut 
WD frudfus. 2. Quando in medio poſt vocalem longam, ac- 
centu metheg fraenatam, VIP vſitarunt. 3. Cum polt 


ſcheva quieſcens, item in medio, occurrat, ut ND wi/ta- 


bunt. 4. Poſt vocalem brevem, accentu tonico vel euphonico 
completam, ut NYÞ3P? monitori ; ſed, non tam certum eſt, 
de hac claſſe. 

Scheva quieſcens dignoſcitur, 1. In fine vocis, ut in NN 
tu foem. 2. In medio vocis, cum dageſch forti, ubi prior ge- 


minata ſemper habet /cheva quieſcens, ut TPP! wvihtabit. 


3- In medio quoque, poſt vocalem brevem, omni accentu 
deſtitutam, ut 142 veſtis mea. 4. In medio iterum, ante 


afformantes ſyllabicas verborum, quamvis accentus tonicus 


aut vocalis longa adſit, ut NY wviftaſti. F. Ab initio, 
cum dageſch forte inſertum ſit, extra ordinem, in prima lite- 
ra monoſy llabae et diſſyllabae, ut M12 guid hoc ? ubi prius 


Zain habet ſcheva quieſcens, non oculo, ſed aure, percep- 
tum. Haec antea attigimus; ſed hic, cauſa tyronum, ex- 
emplis latius illuſtrare, opus erat. . 

Gutturales, non ſ/cheva mobile, ſed compoſitum, ſibi aſ- 
ſumunt, quandocunque ſyllabam inchoant: nunquam e- 
nim ſchevate ſimplici, ut aliae conſonantes, notantur ; fed 
vel (-:) vel (:) vel (v:) ſibi arrogant, ut 72 monile, "TV or- 
namentum, 9 excoriatio. 

Gutturales pronuntiatu difficiliores quàm caeterae lite- 
rae; talis enim earum vis et ratio, ut non niſi hiante gut- 
ture proferri queant, quoties ſyllabam incipiant : hinc 
major aëris exploſio, in illis pronuntiandis ab initio ſyllabac, 


requiritur; inde illa emiſſio aëris ad vocalem magis approxi- 


mar, vel majorem vocalitatis gradum poſtulat. Cum igitur 
natura ſyllabae ſonum à requirit, tum (=:) recipit; c. g. 
TOY! flabit: cum vero ſyllaba ſonum & poſtulet, tunc 
gutturalis (e:) aſſumit, ut N faciam ; ct cum ab initio 
ſyllabae requiratur ſonus , tum (:) recipit, ut in x: 
conſtituetur. Hacc ſ{chevata compoſita, aliquando led rarius, 

alis etiam literis adduntur. | 
In fine ſyllabae, literae yn N ſcheva ſimplex admittunt ; 
e. g. Dy: tamen, ab fine vocis vel ultimae ſyllabac, 
pro 
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pro ſchevate quieſcente, patach furtivum recipiunt, quod 
non omnino vera vocalis, fed uſurpatur ad ſonum guttura- 
lem emolliendum, accipiendo ante fe fictitium ſonum v3 
approximantem; ut in VP) rakiahgh, pro VP") expan- 
ſum, MN? ruahh, ſpiritus. Vid. p. 44. Quoties ſyllabam 
claudunt gutturales cum ſchevate quieſcente, guttur leniter 
comprimendum. 

Obſervatur, Gutturales H recipere patach furtivum 
poſt omnes vocales longas, praeter kamerz. Ratio hujus 
exceptionis videtur, quod parach furtivum gutturi aperien- 
do paululum, ante ſonandas gutturales, inſcrviat; et ka- 
metz gutturalibus praccunte, guttur, pronuntiatione à lon- 
gi, hactenus dilatatur, ut nullo patach ad illud aperien- 
dum indigeat. 

Hae notulae delicatiorem pronuntiationem, quam lingua 
adhuc viva poſſederat, notafſe videntur; et tunc temporis 
adjectae Fuiſl, cum lingua eſſe vernacula deſierat, ut genui- 
na pronuntiatio, quantum fieri potuit, in Moſe et Pro- 
phetis praelegendis, conſervaretur. Cum enim lingua 
viveret, non opus fuit hiſce bacillis ad nutantem lectionem 
fulciendam, et pronuntiationem genuinam dirigendam. 
Nihil obeſt integritati Sacri Codicis, etiamſi /chevata ei, ab 
antiquis tempori bus, defuifſe dicamus. 

Hactenus, unam tantum vocalem cum conſonante ſylla- 
bam conſtituere, diximus; hinc, nulla vera diphthongus in 
lingua He braea eſſe poſſit. Sonus quidem exſtat qui diph- 
thongum imitatur: 1 enim et , cum ſylla bam claudant, re- 
tento motu ſuo organico, et cum ſcheva quieſcens ſub ſe re- 
cipere debeant, quaſi diphthongum faciunt ; e, g. Wr /[cha- 
lew, tranzuillus, V piw, os jus, WA goi, gens, N 4 
donai, Dominus. Haec cum longpis. 

Waw et Jod quieſcere tantum poſſunt cum vocali, quieti 
opportuna: Waw, nempe, in cholem et ſchurek , Jed, ſimi- 
liter, tantum cum tzeri, /aegol et chirek, quieſcit; cum re- 
liquis omnibus, diphthongi ſpeciem pracbet: e. g. DR ka 
Jem, ſtabilivit, BN Ruf jam, ſtapilitus fuil. Vid. p. 25. 26. 

Ad juſtam ſyllabae comprchenſionem, natura utriuſque 
dageſch attendenda eſt. Dageſch lene aſpirationem a literis 
125742 tollit : Dageſch forte, his ct aliis literis inſer- 
tum, non tantum aſpirationem ab illis tollit, ſed etiam literam 
i mes geminat ; 
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geminat ; ut & ibbi, fruftus meus, M tzaddi, latus meum. 


Idem, per accidens, uſu venit in initio; ut N5N""M1 nat. 
telaha, quid defatigationms ? Mal. i. 13. Dageſch forte ita 
literam geminat, ut geminam circa ſe efficiat ſyllabam: id 
eſt, priorem literam cum vocali praecedenti conjungit, 
polteriorem cum ſequenti; ut BY chap-pi, manus mea, non 
cha-ppr. | 

Cum geminatio in aliqua quieſcentium fit, prior litera in 
quietem datur, fi ea praecedat vocalis quae quieti iſti apta 
fit; ut (VS zi. jen, pro 12ij-jon, DW x 12i-jim, deſolati, pro 
tzij jim. In quibuſdam, dageſch forte duas ſyllabas cum 
praecedenti non facit; ut in De tu foemina, pro TMR ; 
NNI dediſti, pro MN). Quidam viri docti volunt nec da- 
geſch forte nec lene in DD, pro DD, a MW: vi. 
detur eſſe potius dageſch forte; nam primitùs fuit D. OY, 
mox DD, inde NW [chit-tajim. : 

Ut tyro Hebraeus citius legere Hebracam diſcat, para- 
digma verborum primò ſyllabicare, dein legere, ſeipſum aſ- 
ſueſcat. Ut facilius etiam ad praxin revocentur regulae 
quas ſupra tradidimus, hic, 8. verſ. iii. cap. Zeph. qui ſin- 
gulas alpha beti literas, etiam finales, continet, apponemus. 


Rumi lejom FJebova neum li- hbaccu lacben 

wp Dy) aw og mn 13» 
ſurgere me ad diem Jehova, dixit me exſpectate, Ideo 
gojim leeſoph miſhpati ki lehbghadb 
dia bx? ww 2 mW? 


gentes, ad colligendum judicium meum, quia ad praedam; 


be haleihem liſhpoch Mamlachoth lekobbti 


dyn Tv epd "$I? 

ſuper eos ad effundendum regna, et ad congregandum 

beeſch ki appi bharon col dſabę bmi 

UN » 'BX "7 2 oY! 

in igne quoniam irae meae 3 furorem omnem indignationem meam, 
: haaretz. col teachel KFinatht 
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hujus terrae. univerſitas devorabitur reli mei 


— A ene 
* q N — 
— | : 


UE ——— — — 
- m 


"—_— 
— 2U—ü—ü— — — 


„S GRAM MATIC HE BRE 


oer vs 
De Nomi ne. 


ART E S Orationis apud Hebraeos, ut in omnibus aliis 

Linguis, ſatis commode ad tres reduci poſſunt; nem- 
pe, Verbum, Nomen, et Particulam : Particula enim ſub 
ſe continet Pronomina, Adverbia, Pracpoſitiones, Con- 
junctiones et Interjectiones. | 

In Nomine conſideranda veniunt, Derivatio, Qualitas, 


Genus, Motio, Numerus, Caſus, Comparatio, Regimen, 


Mutatio denique vocalium ex regimine, aliove quo flexu, 
o riunda. | 

Reſpectu qualitatis: Nomen eſt Subſtantivum, ut MWD 
Moſes, Ip. Rex ; vel Adjectivum (c), ut 0g magnus, 
9 mag na. 8 | 
Ot autem duplex eſt tantum ſexus, fic Hebraei duplex 
ſolum genus agnoſcunt ; Maſculinum et Focmininum. He- 
braei Neutrum ignorant: illud vero, modo maſculino modo 
toeminino genere, exprimunt. 

Quod attinet ad Genera nominum: Nomina deſinentia 
in d et n ſunt plerumque foeminini generis; terminantia 


in aliqua alia litera, maſculini generis. Sed ab his multae 


ſunt exceptiones. 


Maſculina cenſentur ſequentia, ſignificatione et natura 
ſubjecti: 

I. Propria Virorum nomina, ut TY] David. 

2. Virilium Officiorum, etiam ſub terminatione foemi- 
nina; ut Dorp Ecclefiaſtes, MD Praefefius. Sed in his 
iyntheſis. | a 

3. Populorum, ut N IAdumaei. 

4. Fluviorum, ut 9? Euphrates, [TY Jordanes. 

5. Montium, ut 9905 Car melus. 

6. Menſium, ut d'? Niſan (d). Term!- 


{c) Multa ſunt adjectiva in omnibus linguis, quorum longus uſus ef- 
ſecit, ut ſubſtantivum, fine diſpendio ſenſus, omitti poſſit. Ita 
ſerous, qui olim ſervus homo; ſerpens, olim ſerpens beſtta. DIC 
apud Hebraeos, ANY corvus, propric mgrans, MANA propris bru- 
ta, ſcil. leſtia. 2 


ra 
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Terminatione cenſentur eſſe maſculina: 

1. Quae litera radicali terminantur, ut NAT verbum, 
yy dd dominium. 

2. Quibus N ſervile, antecedente ſacgol, additum, ut 
MPR holocautoma, 

3. Deſinentia in » ſervili, ut NAY Hebraeus. 

4. Quae exeunt in © ſervili, ut DYTD redemptio. 

5. Item quae in  ſervili, ut odr menſa, I voluntas. 


Foeminina ſunt ſignificatione: 

1. Nomina propria Mlulierum, ut mM Rachel. 

2. Muliebrium Officiorum, etiam ſub terminatione maſ- 
culina, ut o conjux regia. 

3. Nomina Regionum, etiam ſab terminatione maſculi- 
na, ut IND Moab, Moabitis. 

4. Etiam Urbium, ut {MAN Hebron. 

5. Membrorum corporis, cum etiam deſinunt in litera 
radicali; ut sg venter, JIN auris, I oculus. 


Sequentia terminatione foeminina ſunt : 

1. Deſinentia in d ſervili et quieſcenti, antecedente Ka- 
metz acuta; ut 99 Fructus praecox, MEI ſapientia. 

2. Terminantia in H ſervili, penacuta, habente ante ſe 
geminum ſaegol, vicariumve patach; ut et tzeri, aut 
cholem, in penultima; ut D ⁰ο et 92 regnum. 

3. Sine contractione etiam, ex Chaldaiſmo, nudum H, 
antecedente amel aut patach, ut MM canticum: etiam 
D pracformativum aliquando foemininum genus notat, 
ut 959 terra frugifera. | 

Communis 


(4) Origo nominum menſium adjectiva eſt, ad WAN menſen? 
facta adjectione : ut Latinis quoque Martius, Aprilis, &c. Notandum 
etiam, quod MINN Amana, fluvius Damaſci, 2 Reg. v. 12. e- 


tiamſi terminacioue fit foeminina, tamen jungitur cum adjectivo 
maiculino: ut apud Latinos, Magnus Garumma ; ubi etiam ſyntheſis 
locum habet. 
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Communis generis ſunt : 
1. Illa nomina quae, ſub una terminatione, utrumque 
genus admittunt: ut 99 camelus, AT urſus. 


2. Pleraeque etiam formae ſacgolatae 3 ut WAI anima, 
z /ol. 

3 Etiam multa participia formae ; ut atrium, 
proprie ſecludeus. 

4. Numeralia, ut DWy viginti. 

Quae, ſub una terminatione et uno genere, utrumquo 
ſexum notent, epicoena vocantur; ut MIA bos, N item 
bos hinc Pſal. cxliv. 14. boves onuſti, pro onuſtae, gravi- 
dae; vid. Job. xxi. 20. bos ejus concipit : fic JD ciconia; 
Hebraeis, pia avis. 


Motio vocatur, Flexio è maſculino in foemininum, ad- 
dita terminatione foeminina : quae duplex; 7 quieſcens in 
kametz ; et N varie cadens, plerumque antecedente /aegol, 
Prior, ſemper acuta ; altera, penacuta: ut a p viſitans, 
maſ. NW, et NW; a WARD dominium, ſub. maſ. fit 
op pp, et Nd deminatio, a DNA brutus, MINA et 
1191042 bruta, pecus (e). cf Haec 


(ce) imo, Haee gemina terminatio jure accedere poteſt ad omne 
adjectivum, niſi ſequentia obſtacula ſint, 1. Cum longa vocalis ſit ; 
quae mutari nequeat, ne characteriſtica vocis e eee ut 
NP2 viſitatus, NNPP viſitata, non NPB; ne /churek, character 
part. paſſ. periret. Sic 200 bonus, habet tantum n bona * 
PYTS Juſtus, MR TY, nunquam DD. 2. Si ſcheva quieſcens 
in penultima fit ; ut TP parvur, MP parva: MII habet 
tantum M2; quia praecedit ſcheva quieſcens. 5 
2 do, Gemina haec terminatio foeminina etiam ſubſtantivis addi- 

tur; ut V ac IN? a) corona, ab Ny. Idem obſtaculum 

hic ac in adjectivis, ob vocalem longam immutabilem ; ut J) 
Piſcis, tantum habet ; et 92 Rex, tantum DD Regina. 

3tio, Hinc analogia quorundam nominum focminini generis appt 


ret. Cum enim foemininum, quod terminatur in N cum gemi 
no ſaegot antecedente, vel » ante N habeat, tum 11) contracta 


fuit in N vel M, et IN in IN): ita H elt pro MINS ab MY 
frater, a them. NN et N; unde in foem. fit , et in 
plur. DNN ſorores? ſimiliter Ma, ex D ortum; ct TMIAN 
ex MAN exemplar. : 


ii N PRIMUS bs 


Haec autem regula, apud He braeos, obtinet, de Numeris 
qui totidem ſunt ac apud Gfaecos: 

1. Nomina maſculina formant pluralem numerum addendo 
(8˙ ſingulari; ut 99 Rex, 057% Reges, AW bonus, 
Aa boni. Aliquando ('); ut PIN Reges, Prov. xxxi. 3. 
& inſulae, ab &, Ezech. xxvi. 18. Hae verd Chaldaicac 
forme habentur. 

Dualis numerus formatur addendo ſingulari ( 5.) pena- 
cutum; ut DV dies, DV duo dies; D olla, DYVP duae 
ollae. . 

2. Nomina foeminina pluralem formant addendo Y vel jj 
nominativo ſingulari, extruſo (N.) cum adfit; quia He 
foemininum petit cum kametz ſuo, cum in medio quieſcere 
nequeat: ut MAW bona, MAN et NAW bonae; WI 
generatio, , et, in defectiva forma, NV gene- 
rationes. | | 

In duali, nullum generis diſcrimen adeſt; et, tum maſ- 
culinis tum foemininis, peraeque additur (,.): niſi quod 
He foemin. quieſcere nequit ; et, ad motum ſervilem exſe- 
tendum, mutatur in Thau, quod eſt etiam altera termina- 
tio foeminina (). 

: Nullos 

77 Dualis numerus aliquando deſinit in (D), per Jod quieſcens 
in tzeri; ut Dq pro DW duo, et NW pro DINW duae- 
hoc videtur oltinuiſſe ex dialecto Syriaca. Quaedam pluralia ſunt, 
quae, per accidens, dualem terminationem habent; ut DD coeli, 
pro buoy regiones ſublimiores, a n ſiublimis uit. Hoc acci- 
dit in Illis nominibus quae habent tertiam radicalem N quieſcentem 
pro . Sic etiam oe pro do compol. ex WY! poſſe- 
dit, et N liquido tranguillus: * hinc oo pro 0 ve! 
pO. sic Own proprie ſignificat poſeſſionem liquido tran- 
quillorum. . | 

2. Nonnunquam exſtant etiam pluralia pluralibus orra, 1. Ex 
duali terminatione addita plur. foem. in DN Eſa, xxli. 11. 


duo moenia ſie etiam MP2 celſa, in plur. MA; et hinc in 
plurali D et Yan. Sed haec, ſecundum analogiam, for- 
mari poſſint a D contract pro NPY. Multi Grammatici, 

| : anomaliam 
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Nullos obliquos caſus habent Hebraei : namque eadem 
eſt terminatio omnium caſuum quae fuit nominativi, in 
omnibus numeris. Vis tamen et poteſtas caſuum, ut a 
nulla lingua abeſt, ita, in Hebraeis, Etis curioſa; et, quan- 
tum forma vocum permitteret, definitur. Antiquiſſimae lin- 


guae, 


anomaliam in variis vocibus, contra analogiam linguae Hebraeae, 
ſine ulla juſta cauſa, admittunt; affirmantes, eas eſſe maſculini ge- 
neris in ſing. et foem. gen. in plurali: fed, in exemplis allatis, vi- 
detur exſtitiſſe, tum maſ. tum foem. in utroque numero. Sic, 
D voces, tonitrua, eſt plur. a mip, et non a o. Similiter, 
Mag videtur elle ſing. foem. contradtum pro MAR ſeries patrum, 
paternitas; qua voce utuntur Hebraei ad avos proavoſque ſignifi- 
candos : vel poteſt eſſe plur. foem. ab MAR, unde in plur. 
& contr. MAN per quietem tertiae radicalis. Eadem anoma. 
lia regnat in DWI mulleres, pro regulari forma NW) a radice 
mY) oblitus fuit; unde WI oblivio; hinc in plur. DN) vel 
DW} obliviones : hinc mulieres nominantur, quod nomina illarum 
in x familia oo! th ſint; ut apparet ex Arabica. Quod ad 
d. ˙ &, non ab MVR, fed a mal. oN; item 5 non a MYA 
ſed a mal. N ovum; fic Biden, non a 92, ſed a d no: 
fic etiam Y non a DW, fed a MW nomen. 

3. Quacdam nomina maſculina dicuntur habere maſculinum et 
foemininum pluralem ; ut 22? cor, in plur. 9.330 et nN122?. 
Sed poſterior, procul dubio, a 1235; vid. contractam formam, 
Ezech. xvi. 30. Pal. vii. 10. Eodem modo analogia ſervanda in 
mMaAa eminentiae, a T1232, et non a 22; fic NR, ab mos 
formido; MW a NW anus ; proprie, mutans. 

4. De nominibus quae, ſecundum grammaticos, ſingularia tan. 


tum ſunt, vel dualia, vel pluralia, analogiae et naturae uniuſcujul- 
que linguae attendendum eſt : nam, uti Latini, in virtutibus et 
vitus, elegantiſſimèe, znimicitias, perfidias, &c. uſurpant; fic He. 
braei, HNA) intelligentias, D. y iras, N pietates, et ta. 
lia nomina varios 2 et Habitus ſignificantia. Membra corpo- 
ris, quae gemina t Natura, dicuntur eſſe dualia tantum; u 
Dy 1mbi + fed, vivente lingua, exſtitit ID Humbus, et e. 
tiam pluralis. Sic etiam DIM homines, potius ſodales, affines, 1 
fing. MN; De facies, a MD vertens, reſpiciens; D.. 
A vita, a MN vixir. 
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guae, mutationem terminationis caeterorum caſuum a recto, 
ignoraſſe videntur. 
Obliqui caſus, certis quibuſdam particulis, ut aliae lin- 


guae, a ſe invicem ſaepe diſtinguuntur. 


Nominativum indicat ſyntaxeòs ratio. 

Particula o inter notas genitivi recenſetur: conflata 
eſt ex , ab N pron. relat. et 5 dat. ſigno: unde mW 
proprie, quod mibi. Vid. Eccleſ. viii. 17. 9DY! WR 9272 
ejus cauſa, quod elaborat, 1. e. in quantum ad id elaborat. 

Genitivus ſaepiſſimè ex arctiore duarum vocum con- 
ſtructione, et quaſi conjunctarum per acceleratam pro- 
nuntiationem prioris, percipitur; ut Dog MN Spiritus 
Dei, 2 p d mons ſanctitatis. Vis genitivi addita voci- 
bus poſterioribus, per pronuntiationem prioris acceleratam. 

Dativus notatur ferè per praep. 5, quae tendentiam 
infert; ut 1227 da Regi, 5 N dixit mihi. 

Accuſativus dignoſcitur, 1. Per particulam &; e. g. 
yd e) dd my dm RG IVMURY In principio, 
creavit Deus coelos et terram, Gen. i. 1. Nominativus per- 
cipitur per ſyntaxin; accuſativus, adjecto , aſtringitur 
ad praecedens creavit; et ablativus, ex praep. 2 in, ag- 
noſcitur. 2. Accuſati vus indicatur per varias praepoſitio- 
nes, praeſertim IF ad, et oy ſuper. 

Vocati vo pracfigitur ſaepiſſimè 7 emphaticum, ſive arti- 


eulus ; ut Jg 6 Rex, BN & mare, Pſal. cxiv. 5. : ſaepe 


tamen nullam propriam notam, practer ſenſum et ſeriem 
ſermonis, habet. 


Ablativus etiam dignoſcitur per Ig et , ex, ab, de; e- 
tiam per dy cum; NN, 9y ſuper; A in; aliquando, illis 
omiſſis. 2. Per ellipſin, ut DYN 9D toto die, pro 552 in 
toto; fic DIS V2 domo Dei, pro WAY in dome: etiam, 
per paragogen, n2"7 DIV die et nofle, &c. 


APPEN- 
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A728 N13 Ms 


De Neminum Derivatione, ex variis conjugandi 


Spectebus, 


EarvaTio, in omnibus Linguis, antiquis et recentibus, ana. 

logiam maxime illuſtrat. In genere, quaedam jam dicenda 
ſunt, quae tyro Hebraeus intelligere debeat, poſtquam verba cal. 
luerit. Per Derivationem, nunc intelligimus, ſtrictiore ſenſu, De- 
ductionem Nomims a primigenio themate, quod Radicem vocant, 
Ea, pro indale L. L. O. C. eſt Verbum ſimplex, tribus literis 
conſtans, et quidem in 3tia Praet. Kal, vel potius in Infinitivo e- 
juſdem Conjugationis. Is cum Pract. fermè conſonat, in 
inſpexit, et IPD inſpicere, exiens. Unumquodque Nomen fe. 
braicum, a Verbo, tanquam primaria radice, derivatur : omniſque 
forma Conjugationis ſuas propagines fundit, eo charactere infigni- 
tas, quem quaeque Species Conjugationis poſſidet. Quidam Gramma. 
tici volunt, Nomina interdum radicis fontem eſſe, et Verbo origi- 


nem dare; ut di & auris, propagavit. JIN in Pih. et PINT aures 


Praebujt : ſed id haud dubiè ab TN, quae floruerat, vigente lin- 
gua, quaeque adhuc uſurpatur apud Arabes, l. Si analogiae au- 


ſcultemus, thema nullum agnoſcetur, nit in Infinitiyo 1mae 
Conjugationis: etiamſi rota forte illa Conjugatio in reliquus 
Biblicis non compareat. Obſervandum eſt, non tantum primam 
Speciem Verbi ſug derivata habere, ſed unamquamque proprias de- 
rivationes ſibi arrogare. Sic nomina, quibus Nun praeponitur, 
ex Niphhal deſcendunt; ſie P92 lucta, ex IND torſit. Ex Pi. 
bhel, quicqud dageſch forte in medio habet, vel explicitum, vel 
implicitum, cum punctis a, e, i ad primam ſyllabam; ut WT pro 
WAN Surdus, Fx Pyhhal, quicquid item in medio dageſchatum, 
cum o et u ad primam ſyllabam; ut 0 ſcala. Ex Hiphhil quae 
veniunt, characteriſtica He augentur ad initium cum ſono a, rarius 
ect i: He tamen ab literis N et D participiali ſaepiſſimè ſe ex. 
cludi patitur; ut DDD clavig. Quae ex Hophhal oriuntur, ſub 
iſto He requirunt o et u. Denique, Hithpahhel poſtulat, cum du- 
plicata media, anteunte patach, praemiſſam ſyllabam i, ut in 
MNANN conſociatio; aliaeque Species Conjugationis olim exſti- 
tere, quae etiam ſuas propagines ſuperſtites reliquere. 1 gs 
Ex Kal, five Pahhal, naſcitur plurima ſeges nominum, cum 
ſubſtantivorum, tùm adjectivorum: 

1. Servatis tribus radicalibus, fine additione q el detractione, *. 


* 
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riantibus tamen punctis; ut 9 Rex, a D regnavit; inde etiam 


39D Regina, 
2. Detractione radicalis nius, 430 defectum, five vo 2 
tem; ut 25 cor, pro AA? a AA), ex defectiva media; AV 


pro MAR Pater, ab Nas, ex quiete tertiae He, pro od, vel 
Mau; * luicerna, quae et ), a g et M Aicere, ex qui: 


eſcente media. 
3. Additione literae ſervilis, five hiemantigae, unius, ayt plu- 


rium; ut o D dominium, maſ. generis, N. WD et i 22 


dominitim, foem. generis, 4 "WH dominari. 

4. Additione et detractione ſimul; ut 10 circuitus, pro 2302) 
2 AD circuivit; h volumen, pro MIDI a 50 b; 
MY coetus, a N. condixit : uti etiam ny "reſtimonium, a Ny 
teſtatus eſt ; nn dare, pro Nr a IN) dedit ; ny parere, pro 
% a . peperit ; INDR verizas, pro Dex ab [DR fim 
fait; Nl filia, pro M1 2 Mm 2 aedificavit ; unde [2 filius, 


aedam formae derivatorum nudae ſunt ; aliae auctae per lite. 
ras ſerviles. Nudae ſunt, hae formae quae conſtant tantum literis 
radicalibus: derivatae verd formae ſunt, quae habent ſibi literas 
ſerviles adjunctas; nempe, *NYDRNI) vulgd heemanticas dictas. 


Hae omnes literae a principio accedere poſſunt : viz. & in 
ay digitus, a Vas tinxit ; NIN pugnus, 2 FN) attraxit; 
& valde mendax, a AD mentiruls eſt; ; RIO) Per. ennifſi Wien 
ID! perennis filit. 

F in MANI naultum, 2 NA? 1 eſt, 

in My. oleum, a MN ſolenduit ; Norm capreac ſpecies, 
a 200 rubuit ; OY pera, a 2 collegit. 

Din WM pooh a f incidit, cacſuras fecit: DH 
judicium, a de fudicavit, propriè aequavit ; 2 dominium, 

a Own dominari; DDD clavis, a 9 aperuit, _ 

Jin o) lucta, a ng torquere ; 22 Nimrod, quaſi a 
TW rebellavit. 

nin on retributio, a bn) retribuit ; on precatio, a 
955 judicavit; MANN foenus, a ma? nultiplicatus fun ; MN 
lex, a mv jaculatus eſt ad ſcopum 3; AWNN inquilinis, a Ax“ in- i 
ſedit; "I confuſio, a 922 miſcuit, Mace! avit. 


Quacdam 
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Quaedam literae ſunt propriè augmenta, i. e. Notae Charact. 
Conj. vel modi vel temporis: nempe, 71 ſignat Conjug. Hiphhil, 
3 aliquando Viphhal; D Participia et Infinitivum. 

Literae N Futurum notant, ſecundum diverſas perſonas. Qui 
callent Conjugationum normam, facillimè indolem ac poteſtatem 
derivati penetrabunt. 


Omnes etiam hae literae adjectae ſunt fini; ſed diverſa ratione: 

& in OY /onmus, pro MW a TWP dormitavit - ex Chald. 
dialecto; ubi, pro He foeminino, aſſumitur Aleph. 

V, antecedente kametz, efficiens genus foemininum; ut 99 | 
Regina, a YM Rex; MIN ſapientia, a radice DIN ſolide 
compacius fur. 

, praemiſſo chirek, conſtituit ferè adjectiva, et quidem patrony- 
mica, gentilia, poſſeſſiva, &c, ut N Hebraeus, Won liberta- 
te donatus, a WH libertas; Y amarulentus, quod a WY 4. 
Marius, quod a Y amarum eſſe. Numeralia etiam fic exeunt; 
1h tertius, a hu tres, cujus radix why ; et A quar- 
ms, a 2˙ J)), cujus radix YA? cubuit ; * avarus. Adjectiva 
reliqua formae 9) afflictus, a radice Jy afflixit. 

©, antecedente cholem ; ut Y redemptio ; dd univerſita 
hominum, a radice . 

format ſubſtanti va et adjectiva, antecedente cholem et kametz : 
ur T\TP9 depoſitim, VA putredo, MY memoriale; ex Pibhet, 
NW men/a, TAN oblatio, &c. Adjectiva ſunt Hy altifſimus, 
[NN miſericors. = | 

TN), altera terminatio foeminini generis; ut 'MINY beſtia, quae 
alias MANA a maſ. DNA a radice BNA brutus fuit ; MM 
regnum, 2 122 regnavit. vid | 

A principio et fine ſimul accedunt; e. g. phy pd et dr pp 
dominatio, ND et TND mnamentim, a RD decere; 
DD et MND donatio, a 109 dedit: hinc DD Ecclef, v. 18, 
contractum pro NINIMN. | 

| Quidam adjiciunt, literis heemanticis, 5 ; ſed fine jure: nam 
ON 2 proprie natio foederata, eſt vox formata, inſerto ] inter 
ſecundam et tertiam radicalem, a oN conglutinatus fuit; et non 
ab Dod. Melius W adjecifſent, ortum ex pron. relat. hinc 
ar flagrantia vehemens, a ſpecie conjugandi antiqua, add 


ualde vel ſane flagravit, a 302. 


Gradus 
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Gradus Comparationis, apud Hebraeos, non per termi. 
nationis variationes fiunt; ſed, ſimplici et facili modo, hae N 
: ideae exprimuntur periphraſi aut duarum vocum conſtru- 
A ctione. | 
: 1. Comparativus gradus dignoſcitur ex praepoſitione , | 
quatenus prae ſignificat; ut Job. i. 3. Dp -D 51 3 

magnus prae omnibus filiis Orientis: vel ex omnibus. Sic 


. Hab. i. 7. DYV2ID WP leves ſunt ex pardis, i. e. prae 
pardis. BD i 
D 2. Plena vis comparativi exprimitur per ? Y excellens, 
le ex, Prae. a | a 
3. Vis comparationis apparet ſub negativa dy non 5 ut 
5 Eſa. li. 2, 7 851 MAY ebria et non vino, i. e. multo 
2 magis ine briata quam vino, Job. xxx. 28. MN No et non 
1 ſole, i. e. atratus incedo, interiore aeſtu cordis ac viſcerum penitus 
t; exuſtus, etiam longe magis quam qui ſole ferventiſſimo. Vid. Eſa. 
7 xIviii. lix. 3. Ezech. vii. 7. Ita dicunt Arabes, Sapiens, et non 
va ut Lockmanus, pro incomparabiliter ſapientior; Dives, et 
non ut Korachus, i. e. Croeſus, pro longe ditior. 
of. 4. Sunt quidam qui etiam DY cum, comparationi inſer- 
vüſſe exiſtiment; ut Job. ix. 26. dies mei practervecti DY 
z: cum, i. e. prae navibus papyraceis. 
el, I. Superlativus gradus effertur, 1. Per N articulum ; ut 
5, n yd urbs maxima, Jon. i. 4. M7 TIN Rex 
maximus. | 
ac 2. Repetitione ; ut 200 AW bonus, bonus, i. e. optimus : 
2 V1 I malum, malum, i. e. peſſimum. | 
55 3. Praemiſſa negatione; AW No non bonum, 1. e. peſ 
2 ſimum. | 
E: 4. Interveniente praepoſitione a, articulo addito velomiſ- 
8, ſo; ut DPIYVA 272 magnus inter Anakeos. 


5. Particula JN; ut TXD 2 bonum valde, i. e. 0p » 
mum. 


1M 

ter II. Particula haecce repetita ſuperlativum gradum em- 
FR phatice exprimit; N N 2D bonum valde, valde : ex- 
nc {tat intenſiſſime Exod. i. 7. N dN niſu cum niſu, i. e. 
1 maximo niſu. Vid. Ezech. ix. 9. ita 12 myb ſurſum, 


Jurſum, celſiſſime, propriè cel/itatem verſus, celſitatem verſus. 


III. Nomina 


8 
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III. Nomina ſubſtantiva formant ſuperlativum, 1. In ſta. 
tu abſoluto, ut TQY TAY ſervus, ſervus, pro viliſſimo. 
2. Saepius in conſtructo, ut 0a TAY ſervus ſervorum. 
3. Ejuſdem radicis derivata gemina, ut NN MW va- 


ſtatio et vaſtatio, Job. xxx. 1. i. e. vaſtitas vaſtiſima. 4. Di. 


verſarum radicum ſynonima, ut DW WP pluvia imbris, 
DN JUN horror nofturnae caliginis. 5. Subſtantiva, lo- 
co adjectivi poſita; ut WWW mons ſanctitatis meae, 
pro ſanctiſſimus neus mons. 6. Ut etiam nomen Dei, 

compoſitionem aut conſtructionem; ut hi flamma 


Dei, pro maxima; N N cedri Dei, pro altiſſimae. 


He quoque paragogicum, aliquam finis variationem effi- 
ciens, cenſetur vim ſuperlativi gradus habere: quando acce- 
dit, 1. Subſtantivis, tam maſcul. quam foemin. ut MN 


mors acerbiſima, Pſal. exvi. 15. a MD; mm torrens vt 


bementiſſimus, a o ; NOW ſalus ulla, Pfal. iii. 8.4 
mW ; dre iniquitas ſumma, a MW. 2. Adjedti. 
vis; ut 9e bumillimum, a op bumile, Ezech. xxi. 26. 


hd ardentifimus. 3. Particulis; ut OP infine, a dp 


deſcenſus; quod a M9) inclinavit. 4. Verbis etiam videtur 
vis hujus gradus acceſſiſſe cum ; ut DA mirificentiſ- 


imum fuit, pro dg, T1879) ztia foem. Prat. Nipb. 2 


Nod. 

Reſtituenda Hebraeis, forma comparativa et ſuperlativa, 
per Aleph ſervile in principio; quod 2YD vocant Arabum 
Grammatici, ab omni radice deſcendens ; ut ANY Jer. 
xv. 18. mendacior, et mendaciſſmus, a AD mentitus ef. 
TDN pro IN perennior et perenniſſimus, a II. jugiter fluxit, 
"MIR maximus perfrattor, ſacvior et ſaeviſſimus, implacabilis 
et violentiſſimus boſtis, a MD = fregit, perfregit. 

Inquirendum eſt, Num fit hujus formae & Gen, 
xli. 43. ubi Rex Ægypti de Joſepho loquitur. Tum 3 


Ma derivaretur ; et ſignificaret TN benedififſimus, i. e. 


ommbus benedictionibus cumulatiſſimus alioſque cumulans. Sic 
DN Num. xx1. 1. contracte pro BINS a nomindt. 
ND ſignificaret exploratores, explorantiſſimi, a M gyravil, 
circumivit. Sed haec cenſurae eruditorum ſubjicienda ſunt. 

Abs 


uxit; 
abilis 


Gen, 
m 4 
i. e. 

Sic 
1nat. 
-avit, 
ſunt. 


Ab- 
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Abſolutus ſtatus nominum eſt, cam vocabula arctiore 
vinculo regiminis non ſunt connexa. 

Regimen, five Status Conſtructus, dicitur, Illa copula- 
tio, qua prius vocabulum ita regit poſterius, ut genitivo 
caſu vertendum fit ad normam linguae Latinae : e. g. 
y M frufus arboris ; prior vox regit, poſterior regitur. 
Haec dicitur eſſe in ſtatu conſtrulto; non altera: quia pro- 
nuntiatio prioris tantum acceleratur, ut fit D cum voca- 
li breviſſimo, non vero ; poſterior vero vox eſt in ſta- 
tu conſtructo, ordinariam ſuam formam et moram in pro- 
nuntiando retinens : niſi vero ipſa regat caſum genitivum; 
ut 9 IM fruftus arboris vitae. Harum trium vo- 


cum pronuntiatio fic temperanda, ut duae priores, detracto 
velut accentu, quam celerrime perveniant ad tertiam, haud 
ſecus ac {1 makkaph ſive hyphen interceſſerit; DYNO, 


Nam, fi lentius pronuntientur, in abſoluto ſtarent : ſenſuſ- 
que eſſet; frufus, arbor, vita, ſine ulla conſtructione. Sic 
raptim, per conſtructionem continuatam, exeunt hae qua- 
tuor DNNAR "IT 1 NY dies annorum vitae Abrabami. 

Simplicitas et vis Naturae apparet ex conſtructione hac 
et pronuntiandi ratione : ſimulque, cauſa ob quam prius 
vocabulum, ſi poſſit, aliquid mutationis pati debeat in li- 
teris vel vocalibus. Si poſſit, inquam: nam tum literae, 
tum vocales, ſaepe ſunt in conditione immutabili; J 3D 
fruftus arboris. Hoc fit ſaepiſſime, quando mutatio hac de 
cauſa facta fuit. At, in YN""IW I) dies annorum vitae, 
et literae et vocales mutationem patiuntur; nam, in abſo- 
luto, erat, O.. DW d dies, anni, vita. | 

Non tantum ſubſtantiva, ſed etiam adjectiva et participia 
hanc conſtructionem admittunt; ut Y g mag nus con- 
ſilt, pro on; ct MP TAD gravis oris, pro TAD ; = DD 
exhilarantes cordis. Infinitiva etiam; ut 1 MNY bibere 
vini, pro U; NA MIR comparare intelligentiae, pro 
MPR. Particulae etiam plurimae, ut Hog IR nc off arger» 
tum, proprie, vacuitas argenti. Quippe iplac inter {ſubſtan - 
tiva et adjectiva, ut in allis linguis, quae adverbiaſcunt, 
numerari poſſint. ? 


M Anomalia 


\ 


3 


o 
22 

* 
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Anomalia ſtatùs abſoluti, pro conſtructo, videtur qui- 
buſdam, in Exod. xxviii.. 17. JIN db ordines lapidum, 
pro MD]; ſed potius, appoſitio, videtur eſſe. 

Mütatio, tum literarum, tum vocalium, per derivatio- 
nem, motionem; declinationem et conſtructionem, ſaepiſ- 
ſimè fit: ſed haec, et generalis vocalium mutatio, conſi. 
deranda et illuſtranda ſunt, poſtquam de Verbis egerimus; 
quoniam haec, revera, tyronibus difficiliora videntur. 


Cardinales numeri, in pleriſque Grammaticis, maxima a- 
nomalia laborare videntur : quum, a tribus ad decem, ter- 
minationes foemininae dicantur poni pro maſculinis; et, 
viciſſim, maſculinae pro foemininis. 

Anomalum quoque creditur, quod formam abſolutam 
ac conſtructam, promiſcuè, aſſumere videatur. Ut 
ad juſtiſſimam anologiam reducantur, obſervandum et, 

1 new et 2 W ut et reliqua ad decem, eſſe vo- 
ces ſubſtantivas, triada vel numerum ternarium fi gnifican- 
tes. Harum forma foeminina, addita ſubjectis maſculinis, 
dictum D'WIN new W trias virorum : et, viciſſim, forma 
maſculina, junta ſubjectis maſculinis, ut OW? who trias 
multerum. Quod autem facilius reperire queas, promiſcue, 
d 9 o! in conſtructo, et DW) oN in abſoluto, ob- 
ſervandum eſt, Haec pendere a ſyntaxi : : nam prius erit 
trias mulierum; poſterius, trias mulicres, per appoſitionem : 
nec non DYWIN MIL 15195 virorum, ut DWIN NEW trias 
viri, vel triad: vir, 1. e. tres vircs. 


Ordo primus Numeralium, ab uno ad decem, fic habet: 


Unus m. hf. f. h e 


Duo m. d. dx S "WF. DRY 8 He 
Tres m. me E Dv f. or = 25 
Quatuor m. i = aN f. „ 1 
Quinque m. WANLOQ » Fg f. n ; V3) 
Sex m. new — f. f? = 
Seßtem m. yar | 5 | YI f. 139 = ya 
Octo m. rde bs D 2 D Fe ny 
Novem m. n . Mon f. 1 ven 
Decem m. NY inn f. r 


lui 
um, 


tio- 
piſ. 
nſi- 
us; 


1 a- 
ter- 
et, 


tam 
Ut 
eſt, 
vo- 
can- 
inis, 
Irma 
trias 
cue, 
ob- 
exit 
em: 
tr145 


bet: 
TW 
"TW 
OY 


5 
yaw 


5550 
pwn 


1 


T.YV 
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Secundus Ordo, a decem ad viginti, ita ſtruitur: 


5 


Undecim 
Duodecim 


m 

m 

m 
Tredecim m 
Quatuordecim m. 
DPurndecim m 
Sedecim m 
Septendecim m 
Ofodecim m 
Novemdecim m 


Vigintt 


com. 
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"Wy 8 f. Mibvy nog 
"Wy D f. mvy N 
"wy d f. Ay "Nu 
"wy OW f. 1 de 
"wy mw f. muy 0% 
"wy MIN f. y VII 
WY 1 2 f. v wan 
"Wy mow f. r 22 
Y e f. Nh 5255 | 
Wy np 7 dot y D 
"py ; 1 f. ry 5 
py 


Tertius Ordo, a viginti ad centum, fic texitur : 


Piginti unus m. dy) TR f. d) DN 
Viginti duo m. Dy) d. * f. DWP) vny 
Triginta tres m. Og nw» f. men why 
Puadraginta quatuor dpa N Wa 5 1 * 
Quinquaginta quingue DWAM * 1 
Sexaginta ſex DW) 40 2 
Septuaginta ſeptem D'ygtꝰ) 13 pt 
Oftoginta oc d' 22 * | 
Nonaginta novem D'YWN) 5 7 46h — 

Quartus 
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Quartus Ordo, a centum ad centies centum, ita 
procedit: 


100 NY | 1000 N 
200 d'DN& D | 2000 D ND 
300 NR BY | 3000 DD Df 
400 PNY PAW | 4000 4 ya 
500 | MRD WAN 5000 D958 NUNN 
600 Ded WH | 6000 dbox new 
700 MN YW | 7000 WY Dy gw 
8oo M DDοντ | 8ooo d' pod Du 
900 MR2 YWN | yooo DN NYWN 


Habent dageſch forte implicitum 8 et N ſemet ; exſtat 
J Ezech. xxxiii. 30.: hoc etiam tritiſimum' apud Aramacos; 
"TW et d D pro dp Y non a NYPH fed x 
Gd regulariter. Similiter ya ab VINR: fic OWN 
pl Wn. &w ſex, eſt contractum ex 5 et mw ex 
12 2 Sam. xxi. 9. Pro pa arguit dry heptas Th 
brum : mY habet He maſculinum ; hinc Dy Sic D'yvꝰ 
a : a Ny deſcendunt formae mnby et y 
"Wy fit Dy. Omnes hae formae maſculinae auctis ad de- 
cuplum numeris conſignandis aptiſſimae. Centum Nd foem. 2 
maſ. MRP a rad. NN cum tertia Jod; D'NND ducenti, eſt ex 
D. D&D: anomalum creditur ND 2 Reg. xi. 4. ſed ſecundum 
analogiam fit a „Ng. 

Myrias, a denſa nultitudine, MA? in plur. MAJA? conſtru- 
&e MANA? Num. x. 36. myriades vüllium Iſraelis. Exſtat etiam 
in forma deſectiva, 9 plur. Ma" Nehem. vii. 71. ma? "RY 
duae myriadum. Eft etiam forma N) vel 12" mprias, cum 
plur. NaN myriades; hinc M2" or trias myriadum : atque 
ia porro ad TRA? Wy decada my! iadlun. 


Ordinales 


es 


Ordinales Numeri ſic ſe habent : 


Maſc. Foem. 
Primus PWR) | MIWRY 
Secundus * Xo pr 
Tertius why N 
Quartus WA? MYA 
Quintus | 9 ˙ 0 men 
Sextus Www mow 
Septimus "way - 
Ofevus D D 
Nonus e MYWN 
Decimus wwy | Moby 


S A FUr w. 


De Pronominibus. 


Ko NON A dividuntur in Separata et Affixa. Haec ita 
vocari ſolent, quod, a fine nominum, verborum et 
praepoſitionum, conjungantur. Pronomina ſeparata in qua- 
tuor claſſes dividuntur; Perſonalia, Demonſtrativa, Rela- 

tiva et Interrogativa. 
I. Per- 


Reliqua numeratio per Cardinales formas efficitur: ſtruitur ta- 
men ct D\NW NWA pro anno ſecundo, et Y Dat pro 


anno ſeptimo : PUN") proprie princeps, capitalis, 2 Veteri Ng; ; 
unde WR") dedit IWR) principium. Dicitur TAR ws, pro 


primo, Gen. i. 5. "WW elt per Jod ſervile, ex "I; jus foem. eſt 


Y WI; unde MW. Etiam whey per Jod ſervile, 
cujus foem. wb Ela. xix. 24. et me quod mox in 
quietem 1 in muy a mal, W120 part. altero e 


* 
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I. Perſonalia ſunt tria, ut in aliis linguis; maſculinum 
verò a foeminino, extra primam perſonam, diſtinguitur. 


1. Singularis. Pluralis. 
Cox. cen. CoM. GEN. 
Nom. 8 98 Ego Nom. JN WM 18 Nos 
Gen. "WW mei | Gen, WW noſtriim 
Dat. 5 mihi | Dat. 292 nobis 
Accuſ. Hide me Accuſ. DT nos 
Abl. PD d me: | Abl. 999 a nobis. 
2. Singularis. Pluralis. 
Masc. Masc. 
Nom. TR vel DS Tu | Nom. DNR Vos 
Gen. / e do veſtrum 
Dat. J tibi | Dat. do? wobis 
Accuſ. JM te | Accuſ. DNR vos 
Abl. TR» à te: ] Abl. depp à vobis. 
Singularis. Pluralis. 
Fok . | Fok M. 
Nom. Dx vel D Tu. foem. | Nom. INN vel MINN 
Gen. Je "| Gen. et 
Dat. Je Dat... 7 


Accufſ. JM 
Abl. WD 


3. Singularis. 


Masc. 
Nom. NW vel 87 Jie 
Gen. We illius 
Dat. 0 illi 
Accuſ. N illum 


Abl. 9972 ab ilh : 


Accuſ. & 
Abl. ID 
Pluralis. 

Masc. 
Nom. dd vel M7 1 
Gen. die? zZlhrum 
Dat. do vel 00 ths 
Accuſ. DMN zllos 
Abl. dip ab illis. 
Singu- 


. 


— 


um 


2 
Aa 


ill 
run 
ills 
zIlos 
lis. 
gu- 


L419 Ek 
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Singularis. Pluralis. 

Fok . FogM. 
Nom. NT vel 8://a |Nom. In vel d Dae 
Gen. now {llius | Gen. wor; illarum 
Dat. N illi Dat. ny illis 
Accuſ. M8 Mam | Accuſ, I zllas 
Abl. MP2 abilla: [Abl, do abillis. 


Videtur olim, in lingua Hebraea, exſtitiſſe JD& in maſ. 


gen. et & in foe ut etiam in plurali DY'NR et , 
unde obliqui aſus ci format ſunt. : 


Hoc videtur magis 


conſentaneum analogiae linguac, quam hypotheſis quae fingit 
N MR et N 7% UN mutatum fuiſſe in 3, ut diſtin- 


guantur ab afformantibus Praeteritorum N et D. Faten- 


dum quidem eſt, ] dixiſti, et verbum tut, vix diſcerni 
potuiſſe, niſi pro I MAT inductum eſſet J, Ke. Veriſimil- 
limum eſt, exſtitiſſe, vi vente lingua Hebraea, non tantum 
DN et PNY fed etiam in plurali Dy et d&; uti 
etiam NY et IN: et hinc etiam affixa verborum et 


nominum, ex 9; A et yo formata fuiſſe; afformantes 
verd Verborum, ex JN et DNV et ex D& et IHN (g). 


Maximi 
20 Ex analogia linguae, ima per. & poteſt venire ab MN ; forma 
9 augetur per Caph inſertum: N productum videtur ex 
WN addito ig ex Mg. In 92 omittitur Aleph, ex dialecto 
Arabum. ada D ſine He, et cum He ; in dialectis eſt NI8 


quod ab MR. Notandum eſt, NN pro PAS retinere dageſeh 


forte, ne confunderetur cum & nota acculſ. et ablat. Exſtat quo- 
que DN zu fbe n. DNS eſt forma contracta pro 928, ut pa- 
tet ex Arabica DINNS et Chald. uns : Hebraei etiam utramque 
formam habuere, vigente ſua lingua. Exſtat etiam HN wo/met, 


cum U paragogico et dageſchforti. 3tia NN ipſe, in antiqua lingua 
adfuiſſe videtur RW hw, mox mutatum in h, per quietem 281 


et otium 78 &: foem. N /i, unde Ni, ſuppreſſo motu 28 
et & quieſcente; inde N', Jod et Aleph in quictem miſſis: radix 


elt N) vel u fut. MAN et NIN aucta N paragogico, prout 
Latini auxere met et iſaemet. 


Ut, 


_— <4 
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Maximi momenti eſt, ut tyro Hebraeus diſtinctam ideam 
pronominum perſonalium habeat ; ea enim eſt indoles omni. 
um Verborum Orientalium, ut unaquaeque perſona Praete. 
ritorum formetur, addendo ultimam ſyllabam, vel faltem 
ultimam literam, variarum perſonarum unicuique radici, ad 
varias Praeteritorum perſonas formandas. 


II. Demonſtrativa : 


Singularis. Pluralis. 
Maſc. du du 1 hic ille Com. 98 987 
Foem. ft N DN WT haec illa illi illae. 


Com. N et 197 hic Haec, ille illa : 


Ex NM fit my hicce, cum Lamed emphatico ; ut etiam 


myn efficit illicce, ex ille hicce: inde 120 per retractio- 


nem accentùs exſtitit. M foem. eſt pro VN abjecto Y; 
hinc N et mox TM. Ex forma Vt diſcimus radicem eſſe 
Mz} et M ex di contractum, ut NW pecus, ex MW. 1 
tem ND os, ex TD, Ejus plur, N ili, ab d Arabice 

| | exſtante, 


Uti pronomina eſſentialem et neceſſariam omnis linguae partem 
conſtituunt, fi aliqua affinitas interceſſerit inter pronomina Hebraca 
et Arabica, argumentum validum erit ad confirmandam convenien- 
tiam hancce; quae verò tanta eſt, ut opus erit ſolum tyroni He- 


braeo, perdiſcere characteres Arabicos, ut propriis oculis hancce 
convenientiam videat: 


1. perſ. ſing. ti convenit cum Hebr. N ego; ut 1. plur, 


9 cum YN vel LNNg. 


2. perſ. ſing. ty eſt Hebr. DIS et J inſerto-per dageſch ſorte, 


NS; in plur. 2 vos, DDS 5 5 IDS. 
N eſt id 72 92 10 < 
2. i idem cum 2 DN eſt 2 WR eſt {7 < 


Quivis hinc videre poſſit, harmoniam aeque conſpicuam in lis 
quam in dialectis Graecis. 


artem 
braca 


enlen- 
11 He- 
lancce 


plur, 
ſorte, 


7 cl: 


n his, 
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exſtante, 587 ct MR cum N paragogico quod auget ſig- 
nificationem. 

III. Relativa: 1. Vox indeclinabilis WY qui, quae, 
quod, omnis generis et numeri. Hoc relativum eſt forma 
ſaegolata, ab M veſtigio notart; hinc dictum WR veſti- 
gium, quod veſtigium antecedentis notet. Saepillime per 
aphaerclin Tv &, pracfixum W per ſaegol et dageſch forte, 
repraeſentat primigenium ſuum WY pronomen relat. e. g. 
Cant. iti. 7. MR WPIW D ellas ejus, qu: Salamoni, pro 
b ;D NN; WHBWAY gui in bumilitate noſtra. 

etiam ſub ſe accipit patach, aliquando ſcheva, neglecta 
compenſatione ante literas indageſſatas; ut D WW uf 
que quo ſurrexi, propriè, aſque ad quod ſurrexi. Vid. etiam 
Jud. v. 7. Sic N guod ipſe, et ix quod iꝑſi. 

2. Aliquo modo declinabilis vox IM 4, NM gude, N qui, 
quae, quod. 

Ex i, et 7 nota dativi, conflata eſt particula "uo ſepara· 
tim poſita, Eccleſ. viii. 17. oy: NN opa; valetque in 
80 quod laborat homo. Hinc multi Grammatici texuere ta- 
bulam Pronominum Gentivorum; 2 met, ou noſtrim, 
pr; tui, atque ita deinceps ; proprietas linguae ibi dat, 
qui mihi, qui noſtrum, qui t: bi. 

IV. Interrogativa: 1. De perſona, % quis? quae qui- 
nam ? quaenam ? uſurpatur, pro omnibus generibus et nu- 
meris et perſonis; ut DD 2 quis es tn, fili mi? 
Da NR NP quae es tu, filia mea? 2.1nterrogativa de re, V et 
mM quid ? quiduam? ut PND quae off forma cjus ? 
Nh guid eft homo ? WhnI Op M quis eft habitus 
viri illius? Pronomen interrogativum perſonae h aliquan- 
do videtur eſſe interrogativum rei : ſed, exempla quae ad- 
ducuntur, ad perſonam facile revocari poſſunt; ut Jud. 
ill, 17. Je d guid oft nomen tuum i. e. quis es tu nomi- 
ne tuo? 


Pronomina Inſeparabilia ſunt, Particulae a primitivis per- 
ſonalibus reſectae; quacque, cum dictionibus quibus con- 
junguntur, in unam vocem coaleſcant: dividuntur in 
| N particulas 
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particulas Syllabicas et Aſſyllabicas. Afixa Hyllabica vocan. 
tur, quae ſyllabam per ſe conſtituunt; ut ', , &c. 4 
Hllabica, quae praecedenti literae cum vocali conjungi poſty. 
lant; ut 5, J, 5, J, N, 1 Haecce diſtinctio fideli memoria 


conſervanda, ut rite praecepta Grammaticae, de formatione 
Verborum, intelligantur. 


Eorum Tabella in abſtracto haecce : 


1 Perf 3 Com Sing. et ') met ex ego. 


Plur. 12 noftrim ex & nos. 
m. Sing. 7] tut ex INS tu. 
2 Perſ. f. Sing. J p et p tui ex JR 


| m. Plur. DD veſtrum ex DINS 
f. Plur. I2 veſlri ex JaIN8 
m. Sing. N et N zHhius ex & Nille. 
| | f. Sing. Net N. illius ex NT illa. 
3 . N Plur. Det DN Ihrum ex DF ilbrun. 
L 


f. Plur. Tet | illarum ex IT] iMlarum. 
W zllorum, eorum, earum. 


| | Haec pronomina inſeparabilia, Nominibus juncta, tun 
ſingularibus tum pluralibus, genitivum, quem vocant, p. 
ſeſſeris efficiunt; non verò directam ſtructuram, per meu, 
naſter, & c. Apparct, tum genius linguae, tum vis ct ſim 
plicitas Naturae, in his affixis adſciſcendis. Per modum 
ftatis conſtructi, primitùs dictum, fuiſſe videtur, 98 72? 
1 verbum perſonae meae; unde, coalitione obtinente, % 
| | | et lic de cacteris facile videre eſt. 
Wi Ad hanc rationem quiſque cernat, 1) noſftrae perſeni: 
# ex JN ortum eſſe: fic J, J ex PNR, et &; D2, i 
ex DYNYS et p'. In Zria perſona, omnia clara: nal 
| et d et etiam N ex KIN ie; at Net N. ex IN ie 
. Manſerunt integra Dj] et , mutato tantum puncto; qual! 
4 vis s in affixione proſtet, Eſa. iii. 17. He paragogt 
i Clill 


Ocan- 

40 
ooſtu- 
moria 
itione 


1, tum 
t, Pa, 
'T Mens, 
ct {im- 
modum 
N 25 

1 
J pr; 


er ſendt, 
Da, 
: nal 
1 ile 


qual 
ragoe 
cu 
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cum retinetur aliquando, ut os ſuperliminaria eorum, 
Ezech. xl. 16. D ſemel per M exprimitur, Exod. xv. 5. 
quod in grandiore ſtylo, et vix extra genus ſententioſum et 
poeticum, reperitur. Vid. Job. xxii. 2. 

Eſt etiam di viſio Gravium et Levium Aﬀixorum. Gra— 
via ſunt, D) g DAN; quod accentum ſono gravi ad fi- 
nem rapiant. Reliqua omnia, levia; quia accentum vocali 
praecedenti relinquunt. 

Duo ' et YN Verbis, magis quam nominibus, acce- 
dunt; poſterius IN fat frequens cum Nominibus ; J etiam 
participiis, accedit : tria i, o, ), {ingularibus; ut N., Dn, 
et {7 pluralibus, conjungi ſolent. | 

Ut affixa arctius agglutinentur nominibus, multiplex mu- 
tatio, tum literarum, tum punctorum, introducta; de qui- 
bus in mutatione punctorum agendum eſt. 

1. Accentus per affixum ſemper deducitur, et cum pun- 
Cto agglutinationis adhaeret ; niſi quod gravia DD] DI (MN 
eum ulterids rapiunt, et ſibi ſemper vindicant- 

2. Kametz, tertio loco ab accentu diſtans, vel antepenul- 
timum locum ab accentu habens, f mutabile ſit, abir in 
ſcheva; ſi immutabile, 1 metheg ſuſtinetur. 

3. He foemininum ſemper in H mutatur in ſing. et 
dual. at in plural. excluditur; quod ſervilis litera in motum 
radicalem ire non debeat. He verò maſculinum ubique 
tollitur. | 

4. Terminatio dualis D)_ et plur. O! abjiciunt D una 
cum vocali bus; ut locus fiat puncto agglutinationis, cum 
quo Jod, pluralitatis ſignum, vel quieſcat, vel otietur, vel 
moveatur. 

5. Terminatio plur. foem. HM idem Jed adſciſcit, ad com- 
modiorem affixionem; quae aliàs minus clara vel prompta 
foret, : 

6. Punctum agglutinationis aliud eſt in ſingularibus, aliud 
in dualibus et pluralibus. Gemina tabella rem oculis fubji- 
cet, ad vocabula NA maſc. verbum, MY foem. anxietas, 
et DAT verba, MNY anxietates. 


SIN. 


1009 


I) per tzeri, 
3 


ö 
50 
b 7 per /chev, mob. 3 
| 


- 


GRAMMATICE HE BRN 


SINGULARIA. 


Maſculina et Foeminina, 


"7 Verbum met. 
NS Anxietas mei. 
Nan Verbum noſtri. 
5 M Anxietas noſtri. 


JJ Verbum tui, m 
N Anxietas tui, m. 
Verbum tui. 
VINS Anxietas tui, f. 

* DINAT Verbum veſtri, m. 
102 Idem f. 

DIMNNY Anxietas veſtri m. 
| (MY Idem f. 


Verbum ejus, m 
3 R Anxietas ejus, m. 
Verbum ejus, f. 
5 AMNNY Anxietas ejus, f. 
9872Verbum eorum. 
1727 Idem. 
927 Verbum earum. 
dq Anxietas eorum. 


NN Idem. 
L TIS Anxietas earum, 


"per chirek; 


I per teri, 


9 10 Beer h 42 


Jet N per cholem, 


Fire kametz, 4 


Pru- 
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PLURALIA. 


Maſculina et Foeminina. 


MIT Yerba mei. 
Aff. 1. Per. ne 3 "TINY Anxietates mei. 
J per z2eri, ; WRIT Yerba noſtri. \ 
WANs Anxietates noſtri, ; 
TIT Yerba tui, m. 
ig Anxietates tui, m. 
a] Verba tui, f. 
1 Per 0 PDM Anxietates tui, f. 


di Yerba veſtrim, m. 


ꝶ)ö— 


& 


A per ſaegol, 


Aff. 2. Per. 


| de p92 dem, f. 
p i7 ? de' Anxietates veſtrim, 
on Idem, f. 
| W2T Verba ejus, m. 
inn. WITS Anxietates ejus, m. 
e 15 
| „ 9% Verba jus, f. 
J., per ſaegol,y y Anxietates ejus, f. 
Aff. 3.Per. di Yerba eorum. 
| 1537 Idem. 
| Dn men Verba earum. 
In >per Zeri 2 7 
. 15 dy Anxietates eorum. 
r ; 
7 w' Idem. 
i PINE Anxietates earum. 


Dualis 
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Dualis ſequitur affixionem pluralis; ut d. N duo Reges, 
facit 9 duo Reges mei, 127D duo Reges noſtriim : atque 
ita porro. Et bn2% duae Reginae, Pp duae Reginae 
mei, * duae Reginae naſtrum; atque fic in reliqua 
ſerie. 


Particulae Inſeparabiles, quae et Praefixae, ſunt octo, 
275) mn dictae, in quibus q bis connumerandum. 

O ex D notat ex, a, prae; ſub ſe ordinarie habet () 
parvum ſequente dageſch, ut MAD e domo, pro MAID. An- 
te gutturales et 5, habet (. ); ut VID e terra, pro 2d. 

& ex WR gui, quae, quod: ordinarium ejus punctum ſe- 
quente dage/ch eſt (), ut o hον Mod ledtus ejus qui Sa- 
lomoni. Accipit etiam patach; ut *MIPW propriè, ſque 
ad quod ſurrexi. Aliquando compenſationem ante gutturales 
admittit; ut NN e quod tu, Jud. vi. 17. etiam ſcheva 
accipit; ut XINU quod ipſe, Eccleſ. ii. 22. | 

Praefixum N, ex Nille, duplex eſt: imo, Demon- 
ſtrativum, notans 6, 2, 79 z et ſub ſe ferè ha bet (-) ſequen- 
te dageſch forti, e. g. 925 0 Baoiarvs, Ante indageſchatas, 
compenſatio inſtitui vel negligi poteſt, ut IN et d 
vivus. Amat et (+) ante gutturales kametzatas, ut DANN 
ſapiens. 2do, Alterum He, quod Interrogativum dici ſolet, 
praefigitur, 1. Per (=) quod, ſequente alio ſchevate, in 

() abit ; e. g. NID annon? MPN an eveniet ? 2. Obti- 
net etiam patach ante gutturales, ut PY an veritas? 
3. Adhi betur etiam ſaego/, ↄað an ego? Num. xi. 12. (5). 
ut, 


(Y) Poteſtas articuli quadruplex ferè in Hebraea: 

imo, Demonſtrativa; ut y 6 Amos, Populits. 

2do, Relativa: 1. Cum Nomine participiali ſaepiſſimè; ut 
w li qui natus ei, Gen. xxi. 3. 2. Cum Particulis admo- 
dum emphatice, y Y 1 Sam. ix. 24. et quid ſiiper cam. 
3. Cum Verbis 8123977 qui tverunt, Jol. x. 24. 

3tio, Vocativa, 5520 O Baal! nan O filia ! 

to, Localis, motum ad locum ſignificans, DDD Veriits 
Philiſteos, 1 Sam. X1ll. 20. f 

5to, Aſſeverativa, per ecce, ſane, profectè, Job. xxll. 15. MANN 
Prefecto viam ſeculi ſervas. 
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1 ut, et, praeterea, accedit per (:) vel per (T), ut 2209) 
DID) et currus et equus. 1. Habet kame!Zz ante monoſylla ba 
et diſſyllaba penacuta ; ut 7 MR cape et vade. 2. Extra 
ordinem, recipit patach, ſequente dageſch forti, quando 
converſivuin eſt Futuri in Praeteritum. Suſpicatur cl. Schul- 
tenſius He emphaticum iſti punctaturae ſubeſſe. Vid. Gram. 
p. 424,5. 3- Cum ſcheva ſimplex poſſidet, facile delabitur 
in ſchurek, perpetuò ante labiales MANA ; ut TA) et veſtis, 
pro ). Mobile manet aw ante eaſdem, ſi kametz ha- 
beat, ut WIA) et inane. 


5 ſignificat cut: privam fignificationem adſciſcere fibi 
videtur ex 12 ſyllaba, enclitica : kametz quoque poſlidet ; 
ut 2 ficut ego, J? ficut tu, IND ficut ille. * 

5 notat ad, juxta, ſuper : pro ſchevate ſimplici, item a- 
metz aſſumit ſaepe ante monoſyllaba et penacuta, ſive no- 
mina ſint, five formae Infinitivae ; ut 8125 ad intrandum, 
1 ad egrediendum. 

2 notat in, de, cum, pro, propter; et cauſam, modum 
et inſtrumentum: punctum ejus eſt etiam /ſcheva; habet 
verò, uti etiam Caph et Lamed, kametz ante pronomina ſe- 
parata, ejuſdem conditionis, monoſyll. et diſſyll. ut MA 
in hoc loco, Dip) ficut hoc, MANY ficut haec. 

Beth, Caph, Lamed, He emphaticum excludunt, ejuſque 
punctum ſibi vindicant ; ut Dig in domo, pro IMANA ; 
T2992 pro TAYND cut ſervus, &c. Eadem praefixa 2 5 5 
aliquando excludunt He characteriſticum Infinitivi Niphhal, 
Hiphhil, Hophhal et Hithpahhel; ejuſque punctum ſibi vin- 
dicant: e. g. wow? ad audire faciendum, pro wRun; 
lic INT in interfici, pro INJ ex Niphbal. 

Literae 222, praefixae Infinitivis, deſignant Latinorum 
Gerundia: v. g. 2 format Gerundium in po; et tum fig- 
nificat in, dum, cum: 2 notat quoque Gerundium in po; 
et ſignificat ſecundum, paſtquam, juxta: 5 facit Gerun- 


dium in DUM vel D1 ; et ſignificat ad, in, &c. d notat ab, 
ex, et jungitur cum ahlativo, 


G RAM. 
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LIBER SECUNDUS. 


E 


De Verbo Perfecto. 5 


medius exprimitur, cum ſignificatione vel determi- 
natione temporis; ut N vſitavit, ND vil. 
tatus et. 

Verbum, ſecundum ſuam eſſentiam ſpectatum, eſt vox 
affirmationem ſignificans, cum deſignatione perſonae, nume- 
ri, temporis, conditionis, deſiderii, et etiam, apud Hebrae- 
os, generis. Nulla eſt enim vox affirmationem notans, quae 
non eſt Verbum (7). | 

In Verbo, diſtinctè obſervanda ſunt, Tempora, Maodi, 
Per ſonae, Genera, Numeri, Formae conjugandi cum propria 
ſignificatione, mutationes literarum ac vocalium. 

Natura tria tantum tempora admittit; praeteritum, prat- 
ſens et futurum. Participium, per ſe, nullum tempus no- 

tat; 


Vier eſt, quo atio, paſſio, vel ſtatus inter- 


(i) Affirmatio autem, quae eſt Verbi ſtrictè ſumpti natura, ſpe- 
ctat, 1mo, Vel primam perſonam vel ſecundam, vel tertiam, tum 
ſingularem, tum pluralem, et, in Hebraica lingua, maſculinum 
vel foemininum; atque inde natae ſunt diverſae Verborum perlo- 
nae, numer! et genera. 2do, Affirmatio illa fit, vel de . — 
praeſenti, vel de praeterito, vel de futuro; et inde variorum Tem- 
porum origo. Relatio ad tempus, quod ad rem affirmatam, fuit 
cauſa cur multi viri, ſatis acuto ingenio pracditi, non diſtinxerunt 
Verbi naturam; quia non omnino conſiderarunt, in Verbo, quod 
ei eſſentiale, ied ſecundum varias rationes, ci accidentales. Vid- 
Notas in Gram. Anglican. doct. Dom. Greenwood, de Affirmatio- 
nibus, p. 83. 3tio, Denique, affirmatur, vel ſimpliciter, vel ad- 
jecta conditione, vel cum voto et deſiderio: hinc modi, Indicati- 
vus, Conjunctivus ſeu Subjunctivus, et Optativus. 
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fat; quia nomen adjectum. Pro praeſenti tamen Hebraei 
7 ferè id aſſumunt, adjectis pronominibus; ut, apud Latinos, 
wviſitans ego, tu, ille, i. e. viſito ego, viſitas tu, viſitat ille? 
e. g. Wi MY ego viſitans, i. e. viſito. 

Modi, apud Hebraeos, ſunt, Infinitivus, Indicativus, et 

Imperativus (T). : 
Infinitivus nullam certi temporis ſignificationem habet; 
uti denominatio ipſa indicat: duplexque eſt; Abſolutus 
et Conſtructus. Infinitivus eſt, ut dicunt Hebraei, TPP 
i. e. fons ; unde ſcilicet rivi definitae ſigniffcationis in reli- 
qua finita tempora diducuntur. Infinitivo utuntur etiam 
Hebraci, eodem fete modo quo Graeci, ad Gerundia expri- 
O menda, 


{k) Veruni quidem eſt; modorum in Gram. Hebr. parcam eſſe 
mentionem : etiamſi vero haec lingua non habeat tot modos vel 
varias inflexiones ac linguae Occidentales, fi modorum naturam 
attenderimus; 11s minime deſtituitur; uti poſtea videbimus: quatn- 
vis enim variam temporis inflexitonem ad modos exptimendos non 
habeat, iis tamen carere minimè cenſenda. Hic obſervandum eſt; 
Indolem verborum eandem eſſe, in omnibus dialectis, Arabica, —— 
fiaca et Chaldaica; quod plane nobis maximam affinitatem confir- 
| mat. Linguis itaque, Graeca et Latina, hac in parte non inferior 
Hebraica; imo ipſis etiam perfectior videtur, quia fimplicior: con- 
ſtat enim; ex dictis, modos, ad ſum mum, ampliori affirmations 
declarationi utiles eſſe, minime vero neceſſarios. Id enim liquet, 
ex optimis quibuſque Graecis Latiniſque Seriptoribus, qui modis 
ferè indiſcriminatim utuntur. Exempla Graecorum in Gulielmi 


1 


; Buddaei Commentariis linguae Graecae exſtant, p. 948. edit. Pariſ. 
1548: Latinorum vero in Groſippi Grammaticis Inftitutionibus; 
G p. 57. et ſeqq. et in Latina Methodo Dom. Lanceloti, ſect. 3. 
5 cap. 2. n. 4 Denique, circa moderum naturam et numerum Ades 
4 variant Grammatici, ut nihil prorſus certi, hac in re, nobis conſti- 
: tuerint. Alii enim eos vocant diviſiones, alii qualitates, ali ſtaitts: 
8 Ad numerum quod attinet, aliis quatuor, aliis quinque, aliis ſex, a- 
His oo, aliis plures ſunt modi; ita ut, judice Sanctio, in ſua Mi- 
t nerva, p. 43. in 1s explicandis, nullum tenuerint modum. Hine 
t danctii mentem lepide expreſſit Voſlius, de Art. Gram. p. 45, tom 1 
a Qui finxere modos, ratione modoque carebant. 
. Voſſius tres tantum modos admittit; Indicativum, Imperativum et 
|. ubjun&tivum. Calculum hunc etiam ſequitur Perizonius, ad Sanctil 
. unerv. lib. 1. 13. Subjunctivus non eſt ejuſdem antiquitatis ac lu- 


dicativus et Imperativus, quos ſolos lingua Hebraca nobis exhiber- 
Vid. Vol. de Art- Gram. lib. v. 8. 
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menda, qui bus caret Lingua Sancta. Infinitivus et Parti. 
cipia propriè ſunt Nomina; ac proinde perſonis inſignin 
non debuere. | 

Indicativus modus in ſe continet Praeteriti et Futuri for. 
mas differentes. Et ſub Indicativo, praepoſitis particulis 
vel optandi vel conjunctionis, Optativus et Subjunctivus 
comprehenduntur. Et ſane, cùm modus, natura ſua, nihil 
aliud fit, quam vox affirmationem exprimens, vel ſimplicem, 
qui eſt Modus Indicativus, vel cum aliqua conditione con- 
junctam, ut,  /egiſſem, qui eſt Modus Conjunctivus ſeu 
Subjunctivus 3 cùm vero vox votum ac de/iderium comple- 
Ctatur, ut, utinam legiſſem, unde oritur Modus Optativus; 
ex hiſce plane apparet, Iinguam Hebraeam nequaquam 
deſtitutam eſſe ſuis modis : quandoquidem et actionem fim- 
plicem rectè exprimat, et particulas habeat, ad affirmatio- 
nem, deſiderium et conditionem, exprimendam ; ut Had 
amavi, Da d& / amaviſſem, *MRSN8 M utinam amaviſ- 
ſem. | 

Imperativus, ſine diſtinctione temporis, non minus ad 
futurum ſe porrigit quam ad praeſens; habetque tantùm 
ſecundam perſonam in utroque genere. Quidam Gramma- 
tici volunt Imperati vum deeſſe in paſſivis formis extra 
Niphbal. Proferunt tantùm duo ex Hophhal; dantur vero 
plura: analogia linguae poſtulat uti ſuppleantur in aliis pal- 
fivis; nondum verò exſpectandum, totam linguam apparere 


in tota ſua amplitudine, in reliquiis Biblicis. 


Participium in prima Specie duplex eſt ; Benoni (I) ſeu 


participium Praeſens, et Pahbul ſive participium Practe- 


ritum. 


Perſonae tres ſunt, ut in aliis linguis. In paradigmate, 
initium fit a tertia; quia ea reliquis ſimplicior: ut ? 
Pp inſpexit, in 3. Pract. Kal, etiam notare poſſunt inſpicer 

| in 


(1) Benoni vel Participium Praeſens ſupplet vices adjectivi, ut 
WW cuſtos vel cuftodiens. Sed differt ab adjectivo: quod Benou 


tantum dicatur de agente, qui in actione eſt; Nomen adjectivum, 
de co qui in actione aliqua frequenter fuerit, etiamſi tum, cùm ita 
appellatur, non agat: ut, e. g. 23% furans, Benoni, dicitur de 
eo qui re ipſa furatur; 299 fur, adjectivum de co dicitur qu! 
conſuzvit furari, etiamſi jam actu non furetur. 
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in Infin. ſed ada et i ma alteram ſylla bam afformantem requi- 
runt. Praeteritum et Futurum tres tantum perſonas ha— 
bent: Imperativus vero ſolam ſecundam poſſidet. Parti- 
cipia et Infinitivus proprie ſunt Nomina, ac proinde perſo- 
nis inſigniri non debent. 

Genus eſt triplex ; Maſculinum, Foemininum et Com— 
mune, Hebraei, in Verbis conjugandis, genera diſtinguunt; 
et, in hoc, a Graecis et Latinis differunt: nam, in hiſce 
linguis, omnis terminatio eſt communis generis; nam vir 
et mulier facit: ſed in Hebraea, TPP viſitavit vir, Mp 
viſitavit foemina ; ſic etiam genus in ſecunda perſona diſtin- 
guunt. Prima perſona, in Praeterito et Futuro, communis 
tantum eſt. | 

Numerus eſt Singularis ct Pluralis: Hebraei Dualem in 
Nominibus, ſed non in Verbis, habent ; ſaltem dualis non- 
dum exſtat in Bibliis. Arabica vero in utriſque admittit. 

Grammatici diverſimodè recenſent Conjugationes, ut in 
aliis linguis: quidam enim volunt efſe quatuor, alii ſep- 
tem, alii vero plura. Haec differentia inter Grammaticos 
oritur ex diverſis formis vel vocibus, quas addunt vel derra- 
hunt, ſecundum ſuas varias ſententias. | 

Procul omni dubio, tota grammaticae ratio promi debet 
de claſſicis auctoribus, ex eadem lingua de qua agitur: ibi 
igitur numerus Conjugationum exquirendus, nec aliter au- 
gendus aut diminuendus. Error virorum doctorum hinc 
fluxifſe videtur, nempe, quod exiſtimaverint, diverſas ſpe- 
cies vel genera Verborum ejuſdem Conjugationis, vel di- 
verſas modificationes ejuſdem Verbi, eſſe diverſas Conjuga- 


tiones: chm reverà aliter ſe res habeat. Hoc meretur ac- 


curatiùs explicari, uti lingua Hebraca liberetur ab illa mole 
maxima anomalorum, et a confuſione qua laborat jam ex 
male intellecta indole et genio linguae. Ut hoc meliùs concipi 
poſſit. ob oculos quiſque ſibi proponat Species Verborum, 
i. e. diverſas modificationes ejuſdem Verbi apud Latinos: ob- 
ſervatio enim horum naturae et indolis, hic, quicquid obſcu- 
rum, facilè diſpellet. 

Latini enim varias Species Verborum, i. e. diverſas modi- 
ficationes cjuſdem Verbi, aequè ac Hebraei, aſſumunt. Ha- 
bent enim illi, 1. Formas frequentativas; ut dicto, dictito, 
a dico; geſto, geſtito, a gero. 2. Habent etiam ſuas intenſi- 

vas; 
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vas; ut faceſſo a facio; laceſſo a lacio; capeſſo a capio. 
3. Inchoativas ; ut caleſco, ardeſco, ſplendeſco. 4. Deſidera- 
tivas; ut eſurio ab edo; dormiturio a dormio. 5. Imitati- 
vas; ut patriſſo, atticiſſo. 6. Frequentativas, cum diminu- 
tione; ut cantillo, ſorbillo, conſcribillo. 7. Imitativas, cum 
diminutione; ut alvico, candico, ignico. 8, Alias adhuc 
acceſſiones derivatas, varia poteſtate; ut farcino a fur cio, 
ſarcino a ſarcio, uſtulo ab uro, poſtulo a poſco, &c. 

Ridiculum enim effet, facere octo diverſas Conjugatio- 
nes ex diverſis Verborum ſpeciebus; quum ad primam vel 
ad tertiam omnes redeant ; attamen hoc factum fuit in 
Grammatica Hebraea. 

Antiqui Grammatici Latini Conjugationes tres, Chari. 
ſius vero et Priſcianus quatuor conſtituere : qui numerus 
nunc demum ubique obtinet; et characteriſtica a pleriſque 
poſita eſt in penultima Infinitivi, amare, docere, legere, au- 
dire. Ad hanc rationem, ſi Conjugationes Hebraicas con- 
ſtituere velimus, ad ſummum tres exſtarent, pro triplici ter. 
minali puncto, patach, tzeri, cholem, in Infinitivis et Prae- 
teritis fere occurrenti. Ita dicitur TPP JD IPD inſpicert 
et inſpexit, Sed diverſitas puncti terminalis nullam certam 
formam infert ; multò minds characteriſticam figit diver- 
{ae Conjugationis. Sed, fi rem attentè conſideremus, 1. 
nam tantum eſſe Conjugationem in lingua Hebraea depre- 
hendemus; ob hancce perſpicuam rationem, quòd omnes 
diverſae Species ſeu modificationes Verborum, quae vulgò 
aeſtimantur totidem diverſae Conjugationes, revera, eo- 
dem modo conjugantur, quod ad terminationem vel finalem 
ſyllabam. Sic. e. g. Pd eaſdem terminationes habet, 
uti ſimplex PD : viz. pro tertia perf. foem. habet N, ; pro 
ſecunda perſ. N; pro prima perf. habet H, &c. Ita ut, 
guicunque conjugare poterit paradigma unius, nullam difti- 
cultatem in caeteris conjugandis habe bit. Eſt, revera, a- 
liqua diftercntia in punctis vocalium; fed haec non omnino 
djverſam Conjugationem conſtituere poteſt. Doctiſſimus 
Danzius et clar. Schultenſius, juſtas ob cauſas, Hebraeos 
unam Conjugationem habuiſſe, jure contendunt. Et hoc 
non ſolùm verum eſt de lingua Hebraea, fed etiam de Ara - 
bica, Syriaca et Chaldaica: nam una eademque eſt indoles 
omnium Dialectorum; quia omnes ab eadem ſtirpe ſuccre- 

5 Verunt. 
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yerunt, Etiamſi hae diverſae ſpecies Verborum diverſas 


Conjugationes non conſtituant, tamen, operae pretium eſt, 


obſervare, quomodo aliae ab aliis diſtinguantur. Vulgò ſep- 
tem Species Verborum in Grammaticis Hebraeis exhiben- 
tur; Viz. Pabal five Kal, Niphbal, Pibbel, Pybbal, Hiphbil, 
Hopbbal, Hithpahbel. Ab aliis, Conjugationes recenſentur 
quatuor; 1. Pabal five Kal cum paſſivo Niphbal. 2. Pibbel 
cum paſſivo Pybbal. 3. Hiphhil cum paſſivo Hepbbal. 
4. Hithpahel, Prima Species vocatur Pabal, a paradigmate 
VB. Kal etiam nominatur, quod l/zvem, /implicem, notat z 
quia Verbum eſt in ſua ſimpliciſſima forma, nulla nota cha- 
raQteriſtica aucta. Caeterae Specics ſeu formae TAY graves 


appellantur; quia aliquam literam vel {yllabam fibi additam 
habent. Sic ſecunda Niphhal a oy dicitur; et fic in 


caeteris. Sed, ob mediam gutturalem, plurimi Grammati- 
cl, aliud paradigma, uc T2 vel 127, uti commodius, e- 
ligerunt (n). | 

| Ut 


(m) Or, Veteres Grammaticos ſumpſiſſe, pro para» 
digmate, y fecit quod induxit, praeter mediam gutturalem, 
quandam confuſionem; propter difficultatem pronuntiationis 2 
Ajin, et peculiarem pronuntiationem gutturalibus propriam. Ex 
hoc etiam ortum eſt, quod docti aequè ac indocti corruptè et men- 
dosè pronuntiarint et ſcripſerint: Picl, pro Pihhel; Pyhal, pro 
Pyhhal, &c. ubi character Conjugationis, nempe, media radicalis, 
amittitur per talem pronuntiationem. Praeterea, legitur cum ac- 
centu ad primam ſyllabam, loco ultimi. Hinc etiam Participium 
Paſſivum vocatur Pahhul; omneſque caeterae voces ſeu Species 
Verborum denominantur ab hocce paradigmate dye Pahal, Niph- 


hal, Pihhel, Pyhhal, Hiphhil, Hophhal, Hithpahhel. Ab eodem e- 
tiam paradigmate JVD uſurparunt O pro generali nomine pri mae 
literae radicalis; Y pro ſecunda; et 5 pro tertia : et fic Verba 
quieſcentia 5 Y, O, nominant; quibus figmificari volunt, ea quo- 
rum prima, ſecunda et tertia radicalis, eſt quieſcens. Aſt, procul 
omni dubio, confuſam ideam tyronibus haec pariunt: hinc etiam 


ridicula loquendi forma apud quoſdam Grammaticos, qui uſurparunt 


Phe, Hajin et Lamed, pro Verbis quieſcentibus in prima, ſecunda 
et tertia, radicali. Obſervandum etiam, Nomina Pahal, Niphhal, 
Pihbel, &c. eſſe figmenta Rabbinica: nam idem eſt, ac ſi nos dice- 
remus, primam Conjugationem Latinorum eſſe, amare ; ſecundam, 
lacere ; tertiam, legere, &c, 
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Ut quidam Grammatici Conjugationes, fine cauſa, mul 
tiplicavere; nam una tantùm eſt: e contra, alii quaſdam 
Species Verborum omiſere, quae aequo jure gaudent ac il- 
lae quae ab illis prolatae; nam manifeſta veſtigia earum in 
Bibliis exſtant. Uti lingua Hebraea multis anomahis fi cti, 
inſcitia Grammaticorum ſuperinductis, liberetur, tabulam 
variarum Specierum Verborum exhibebimus, ſecundum clar. 
Schultenſium; qui nobis oFodecim Species Verborum, in 
Grammatica ſua, ſub una Conjugatione occurrentium, exhi- 
buit (x). Variae ſignificationes harum additae ſunt, quantum 
linguae Latinae indoles permitteret. | 

Hae Species ſive formae Verborum, a clar Viro additae, 
auctoritate vocum idonea in Bibliis, vel nominum inde de- 


rivatorum, nituntur, etiamque caeteris linguis Orientalibus 
confirmantur; 


1. Kal 


(1 Apparet, fi, ut par, non divellamus quae Natura conjunxerit, 
et paſſivas formas ſub activis ordinemus, minimum undecim emer- 
gere Conjugationes, vel potius Species Verborum ad unam Conju- 
gationem euntium. Hoc ſimplicitatem arguit Naturae, et miriff- 
cam ejuſdem ubertatem, gm, ad lucem et opem dialectorum, 
recuperare geſtit 3 0 Hebraea, ut nativa ejus pulchritudo et o- 
pulentia denuò eniteſcat. 


. Pahal, . 7 Niphbal. 


I 

2. Pihhel, ö Pyhhal. 

3- Pohel, Pohal. 

4. Hiphhil, Hophhal. 
F. Hithpahhe), | | | Hothpahhal. 

6. Hithpohel, cum paflivo \ 

7. Pehalhal, 

8. Pihlel, Pyhlal. 

9. Hithpahlel, | 

10. Schaphhel, Schoplikal, 
11. Hiſchtaphel, ; if 
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1. Kal ſive Pahal, 9 
2. Niphal, | % 92 
z. Pihhel, dag. Yb 
4. Pyhhal, dag. "Pb 
5. Hiphhil, yd 
6. Hophhal, vypg 
7. Hithpahhel, dag. yer 
8. Hothpahhal, dag. Oy. 
9. Pohel, dy 
10. Pohal, 5 \D 
11. Hithpohel, own 
12. Pehalhal, oyoyd 
13. Pihlel, 9 > 
14. Pyhlal, op 
15. Hithpahlel, doyd d 
16. Schaphhel, yd 
- Shophhal. oypg 

18 


. Hithſchaphhel, vypꝝ .d 
5 dyg ok Cupivit ut faceret alter. 


Hiſchtaphhel, 


Fec it 6 
Factus eft. 
Factavit. 


Factatus eft. 


Facere fecit. 

Facere fadtus et. 
Factitavit reciprocè. 
Factitatus eſt reci proce. 
Factavit alteri. 
Paſſivum ejus. 
Factavit alter alteri. 
Identidem factavit. 
Fecit cum habity. 
Pattus eft cum babitu, 
Factitavit cum babitu. 
Sane fecit. 

Sane factus fuit. 
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Operae pretium erit, Cujuſque Speciem, characterem 
et ſignificationem, diſtinctiùs conſiderare (o). 

I. Kal ſive Pahal, "vB fecit, conſtat tribus literis radi- 
calibus, quarum prima ιmetæ habet; ſecunda, patach, non 
rarò tzert, aliqnando chotem : ejus ſignificatio, Simplex et 
Tranſitiva, g fregit; vel Intranſitiva, ut MW laetus 
fuit ; vel Neutralis, ut TY emicuit. Poteſtatem neutra- 
lem fers ſemper habent, quorum ſecunda habet Zeri, ut | 
Y9T veluit : attamen aliquando tranſitiva vis in his ſervata, 
Quae in hem deſinunt, ſemper intranſitiva ſunt ; ut Ty | 
tumuit, OP parvus fuit (y). ; | 

II. Niphbal, 2YD3, formatur praeponendo literam cha- 
racteriſticam Nun, ita ut coaleſcat in unam ſyllabam cum 
prima radicali, abjecto kamerz in Praeterito et Participio. 
In 338 vero, kametz manet, praemiſſà ſyllaba 28, 
ut 779) Feri; et, Nun inſerto per dageſch forte in pri- 
| ma radicali, 2vD7 ; aliquando exſtat in Infinitivo etiam 
| DD). Significatio ejus paſſiva vulgò exiſtimatur, et quidem 
| Ts Kal: alii volunt formam hanc, per ſe, efficere Conjuga- 
| tionem, quae mediam quandam ſignificationem, _ 
aCtive 


(o) Sunt qui neſcio quid peregrinum corruptumve fibi fingant, 
quando audiunt in Dialectis Orientalibus plures dari Species conju- / 
| gandi quam ſeptem; atqui, apud Arabes, ad tredecim uſque multi- 
1 plicari, conſtat : hae vero, nihil aliud quam formationes deriva- 
1 tivae, quae totidem Species conſtituunt, ſecundum quas Conjuga- [ 
| tiones Verborum, hoc vel ills modo, variari queant. Veſtigia a. 
| liarum Specierum in Bibliis apparent: haec autem jam practer- 
| eunda ſunt. | 
| (p) In Kal, fi punctum ſub 2da radicali fuerit patach, ſumplicem 


actum videndi notat; ut g vidit, aſpe xit. ſi autem tzeri fuerit L 
terminale punctum, vel cholem, tunc intranſitivam notionem con- P 
| ſervat; v. g. VID fermentuit. Clariſſima hic convenientia cum 8 
| Arabicis: ©= ©” Heb. d cum terminali puncto patach, notat Y 
= <a . f 
actionem tranſitivam pinguefaciendi ; ſed © et , Ping 
„ L 
| 2 ” *. of 6 q 2 . . 4 Pos ; . E 
Et obefic 122 Sic 1 og: imbrem effudit ; ſed 4 0b im K 
brium copiam ſua gravitate inſalubris fuit aer. ri 
| Y 


im- 
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activè nunc paſlive nunc reciproce venientem, habeat. Sic 
YIU) vulgo redditur quravit; ſed propriè ſignĩficat ju uran- 
dum adattus fuit, vel jurejurando obſtrictus fuit. Sic DN?) 
pugnavit, proprie conſertus fuit cum alio. Vis reciproca et 
immanens locum habere videtur in WW) cuſtoditus oft, vel 
ab alio, vel a ſeſe. Si Kal habuerit ſignificationem neutra- 
lem, geminatur paſſio; ut pt laetus factus eft, vel ad 
laelitiam atius eft; & firmus fuit ; I] firmus fadtus 
fuit. Haec exempla favent ſententiae doctorum vi- 
rorum qui contendunt, Niphbal non eſſe paſſivum 7% Kal, 
ſed formam eſſe quae, per ſe, Conjugationem faciat (p). 
III. Pibbel, oy factavit: ejus characteriſtica eit da- 
geſch forte in media radicali; cum chirek ferè ſub prima, 
aliquando verò patach et ſacgol. Sub ſecunda radicali ple- 
rumque t⁊eri, etiam patach. In caeteris temporibus extra 
Praet. patach locum habet ſub prima radicali. Significatio 
hujus geminatur, cùm duplicata media: quae, 1. Notat 12. 
tenſſonem ſimplicis Kal, tum tranſitive, ut e inſpectavit, 
tum intranſitivè, ut OD valde micuit, germinavitque. 2. Vim 
effetricem in neutralibus habet, ut e laetificavit, 
laetum fecit. | | 
IV. Pybbhal, y fafatus eſt, haud dubis eſt paſſivum 


praecedentis: character ejus eſt, media radicalis dageſchata 
cum &:bbutz vel kametzchatuph ad primam, et patach ad ſe- 
cundam radicalem. 

V. Hiphhil, vy facere fecit: formatur per He cum 
prima radicali coaleſcens in unam ſyllabam, per ch:rek vel 


P ſatgol 


) Significatio ſecundae Speciei, ſeu Niphbal, videtur eſſe po- 
tus immanens ct reciproca. Arabica dialectus hic lucem nobis 
praefert, quae ſpeciem peculiarem ſtatuit activo et paſſivo illuſtrem, 


etiamſi aliquando paſſivo ſenſu uſurpetur. Convenit cum 2 


. 9 yn | . © - 2 
Videtur eſſe proniſſima in uſum reciprocum, et notare vim mediae 
formae apud Graecos : e. g. in tertia Surat. v. x49. Alcorani, 


- - U - 


„quae eſt 7mae Speciei act. formae, cum paſſiva ſignifica- 


tione a Maraccio redditur, invertemini pereuntes; ſed ſatis bene 
reddi poteſt, et voſmet ultro citroque verſabitis, invertetis, id eſt, in- 
Vvertemint a vobiſmet, | 
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faegol in Practeritoz extra illud, per patach. Terminal: 
punctum eſt vel 7zeri vel chirek longum. Convenit haec 
Species, in ſignificatione ſua, cum Graecis Verbis in aus et 
v exeuntibus; ut uxeamo frigidum reddo, weyaruvw magni- 
fico: ita pd inſpicere fecit, NHD laetum reddidit, lac. 
tiſicavit. Numquam ergo eſt activa ſimplex; nam etiamſi 
T\2y7 reddatur conſtituit, propriè notat flare fecit, a Wy 
ſtet't ; P2WN vulgo projecit, ſed propriè notat porrigi fecit: 
nec neutralem poteſt habere ſignificationem; nam dN 
rubuit, proprie, ſemet rubrum fecit. Nunquam igitur ſim- 
plex activa nec neutra ſignificatio ei propria eſt; nam PIN 
propriè, album reddidit, a 12? albuit: fic MRS germmar: 
fecit, a MS germinavit, micuit. 

VI. Hophbhal, yo facere factus eſt, ejus paſſivum, ha- 
bet, pro charactere, & cum kametzchatuph vel kibbutz con- 
nexum cum prima radicali, et, pro terminali puncto, pu 
tach: ergo Huphhal dici aequè poſſet. Obſervandum eſt, 
aliquando reddi hanc Speciem poſſe per unam vel geminam 
paſſi vam ſignificationem, ut ed nſpicere factus eft, vel 
inſpici factus eſt. 

VII. Hithpabhe!, dym fattitavit, a Pibbel vel Pabbe 
propagatum eſt : intenſvam ſignificationem cum frequent 
conjunctam notat : characteriſtica eſt, geminatio mediae, 
qua intenſio, et praemiſſa ſyllaba NN, qua frequentia, figni- 
ficatur; ut TRAIN /emet recenſendum vel viſitandum prac: 
buit. Saepitlime excellentiam, aſſiduitatem cum frequentia, 
et actionis continuationem, denotat ; ut Mon ambulavit 
indeſinenter et cum aſſiduitate Ft diverſam vim in Verbis 
habet, ſecundum varias ſignificationes. Nam, 1. In qui- 

buſdam, reciproca ſignificatione gaudet; ut WAIRINN ſemet 
| ſan#iificavit, PRINT ſemet. polluit. 2. Prona eſt haec for- 
ma ad jactationem deſignandam; ut WYNN divitem ſe ja. 
Havit, vel divitem ſe fecit: in genere, agentis in ſemetif: 
ſum aftio, five vera ſive fta, denotatur ; e. g. Jo. ix. 4. 
IVY!) er legatos ſe finxerunt ; 2 Sam. xiii. 5. NM 
aegrotum te ſimula, proprie, fac te attritum, pro Nn. 


3. Aliquando vim paſſi vam habet; ſecundum quam, Re 
vert! 
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verti poteſt, viitavit reciproce, et etiam viſitatus eſt. Hanc 
ſignificationem ex dialeto Aramaea habere videtur. Sub 


prima radicali habet patach; ſub ſecunda, gaudet fere 


tzeri. 

VIII. Hothpahbal, yen factitatus eſt reciproce, eſt ejus 
forma paſſi va: quae ſignificationem admodum vehementem, 
haud facile exprimendam, notat; ſignificat enim paſſionem 
ab alio provocatam in ſeipſum: e. g. 92 0 Levit. xiii. 
56. lavandum fiſti a ſemet, pro DAINN ; nam DANN eſt 
ſemet lavandum ſiſtere, et ſemet lavare. Scribitur et TIM 
Num. ii. 33. vifttandum fiſti a ſeſe. Sic, Deut. xxiv. 4. 
oed polluere ſemet fatia eſt, pro MNRONN. Ejuſdem 
formae eſt MIWNN obeſare ſemet faflus eſt gladius, &c. Eſa. 
xxxiv. 6. pro NIWTNT. Quidam Grammartici volunt hanc 


Speciem conflatam eſſe ex Hophhal et Hithpabbel; ſed du- 
bitari nequit, quin genuina ſint ſpecimina Ts TRRINT ti 
ad recenſendum, Num. i. 47. il. 33. xxvi. 62 necnon 
Reg. xx. 27. ubi gemina forma paſſiva conjungitur, 
19279) pd adafti ſunt ut fiſterent ſe ad recenſendum, 
et collefti ſunt in numerum. Longe fortiùs eſt quam 
PD Jud. xx. 15. quod active eſt, recenſendos ſe dede- 
runt. 

IX. Pobel, oyſ fafavit invicem: haec Species a pleriſ- 
que Grammaticorum confunditur cum Pibbel; etiamſi 
maxima ſit differentia, tum in characteriſtica, tum in ſig- 
nificatione. Character ejus plane apparet eſſe, Haw mo- 
bile, inſertum poſt primam radicalem, vel quieſcens in e- 
lem, vel cum terminali puncto zeri. Kimchius, Bellarmi- 
nus, Pagninus, aliique, hanc Speciem ſeparatam Conjuga- 
tionem faciunt: et Grammatici Arabici idem faciunt in 

A ut ses. Apud Aramaeos etiam exſtat; et 
efferri poteſt per Mau quieſcens vel mobile, ut RQW et 
V communicavit. Haec Species, afionem alterius erga 
alium, vel cum alto, viciſſim notat ; et varietatem aliarum 
lipnificationum, ſecundum Verbi naturam. Plurima hujus 
Speciei exempla exſtant; ut YTV notum fecit alteri, vel no- 
tifcavit, Exſtat exemplum hujus Speciei, 1 Sam. Xxi. 3. 
Dy condixi locum, nempe, et tempus; quod fignatits 
multò, 
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multo, in hunc ſenſum, quam HY indixi, ex Pibbel, Job. 
xxxviii. 12. diſcrimen enim tantum, quantum inter indi. 
cere et condicere. Similiter M exaeſtuare fecit invicem, nu. 
tuo concurſu et colliſu, Pſal. IxXvii. 18. quod multò fortiùs 
quam d pro D'N ex Pibbel. Item M, Eſa. x. 13. a 
Y direptavit, ampliùs notat quam NAW. Fut. hujus 
Speciei ſemet ſiſtit, Hol. xiii. 3. in Yb: turbineo motu ſeſe 
rotat. Imperat. eſt Mf deteſtator, Num, xiii. 7. Parti. 
cipium occurrit, Job. ix. 15. e diſceptans mecum. Item 
Pal. ci. 5. 98 obtrectator mibi. WW radices altas egit, 
Ifa. xl. 24. Sed, in Pibbel, & notat eradicavit; vid, 
Pſal. Iii. 7. vid. etiam Jer. xii. 2, 

X. Pobal, oy fattatus eſt invicem, paſſivum ejus, per 
ſe ſatis clarum: formatur enim facilè mutando terminale 
punctum tzeri in patach, ut fit Pp, et, per quietem, 
Ni; quod paſſivum, in defectivis media radicali, uſita- 
tiſſimum: e. g. 9 identidem exbauſtus fuit; MAN rens 
tus fuit, 2 Sam. xx. 13. 

XI. Hithpobel, 9 NN fadtavit alter alteri vel invicem: 
exemplum exſtat WYINN concutere ſemet, Jer. xxv. 16, 
et xlvi. 8. Item FI pro TN irritatum. Talia pal- 
{im obtinent in defect. med. ut Y8UMT ſemet confringert; 
do en /poliandum ſe dedere, pro PYWIMN, Eſa. lix. 15. 
Etiam un exſpeftavit aſſidus. Inde, more Aramaeo, 
Pfal. Ixxvi. 6. WWIINWR ſpoliandos ſe dederunt. Talia ex 
Pobel fluunt; ut geſtito, apud Latinos, a geſts. Haec Spe- 
cies, IN praepoſito r Pobel, facile diſtinguitur ſuo cha- 
ractere. Veriſimile eſt, paſſivum ſuum habuiſſe. 

XII. Pebalbal, 9 D identidem faftavit, Habet, pro 
charactere ſuo, ſecundam et tertiam radicalem geminatam. 
Quod ad ſignificationem, auget uſque ad ſuperlativum gra: 
dum; fic, Job. xvi. 16. VIM eſt, ſupra modum turbulent: 
tus fuit, geſtuabundus fuit luto. Sic, Pfal. xxxvill. 11: 
99 a) cor meum vagabundum eft ; etiam pape intens 
- flavus, Py tortucſiſimus, BIN perverſiſſimus, PIN 
glaberrimus et labriciſſimiss, 90790 5 ian, N 

. wal 
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vald? niger, P ονvalde contortuplicatus, Moppg turba 
viliſſima, colluvies. 

XIII. Piblel, dye fecit cum habitu, pro charactere ſua 
habet tertiam duplicatam, atque habitum faciendi denotat; 
et potiſſimum neutralibus applicatur : ſic, a Y borruit, 
exiſtit TWP, et, propter gutt. TW ; unde TY. co- 


 borreſcentia. Hujus Speciei exemplum exſtat, Job. xv. 32. 


2Y") prolixis et propendulis ramis uit arbor, a I laxe pro- 
pendit et prominuit : hinc derivatum q laetè florens, vi- 
genſque. Ejuſdem formae eſt NINDP jaculans, pro NNN, 
a "MY, five MD jecit. Vid. Job. XXXV111. 36. Ingens 
hinc nata ſoboles; ut MN pullities, MAL gibboſus, DNA 
adulterium, du yigg et MATWW facinus horrendum, 
99927 rubicundus, MID liver rubens, Y tentorium 
ſpecioſum. Ab hac Specie deſcendunt, quae gdapeſch forte 


in tertia radicali habent; ut D2D3 cameli, pro 8.9292 a 


>): fic, dy rubri, pro ip; DINIP parvi, 
DIR cuniculi, DoD praepingues. 

XIV. Pyblal, dy paſſivum ejus. Nihil movet ſcru- 
Edu: niſi quod Verba neutralia illud rarids admittant; 
ed res ſe ſemper non ita habet; quia nona Species Conju- 
gationis Arabicae paſſive nonnunquam inflexa. Analogia 


hanc formam uſitatam fuiſfe ſuadet. Tale vulgò cenſetur 
dope languidus fuit, ab oN. 


2.8 


XV. Hitbpablel, oy frequent iam cum habitu notat : 
hujus formae exſtat Verbum MMNWN pro NNDWN pro- 


ſtravit ſe adorabundus, ſemet identidem curvavit, vel identi- 


dem curvatus fuit, a MN, pro NW, ultima Waw ; quod 
in Piblel dat MN; hinc DD vel Den. Ejus 
Infinit. foem. eſt VDN adoratio, 2 Reg. v. 18. Ob- 
ſervandum eſt, quod, cùm prima radicalis fit ex aliqua ſi bi- 
lantium, quales ſunt O et gs, tunc tranſpoſitio primae radi - 
calis in lacum praeformantis : et vice verſa. Characte- 
riſtica duplex; tertia enim radicalis duplicatur, qua figni- 
ficatio fortior reddatur, et ſyllaba u praeponitur. 

XVI. Schaphbel, yd x ſane fecit: exſtat, Ezr. v. 11. 
POW a 905 conſummavit; etiam NN pro N. Eur. 

. | 5 « vi. 
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vi. 15. abſolutum fuit, a N exiit, ad finem per venit. Sic 
NIN? flagrantia ardentiſſima, Cant. viii. 6. Ezech. xxi. 2, 
a IN inflommatus arfit, a rad. 202 quae apud Arabes 
exſtat ag) et notat flagravit flamma puriore : eſt antiquiſ. 
ſimum vocabulum hoc, ut patet ex Job. xv. 30. Talia 
exſtant etiam apud Aramaeos ; ut p complevit cumulats, 
a Rog implevit; iD commutavit, à IN, &c. 

XVII. Schuphbal oy vel Schophbal y px eſt ejus paſſi- 
vum: et nihil difficultatis in ſe habet. Exemplum 7 
Schuphbal exſtat, MNNAW gloria, a NAW gloriatus oft, a 
1 I ſplenduit: ſimiliaque, apud Aramaeos, frequentia 
unt. 

XVIII. Hithſchaphbel, TY DUNN cupivit ut faceret alter, eſt 
ultima Species; vel potius, propter tranſpoſitionem hic per- 
petuam, PYPNUT. Character hujus Speciei eſt NN prae- 
poſitus praecedenti: habet, ſub ſe, vim defiderativam et 
poſtulativam; notat enim petitionem, confeſſionem, aliaſque 


— W- 


virtutes quas Arabes ſervant ſub ſuo Ml. yd 


petiit ut faceret, item confeſſus eſt ſe feciſſe. Apud Chal- 
daeos et Syros uſitatiſſimum, Ezr. iv. 13. o νοn abſo- 


lutus fuit, nempè, ſecundum petitionem eorum. Haecce for- 
ma longe lateque funditur per univerſum linguae Arabicae 


— - U-0o A 


ambitum: fic - 20 Y petiit ut flammaret. 


Ex hiſce itaque auetis Speciebus et formis Verborum ſe- 
cundum indolem linguae Arabicae et Syriacae, et ex claris 
exemplis variarum harum formarum in reliquiis Biblicis ad- 
huc comparentium, tollitur illa ſeges immenſa anomaliarum 
quae introducta fuere, per ignorantiam verae indolis lin- 
guae Hebraeae, a Grammaticis; quibus ignota fuit vera il- 
la via hebraizandi ex variis dialectis, a celeb, Schultenſio 
prompta, et in lucem edita. Non enim probabile eſt, 
quod yulgo tradi ſolet, in lingua tam ſimplici ac Hebraea, 
nonnunquam, vel diverſas Conjugationes vel diverſa tem- 
pora, in una voce confundi. Eliminanda igitur eſt illa 
confuſio, non tantum Conjugationum fed etiam temporum, 
quam, in rei literariae Orientalis damnum et dedecus, qui- 
dam introduxcre. 


Sed 
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Sed nunc, res et tempus monet, ut ad Verba perfecta 
diſtinctiꝭs et latiùs conſideranda, et quomodo literae cha- 


racteriſticae, varia tempora, perſonae et genera, formentur, 


progrediamur. 

Verbum perfectum ſimplex in 3tia Praet. Kal, ejuſdemque 
Infiniti vo, qui MPD fons, conſtat tribus literis radicalibus 
tantùm, ĩiſdemque mobilibus et praeſentibus. Prima radi- 
calis ſub ſe habet æameta; ſecunda, patach, ſaepe 1zeri, ali - 
quando etiam cholem; ſub tertia vero eſt ſcheva expreſſum 
vel ſubintellectum; accentus vero ultimae vocali adhaeret : 
e. g. PD luſtravit, inſpexit, T2 genuit, VP parvus fuit, 
23! capax fuit. | 

Quaccunque vero literae, praeter radicales, Verbo acce- 


dunt, vocantur uno nomine Serviles; quae dividuntur in 


Praeformantes et Afformantes, quae a Praefixis et Suffixis 
rite diſtinguendae ſunt. | 

Praeformantes ſunt, literae charaQeriſticae ab initio va- 
rie accedentes, quae vel Speciem Verbi, vulgò diverſam 
Conjugationem, vel modum, vel tempus, vel perſonas, ge- 
nera, numeros, denotent. 

I. Prima claſſis praeformantium ſunt, literae characteriſti- 
cae, complectentes practormativas Specierum vel Conjuga- 
tionum: quae ſunt, 2 five I pro Niphbal; N pro Hiphbil 
et Hopbbhal; NN pro Hithpabbel reliquiſque iſta acceſſione 
auctis; et & pro Schaphbel, ejuſdemque paſſivo et frequen- 
tativo. 

N. B. Si una tantum praeformans praeceſſerit, punctum pri- 
mae radicalis mutatur in /cheva; et, concurrentibus duobus 
ſchevatibus, prius mutatur in chirek : e. g. a WP formatur 
T29). Si verd duae praeformantes praeceſſerint, punctum 
primae radicalis manet immobile ; ut pp pro TRI? 
Infinitivi. „ 

Afformantes ſunt, certae quaedam literae ſerviles, quae 2 
fine, per omnes Species conjugandi, accedunt, ad perſonas, 
genera, numeros exprimendos; et dividuntur in Syllabicas 
et Aſſyllabas. 

Afformantes ſyllabicae ſunt, hae omnes quae, a conſona 
incipientes, ſyllabam, per ſe, conſtituunt; et ſunt fyllabae 
à pronomiuum perſonis, ada et ima, utriuſque nume- 

ri 
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ri reſectae. Tales, Praeteritum omne, ſex poſcit; Im- 


perativus et Futurum, «nam : ſuntque numero ſeptem. 


Praet. Aﬀorm. 
2. Sing. 
Maſc. ( vel nn Is PN vel MR tu, m. 
Foem. ) H vel 'N MS vel & tu, f. 


1. Sing. 
Com. 955 vel H 5 N vel 228 ego, C. (r). 


2. Plur. 
Maſc. © dh vel BN , DÞN ex dial. DAR vos, m 
Foem. e If vel IN & ex dial. I vos, f. 


1. Plur. 
Com. WY vel ex VN vel IN os, c 


Imper, et Fut. Afform. 


2. Plur. a 
. N et jg. } ex JNN et MINK vos, f. 


3. Plur. 
Foem. i et dy ex iq et MN illae. 


Affor 


(Y Nihil in afformantium origine obſcurum cuique eſſe poteſt, 
praeter N ego, ex ? . Clar. Buxtorf. cenſet vel N emphaticum 


adſcitum, vel 3 Ans pronominis in N commutatum, ne cum 


affixo confunderetur. Doctiſ. Alting. autumat, I illud adhibitum 
pro 9 ex N. Dialectus Athiopica id quodammodo videtur 


confirmare; ubi 1. ſing. Praet. eſt p. Evitatum ergo illad 
'” ex "Ig; ne confuſio exiſteret cum ” affixo, Si, in veteri 


lingua, & fuerit, acque ac ?JN, tum omnis difficultas cva- 
nuerit. 


_— 1 nnn „4 * 
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Afformantes ſyllabicae non deducunt accentum è ſuo lo- 
co, practer DN et ig: tum etiam tametz, habens ante- 
penultimum locum ab accentu, ſi in ſtatu mutabili ſit, mu- 
tatur in ſcheva; ut De pro dip. Aliquando Fa- 
netz in ſtatu immutabili eſt, etiamſi accentus deducatur : 
ut Y non p; ne 3. perl. plur. Praeteriti confunde· 
retur cum 2da ſing. foem. Imper. 

Afformantes aſſyllabae dicuntur, hae omnes quac, a vo- 
cali incipientes, ſyllabam per ſe non conſtituunt, ſed ulti- 
mam Verbi literam ſecum in ſyllabam conjungi poſtulant. 
Et ſunt tres: 1 

n, ex WN illa, in 3. ſing. Praet. tantùm. 

1 et MN ex DN vel dn d, in 3. plur. com. Pract. 
necnon 3. et 2. plur. maſ. Fut. et Imper. 

ex p ju foem. in 2. ſing. focm. Futuri et Im- 
perativi (5). > IP, | 

Afformantes aſſyllabae deducunt accentum; et mutant 
puncta terminalia, patach, tzeri et cbolem, in ſcheva: ut 
MRP pro pg, IPD! pro pp, &c. 

II. Secunda claſſis praeformantium nobis exhibet modos; 
tale eſt, 5 in Infinitivo et Imperativo Niphhbal cum 3 ejus 
in unam ſyllabam coeunte : ut Y pro Je. Quae 
Nun inſeritur in prima radicali per dageſch forte, et cha- 

racteriſtica 


(5) In 3. perf. Pract. foem. gen. accedit etiam aliquando affor- 
mans N. et I, ; ut & Ip etiam Napf inſpexit Wa: ita in Verbis 
idem uſu veniſſe nihil mirum; ur He foemininum habet 
vicarium H in nominibus: in 3. plur. Praet. nec non in 2. plur. 
maſc. Fut. accedit q, aliquando 60, 62. ct (); ut pp; 
TD, et IP inſpexerunt illi et illae. In 2. ſing. foem. Fut. et 
Imperat. accedit etiam [*; ut in Imperativo fit Me ſpice form. 
In Futuro fit "IRON in/picies foem. et etiam AD. In plur. 
non tantum Y! in/picient illi, ſed etiam pd; et Id. 
et J pd: et ppl) inſpicietis, maſc. et Vp). Haec a ve- 
tuſtis pronominibus, DN illi, et R illae, orta eſſe videntur. 


. N : ; 
Terminatio N, et per nudum kibbutz, crebrd occurrit; ut, 1 Sam. 


X11, 19. Y pro VDN dixerunt. Similiter N effuſi ſunt, 


pro JIN, Deut. xxi. 7. Vid. Job. xvi. 16. Jer. ii. 15. Gen. 
XXVU. 29, &c. | 


2 urs 
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racteriſtica temporis excludit characteriſticam Conjugatio- 
nis. Praeponitur d omnibus Participiis, praeter Kal et 
Niphhal; et ubique poſſidet ſcheva mobile: ut TRAD in. 


Ipectans; pp inſpicere faciens, pro quo mollids pp. 
Characteriſtica temporis enim hic excludit characteriſtican 
Conjugationis; fic TPPIND pro pp. Sed hic tota 
ſyllaba Di non extruditur, ſed 7 tantùm; ne periret cha. 
racteriſtica hujus Speciei. 
III. Tertia claſs literas }*N continet. Hae Futuro for. 
mando, inſtar augmenti, inſerviunt: etiamque, ſecundum 
regulas praedictas in Kal, coaleſcunt cum prima radicali per 
chirek ordinariè: niſi quod N magis amet /aego!, quin et 
patach, fi prima fuerit gutturalis; ut JM vertet. In 
Niphbal eaedem jn in ſyllabam coeunt cum 9 ; vel po- 
tius, 7 ex Id abſorbent, ut fit TY) pro TPEIM inſpice- 
tur. In aliis Speciebus, literae I „HR, 1 et e · 
jus punctum ſibi vindicant. Sic, T'P9! inſpicere faciet, pro 
po, et DN pro HN in pid cogar, At in Pibbel, 
P\bbat ' Pobel, Pobal, Piblel, &c. hae characteriſticae retinent 
ſcbeva 3 ut JPY inſpettabit, TRIER viciſim inſpectabo, &c. 


TV; Quarta quoque claſſis n in illis Futuris, nec- 


non generum ac numerorum, eiſdem literis 1h, confi 
tuitur. 


Omne Futurum formatur a ſuo Infinitivo. 

3. perſ. ſing. mal. formatur ab Infinitivo, praeponendo 
quod ex N'; e. g. PD, hinc p:. 

3. per. plur. maſ. formatur e idem o, et ad- 
dendo ) aliquando , ad diſtinguendam a tertia fi ngulari 

3. perl. ſing. foem. formatur praeponendo Y: 3tia vero 
perſ. plur. eodem modo, H praefigendo, et afform. 1 
ex DN addendo, ut diſtinguatur ſingularis a plurali; 
werip ph inſpicietis vos foem. 

2. perſ. ſing. maſ. etiam formatur, I — to: et ea-· 
dem perſona in plur. diſtinguitur a ſing. adjiciendo affor- 
mantem ) vel IN, aliquando )]; ut pp vel PIPER. 

2. per. ſing. foem. habet etiam Y pracpoſitum, et affor- 
mantem ? ex NY, ad maſculinum a foeminino diſtinguen- 
dum; ut 95 iure tu foem. 


2, perl. 
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2. perl. plur. foem. habet etiam N praefixum et affor- 
mantem dg additum, uti 3. perf. plur. ut dp inſpi- 
cietis vos foem. 

1, perl. ſing. maſ. fit, praeponendo x, ex & ego, ut PD 
inſpiciam : 1. plur. vers efficitur, praeponendo 2, ex 18 
nos, ut IPD) in/piciemus. 

Imperativus etiam a ſuo Infinitivo formatur, ut IPD in- 
ſpice tu vir. 2. plur. formatur addendo q, quae deducit 
accentum, et mutat \ in ſcheva; ut a PP mpice tu, fit 
pp inſpicite vos viri. 2. foem. formatur, addendo d ex 
N tu foem. inde fit D inſpice tu foem. et 2. plur. 
foem. addendo afform. ; et hinc ip inſpicite vos 
foem. (t). 

Infinitivi et Participia naturam nominum ſequuntur. 
Infinitivus enim, in abſtracto, aFionem et paſſionem the- 
matis continet. Participium, agentem vel patientem,. five 
rem vel perſonam, exprimit. Apparet, ut Infinitiva ad ſub- 


' ſtantivorum, fic Participia ad adjectivorum claſſem per- 


tinere, 5 | 
Infinitivus vocatur Conſtructus, cum praefixionem reci-- 


pit per literas 992 2 in, ficut, ad, ex; ut pa in V. 


tare, i. e. viſilando; pp)? ficut viſitare, i, e. pro viſitando; 
vel 


i) Practeritum et Imperativus praeformantibus carent; quod per 
afformantes ſatis diſtingui potuerint. Imperativus in 2. mal. ſing. 
etiam afformante non indiget; cum enim enunciatum fit voce i- 
perioſa, ſponte notat jufſim, aliudve quid, quod huic Modo attri- 
buitur, ſi ad perſonam certam dirigatur, cum Tvebementia quadam 
et celeritate pronuntiationis : ſic D inſpice. Afformans 2. toem. 
ſing. Imp, et Fur. eſt * ex &; ita ut fit YIPD inſpice foem. ex 
'NNTPB inſpice tu foem. abſorptis & et Y propter celeritatem 
pronuntiationis qua imperium edi ſolet. Conſimilis ratio in 2. 
ſoem. Fut. obtinuit; ut D viſitalis foem. Afformans q ve- 
ſligium originis ab wel offert ; in antiqua ſcriptione 1 Ezech. 
vi. 50. MPNAAIMN et clatae furrunt primitùs dictum erat 

7 A a . i 
MATPAN ; unde ip; et tum ND. Aliquando in 
2. perl. foem. gen. in Imperativo omittitur He, ut Ip; fic 
NU audite, Gen. iv. 23. et {NAP vocate, pro N p, Exod. 
ll, 20, 
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vel quum viſitat, viſitavit, viſitabit ;; "p97 ad viſitare, vel 
ad v.ſitandum; pd pro WBID ex viſitare, e viſitands: 
haec Latinorum Gerundia exprimunt. Etiam Supina, per 
Infinitivum huncce conſtructum, exprimuntur; ut P50, 
pro di verſa ſtructura, reddi poſſit inſpectum, inſpectu. 

Participium duplex in Kal; Praeſens et Praeteritum: 
-utrumque duplici ſub forma, Praeſens, nempè, dat 979 
et oy faciens: hoc Benoni, 1. e. medians, vel in medio 
ſitum, a Rabbinis vocatur. In Praeterito exſtat "WD five 
5YD factus, Pabul vulgò dictum ; itemque PD {ive Wd, 
quod Pahil nominari etiam poſſit. Ad motionem et de- 
clinationem quod attinet, Participia more adjectivorum de- 
clinantur : 29D in focm. ſing. dat D et Doyd, in plur. 
maſ. D'2VD et in foem. n\2yB; kametz, habente antepenul- 
timum locum ab accentu, mutato in ſcheva. Eodem modo 
declinatur yd. Praeteritum verò oy dat tantùm 
yo; quia ſcbureł ibi immutabile : item PPD unum 
foemininum, ye non NYVD ; nam chirek illud dat no- 
tam characteriſticam, quae immutabilis. Extra Kal, ubi- 
que gemina terminatio foeminina obtinet ; niſi obſtent 
quae notavimus, pag. 80. 

Extra Kal, una tantùm Participiorum facies : omniaque, 
ultra Nipbbal, a ſuo Infinitivo formantur, aſſumendo ſibi 
pracformantem ; uti ſuprà dictum. 

Paradigmatis loco retinetur Verbum p luftravit, in- 
ſpexit : cjuſque ſeptem tantùm Species hic exhibitae ſunt; 
quod reliquae omnes ad aliquem horum typorum facillimè 
reduci queant. Ab Infinitivo incipiendum; quia fons eſt 


reliquorum : et terminatur in cholem, teri et patach ; ut typus 
fit WD, MP, 2. | = 


PARA: 
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l PARADIGMA VERBORUM PERFECTORUM, 
2 
. I. PAXAD vel KAL, 
; Infiniti vus. 
D Conſtructus. Abſolutus. 
a D D 
: Gerundia. 
e. pd i 22 Ab 
e- | | 
Ir, Foemininae Formae. 
ne | yt 
1 O mee mp? mee s 
on E T 
m ripe ro ro 
Praeteritum. 
FS: .. F. Sing. m. 
Om ee NR Mz 
INT? DNTP ' NMR MMP 2, 
com. WR com. Nl. 
Futurum. 
5, Pur: . J. Sing. m. 
Mp WY Tan NP 3. 
MPN TRA Wan TN 2. 
com. PB) com. "PN 1, 
4: Imperativus. 
C F. Sing. m. 
s l eee ee 


Parti- 


% 
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Participium Praęſens. 
„ vr. F. Sing. m. 


21k :11- di —_ "p\B 
Np ; 


Participium Praeteritum. 


f. Plur. m. F. Sing. m. 
NPB O'NPY MVP? pe? 


1 
KF; 
* 
1 
13 
3 
TT 
4 
IL 
U 
F7 
FE 
TH 
: | 
- = 
IF 
3a 
1 
1 
[ Fj 
s 
** 
7 
1 
- 


II. NIPHKAD. 
Infinitruus abſolutus et conſtructus. 
T2? "an? 722 Mam mn 
Praeteritum. 
J. ur. m. J. Sing. m. 
com. IWP2 19 TM 3. 
INT DATRQ. * NRA DMA 2. 
com. 90922 com. DDD 1. 
Futurum. 


, Rur. . J. Sing. m. 
Wen :: Wen Wer z. 


Wee TRRP "WRRD e 2. 
com. 722 com. TEN 1. 
Imperativus. 
MPR TBD eee MAN 
Participium. 
F fuer... d 
DIR eee dee ee 
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II. PIKRKE D. 


Infiniti uus abſolutus et conſtructus. 
m2? M2 MD 
| Foem. 
mm nM MM 


lei = 


Praeteritum. 
J. Plur. m. F. Sing. m. 
com, Ib Mme TP 3. 
D dd MRP? De 2. 
com. WW» com. D 1. 
Futurum. 

F. Flur. . J. Sing. m. 
Re en. D 3. 
MR pen 2) n 2. 

1 UE : 19: : r : 

com. 22 com. MM 1. 
Inperati vus. 

„ Rua. 0; F. Sing. m. 

9 W 7 TP 
Participium. 

„ ⁵ Ir © 

| | DDD 

"Pp "MAD nee 2D 
po deer 9 727 


IV. P UK- 


128 G RAM MATICRE HEBRÆE 


IV. PUX XA D. 


Izfiniti uus abſolutus et conſtructus. 
D e Te 


Praeteritum. 
F. Plur. m. F. Sing. m. 
com. W MP 3. 
nde AN PR 2. 
com. WP com. "WB 1. 
Futurum. | 
J. Plur. . F. Sing, m. 
DnD b: man WP! 3. 
ren Tm OO en . 
com. WB) com, N 1. 
Imperati vus. 
J. Plur. m. F. Sing. m. 
u lb WP 
Participium. 
A HA. F. Sing. m. 
TIRED 
DF "PD re Wb 
MPR DB . * 


V. HIP H- 
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V. HIPHEID: 


Wi | 
Infinitivus abſolutus et conſtructus. 1 
D Tam? Tam Tan j 


MT9N MMI MNRg9nN 
Praeteritum, | | 


J. . e 
com. WWRON pppd eq 3. 


on drehn MPa MTA 2. 181 
of | fe $136 2 772 1 : 
com. 1999 com. Den 1. 


* 5 * 1 —— : — 
ba wilt a... A - * 2 — 2 — N cps ae we: be "a 
==> — 
M7 
r e Ge dS . ⁵ð y ð nor 
— , - . _ . * 
— „* 3 — = a = _—_—— . p A pa —— * K — = * J s * Shad — 5 132 — — — 
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Futurum. 

7 N nt F. Sing, m. 
eh pd: TR "| Wit. 

T 7 p 2 " ** 
Ir "PRID  VAAD 2, 
rom. p92 com, VPN 1, 

Imperativus, 
„ F. Sing. m. 


Nyon ph whim Tab 
T ar 2 = 7 .. 17 |; : 


Participium. 


FED). on . 
MVP ep rw 9 


R VI. HOP H. 
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VI. EO PH K A D. 


Infinitivus abſolutus et conſtructus. 
90? T2 Tv 


Praeteritum. 
J, Fur. ms: F. Sing. m. 

com. gm 7 3. 

ies Nd en ph 2. 

com. WAN com. MPAA 1. 

Futurum. 

F. Plur. m. J. Sing. m. 
mm WY Wo Why 
MIRO TRIP "9 We. 

com. TR! com. WAN 1. 
Imperati uus. 

J. Flur. mv. F. Sing. m. 
Ws "297 WT 
Participium. 

F, Pour, F. Sing. m. 
bob oma 8 

bd d TR 7 3 D 


VII. HIT E. 
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VI. HIT HPAEK RE D. 


Infinitrous abſolutus et conſtructus. 
Weh Tara enn 
Foem. 
MRS Mp2 ng 


Praeteritum. 
J Plur. . F. Sing. m. 
com. Wb TI N 3. 
per dpf rh PM n 2. 


com. 992500 com. ND 1. 
Futurum. 

1 J. Sing. 1. 
Wr MDD MANY 3. 
enn wen "AND eh 2. 

com. M22 com. DN 1. 

Imperati vus. 

J. Plur. m. F. Sing. m. 
mann wenn ofen enn 
Participium. 

F. Plur. m. J. Sing. m. 


| D i 
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De Punctatione Primae et Secundae Radicalic, et de Con. 
venientia Verborum Arabicorum cum Hebraicis. 


n dignum eſt, Linguam Hebraeam caeteraſque Ori: 
entales hoc ſibi proprium habere, nempe, quod geminatio u- 
nius literae radicalis ſignificationem auget; e. g. TD mſpedtavit, 
diligenter inſpexit, TPP inſpexit cum habitu ſi verò media et 
tertia radicalis geminetur, auctae literae ſignificationem maxime 
augent; ut M identidem inſpectævit, Dy valde rubicun. 
dus. Vid. p. 116. Si inſuper ſyllaba NN hiſce praeponatur, fre- 
quentativa vis additur; e. g. Vp inſpectavit cum habitu ; 
ubi oh ee et aſſiduitas actionis cum habitu denotatur. 

Ex hocce Conjugationum typo, quivis videre poſſit, Omnia 
Practerita eaſdem afformantes ac primam Speciem five Kal habe. 
re; ut PD, Troß; P92, ab!: d, Nie; MY, 
MP9, &c. 

Omnia etiam Futura eiſdem gaudent, tum praeformantibus tum 
afformantibus, ac Fut. i mae Speciei; et forwantur a ſuis Infini- 
tivis, proprias praeformantes et afformantes cuique perſonae prae- 
ponendo : fic, a ip Infin. 1 mae Spec. fit 3tia perſ. Fut. JPY; 
ab pd Infin. Niph. formatur 3tia perf. ſing. Fut. PD: cha- 
racteriſticà Temporis excludente characteriſticam Conjugationis. 
Ab Infin. ztiae Spec. Pg fit p'; et ab e fir NO., ce. 
Ab Infin. 5tae Spec. p? fit ud; et in paſſ. forma, ab 
P97 ir Pe, e. 

Ab Infin. etiam 7mae Spec. PANT fit TRIM, &c. Hic, 
charaQeriſtica Temporis nondum excludit duas literas H N, ſed u- 


nam tantum, nempe iT; ne tum periret omnino characteriſtica 
Conjugationis. 


De Pun#atione Praeformantium et Primae Radicalis. 


Ql Nun acceſſerit, coit in unam ſyllabam cum prima radicali per 
C2 chirck breve, kametz ejuſder in ſcheva converſo, ita ut fit 
p). di prima fuerit gutturalis, ſacgob adhiberur ; ut 1 
converſus eſt» nonnunquam et patach; ut dun obſtgnatlin 
fuit, et My] exoratus fuit, 1 Chron. v. 20. i 

Hacc formatip etiam in Pract. et Part. obtinet. Infin. 1 


He 


1 


per 
t fit 
PN 
V+? 


11141 


Uan- 


"da 


) 
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do eandem retinet; ut dz conſeri in praclium, Jud. xi. 25. 
TON exſcind: ; 8&) yogari ; R\OW3 nini. Hiſce tamen ſyl- 
laba q plerumque pracmittitur, manente kametz primae radicalis 
immobili. 

Si prima fit gutturalis vel Reſch, chirek producitur in tzeri; ut 
"287 comedi; N conſpicietur. Pauca babent ſaegol ; ut 
MYyY exaudiar, Job. xix. 7. Clar. Schultenſius exiſtimat iy 
obtinuiſſe in Futuro, abſorptum tamen fuiſſe per literas &; ut 
Pp prod. Pro (7) Aramaci ſonant IN ; unde N requiri, 
pro 0927). : | 

He, in Hiphhil et Hophhal, coaleſcit etiam cum prima radicali in 
unam {yllabam. In Praet. N ordinarie habet chirek; ut n 
auſcultavit, propriè, purificauit aurem, per ellipſin vocabuli JIN : 
aliquando ſacgol; ut 89 videre fecit; d. 050 e of. 
fecit, 1 Sam. xxv. 7. praccipue cum prima eſt gutturalis ; ut 
pOyn obſignatum fecit. Ex dialecto Aramaea, pro N etiam & 
adhibitum; ut PNAS contaminavit, Ef, lxiii. 3. MINT, Ef 
xix. 6. ex N emphatico reddendum per ecce vel ſan? ; et & eſt pro 
mn; atque pro NWN clegantias elatum IMIR ecce ſemet 
ſubduxere fluvii. Extra Practeritum, adhibetur patach; ut 
DIR mane ſurgere, Ded audire faciens : attamen chirek 
aliquando manet; ut NYWV2 inguictans, 2 Chron. xXxiv. 7. 
TIT calcare. 

In Hophbal, prima radicalis eſt kametzchatuph vel kibbutz ; ut 
2997 et AMT procumbere factus eſt. Si prima fit gutturalis, 


a pro dy exſiſtit yd aſcendere fecit, cum ſchev. com poſito. 


In Conjugationibus dageſchatis, cum media dageſch forti notatur, 
kametz {ub prima radicali corripitur in vocalem brevem patach, vel 
in ſaegol, vel in chirck : in paſſiva vero, in kametzchatuph et kib- 
Butz. In Praeterito, chirek ſub prima radicali uſitatiſſima; ut 
M2: ante gutturales, vocalis longa fit vice brevis; y pro 
I inclinavit in latus; my”) pro MY) compavit, ſocius fuit; 
WI pro WA removere; Ag. abominabitur, pro AY. 
Pial. v. 7. Sic J) pro J valde benedixit + rariùs patach ha- 
bet; ut Ng obliviſci fecit, Gen. xli. 51. ſecundum dialectum A- 
rabicam, Chaldaicam et Syriacam. 

Ildem chire in Infin. et Imper. occurrit nonnunquam; ut 
PN]. DYN) irritands irritäſti, 2 Sam. xii. 14. Sic vo extrahere, 
Lev. xiv. 43. J diſpergere, Pſal. Ixyiii. 31. Etiam ſacgol ali- 

| | quando, 
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quando, ut patet, 27 pro 12 miſerari, Pſal. ciii. 4. uti etiam 
ex derivatis multis, hac Specie et forma impreſſis; ut 209 flam- 
ma, OP pruna, ON carbo. 

Forma rarior occurrit, ubi media dageſchabilis etiam dageſch for- 
te abjicit, adhibita compenſatione; ut 5h illuſit, pro od; 
fic etiam "280 pro 5 8D, Job. xx. 26. Hebraei omittunt da. 
geſch forte in gutturalibus et Reſch, vocali brevi vel ſervata vel 
producta in oppoſitam longam. 

Paſſiva Pyhhal aequè admittit kanetzchatuph ac kibbutz ; e. g. 
TW et TW vaſtatus magnopere fuit ; Op et Dp rube. 
Factur. Ante mdageſchabiles, compenſatjo fieri vel negligi poſlit; 
fic MA et 2 elettus fuit: ita N2MAD, part. in Pyhhal, 
Prov. xx. 21, a 52 avarus fuit ; et I impulſus fuit, ex- 
ſtat, Pal. xxxvi. 13. MT. 

| Hithpahel ubique patach ſub ima rad. retinet ; ut Y, Cen. 
xvii. 1. Notandum, quod Onkelos, LXX. Interp. et omnes Verſ. ſim. 
plicem tantum actum ambulandi exprimunt: non ſatis vero ad ge- 
nuinum hujus Speciei ſenſum explicandum; quae mdeſmentem et 
non intermiſſam actionem prae fe ferre debeat. Aliquando ſaegol 
adhibetur; ut DRM, Deut. xxxii. 36. INNPN purificarunt 
ſeſe. Ante indageſchabiles, patach vel manere potuit, vel product 
in kametz; fic BHD contundere ſeſe, Dan. ii. 1. J 
benedictum ſe ferre aut jactare. 

In hac verd Specie, tranſpoſitio fit primae radicalis in locum 
pracſormantis N, et vice verſa: 1. CharaQeriſtica N tranſpont- 
tur in locum praeformantis, cum prima radicali, ſi ea fit ex ſibi- 
lantibus DT; ut Don pro PD abſcondiai ſe + 
fic NUT elocavit e - tranipoſitio negligiturin BYWINN, Jer. 
xlix. 3. diſcurſavit; ne tria t in hiſhtotet convenirent. 2. Si pri- 
ma radicalis fuerit 3, N tranſpoſitum inſuper mutatur in J, ind. 
tante ſcil. ſono dr, qui ſub elemento iſto reſidet; fic VV? 
pidſ-daccer, pro hiſaſ-daccer, ob ſuavitatem: at fi prima fuerit 
, pro N ponitur O; ut PMOYN juſtificavit ſemet, pro p Df. 
3. Item IN in primam radicalem per dageſch forte ſaepiſſimè inſeri- 
tur, ad molliorem pronuntiationem; ita p pro PTSN7 : 
hc MT purgavit ſe, Efa. i. 16. MDIN texit ſe, Prov. xx. 
26. fic DOWN pro BRWWNN, quod alias DRUNWN, Ecclel. 
vil. 19. Verba quoque 8 a literis Y © 1 habent, codem 
modo, practormantem I ſibi inſertam per dage/ch forte; ut 00 
pro YU elocutus eſt : hoc tamen non ſemper fit; nam ex- 

ſtat 
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ſtat PPTIND pulſitans, Jud. xix. 22. Item H mundavit ſe, 
pro Nen etiam DRNN integrum ſe praebuit, pro DÞNINT. 

Pracformans etiam N inſeritur per dage/ch forte, ſaepe in Verbis 
incipientibus a Nm; ut NA3T pro NANNT prophetam egit. 
Paſſivum H et IN eiſdem legibus ſubjectum fuiſſe, non eſt du- 
bitandum. 


De Punctatura Secundae Radicals, 


1. Jgpurivus Kal amat cholem et patach, rariùs tzeri; ut 


1 creſcere, Gen. xXXvi. 13. 

Praeteritum uſitatiſſimè habet patach, ſaepe tamen tzeri; ut 
5 flaccidus fuit, ceſſavit : rariùs cholem ; ut WP) aucupem e- 
git. Pro patach, ſaepe occurrit kametz, ob accentum pauſantem; 
ut Af? /edit, Plal. i. 1. Kametz quoque exſtat in tertiis perſonis 
Pract, cum affixa accedunt ; ut 90 inſpexit me. Pro tzeri et 
cholem, oppoſitae breves veniunt, fi accentus deducatur vel abſit ; 
ut Tr genut te, pro "NI. 

Futurum plerumque recipit cholem et patach, praeſertim ſi ulti- 
ma fit gutturalis; ut MW? laetabitur, MAY altifrons fuit : ra- 
riùs Zeri, quod tamen perpetuum in D dabit, a 1 Rariſſi- 
mum ſchurek; DYVOQWN cuſtodies eos, Prov. xiv. 3. WOIDW? Ju- 
dicabunt, Exod. xvii. 26. Pro patach, venit etiam hic kametrz in 
pauſa et affixione. Imperativus omnibus hiſce Futuri legibus ſubji- 


citur. Participium Praeſens habet ferè eri cum ultima guttura- 
l exſtat et patach; ut YN" extendens : praeſertim in regimine; 


ut MYY TAI periens conſiliorum. 


Participium Pahhul, partim in ſchurek partim in chireł longum 
terminari, hactenus monuimus: e. g. MDA confiſus, D129 


raefecti. | 
, l Niphbal, in Infinitivo ordinarie habet tzeri, aliquando cholem; 
ut 580 comedi, WNW requiri, Ezech. xiv, 3. per Aleph loco 
He; quod Arabibus perpetuum : item cum ſolo 3; ut 1D) ta- 
leſcere deſiderio, Gen. xxxi. 30. RW) rogatione uti, 1 Sam. xx. 6. 


Patach etiam admittitur cum gutturalibus et Ræſch. Abſentia 
accentis, pro cholem et tzeri, poſtulat breves oppoſitas; ut 
Tun deleri tui, vel internecio tui. 

Practeritum ordinariè habet patach, producendum in kametz ob 
pauſam. Admittit et cholem ; ut DINNM) pro DINM2 obſignatum 
fut, PN inverſus fuit. 


Futurum 
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Futurum 2zeri poſſidet, in ſaegol migrans per retractionem ac. 
eentũs ad penultimam cum Mau converſivo; ut T2922). Etiam 
ſine eo; ut Date confringetur, Ecclel. xii. 6. 5 90* capietur. 
Patach quoque jat frequens; ut 1 olli vioni dabitur, Pſal. ix. 19. 
WADI?) recreatus eſt, Exod. xxxi. 17 DTY /opitus eft. Cholem 
parcius occurrit in Verbis perfectis. 

Imperativus ciſdem legibus ſubjacet; nam, pro N fit 
Y, retradto accentu ad penultimam, Gen. xxiv. 6. 

Participium amat kametz ; nam d.) circumciſi, Gen. xxxiv. 
24. arguit et cholem admiſſum. | | 

III. Pibhel, in Infinitivo, tZeri, patach, cholem, habet: ſaegtl 
8 chirek breve quoque promiſcuè pro tzeri exſiſtunt, accentu ab- 

ente. 


In Praeterito frequentiſſimum tzeri, ſaepe patach cum guttura- 
libus et Reſch ; ut MW pro MW dimiſit; NIN periit, Non- 
nulla ſaegol recipiunt ; ut DAY favit, BI expiavit, Kc. In 
Futuro et Imperativo ſimiliter, tzeri, ſaego! et patach, obtinent. 
Participium exit in tzeri, rariùs in patach. | | 
IV. Pyhhal etiam in Infinitivo retinet cholem; ut 222 furto ſur. 
ripi, Gen. xl. 15. 
Practeritum et Futurum amant patach. 5 f 
Imperativus huic Speciei adfuiſſe videtur; ex Eſa. viii. 9. WW" 
| ſociamini, 1 ſociatus fuit, pro MY. | 
Participium habet kametz ; ut NAN dictus, Plal. Ixxxvii. 3, 
DISD rubefattus, Nah. ii. 3. Tee oppreſa, Ela. xxiii. 12. 
V. Hiphhil ubique amat chirek longum et tæeri; promiſcue digi- 
tur PAY traducere, et Any; exſtat 992 pro 79377, 
Num. v. 22. Iſtud t⁊eri laepe ſcribitur cum Jod quieſcenti; ut 
2d vibrare aciem oculi, ue indicabit, 22 onſtituere. 
Propter gutturales et Reſch, ſaepe adhibitum patach; ut 592.1 
et contuſum dedit ; M821 et micare fecit, Gen. ll. 9. 
VI. Hophhal in Infinitivo habet 7zeri et patach; e. g. po 
faſciari, ANMN vaſtari, N fundart. | 
Praeteritum et Futurum habent patach, ob pauſam etiam in ka- 
metz producendum : fic TWN projectus fuit, fit Jorpn. 
Imperativum quoque patach habuiſſe analogia ſuadet. Hinc 
ae cum He paragogico, pro 22, Ezech. xxx11. 19. de- 
Jicitor, propriè, procumbere adigitor ; NN Jer. xlix. 8. obver tim, 
proprie, obverti cogimini, 
Participium 
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Participium kametz poſſidet; ut Wen projcctus, pd de- 
caluatus, N apprehenſus. 

VII. Hithpahhel gaudet ubique duobus, ?zeri et patach ; ut 
PINA et pig corroboravit ſe. In pauſa, pro patach admit- 
titur kametz ; ut open intorques temet, Pal. xviti. 27. 
WPAN! diffindent ſe, Mich. i. 4. Accentu abſente, tzeri illud 
corripi poteſt in ſacgol et chireł breve; ut \NWIRINN) '\NYNanm 
et magnificabo me, et memet ſanctiſicabo, Ezech. xxxyiii. 23. 

Hothpahel item in patach et tzeri potuiſſe terminari patet ex 
exemplis allatis, p. 115. 

Pohel et Pohal convenit per omnia cum Pyhhel et Pyhhal, 

Hithpohel habet pro terminali puncto Zeri. 

Pehalhal ſequitur Kal. 

Pihlel et Pahlel imitatur Pihhel et Pahbel, 

Caeterae Species nullam difhcultatem in ſe habent. 


De Convenientia Linguae Arabicae cum Hebraea in For- 
matione Verborum et Temporum. 


(CONvVeNtENTIA Linguae Arahicae cum Hebraea, prima fronte 
— unicuique rem diligenter perpendenti, apparebit: Arabes e- 
nim eadem Tempora, quae Hebraei, habent ; nempe, Practeritum, 


Futurum et utrumque Participium. 


Modi pares numero; Indicativus, Imperativus et Infinitivus. Ge- 
nera quoque eadem. Eſt et Arabibus dualis numerus, in Verbis ae- 
que ac Nominibus. Veriſimillimum etiam, Hebraeos, vigente ſua 
lingua, huncce numerum habuiſſe. In Novo Teſtamento, dualis 
rarò occurrit; qui tamen apud Poetas frequens, licèt apud Oratores 
rarior fit, 

Verbum perfectum Arabicum conſtat tribus hteris radicalibus eiſ- 
demque mobilibus ac praeſentibus, uti Hebraeum. Unica tantum 
etiam Arabibus Conjugatio. Affinitas quoque, ex convenientia Spe- 
cierum ſeu Conjugationum in utraque lingua, clara, rum formis 
tum ſignificatione. Sed haec Jatius jam proſequi, longius nos ab 
incepto deduceret: at, Deo volente, fuſius alibi demonſtrabuntur. 

Harmonia in perſonis formandis ad unguem cum Hebraea conve- 
nit: variae enim perſonae, addendo radici ultimam ſyllabam Pro- 
nominis, ad varias perſonas diſtinguendas, formantur; nam affor- 
mantes Praeteritorum in utraque lingua eaedem ſunt. Conſpectus 
vero Practeritorum, tum in Hebraica tum in Arabica Lingua, affi- 
ntatem hancce confirmabit. - 
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Praet. Arab. Praet. Hebr. 
Sing. Sing. 
2 28 N 
2 IE b MP 3. 
wy 5 * . | . 
S CS RAP Upg 2. 
S DDD 1, 
| 
| 
3 1 com. g 3. 
U 838 NTP DAMP 2. 
Gags | VM? 1. 


In 3. perſ. foem. Praet. exſtitit in Lingua Hebraea JPY aeque 
a 177 

ac d : fic in 3. plur. aliquando, more Arabum, uſurpatur 
N ND aequè ac p. MIT1RP olim in uſu fuiſſe videtur in 3ti 
foem. aequè ac in Arabica. Quod ad caeteras perſonas; omnia con- 
ſimilia. Namque omnia Praeterita eodem modo terminantur. 
Quod ad puncta vocalia ſpectat; Arabes adhibent, ſupra primam ra- 
dicalem, vocalem phata, ejuſdem indolis cum kametz Hebracorum, 
mora longiore ſonandam propter accentum retractum. Vid. Clav. 
Dialect. p. 230. Supra ſecundam radicalem, habent etiam vo- 
calem eandem; et, pro ſchevate Hebraeorum, ſub tertia adhibent 


etiam phata exiliter, ex Dialecto, ſonandam, N phakade, inſpe xit. 


Eadem hafmonia etiam in Futuris regnat: Futura enim, in Lingus 
Arabica, uti in Hebraea, ope praeformantium et afformantium effi 
ciuntur. Praeformantes Futurorum ſunt eaedem ac in Hebraca lite- 
rae (eit PMN: Elipb enim format primam ſingularem; ut 
Nun, pluralem; Je ſecundam ubique perſonam, et tertiam quoque 
foemininam in ſingulari et duali; Te tertiam maſculinam et foemi- 
ninam quoque in plurali. Afformantes ſunt „ N) eacdem ac in 


Hebraea. Sed, uti haecce affinitas clarius appareat, ob oculos po- 
namus ſchema Futuri in utraque lingua. 


Fit, 
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Fut. Arab. 

Sing. 
e wb IU - 
) I ) - 
82 U 0s 
0 0 - 
azsl 

Plur. 

- UIU 3 30 - 
- 920 - 282 
N 
NET 


Hic appoſuimus Futurum Arabicum apocopatum, ubi 7 80 
tollit vocalem finalem damma; uti haec forma eſt prorſus 


Fut. Hebr. 
Sing. 
dN TPP! 3. 
"PN "TAN 2. 


TRY 1, 


Plur. 
MII TO 3. 
nrpDhnů WD 2. 
pp) 1. 


ebrai- 


ca. Dualem numerum Arabicum omiſimus, quod nondum apud 
Hebraeos uſurpetur. Quiſque ſummam convenientiam in biſce per- 
ſpicere poteſt. Tertia perſ. pluralis foem. apud Arabes, differre ab 
Hebraeis videatur, ubi praeformans , uſurpatur pro Hebraeorum: 
ſed hoc etiam Hebraeis familiare fuiſſe quoque, docet Yi 
ſtabunt foeminae, Dan. viii. 22. pro uſitatiſſimo MTN ; ic 
YYY incaleſcent foem. pro MANN, Gen. xxx. 38. &c. 
Ratio Imperativorum formandi eadem quoque eſt quae Hebrae- 
is; ſpiritu tantùm leni in primae Speciei Imperativo praemiſlo : 


5 Imper. Arab. 
Plur. Sing. 
A 30Z 
i . 


N 0 
Ne = 


Imper. Hebr. 
Plur. Sing. 
pppd 2. m. 


nr 9 2. f. 
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Sine hoc Eliph praemiſſo, more plane Hebraeo formaſſe eos de- 


a” oP 


monſtrant, PE Propera, pro . A5 deſcende, pro Jt &c. 


— 


Participium Benoni Hebraeorum convenit cum illo Arabum 
* 22 . - . 5 — 
A: Participium Pahl, pp cum et et PD cum 


8 hq . 1 . < 5 3 
i. Mirabilis etiam eſt convenientia Participiorum in aliis Spe- 


ciebus vel Conjugationibus, quae etiam, uti in Hebraea, for- 
— 98 9282 0 892 
mantur praeponendo Mem ſuis Infinitivis: e. g. Je : 
jo 2 


Ale S9 MDYD 5 0 5 
585 W, 5 W, &c. 
Eadem harmonia in Infinitivis regnat. 
Convenientia haecce utriuſque linguae in Verbis quadriliteris cla. 


ra eſt. Multa exempla hic promere non vacat; ſufficiant ſequentia, 


— - U- - -U- 

loco ſpeciminis : i imterpretem egit, DANN ; A diſcipu- 
lum egit, 1900. lidem ordines, eaedem Verborum claſſes, in A. 
rabicis, ac in Hebraeis. Maxima affinitas in Verbis incipientibus 
a Nun: etiamſi Arabes ſaepiſſimè inſertionem primae radicalis, {c- 
cundum indolem ſui Cli matis, refugiunt. Arabes etiam veſtigia He. 
braeorum premunt in Verbis quae ſecundam et tertiam 2 
ſimilem, ad pronuntiationem emolliendam, habent. Maxima eſt 
harmonia in Verbis deſinentibus in Nun et Thau; quae, per com- 
pendium, ultimam radicalem, euphoniae cauſa, afformantibus inſe- 
runt. Eadem harmonia regnat in Verbis incipientibus ab Aleph, 
Wau et Jod; uti etiam in illis Verbis quae eaſdem literas in me- 
dio et fine poſſideant: ſed haecce obiter annotabimus in ſuo loco. 
Denique, convenientia tam perſpicua, ut opus tantùm fit, ut aliquis 
legere diſcat, ad percipiendam eandem affinitatem regnare in hiſce 
linguis ac in Dialectis Graecis. 

Cum haecce convenientia et affinitas per omnia Tempora et Spe- 
cies Verborum regnet, quiſque ſtudio partium vacuus, plane utili- 
tatem Linguae Arabicae, ad Linguam Hebracam illuſtrandam, per- 
ſpiciet ; gratoque animo hocce auxilium, ad Oracula Divina eno- 
danda et enucleanda ſubminiſtratum, ampleRetur, 


CAPUT 


PUT 
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SGA. 


De Verbis Imperfettis. 


ERB A Imperfecta ſunt, vel ita vocari ſolent, quae 
numerum trium radicalium excedunt, vel eundem 
non implent: partim per elifonem, adhibito dageſch forti, 


quem defectum appellant; partim per quietem, cum aliqua 


ex literis & motum ſuum organicum amittit. 

Sic tres exſiſtunt Ordines talium Verborum, quorum quiſ- 
que varias ſuas Claſſes habeat; 1. Pluriliterorum, 2. De- 
fectivorum, 3. Quieſcentium: haecce diviſio omnium juſtiſ- 
ſima et commodatiſſima videtur. 

Cavendum eſt, ne Imperfectorum Verborum appellatio falſam 
horum naturae ideam pariat; quaſi aliquid verae imper- 
fectionis iis adhaereat, aut alterius ſint tum naturae tum 
conditionis, quod ad ipſam originem, quam Verba Perfecta. 


Talis praejudicata opinio multos viros doctos plus minuſve 
implicuit. 


SECT; 1 
De Verbis Pluriliteris 


4 

PR:1Mus Ordo Verborum Imperfectorum eſt Pluriliters- 

rum: qui duas aut tres continet Claſſes ; vel ea tantùm 
complectitur Verba quae è guatuor aut quingue raritis ſex di- 
verſis radicalibus conflantur, vel ſaltem pro compoſitis ha- 
beri poſſunt : qualia ſunt quae, apud Graecos et Latinos, 
e Nomine et Verbo coaleſcunt (u). Compoſita per praepo- 
ſitiones, Orientales linguae penitds ignorant. 


I. Prima 


(4) Plurilitera, propriè dicta, ſunt illa Verba quae per compo- 
ſitionem formantur : uti, apud Latinos, trucidare, belligerare, 
multiplicare. Graeca lingua talibus abundat. Talia Verba, apud 


Arabes, ex gemina radice concreſcunt : e. g. 215 2 


* 


2701 in 


. - 
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I. Prima Claſſis continet ſub ſe illa Verba quae conſtant 
ex quatuor literis radicalibus: e. g. p) recreatus fuit, 
Job. xxxiii. 25, DP vel DD) evaſtavit, Pſal. Ixxx. 14. 
WP expandit, Job. xxvi. 9. 

Haecce Verba normam punctationis in Pibbel et Pybbal 
ſequuntur. Hinc, vivente lingua, tres ad minimum Species, 
Pihbel, Pybbal, Hithpahbel imitantes, inde ductae fuerunt : 

1. g vel pon a AP?) madut, et WP tft, 
q. d. recenti virore tur; eſcere. 

2, 


vulſum caedere, ex I vellere, et ASP caedere + fic AY 
acriter ſculpſit, incidit ; unde 2108 et in foem. MY nodus 
dolorve acerrimus, Pal, Ixxill. 4. ex Fi et F. 
Sunt et aliae adhuc formae quadratae, quae minus rite in cenſum 
imperfectorum referantur ; viz. D pro MINN unde, Jer. 
xl. 5. q in Fut. miſcebis te in certamen, concertabis. Qui. 
dam volunt eſſe Fut. Hithpahhel, a TY arſit. Clar. Schultenſio 
videtur eſſe forma Perfecti per Y praeformativam; quale DI) 


Chald. et Arab. e interpretem egit; ita n 35 diſci- 
pulum egit fic, Hoſ. xi. 3. D a or. pediſſequum egit, 
ſecundum Schultenſium; Cocceius verò reddit, pedem contulit. 
Alteram Speciem Verbi quadrati praebet N ſmiſtram pe. 
nuit; hinc NOW ſiniſtra, a PRI involvit ; hinc "2D 
ſiniſter. Exſtitit ergo Species, quae inter ſecundam et tertiam ra- 
dicalem & inſeruit. Multa talia apud Arabes ſervantur. Catalogo 


pluriliterorum inſeruntur a quibuſdam quadrata, quae a Verbis de- 
fectivis med. rad. necnon quieſcentibus media itemque tertia radi- 


cali deſcendunt; ut 904 volutavit, pro 993 a 529; p 
dolere, a o poſt ſuppreſſam mediam 1, prima et tertia redupli- 
catis. Creduntur et a quieſcente tertia He naſci ; ut TY ol. 
lectavit ſe, vulgò a my, ſed potius a VIW laxo gutture fit; 
hinc in Pſal. xliv. 19. in Fut. ye, ut frequentativum 
yen, Plal. cxix. 16. Hinc tres ſpecies: 1. 9993 voluta- 
vit, a 999, item rotavit ſe, a 900 vel YL 2. 9993 paſſivum 
utriuſque. 3. 25307 utriuſque frequentativum cum vi recipro- 
ca. Si prima fuerit fibilans, mira naſcitur fractio; ut PUP 
pro PWPWNN diſcurſitare, a PAW et PN. 
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2. WHY? vel WAY? recenti virore turgeſcere faltus eſt. 


8 3. Vd recenti virore ſeſe turgere oftendit, jactavit, &c. 
N Derivatorum copia, in lingua Chald. Syr. et Arab. 
5 hoc genus late fuſum per linguam He braeam, arguit; ut 


132 ex 172) durus fuit, et Wa glaciatus fult: hinc 
12972 eduruit in glaciem aut ſaxum. 

II. Secunda Claſſis illa Verba ſub ſe habet, quae guingue 
literis radicalibus gaudent : * liguidiſſimè defaecatus, 
liquidd tranquillus fuit, ex dhe defaecatus fuit, et ig 
fluxit, Job. xxi. 23. notat ſecuritatem liquid ſimam et feli- 
ciſimam. Varia derivata hancce claſſem confirmare viden- 
tur won glaberrimus filex, ex PYN glaber fuit, et WH 
palpatio, a WM palpavit ; ALY veſpertilio, a oꝑy ob ſcu- 
rus fuit, et MN volavit, quaſi a Roy in obſcuritate vo- 
litans, &c. Derivatum ? cavitas five lacuna, a 
N fidere, et WP cavum elſſe, arguit radicem y, 
quae conjugari videtur ſecundum 72 28. 

III. Tertia Claſſis continet illa Verba quae ſex literis ra- 


dicalibus conſtant. Sed haec rariſſima. 
SECT. 1, 


De Verbis Defefivis. 


Pe- f 

* Groom DUS Ordo Verba complectitur Defeliiva, quas 
_— fic dicuntur, quod eliffonem aut defedtum unius duarum- 
b ve E radicalibus patiantur, ſuavioris pronuntiationis cau- 
+" fa, Hicce vero defectus invenitur in prima, ſecunda et 
on tertia radicali; unde ſatis commode in tres Claſſes dividi 
oh- poſſunt: 1. Eorum quae incipiunt a Nun; ut 22) mar- 
ob- cuit, &c. 2. Eorum quae duas poſtremas radicales fimiles, 
mY eaſdemque mobiles, habent ; ut 922 volvit, AAD circumdedit. 
1 3. Eorum quae in Nun et Thay exeunt; ut PU pinguis fuit, 
uta- DN quievit (v), | 
7um I. Quod 
ang %) Obſervandum eſt, Omnia haec Verba in origine eſſe perfecta, 
Wi, perfectamque conjugandi rationem et tenuiſſe olim, et in Sacris 


nepiſſimè retinere. Mutationes hae factae ſunt caula euphoniae, 
molliore 


— 
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I. Quod ad primam Claſſem; Incipientia a Num, illud 
plerumque elidunt, quotjeſcunque prima radicalis ſchevate 
quieſcente notandum, ob praeformantes, venerit. Fit hoc 
in Fut. Kal, in Praet. ac Part. Niphbal, in Hiphbil et Hopbbal 
totis; M. pro WP ſervabit; 2 pro 2)? ſervatus eff; 
in Part, WW) pro WW) ſervatus; n pro VT ſer. 
vare fecit; n pro WIN ſervare facere, &c. M pro 
WIN ſervare factus eft, &c. Saepiſſimè fit in lingua La- 
tina; ut colligo pro conligo. Defectus etiam locum ha. 
bet in Imper. et Infin. conſtr. ad imitationem Futuri : nam 
UP appropinguabit, pro WY) ; in Imperat. oritur g pro 
pro WA) appropingua ; et in Infin. conſtr. maſc. WA vel 
i pro Wa) vel WIN appropinquare; in foem. NY) 
pro MYA). Sic a VA! plantabit, naſcitur VO plantato, 
item plantare, form. maſc. ut Dyp foem. pro NYT. 

Reliquae omnes Conjugationes five Species nullum de- 
fectum pati poſſunt; quia prima radicalis nondum ſub ſe 
Nun, ſchevate quieſcente notatum, habeat, ita ut ſyllabam 
claudat. Media gutturalis etiam eliſionem plerumque im- 
pedit; ut N. ſpernet, ri fremet, NNN! deſcendit, &c. 
Invenitur tamen NM? et NM, Prov. xvii. 10.; item DN} 
pro DN1 conſolationem percepit. Plura fic fuiſſe olim, non 
dubitandi locus. Contra, quae mediam habent dageſchabi- 
lem, ubique etiam Nun ſuum retinere potuerunt; ut T3)! 
ſervabit, Deut. xxxiii. 9. WY exiget, Eſa. Iviil. 3. 2D)? 

ad 


molliore quodam flexu quem ſibi Hebraea domeſticum fecit; vete- 
ri tamen forma neutiquam repudiata. Nequaquam hicce defectus 
talis concipiendus ac in Verbis Latinis, quae normam paradigma- 
tis explere nequeunt; ut inquam, aio, infit, &c. fed eſſe eliſio- 
nem literae incommodioris, == per duplicationem ſequentis mox 
compenſetur, vel explicit vel implicite ſaltem. Differentia inter 
Defectiva et Quieſcentia rite a tyronibus tenenda. Defectiva nempe 
literam omiſſam, quam ſtatim ac poſſunt, compenſant per dageſchforte 
ſequent! inditum : Quieſcentia conipenſationem non exigunt; jus 
formae perfectae neutiquam his adimendum. Nullum omnino datur, 
vel Defectivum, vel Quieſcens, quod non ad perfectam norman 
conjugari potuerit; atque illuc etiam a nobis revocari debeat, |! 
fundamenta Linguae analogiaeque ejus ſtabilire velimus, 


- 


lud 
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hoc 
hal 
eſt; 
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pro 
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ad cadere faciendum, Num. v. 2. PD) avulſus eft, Jud. 
XX. 31. 
In genere notandum, Nullum omnino dari Defectivum 
vel Quieſcens quod non ad normam Verbi Perfecti conjuga- 
ri potuerit. Ut ergo juſta horum Verborum idea imbibatur, 
Verbum W23 appropinquavit, loco paradigmatis, exhibetur, 
tantdm in illis Speciebus et Temporibus ubi eliſio vel defectus 


primae radicalis locum habet; in caeteris enim uti TP2 de- 


clinatur. | 
N. B. Infinitivus abſolutus, ut et Praeteritum, cum Par- 
ticipio utroque, defectum gunquam patiuntur. 


PARADIGMA Verborum Defectivorum. 
Prima Radicali 
/ GR AP 


Infiniti vus conſtructus Perfectus. 
hd eee vi 


Defectivus maſc. 


292 2 wh 
Foem.. 
ma Mw MW. nm 
Futurum. | 
F. Plur. mM. ＋ Sing. N. 
r Wy D WP z. 
myn WA eee UN 2. 
com. 293 com. UN 1. 


T Imfe- 
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Imperati vus. 
F Fü. 8 J. Sing. m. 
* ö of 


NIPHH AL. 
Praeteritum. 
3 


Participium. 


Sc. WY) WA Wa 


Reliqua ſemper perfecta; ut Infin. itemque Im- 


perat. n, Fut. 2995, Ge. 


HIPHHIL, 


Infiniti uus. 

Sc. % winy wm 
Praeteritum. 

ee. ann mn un 
Futurum. 

Se. wan WY 
Imperati vus. 

Sc. WIN Wan 
Participium. 


Sc. Mp ww wv 


HOPHHAE. 
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HO PHH AI. 


Infinitivus. 

Se. wan? Wn 
Praeteritum. 

Ge. Min win Un 
Futurum. 

Ge. On er 

Imperativus. | 

Ve WR on 
Participium. 


&c, Den Ws un 


A PP E N D I Xx. 


VE RB A ea quae incipiunt a Nun, ſaepè in Infinitivo occurrunt, 
Nun ejecto; N, Plal. Ixxxix. 10. pro N& ) tollere, e- 


jus foem. DN. et contracte Det. Etiam a 1 5 dedit, eſt 


MN dare, contractum in NN ; ut etiam MN cum Le para- 
gogico, a JI) pro I. Sic in Infinit. exſtat NAP : hinc, 2 Reg. 
Wl. 9. D capere-argenti. 

Thau foemininum uſurpatur praecipuè in talibus Verbis; ut 
Ma tangere, a Wa; NPY fundere, a PS); Ne tollere, a 
Ny. Item cum gemino patach; ut Da pro Dye a 592 
zangere, MY a vd) plantare, DD a Hp; ſufflare, NDP 
4 Np? capere. Denique, NN pro MIN a D dare. 

Imperativa per aphaereſin haecce proſtant : {WI appropingua, 
ne) cum He paragogico; pg funde; NW tolle; YD Profi- 
aſcere ; Mg /iffla ; oy⸗ exe ; PW ofculare; N da, et cum 

Ile 
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He paragogico, MN; itemque MP. cape ; Map maledic, cum 
He paragogico, pro AP, Num. xxil. 11. non a AAP ſed Ap), 
Quidam volunt aphaereſin obtinuiſſe, in Practerito Kal, in Np, 
Hol. xi. 3. Ezech. xvii. 5. Sed eſt Infinitivus : uti etiam NN 
dediſti, 2 Sam. xxii. 41. quod eſt NN auctum He paragogico; et 
dare poſitum eleganter pro dediſti. 

Duo ſunt Verba, incipjentia a Lamed, quae defectum huncce 
imitantur: nempe NP accepit, hinc p pro MP2? capie, 
hinc etiam NP cape, et DDR, Pp, N capere. Enxſtat 
tamen NP? cape, et in Niphhal P92; at Hophhal habet pen 
pro D captus eſt. Item D) pro 1D?) commolentur, 
Job. iv. 10. a YN? plurimi tamen volunt eſſe a YN): 


II. Secunda Claſſis Defectivorum exſiſtit ex iis Verbis 
quae ſecundam et tertiam, eandem atque utramque mobi- 
lem, habent ; ut AAD circumdedit, Op perfectus fuit. 

In hiſce, nihil verae imperfectionis, quod ad originem; 
atque omnibus, ex aequo, perfectae normae jura compe- 
tunt in omni Tempore et Modo. 

Defectus hic locum invenit in ſolis Kal, Niphhal, Hiphbil 
et Hophhal ; in quibus, ad vitandam colliſionem ingratam 
ſimilium literarum, ejicitur media radicalis, ſecundùm has 
quinque leges: 

Imo, Media radicalis ejicitur cum puncto praccedenti ; 
ut 2D pro AAD cinxit, NN pro Ph confternatus eſt, MN 
pro DP conflernabitur, MN) pro NAM in conſter nationen 
conjeftus fuit, 277 pro 59 profanare. 

2do, Ut praeformantes characteriſticae, pro vocali brevi, 
aſſumant longam : et quidem, 1. In Fut. Kal, pro chirek, 
uſurpatur vel Zeri vel uſitatitis adhuc kametZ; ut V2! ama: 
rus erit, pro TV ; et "RY ex "MM, 2. Idem fit in Pract, 
ac Part. Niphhal ; ut WW maleditus, pro N;; et 222 
pro 229 circumdatus. 3. In Hipbbil, ſimilitèr, pro ci. 
ret fere eſt 1zeri, ſub praeformantibus, ut etiam in Partict- 
lo; ut 2NT mcoepit, pro 99500. Sic "MD incipiens, et 

MM incipere. Sic etiam pid comminuere, 2 Chr. xxxiv. 7: 
Sacpius tamen in Infinitivo, Imperativo et Futuro, Epi 
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eſt kametz ſub praeformante, ex patach ortum; ut Wn 


ex Ned amarum facere, | op: ex 99 2 levem faciet, vili- 
pendet. 4. In toto Hepbhal, pro chametzchatuph vel kib- 
butz, aſſumitur ſchurek ; mM N profanatus eſt, ex bor, 
&c. 

ztio, Ut defectus ſecundae radicalis compenſetur, ultima 


radicalis dageſch forte accipit, quoties vel afformantes vel 
affixa accedunt : fic ex 29 fit NAD circumdedit foem. 22 


circumdedit me; NAD, J circumdabit me, ex AD). 

4to, Afformantes aſſyllabae non deducunt accentum, ut 
in Perfectis ſolent; adeoque pro a exſiſtit NID cin- 
xit foem, pro *AADN cinges foem. "DN. | 

sto, Afformantes ſyllabicae, ut concurſus gemini ſche- 
vatis quieſcentis in medio vitetur, aſſumunt vocalem epen- 
theticam; in Praet. cholem (J); in Imperat. et Fut. Jod 
quieſcens in ſaegel (): cui vocali etiam accentus adhae- 
ret; niſi quod DI et i eundem accentum ſibi ſuo more 
vindicent: Di ab- bo- tba, cinxiſti, pro NAD ſabb- ta, 
ex NAAD ; dad pro DNAD ex 0229. Item in 
Imper. - NAD cingite foem. pro sia ex a9; et 
NYADN cingent foem. pro MJADN ex MIAADN. 

Perfectam formam ſemper ſervat utrumque Participium 
in Kal; quod eliſio in hiſce confuſionem peperiſſet: 
gad gap 2200 circumdans, MAAD 9499 22 
idem; et 14929 229 cinftus, cindta, NVAD BAD 
idem. | | | 

Perfectam formam ſequuntur Pihhel, Pybbal et Hith- 
pabbel ; quia, ob mediam dageſchatam, nullus defectui locus. 
Sic PP wilipendit, maledixit ; PP maleditus et; de 
ſemet vilipendit, &c. p- N 

Frequentiſlima, in hiſce, Species Pobbel; ut a 92) volvit, 
fere obtinet 9543, cum paſſivo 9242, et frequentativo 


d, Kc. © Quadrilitera Specie etiam dicitur 9393, 


8 
92 ) 500 9ο velutavit, volutatus eſt, ſemet volutavil. 
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150 GR AM MATIC HEBRÆ & 
PaARADIGMA AND ita decurrit per eliſionem mediae, 


E 4 L. 


Infinitivus abſolutus et conſtructus. 
2 


Practeritun. 
. Plur. m. f. Sing. m. 
com. 29 mo 2D 3. 
Us dhe nap Mad >. 
com. WAL com. "MAD 1. 
Futurum. 
7. Plur. m. F. Sing. m: 
mn Ab. 30 ay 3. 
men pod apy ap 2. 
— ee com. ANY 1. 
Imperati vus. 
J. Plur. m. J. Sing. m. 
ar d N A 


Participium utrumque, qe ſub forma, 
Perfectum manet. 


NIPH HAI. 


Infinitruus abſolutus et conſtructus. 
pn apo am an 


Praete- 
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Praeteritum. 
P MS 6. 8 J. Sing. m. 
com. Ap? MP) 258) 3. 
wn! de: de! DN} 2. 
com. WAD) com. Nn) x, 
Futurum. 
J. Hur. . f. Sing. m. 
den p. n oe 3. 
iD Wen 28D APN 2. 
com. AP? com. d& 1, 
Imperativus. 
0 J. Sing. m. 
enn e 97 207 
Participium. 
F. Plur. m. J. Sing. m. 
nag bY mo 2p | 
HIPHHIL. ll 


Infinitivus abſolutus et conſtrucius. 
2p7? 2872 287 0 2Þh 


Praeteritum. | 
„„ J. Sing. m. lil 
| 110 
com. M207 MAD 207 z. {lh 
e bee dee depp 2. 
com. ip com, 'MADN 1. 


Futu: 
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Futurum. 

E „ J. Sing. m. 
Mann app PR 251 3. 
W 207 2p 2. 

com, AQ) com. APN 1. 
Imperati vus. 
F. Plur. #. J. Sing. . 
enn p 8 
K —2 12 2 
Partici frum. 
J. Plur. . f. Sing. m. 
nap oa Mp aft 


Terminatio P., ab hoc Participio, itemque a 


Niphbal et Hephbal, excluſa, ob /cheva quieſcens 
in penultima. 


HOPHHAL. 
Infiniti vus abſolutus et conſtructus. 


20177 n 8 
Praeteritum. 
J. Plur. m. F. Sing. m. 
com. Wap ap 20, 3. 
wiapm dym apm Dom 2 
cem. Mam com. *MADN 1. 


| Futu- 
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Futurum. 

„, . Yo J. Sing. m. 
yo dp 2n apy z. 
nya Pp n pin 2. 

com. AD com. ADW 1. 
Imperativus. 

F F. Sing. m. 

y wp a apm 
5 Participium. 
f. Plur. 1. F. Sing. m. 


nap tap dd ap 


In Pyhbel, Pyhbal et Hitbpabbel, nullus eli- 
fioni locus, ob dageſch forte in media: quia ta- 
men colliſio iſta ſimilium literarum paulo in- 
gratior, pronuntiatio in formam quadratam in- 
clinavit, atque pro ſib-beb, ſub- bab, hithſab- 
beb vel hiſtab-beb, enunciatum ſibb-ſebhb, ſubh- 
ſabb, hithſabh-ſebh vel hiſtabh-ſebh. Creberrima 
quoque hic ſubſtitutio formae Perfectae Pohbel, 
Pohbal et Hithpohhel ; unde ſo-bhebh, ſo-bhabh 
et Hithſo-bhebh, pro priore illa, invaluit. 


PIHHEL et POHHEL. 
Infinitivus, 
Sc. 220) PID 
Sc. add % 230 
U Praete- 
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Praeteritum. 
&c. Happ NJÞ2D 
Ge. Nap RIO 
Futurum. 
Sc. an 
Ge. 2230n 


Imperativus, 
Tab 202 '202D 


nv YyD nad 


Participium. 
Sc. Dag add MDaAaDnD 
Ge. Nagioh abr 


Ip 
21D 


PYHHAL et POH HAI. 


Infiniti vus. 
Sc. 2830} apa 


Praeteritum. 


Sc. Dapad Mabap 
Se. RAAWD na 2 


2550 
2340 


2020 
2340 


Futu- 
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Futurum. : 
Sc. app appp: 
Se. 22\0N 220̊0. 
Imperativus. 
IPD 13Þ20 "2020 2P2 


ago aao »in aa 


Participium. 
Dapab? dad? 2p 
nag nazp = a2Jiob 


HITHPAHHEL et HITHPOHHEL. 


Infiniti uus. 
222707? DDD 
22inD7y aon 

Praeteritum. 


Ge. h2panen —=napanen apονπ 
Sc. Darn maren 231707 


Futurum. 
Sc. app 202ND! 
Sc. Zain a: 


Impera- 
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Imperativus, 
dap — — 2p2n0N 
'2I\NDN 22\n07 


Participium. 
DDοονν i napanep a2pahby 
naar — na2wney = 234nbb 


. 


I. NMEP radicalis ejici nequit, fi prima radicalis Nun fue. 
rit, et in defectum iverit; ut TP pro J fugiet vel 


in quietem data fuerit; ut o ejulavit, ab 5 „: quia tum 


radix incerta eſſet. Sin prima manſerit mobilis, locus eſt eliſio- 
ni; ut 3? fugiet, ab eadem radice T1 ; et WW) maledictus, in 
Part. Niphh. ab TW exſecratus eſt. 


2. Praeformantes aliquando vocalem brevem ſub ſe hahent ; ut 
"m2 pro TIN aduſtus fit: ſimiliter in Hiphhil, ON? pro 


99 profanabit. In his omnibus, dageſch forte implicitum. $i 


dageſch forte in prima inſeratur, duplicatio tertiae vel adhiberi vel 


omitti poteſt; ut M\NNN contriviſti, Eſa. ix. 3. Omittitur ve- 
ro dageſch in 553 profanata eſt, ex Niphh. Ezech. xxil. 16. 
3. Aſyllabae relinquunt vocem milghel; ut dageſcn forte, in ter- 
tia, tanto preſſiùs clariuſque reſonet, utque vocales longae manere 
queant. Nonnunquam tamen accentus ad finem rapitur, ſucce- 
dente vocali longa; ut 3) jubila, pro )), Ela. liv. 1. 12 
tonde, pro 91, Jer. vii. 29. | 

4. Epentheticum cholem fine Wau aliquando exaratur; ut 
"NPR vilis ſum, 2 Sam. vi. 22. epd vilipendiſtt me, 
2 Sam. xix. 44. Epentheticum Jod, ante 513, ex MIN ortum 
duxifſe videtur. Non mirum 1gitur illud Jod omitti, ct gn 
etiam ſcribi potuiſſe. 

Quod ad terminale punctum harum quatuor Conjngationum ; 
Nonnulla per ſchure in Infinit. et Fut. primae Speciei terminan- 

tur; 
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tur; ut MAY ad declarandum, pro NAY, Eceleſ. ix. 1. et N: 
offuſeabitur, Prov. xxix. 6. non a 2? ſed JN proprie ſuccubutt; 
convenit cum Arabico (/. In Niphhal paſſim, patach, tzeri, cho- 
lem in Infinit. Praet. Fut. et Imperat. Etiam Participium hic, 
praeter kamerz ordinarium, adſciſcit tæeri; ut Op pro DD 7a- 
beſcens, 1 Sam. xv. 9. MAD) revolutum, 2 Chron. x. 15. 

In Hiphhil, plerumque tzeri et patach obtinent ; ut ol 7 
obumbrans, PIN] comminuit. In Hophhal, nihil extraordinarium : 


{ed in Infinit. zzeri vel patach in Pract. Fut. Imperat. item pa- 
tach in Part. kametz. 


Forma quadrata aliquid ſonantiùs notat; prout 5352 volutavit, 
majore 1mpetu fertur quam 551. Oratoria potentia Sacrorum 
Auctorum ex talibus percipitur; ut 97099 devolvam te de pe- 
tris, Jer. li. 25. Sic Won provolvunt ſe, Job. xxx. 14. 
nempe, /ib fragore tempeſtatis, Eandem granditatem percipere 
poſſimus in PIRNN motitare ſe inſtar rei leuiſſimae, VaWenNn 
iritare ſemet, PUPINWT pro PUWPWNT diſcurſitare. 


III. Tertia Claſſis Defectivorum continet ea Verba quae 
exeunt in Nun et Thau. Horum tertia radicalis, Nun, per da- 
geſch forte inſeritur in Nun afformantium ſyllabicarum Y et 
M; ut NN) pro 99D. Sic etiam Verba deſinentia in 
Thau, inſerunt Thau radicalem in afformantibus H, N, ), 
ON, 17 : e. g. Da quieviſti, pro D,. 

acile apparet cuivis attendenti, quod eſt potius com- 
pendium ſeribendi, quam eli/o vel defef7us. Notandum tamen 
eſt, Nonnunquam ſcriptionem pleniorem obtinere. Haecce 
Verba tam facilia Grammaticis Orientalibus videbantur, ut 
plerique plane hanc claſſem Imperfectorum omiſerint. In 
Grammatica vero inſeri debuere : thm qudd ſatis intricatae 
aliquando formae hinc exſiſtunt, quibus oculus diſcentis im- 
buendus (x) ; tim quòd Verbum JN) dedit, veram eliſio- 
nem 


() Haecce forma difficilior eſt, cùm media ſimul in quietem 
wit ; ut 952 pernoctavinnis, pro 9902, 1. plur. Praet. Kal, a 
po; ſic YN intelleximus, pro WAAN, 1. plur. Praet. Hiphh. a 
; "M2 mortuus fuero, Gen. xix. 19. pro D a Md; fic 

etiam 
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nem patitur, tertiam illam Nun in Thau quoque afforman. 
tium inſerens: ut pro )) pronuntietur RN) ; atque 
ita cum reliquis. In Niphbal, ODD traditi if tis, Lev, 
xxvi. 25. pro DRAM), prima et tertia ſimul eliſis. 
Paradigma huic claſſi ſubjungere, ſuper vacuum eſt, 


SECT. III. 
De Verbis Quieſcentibus. 


ERTIUS Ordo Imperfectorum Verba complectitur 
Quieſcentia: ſic enim vocantur illa Verba quae, ob 
aliquam literarum N, quietem in prima, ſecunda, tertia 
radicali, aſſumere poſſunt. Inde iterum oriuntur tres 
Claſſes; quae rurſus partitionem trifariam ſubeunt, et it 
tres Claſſes ſingulae digeruntur. 
Claſſis prima continet illa Verba quae incipiunt, 1. Ab 
Aleph; ut PR dixit. 2. A Maw); ut I?) libravit, pond: 
ravit, 3. A Jod; ut Ty genuit. 


PR 0 unda, illa continet quae habent, 1. Mediam 4. 


leph ; NU rogavit. 2. Mediam War ; ut DWP fetit 
3. M Foe 70d; ut J judicavit. 


Claſh 
etiam in Hiphb. ART pro NNIMNN mterfeciſti, Num. xiv. 15, 


lic DN, Ex. i. 16. Similiter a MW ponere, eſt P poſuiſti, 


Pſal. Ixxxviii. 9. Hinc indoles horum Verborum patebir. 


Duplicem defectum, qui, in Verbo JD) dedit, adſcitus, ob uſum 


creberrimum, etiam retinuit Infinitivus conſtr. NIN, contractione 
in NN facta; unde cum affixis Nn dare mei, &c. Eadem ratio 
contractionis in NMD donum, ex 7529029. Sic etiam formatur 
DN veritas, pro MINN, ab N firmo greſſu fuit; quod ſuum 
Nun et Thau retinet, inter conjugandum ; Dae enim dicendum, 
non M8. Compendium paulò abſtruſius eſt in * JAVA? ter ita, 
te, 1 Sam. xvi. 15. Part. foem. in Pibbel, pro JRNNYVAN © 
i- Vera eliſio obtinet in NWA miniſtrans, pro nDAWWH 


I Reg. i. 15. Plurima talia, vivente lingua, por cuphoniam, haud 
dubiè conformata. 
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Claſſis tertia, talia Verba comprehendit quae deſinunt, 
1. In Aleph; ut NIN invenit. 2. In Waw; ut 12% defaecate 


liquidus fuit, 3. In 7d; ut 'N viait, "I repelavit, &c. 


% 
Qureſcentium Claſſis Prima. 


Prima Radicali. 


I. IN prima Claſſe Quieſcentium, veniunt primo, Quo- 
rum prima radicalis eſt Aleph. 

Horum longe maxima pars perfectam formam retinere 
ſolet. Gutturalis vero reſpuit ſcheva ſimplex, et ſibi ad- 
ſciſcit ſcheva compoſitum: e.g. 1. In Fut. Kal, pro 
NDS! exſiſtit : et DN. 2. In Pract. Niphbal, pro 
MPN) ſimiliter fit NPR) et ND8). Eadem eſt ratio Parti- 
cipii ejus. 3. In Pratt. Hiphbil, pro Hyd] colligere fecit, 
NON et pe), rarius pd, quod Infinitivo magis 
convenit, ut et reliquis ibidem. In Hophbal toto, Nd 
ex PJ. 

Natura gutturalium occaſionem quieti dediſſe videtur: 
hinc, 1. In Fut. Kal, Aleph quieſcit in cholem, et terminale 
punctum, variandi ergo, jam non eſt cholem, ſed tzeri vel 
patach ; ut ADS, ADR? colliget. 2. Similiter idem fit in 
Pract, et Part. Niphbal ; ut IN comprebenſus eſt, vel poſ- 
ſeſſor factus, ab & comprebendit. 3, In Hipbbil, quieſcit 
Aleph in tzeri vel kametz ; ut PINT pro PINT] auſcultavit; 
et PIN? pro N:. 4. Hophbal, ex analogia, debuiſſet aſ- 
ſumere ſchurek ; nulla tamen exempla, niſi in textu Chal- 


daico, Dan. vii. 11. TIN, Aleph in Waw inſuper mutato : 


ut in Hiphhil, etiam Chaldaica forma occurrit, Jer. xlvi. 8. 
MPI perdam ; vel potius fine Jaw, NVAR. 


Paradigma appoſitum omnibus Verbis, a gutturali inci- 
pientibus, praelucebit. 


Infini- 
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Infiniti vus conſtructus. 
e > + 


Futurum. 

F. Plur. m. F. Sing. m. 
ee dee ee eee g 3. 
app p "PPRP eee eee ep 2. 

com. MON com. g 1. 


0 
22 


J. Plur. m. J. Sing. m. 
D ode pd MOR 


Perfectae formae addamus imperfectam, i. e. 
xr in 3 quam delicatior pronuntiatio intro- 

uxit, prima in quietem data per cholem, in 
Fut. Kal. 


Futurum. 

F. Plur. m. J. Sing. m. 
Meppen p APR N 3. 
Napp WORN D ep 2. 

com. Ip com. FN 1. 


APPESN- 
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tl 


1. CI media fuerit gutturalis, accipit ſcheva compoſitum pro 
ſimplici: ut pro TR exſiſtit IN vel N cape foem. 
ab TI; JN amate, pro IANS. In Praet. Niphhal, fit 
DXA collects eſt; in Part. NDOSI 3 NON Infinitivus ex 27 
dat DN, cadem forma Imperativi; ut in Fut. PN.. In hiſce, 
praeformans habet vocalem longam tzeri pro chirek; quia litera 
— non recipit dageſch forte, ad compenſationem Nun e- 
jectae. | 
Gutturales, ad commodiorem pronuntiationem, pro /chevate 
ſimplici, plerumque aſſumunt /cheva compoſitum, i. e. mobile; 
atque aliam efficiunt ſyllabac formam. Vid. cap. de Mut. Punct. 
In Praet. Niphhal, etiam Aleph quieſcit in cholem 3 ut ISI 


palſeſſor fattus, eſt, Num. xxxii. 30. Joſ. xxii. 9. et in Part. 
DN. Sic MN, tribus in Jocis, corruptionem nativam ſainiani 
generts denotans : quod eſt Arab. 2all coaceſcere, acorem contras- 


lere; ſolet enim u principium illud nialim ommis mali 
comparari cum MDY AW N fernento quod in maſſa eſt. 


2. In Hiphhil, manente terminali puncto tzeri, conjugatur 
VDRT ; atque ita porro. Exſtat etiam cum Aleph in quietem 
miſſa; ut DRM; et Aleph in Nia trajecto, r; unde POR 
auferam, 1 Sam. xv. 6. PAX perdam, Jer, xlvl. 8. etiam 
y; et moratus eſt, 2 Sam. xx. 5. ſecundum Maſoram: etiam, 
eh. xili. 13. a N) er theſauros conſtitui, ab W recondidit, 
in Fut. Hiphbil, cum He paragogico. At Aleph manſit in 78 
furare fecit, ex yd, I Sam. xiv. 24. In Hophbal, ft 
JOIN. | 

3- Aleph maps Ws in cholem, in Fut. Kal, in quinque 
verbis: N Periit, 2N comedit, N dixit, 1 IN volllit, 
NDY coxit. Promiſcuè, motum retinent, vel in quietem ire poſ- 


ſunt, tria: AN amavit, unde ANN, AMR et AN“; MN 


prebendit ; He congregavit. 

Obſervandum, Aleph radicale poſt praeformantem Aleph perpe- 
tuo omitti; ut "IN pro og comedum, Gen. xxiv. 33. "VoN 
dicam, Gen. xxiv. 14. et alibi paſſim. Omittitur et poſt alias 
interdum; ut INN dicetis, 1 Sam. xix. 14. 


00 L;. „—ñÄ2t 
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Eſt et alia ratio quietis per tzeri etiam in Fut. Aal; ut ANN 
amabo, pro ANNN, ex ANN; fic NNN? pro N,, veniet, 
quod et aliquando dat I)). Hanc quietem ſubit Verbum "A 
dixit, in Infin. conſtr. per Lamed; ut M) dicendo. Solitarium 
exemplum, 2 Sam. xx. 5. WW) et moratus eſt, pro MN“ cum 
quiete Ty Aleph in chireł, unde illud mox in Jod trajectum, ex 
more Aramaco. Solitarium quoque WINK langueo, Pſal. Ixix. 21. 
in Fut. Kal, ab & cum Aleph quieſcens in kametz, pro 
NN. 

4. Utraque contract io, per tzeri et kemetz, in Hiphbil admitti. 
tur: fic, in Pract. NN venire fecit, mollius dedit INN, 
et max, qmiſsa prima, Inn, Eſa. xxi. 14. Jer. xii. 9. In 
Fut. ab IN exſtat N auſcultabam, Job. xxxii. 11. pro INN 
ex INN, Manente prima radical, exſtat DRM) et ſepoſuit, 

py, ieh ö 
Num. xi. 25. pro INN! Aramati etiam primam mobilem {up. 
erer fi antecedat ſcheva;z et, 28 docebit, pronuntiant ; 
aepe etiam cxarant der. Hac ſorma ſignatum occurrit * 
doctor, pro R&D, Job. xxxv. 11. MN pro MN, 2 Sam. 
xxii. 40. etiam 505 tentorium figet, Eſa. xiii, 20. pro "I 
in Fut. Piſhel. | | 


II. Sub hac Quieſcentium Claſſe, occurrunt, ſecundò, Ver- 
ba ea quorum prima radicalis clt aw (y); ut 77 ge- 
nuit, unde T7) puer. 


Errarunt 


buerint Verba incipientia a Jau, quae inchoatis a Jad vices prae- 
ſtare potuerint, ad commodiorem conjugandi rationem. Ex hoc 
tonte emanaſſe videntur Verba illa defectiva prima Fod - ay! ſitus 
ſuit, Dy) fudit, NY flagravit, AR ' obzvit, MY? cubuit, 28.7 e- 
tit, . formavit, &c. | | | 

Clar. Schultenfius putat, Talia habuiſſe, ex indole veteris lin- 
guae, primam radicalem aw; ut a ), PV), &c. quorum Fut. 
perfecta Ip, PSV, &c. facile contrahenda in A, px, &c. Sic 
1. pro YPP evigilabit, Plal. Ixxviii. 65. etiam WY ſtrovth 
pro ei - 


{y) Nullus dubitandi locus eſt, quin Hebraei aequè ac Arabes ha- 
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FErrarunt qui volunt, Nulla dari Verba inchoata a Wa. 
Verum, quod in Lexicis ne unica quidem radix com- 
pareat quae a litera aw incipiat, niſi ſolitarium ), par- 
tim nomen 7erae notans, partim ſignificationem clavi vel 
paxil; prae bens. Alias vero exſtitiſſe radices, ab hoc ele- 
mento incipientes, teſtantur varia exempla; e. g. MN TP? 
gravis ſpiritu, Prov. xvii. 17. WAR complanabo, haud du- 
bie a ), Eſa. xlv. 2. Sic N injungam, a Ny) 55 
Ezr. viii. 17. TY) deſcendens, a T7) 5555 1 Sam. XXX, 24. 

Haec, ſuavioris pronuntiationis ergo, uti etiam Verba 
incipientia a 70d, a perfecta conjugandi via, quam in vete- 
ri lingua tenuere, Natura duce, paululum inclinarunt. 
Nempe, cùm Haw et Jed, in medio, non ament pronun- 
tiari, quoties ſyllabam claudere coguntur, quieſcunt in Fut. 
Kal, in Pract. et Part. Niphbal, in Conjug. Hipbbil et 


Hophbal totis. In Fut. Kal, a 79) 2 : valuit, regu - 
lariter eſt 99), quod Chaldaei in II et pe contrahunt; 


0 . 2 

ut Dan, iii. 29. itemque in „pv. Prima formatio fit per 
eliſionem; altera, per quietem. Poſterior illa Hebraeis, 
ſub hac radice, unicè placuit; unde conſtanter, Futurum 


hocce in Kal effertur, ſecundum puram putam analogiam : 


Futurum. 


„. Rue. F. Sing. m. 


MDD * /n du z. 
mn Wan HARM IN 2. 
com. cam. 9X 1. 


Atqui, pro formis 1T5y ct Dun, item 17 et 12), 

necnon YN et TN, aliquod mollius quaeſitum. 
Sic, in Praet, et Part. Niphhal, Waw radicalis, ſche- 
vate quieſcente notata, quieſcit in chem; ut pro Tor 
| c 
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fit NW; V1 cognitus eft ; "DV fundatus %; W con- 
dictus eſt; A habitatus eſt; Y ſalvatus fuit, &c. 
At, in Infinitivo, Futuro et Imperativo, Va illud move. 
tur; quia prima radicalis vocalem ſuam retinet : e. g. Ty 
naſci, TY naſcetur. Sic WIN poffideri, WON caftigani- 
ni; WOW ſalvamini, Eſa. xlv. 22. Haec formam per- 
fectam ſequuntur. 

In Hiphhil, Waw quieſcit in cholem, per totam Conjuga- 
tionem 3 ut pon in Praet. PHP in Fut. e in Infin. 
et Imperat. et PID in Participio. - 

In Hophhal, Wau per ſchurek quieſcit; ut TIN. Re- 
liquae Species nullam mutationem exigunt. 

In Conjugatione Hithpabhel, aw mobile uſurpatur; ut 
VT) dat Y’ notum ſe facere. Sic MN jecit, effudi, 
habet MTN ſemet effundere, praecipuè in confitendo vel 
confiteri. Sic MD) clarus, manifeſtus fuit, MANN redar. 
guere. Eodem modo, 71D) erudivit, dat Win, Ezech. 
xxili. 48. 

Quidam viri docti volunt, in hiſce, Jad mutari in Wau 
mobile: ſed, reverà, haec regulariter formari videntur a 
Verbis incipientibus cum Va, quae exſtitere, vivente 
lingua, acque ac illa quae a 70d incipiunt. Haec Verba 
enim plerumque habent eandem originem et ſignificatio- 
nem. Sed, ſecundum analogiam, diſtingui debeant: et 
Waw et Jod, in variis Temporibus, uſurpari videntur; uti 
pronuntiatio mollior fiat, et auribus Orientalium arrideat. 


Copia et harmonia linguae Hebraeae, ex hac multiplici for. 
marum variegatione, apparet. 


© — — — 


III. Sub eadem Claſſe ſuccedunt, tertid, Quorum radi- 
calis prima eſt Jod; ut T2?! genuit, unde etiam T7 Puer, 
| WW?) ſedit, WI aruit. 

Haec Verba a Grammaticis vulgo confunduntur cum Ver- 
bis incipientibus a F/aw. Sed, cauſa tyronum, ſatiùs, de 
iis agere ſeparatim, duximus. 

In Fut. Kal, plerumque Jod quieſcit in chiret vel 7zer!, 

_ explicite; implicite, cum terminali puncto patach vel ter, 
pro arbitrio fer. Sic, a WA? aruit, fit WA, per quictem 
explicitam; 


LIBER SECUNDUS. 165 


explicitam; et WI), per implicitam. Eodem modo, a 
2. ivit, fit in Fut. JI vel 12 Ex implicita illa quie- 
te, Imperativus in Kal, ſine prima radicali, efferri poſſit; 


itemque Infinitivus conſtructus, tam maſculina quam foe- 
minina terminatione. 


In Pract. ac Part. Niphbal, Jod etiam quieſcit in chirek 
vel tzeri; ut y er BM) a DM catuir, Jod expreſſo 
vel ſuppreſſo. Vetus lingua extulit etiam d, inde BM 
conformatum : hinc etiam in Part, Niphbal, BM, 
Eſa. Ivii. 3. calefatti, libidine accenſi. Jod mobile ſnops re- 
tentum fuiſſe, arguit MY? zaculis figetur, Eſa. xix. 13. et 
WM? moratus eft, Gen. viii. 12. In hac tamen Specie, do- 
minari ſaepiùs videtur Wa mobile; ut p ſalvabor. 

Ut Verba quieſcentia, prima Fed, diſtinctiùs percipian- 
tur, conſpectus Formarum, quae, ſecundum legem quietis, 
in Kal, Niphbal, Hiphhil et Hophbal, exhibendus eſt. 

1. In Fut. Kal, a radicibus WA? aruit, et AY! ſedit, ha- 
bemus geminum hocce paradigma : : 


Puturum, 

J. Sing. m. „ . g #8. 
yh If? en 
D wn WIN UN 2. 
com. AN com, WIR 1. 

„ Far. F. Plur. . 

rd de: mga Wa! 3. 
Mi daD D WIN 2, 
com. 2872 com. Un) 1. 


Inde Imperativus quoque geminus; quorum alter Per- 
fectus, alter Imperfectus, appellatur: 


Impera- 


* 
© 
_ . Cr er 12 — 8 — — * * 
> mm _ 2 2 cat — _—_rz — — 
3 —— — n l a _ — — — — . — 8 — 
— 2 — — — — — — 


— — 
r * — : 
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Imperati vus. 


Sing. Sing. 
Sc. i „ Se. p wp 


Similiter, Infinitivus conſtructus; Perfectus et Imper- 
fectus: 


Infiniti vus. 
Sc. naw dat 29 J Sc. Dy! ua 


2. Niphbal, in Pract. et Part. triplicem formam induit, 
E perfecta WI') et WA?) oriundam : 


Praeteritum. | 
J. Sing. m. J. Sing. m. 
Se. Mn way Se. WB B31), ep 
Participium. 
J. Sing. m. J. Sing. m. 


Sc. WI) n Sc. WII Ni VI) 
Etiamſi Va ſaepiſſimè quieſcit in cholem, duo ſchurek 
habent; BN et MIN a NY doluit, Zeph. iii. 18. Thr. i. 4. 


Reliqua hujus Conjugationis * formam ſervant ; 
atque per Fod et Wau mobile fic eunt: 


| Infimitrous, 
Sc. va van van 


Imperativus. 
Ge. Pad dpd von 


Fulu- 
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Futurum. 


Se. G23 dy way 


FR 3. Hiphbil, per totam Conjugationem, admittit quietem, 
vel in Jod per tzeri, vel in Va per cholem ; ita tamen ut 
motus utriuſque literae permittatur : 


| Infinitivus. 
| Sc. wn van van wovan 
uit | 
Praeteritum. 
Sing. m. Sing. m. 
Sc. aim m Sc. way van 
Futurum. 
Sing. m. Sing. m. 
Se. WAY WAY Se. 2 9˙2˙5 
oa | Imperativus. 
i. 4+ Sc. IN WIN Sc. Vd van 
mt; | . 
Participium. 
Sing. m. Sing. m. 
Sc. WAN waAN Se. WY. Wh 
4. In Hophbal, formae perfectae nn, BIN, P27, 
ſponte in wan reſederunt, per omnem Conjugationem. 
We 


A PPE N. 


n ꝗ—ôr — ﬀc 


—ͤ—U PPVwꝙ —ð.t;.äã—— —— ——— x ——-—— —— — — 
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AUSA tantae infrequentiae literae Va duplex videtur ; fun- 
data in aſperitate pronuntiationis, ad principium, praeſertim, 

et ſinem vocabulorum. Quam evitantes Hebraci, aureſque radere 
refugientes, in principio quidem, pro Faw, ſubſtituerunt Jod; 
vel potius uſurparunt radicem, a Jod incipientem, ejuſdem originis 
et dan, ubi pronuntiatio 2 Jod mollior et lenior: ac 
pro 72) Walad, ſonare Jalad maluerunt ; recurſurum tamen in 
Miphhil, Hiphhil et Hophhal, partim per quietem, partim per mo- 
tum, ut ſupra dictum. In fine verò, cum idem Haw, inclinaret in 
quietem, ei ſubdiderunt He illud ſervile; atque pro D ſchalau, 


ſuppreſſa duriore conſona, protulere yx ſchalad, Niſi huic ar- 
cano et indoli linguae attendatur, genius livguae Hebracae nun- 
quam ſatis tenebitur. Utique, hoc aſperius elementum primam quo- 
que ſedem ingredi potuiſſe, patet cx praedictis, et ex Jer. v. 8, 
DID MDW equi ponderati, vulgò paſti; ſed proprie notantur 
equi ponderati, vel ponderibus praediti, eague pondera librata tra- 
bentes in venerem; quae pudor et honeſtas exprimere vetat: a fad. 
. Arab. ,* ©* Ubravit, ponderavit, trutinavit rem gravent. 
Deſcribunfur fic omnem mulierem adhinnientes. Itaque radix 
haecce J reſtituenda eſt civitati Hebraicae. 

Habetur et radicale Wau, Prov. xxi. 8. ) quod vulgo com. 


poſitum cenſetur ex N alzenus, et practixo 1, ſenſu haud limpido : 
vera radix eſt MN) = proprie, ſtringere, per metonymiam, baju- 


laævit, portavit onus; hinc transfertur ad crimina, ceu totidem ſar— 
cinas dorſuartas, quibus premitur reus. Vid. Alcor. Surat. xxxv. 19. 
etiam xxxix. 19. Solenne Proverbium, Von portabit quiſquam M) 


crimen alterius ; hinc, Tortuoſiſma eſt via viri fafce criminum in. 
ſtricto dorſum. Ab hac radice deſcendit , VI) Vizyr, celeberri- 

* . * . . [9 LE . = > * 
mus, in Aulis Orientalibus, titulus Primaris Auminiſtri, qui onus 
[ rraviſſumum Imperii, omnemque molem rerum, tantaque negotia, 
ſoliis ſuſtinet. 

In Futuro Kal, non tantum ſcribitur 2899 cum quiete implicita, 
ſed etiam AWY cum explicita. Sic D* expergeficlat, Gen. ix. 24. 
* formaverat, Gen. ii. 7. etiam W. Exſtat palach, termi- 
nale punctum, aeque ac ?zerz - ſic 79 tit, et T7, Job. vil. 9. 

In Imperativo pleno, terminale punctum eſt fere cholem vel fa- 
tach; ut oN et WV haeres eſto. Si aphacreſis primae fiat, ſer- 

vatur, 


* 


7 
D 


29871 2 
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ratur, quod in Futuro erat, vel tzeri vel patach; ut 20 poſſide, 


Deut. i. 21. et J deſcende; item AN et AN dato a 17 


cum He paragogico, fit 709. 

Infin. conſtr. etiam habet wo et WP; lic W ad fundan- 
dim. Admittitur hic terminatio foem. n; ut nga! exareſcere, 
Gen. viii. 7. my valere, Num. xiv. 16. Crebra hic aphacre- 
fis primae, tum forma maſ. ut T) deſcendere, Jud. xix. 11. et 
cum He paragog. MT, Gen. xIvi. 3. IW ſedere, Jer. xlii. 10. 
tum forma foem. duplici ; ut 0, ns parere, partio; J, 
Y /cire, ſcientia; S pro Dh putreſcere, ſtatus putre- 
dinis, ab NW) pittruit, NN procumbere, relictum jacere, ab Na? 


cubutt, Job. xvii. 16. In hoc Thau foeminino excunt Practerea 
naw ſedere, MY fundere, NI pro NB exire, NT?) de- 


ſeendere, nab 3 ire ; ſumuntque aflixa, ad normam ſacgolator ume 

ut "NW? Poſſidere met, Pa ſedere mei, 9 Par ere eiu. 
b ad pariendum, per ſyncopen 9. 1 Sam. iv. 19. ut 
1 pro MINN 2a. 


In Hiphhil, ut hactenus dictum, forma quadruplex: 
1. Per Jod mobile; ut d g, 1 Chron. xii. 2. dextra agentes, 


ND @extrorfum ibitis, Ela. xxx. 21. cum Aleph pro Jod, 
DVD caſtigabo eos, Hol. vii. 12 M* reda pergent, Prov. 
W. 24. 5 g 

2. Per Jod quieſcens in tzeri ;;. ut N, dextrorſum ibos etiam 
p dextrorſum abire, 2 Sam. xiv. 19. I'D benefecit, PIN) 
lallavit, PHT ire fecit, PIT ejulavir, VT mutavit, a WW 
Jer. n. 11. 

3. Per Vau mobile; ut NS) educ, Gen. vili. 17. WT 
drige, Pſal. v. 9. haec gratis correcta in N;. et Wn a 


Maſora. Perpetua enim haec forma apud Syros. 
4. Per Mau quieſcens in chulem ſacpiſſimè; ut π l 


braeſtitit, N deſcendere fecit, D ire fecit. 

Hophhal ſemper habet Faw per ſchurek; ut TON dejecius eft, 
WAN /edere factus eſt, J ardere fadtus eſt, &. YY? pro 
q). fubſternetur, Ela. xiv. II. MITT pro MMM depoſil us eſt. 


Notandum eſt, Jod aliquando in locum ſ[chevatis praecedentis 
ſuam vocalem remittere, quietem capi Wen, 10 fi poſſit; fin minus, 
perit: ut 9˙⁰ 1, Jer. xxv. 36. pro Hehn; 19 TM et exppettant, 


pro 1M? ex Specie Plplet, ab br, Job. ix. 21. n 
Y inter 
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inter valde honoratas tuas, pro ' formae Pihhel, Pfal. 
xlv. 10. | 2 

Obſervandum eſt, Tranſpoſitionem eandem obtinere in voce 
AvNN) et conſtituit ſeſe, Exod. ii. 4. quam ad primam ſibilantem 
frequentavit Hebraea. Sic enim, D' et 280 ˙8 in Hith- 
pahhel, nihil anomali habet; poteſt enim illa tranſpoſitio fieri, e. 
tiamſi prima radicalis non fit è ſibilantibus; ut pro JRDINT enun- 
ciatum fit TPN97), ut Arabes ſemper efferunt. 


Quieſcentium Claſſis Secunda. 


Media Radicali. 


ECU NDA Claſſis Quieſcentium, ex Verbis, quae me- 
diam radicalem habent aliquam x, conſtat ; quae e- 
tiam totidem Claſſes ſub ſe continet : | 
I. Prima eſt, Verborum qui bus ſecunda, i. e. media radi- 
calis Aleph; ut WR foetuit, "WD gloriatus eſt, WU rugit, 
Rariſſima quidem in iis quies 3 nam, non eadem in quie- 
rem procliyitas, apud Hebraeos et Arabes ac apud Aramae- 
os. Etiamſi vero plerumque perfectam normam conjugan- 
di ſequuntur, tamen aliquando quies admittitur: e. g. in 
Verbo MN? vidit, Jer. iii. 7. ubi NY ef vidit, pro 
qua invaluit etiam NN). In hoc ergo Futuro, per apoco- 
pen formato, media Aleph in quietem cadit; ut RP? et vo: 
lavit, a NJ, Pſal. Ixxxviii. 11. NO et fatiſcis, Job. iv. 5. 
pro 915 a M7, &c. In quietem quoque iviſſe videtur 
IN? tabuit; unde MANN zabefacientes, Levit. xxvi. 16. 
pro MISM (2). | | 


II. Se- 


(z) Aleph medianum a quiete non plane abhorruiſſe, oſtendit 
WR") capur, pro WR) : itemque TWP) principium, et 1WN) 
prinms. Talia funt & A puteus, TR nter. Item now petitio, 
pro nINW ex xt), '1 Sam. 1. 17. 4 RR petivit. Syris, haec 
quics mediae Meph, ferè perpetua; dicunt enim 9X2, Hebraei et 
Argbes parcius eam adhibent. . 
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Il. Secundum locum occupant, ſub hac Claſſe Quieſcen- 
tium, Verba quae habent mediam Waw; quam olim mobilem 


haud dubie habuerunt, et D per omnes perfecti thematis 


ire potuit. Hanc veterem perfectam formam retinuere ſem- 
per Y exſpiravit, NN) ſpiravit, MY rupit vocem. Quieti 
vero locum dedit difficilior ſonus illius aſperae hterae, quae 
labra vaſtids diducit; ut in H ka- wam, ftetit, BWP? 


ſtabit. 


Evitatur ergo ingratior pronuntiatio : et quidem aliter 
in Kal, Niphbal, Hiphbil et Hophbal; aliter in Pihbel, 


Pyhbel et Hithpabbel; et, in prioribus, ſecundum canones 
ſequentes : 


imo, Media Waw, in his quatuor Speciebus, ſupprimi- 
tur vel extruditur ; ut , DBP ſtetit: vel in quietem 
cadit, per cholem aut ſchurck; ut M luxit, pro N; I'D 
mortuus eft, pro ND. | 

2do, Praeformantes hinc, pro vocali brevi, longam aſ- 
ſumunt: 1. Quidem, in Futuro Kal, pro chirek, eſt fere 
kametz, rarids eri; ut Dp: pro DP! Habit; WA? per- 
plexus erit, pro a! ex NAM. 2. In Pract. et Part. 
Niphhal, item kametz, perrarò geri; ut pe ſtare factus 
eff, pro Du?; et WW? excitatus off, pro My? ex WI, 
3. In Pract. et Part. Hiphbil, ex chirek, fit tantum 7zer: ; 
ut O fare fecit, pro DN; et DARD flare faciens, 
tanquam ex dp. In reliquis, pro patach, eſt kametz ; 
ut Dei) pro DIP erigere ; et DIP? eriget, pro B. 4. In 
toto Hiphbil, tantùm ſchurek, ex kametzchatuph vel kib- 
butz; ut pi pro Nip vel Or. 

3tio, Afformantes aſyllabae non deducunt accentum, ad 
quietem mediae fulciendam vel et ſupplendam; ut WP fe- 
terunt, WP erexerunt : excepto Hophbal ; ubi ſemper 
N erigentur. 5 

4to, Afformantes ſyllabicae eandem amant epentheſin; 
uti defectiva, ſecundam et tertiam radicalem ſimilem ha ben- 
nia. Ea perpetua in Praet. Niphbal; ut *NW2WP) ftare 
faflus ſum. Frequens, ſed libera, in Fut. Kal, cum Praet. 
et Fut. Hiphbil, In Hopbbal, nulla: 1. In Verbis da- 
geſchatis, media Vaw manere poteſt ; ut MW torfit, torta- 


vit; 
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vit; My tortatus eſt; Mrd tortavit ſe, &c. 2. Ad le- 
niorem et molliorem pronuntiationem, ſumitur plerumque 
Jod; et ip, &c. fit Op, OP, DRNN. 3. Media Waw 
in quietem miſsa per cholem, geminatur tertia; et fit p, 
dow, dp. 4. Media radicali Nam ſuppreſsà, gemi. 


natio fit primae ac tertiae, adhibitis punctis ordinariis; ut 
DP2P, Sep, BROPMN. 


PaRAaDIGMA, ad Verbum DWP Pare, ita ſe habet, per 
quietem mediae. 


E 4 * 


Infinitivus abſolutus et conſtructus. 
Mp mp mM ©} OR 


Praeteritum. 
F. Plur. m. J. Sing. m. 
com. VP 719 BP 3. 
i dpf der PP a. 
com. 2 com, OM 1. 
Futurum. 

„. 00; J. Sing. m. 
D 100.7: pn *+© DW! z. 
MDD 999 PRA D 2. 

com, BWW. com, & 1, 
Imperativus, 

„ . F. Sing. m. 

nPPpP  Wp Pp PP 


Parti- 


hp? BPMN 
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Participium Praeſens. 
J. Plur. m. J. Sing. m. 
nie pe Mm 8 =» 


Participium Praeteritum. 
, ͤ A „ 
npp repp mp BP 


NIPHH AL. 


Inſinitivus abſolutus et conſtructus. 
Sp oj My nn 


. ng 


Praeteritum. RIES e 

X 7 Far. f. Sing. -m. 
com. WY ip: BW 3. 

D.] Dipp 2. 

com. WWW) com. Mp 1. 


Futurum. 
Par. MM A. Sing. mM. 
MPR WR SPN DWP! 3. 


mn D RAP BPMN 2. 
com, 2 com. & 1. 
Imperativus, 
F. Plur. m. F. Sing. m. 
DIR D Y SPN 
| Parti- 


| 
| 
| 
| 
| 


1, Gus —˙¹ ˙— iy I 4 


—_— ä 
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Participium. 
J. Plur. m. J. Sing. m. 
MPP2 PP} MP OR} 


HIPHHIL. 


 Infinitiuus abſolutus et conflruftus. 
Br dien? i By Mp 


Praeteritum. 
J. Plur. m. J. Sing. m. 
com. 99 o Bn 3. 
ed enbpo Y nippo Den 
yen ep $ nn nan & 


| p | 'NPPH 
com. dis 5 com, Pd $1. 


7297) 0 
Futurum. 
J. Plur. m. +5 "Rn 
m ¹ͥ¶n :: DD 80 bp 3. 
MAR? WhPN Feld SPN 2. 
com. pg com. Dip 1. 
Imperati uus. 
„ .' WR. . Sing. m. 
W e EPR 


Parti- 
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Participium. 
F. Plur. m. J. Sing. m. 
Mp? er depend On? 


HO PHH AL. 


Infiniti vus abſolutus et conſtructus. 
Dee ta tan den 


Praeteritum. | 
F. Plur. m. J. Sing. m. i 
com. Win den denn z. | 
yen Pnhpn wem pypm 2. | i 
com, Wop com. 'MQp11 1. } 
Futurum. | 
0 „ Ring. . f 
Mee een een e g. = 
MER Wn RAN BRAN 2. I 
com, pv com. px x, — 
Imperativus. [ 
5 1 
J Plur. . J. Sing. m. AM 
mRpn wp mm Dem | 
Participium. 1 
F. Plur. m. J. Sing. m. 


D Pj nh ND 
Fix 


— ä——P̃ — —— —— — 
2 — — — 2 
Lane wo  . 1 - 


2 ů— ———ů— 
— 
GY — 


8 ——— — —— ͤ ꝓ—äƷͤt— —„V—- . ed — 
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Vix paradigmate indigent formae dageſchatae: nam 
det dig ſunt formae perfectae, juxta Pibbel, Pybba! 
et Hithpabbel, decurrentes. DAM, in triplici Specie, ſequi- 
tur legem 7» Pobhel, Pobbal et Hithpobhel. Denique, Dypp, 
per tres Species, imitatur Verba quadrata. | 


APPEND 1-X 


AY vim et itdolem linguae percipiendam, obſervetur : Op f. 
re fecit, intùs velut reflecti, ut fit raum firmmum fecit; Ox 
magis extus quaſi prominere, vt valeat erigere, in ſtatu gradigque 
locare, &c. DIP non exſtat quidem ab hac radice ; fed ejus for. 
ma, florente lingua, notaſſe videtur vehementiorem excitationem: 
ita 0 N dobore fecit, ſonantiũs effertur DNIN a D a py 
volqvit, fit A i volitavit, et AYDY crebrins celeriiſque volitavit; 

inde DDD palpebrae. Pk 
1. Quod ad varietatem quietis per pun&a terminantia: In Kal, 


Infinitivus habet ſehurek, aliquando kibbutz ; ut IN mori: recipit 
etiam cholem; ut Dp ſtare, Jer. xliv. 29. Terminatio foemin1- 
na obtinet in MA et NMRA pudor, &c. 

Futurum et Imperfectum promiſcue ſumunt ſchuret, cum vicariis 
kibbutz et cholem ; ut A., 9. et 20, pro arbitrio. 

In Pract. pferumque kametz ; ut J? pernodtavit, Vg vacillavit. 
at in MN mortitus eſt, tzeri obtinuit ; 2 veteri hy et D. Po- 
teſt et cholem tenere; ut WA perplexi ſumus, Jer. xii. 13. 

In Part. Praef. ferè eſt kametz ; ut DW ponens, OÞ fans; pro 
quo DNP ex Dee forma Aramaea, Hol. x. 14. Nonnunquam 
teri; ut Dy moriens, 12 pernoctant, * mens, W vigilans, &c. 
Pahhul venit per fchureck et cholem ; ut M alienatus, DN? invo 
lutus, D* feſtini, Num. xxxli. 17. dꝛed circumciſi, Jol. v. 5. 


2. In Niphhal, ubique eſt cholem vel ſchurek, ejuſque vicarium 
kibbutzZ; ut 2127 ctrcumcidi, WIN triturart, VR pro WRT? 
ad colluſtrari, Job. xxxiil. 30. Dq averſus eſt, Hg ſingultare 
factus ſum, Plal. xxxviii. 9. ddp) faftidio correpti fucritis, 
Ezech. xx. 43. WP? vacillare coguntur, Plal. Ixxxil. 5. pz Ull- 
dare factus, NT Perplexus factus, D221 perplexi, Exod. 


XIV. 
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m diy. 3. Notari meretur, foem. term. 2. N$\DJ pro DD) diſperſa, 
al 2 Sam. xVill. 8. 


i. 3. In Hiphhil, ſemper chirck longum vel tzeri, etiam ante epen- 
" thefin ; ut TYTVT teſtatus es, Exod. xix, 23. DN NN nr odttxi, 
5 Cant. iii. 4. Etiam, ante afformantes aſyllabas, admittitur zzert ; 


ut WW male fecerint, et V2 maleficus, a AM. 
4. In Hophhal, media plane excidit, nec vocali longa utcunque 
ſuſtinetur: unde et, ante afformantes aſyllabas, patach abit in 
ſcheva; ut NA huroducti ſimt, ANT inter fecti ſunt, quod pro 1 
Mop) poſitum, 1 Sam. xxi. 9. Pracſormantes, loco vocalis 
longae, nonnunquam et brevem tenuiſſe videntur cum dage/ch ſor- ö 
a. ti: ita MPN pro MD, Jer. xxxvill. 22. hn pro 170 | 
P I mwnaratic, Exod. xvi. 7. item 9% pro P71 wilipendir, 
tle Thren. 1. 8. | 


5 III. Tertium locum, ſub hac Claſſe, tenent Verba, me- | q 
it; dia Jod. Haec Verba, a Grammaticis veteribus agnita, 

male a recentioribus ejecta fuere. | i 
-] Talia exſtitiſſe, conſtat, ex variis exemplis Verborum, j 
pit hanc ipſam quietem, luce clarids, in conjugando ſequęn- | 
1 tium; ut , pro 2) judicavit, PA pro 12 intellexit, 91 i 

exſultare, I piſcari, WA ſtrepere, 0 pernoflare, VI no- | 
_ vare agrum, pop titubare, VV cantare, Om ponere : alia- [} 

que bene multa, quorum magna pars etiam Vat poſſidet. i 
it. Haec ad Hipbhil reducere, eſt vim adferre linguac: ni- 1 
Do. hil enim alienius analogiae linguae Hebraeae, quam ut A { 

q 


intelligere et intellexit, dicatur efſe in Hiphbil, pro Pan per | 
ro zphaereſin praeformantis. Sic, Niphhal fine Nun, et Hith- 1 
pabbel ſine NN, conſtare poſſunt. Excluſio, qua ſonamus 


—— 


am PE | 

44 179 intelligere faciens, pro 905, nihil ſimile habet; | 
wo- nam ibi adeſſe cenſetur, haud minds quam chm effertur | 
5. M2 pro MANA in demo. Ob pronuntiationem ſatis fa- | 
5 lem, motus ſaepe fuit retentus; ut I'S petivit hoſtiliter: 1 
AY, If <tiamfi propago ejus NI'N 727micitia, eam quieti tradiderit. 1 
are | i 
tis, Structurae Paradigmatis hae ſunt, ad idem illud thema I 
111. 13 intellexit. [ 
od. 1 
ba 2 X AL. 


— — 
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E . 
Infinitivus abſolutus et conſtructus. 
572 NA 2 
Praeteritum, 


J. Plur, . f. Sing. m. 


com. WA mA 1. 


7522 992 MA MA 
In PW nya na {* 


* D728 « 
com. ; com. e 


9299˙3 MMA 
Futurum, 
J. Plur. m. F. Sing. m. 
Man .: van PR! 3. 
We Val d P27 2. 
com. P24 com. IMF 1, 
Imperati vus. 
F. Plur. m. F. Sing. m. 
„„ 
Participium Praeſens. 
. 0. f. Sing. m. 
59 GY ma 72 
Participi um Praeteritum. 
J. Plur. . JF. Sing. m. 
Ma D Fa [2 


APPEN: 


l 
| 
i 
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1 


5 9 Jod, aequè ac Nau, in quietem dari potuiſſe, ar- 
guunt omnia nomina formae "PY; quae, in regimme et mo- 
tione, faciunt PD vel Pp. Derivatac illae formae, in quietem 


inclinantes, itemque in motum redeuntes, arguunt radices, media 
Jod, ad utrumque paratas fuiſſe. In N vapor, perpetuò quieſcit: 


quamyis et "PW olim dictum; PY aries, a fortitudine; et 8 for- 
tir, potent, ab HN. Itemque DR formidabilis, a deperdito E 
fundit V9 formido, foem. cujus maſ. primigenium YR olim 
exſtitit, unde habemus DIR terrorec. In toto ambitu linguae, 
viciſſitudo motũs ac quietis eadem ubique, hoc in genere, occurrit. 
Apparet ergo, ubi [2 in origine adfuerit, ibi PA abeſſe non po- 
tuiſſe. 

Liquet planè, quid anſam dederit, ad Hiphhil haec omnia redu- 
cendi. Nam differentia nulla, niſi characteriſtica He, qua prae- 
miſsa, diſtinguitur Infinit. Hiphhil PAN. In Fut. omnia ſimilia: 
; vero, in Hiphhil, eſt pro PAN? intelligere faciet; ut on 
pro vo nad faciet, Levit. xix. 19. et Deut. xxi. 23. 
At in Kat, I' r, ſimplice forma et notione eſt, pernoctalit, Plal. 
Xix. 13. Etiam 12 in Fut. Kal exſtat, Job. xvii. 2. ejus Part. 72 
pernodans, Nehem. xiii. 21. Ut 72 irriſor, a v2; cujus Hiphhil 
12 interpres, &c. In Hophhal, eadem forma ac quieſcentium 
media Waw; ut g utrique radici Pl et PA ex aequo re- 
ſpondet. In NViphhal, n cum cadem epentheſi conjugatum 
quae in media Mau obtinet. Exemplum Pract. Niphhal in V1) 
coctum juſculum, a V1 ferbuit cum tumore, Gen. xxv. 29. Ex 
Fut. eſt WO! invergentur, Pal. cxl. 11. Maſ. habet 300. 


In Pibbil, Pyhhal et Hithpahhel, forma perfecta , itemque 


forma 7 222. Formae derivativae, YM) acquieſcentia, a 1 
quievit, et TIP /cintillatio, a TI /cintillas extudit, innuere 
videntur, exſtitiſſe formam WA, aequè ac 212, aan, &c. 
Vid. Job. xxi. 20. et xli. II. : 


Quieſcentium 
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Quieſcentium Claſſis Tertia. 
Radicali Ultima. 


ERTIA Claſſis Quieſcentium efficitur ex Verbis quo. 
rum Zertia, 1. e. ultima eſt Aleph, Waw et Jod. 

I. Primum locum hujus Claſſis tenent Verba definentia 
in Aleph; quae levem admodum mutationem ſubeunt, ſe. 
cunduim haſce regulas : 

1mo, Aleph non amans ſcheva quieſcens, ſemper ex moty 
in quietem, ad finem, tranſit, producens ſimul patach in ka- 
metz ; ut N pro NS9 invenit, NSD) pro NSN. inve. 
niet (. ) Et fic in Niphbal, NYD) pro NY) inventus. 

2do, Eadem de cauſa, ante afformantes ſyllabicas, item 
in quietem labitur, antecedente kamerz vel /zeri in Practe- 
ritis: in Futuris et Imperativis, /aegol. In Praet. Kal, 
ferè kametz uſurpatur ; niſi quod terminale punctum 7zer! 
retineri ſoleat: ut D&D inven;ſit, DN plenus fui. In re- 
liquis Praeteritis, ordinarie eri; z ut D&x eo 8 2 
Dey D invenire factus es; dicitur tamen xy ut e- 
tiam NNR&AN adductus es, Ezech. xl. iv. 


ztio, In omnibus Participiis, terminatio foem. MF con- 


trahitur in PN.; ut DN g pro DNF inveniens, &c. 
DN D pro Dp inventa. 


4to, Ante alyllabas, forma perfecta tenetur, i. e. Aleph 
ſemper motum exſerit; ut 1 plena fuit, op pleni 
ſunt. Aliquando verd Aleph ſupprimitur, claudens (yllabam, 
tum in medio tum in rar ut *NSM inveni, Dod plenus 
ſum, etiam 197 pro IN? 2 (5). Sic D peccare fecit. 


Paradig- 


(a) Ratio mutationis eſt, Quod voces ſint acutac, ſimulque qui- 
eſcens litera longiorem moram ſuperaddat praecedenti vocali, non 


amplius patach manere poteſt, ſed in kametz neceſſario produ- 
citur. 


(5) Obſervandum eſt, Verbum N intrare, venire, tertiam 4 
leph ſae pe omittere, praeſertim in Hiphhil; ut YAN adducens, pro 
N' AD, 2 Sam. v. 2. item N adducam, 1 Reg. xxi. 29. lic . 
pro NI audi factet, Plal. cli. 5. &c. 
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Paradigmate, in Verbo perfacili, vix opus eſt. Stru- 
cturae tantam hic, in Kal et Niphbal, dabuntur ; unde re- 
liquae ſponte fluent : 


„ 


Infinitivus abſolutus et conſtructus. 
82 MY RY av 


77 
Praeteritum. 
FJ. Fla. Ms: F. Sing. m. 
com. INS NI N YD 3. 
e Spupp Den W Ded 2. 
com. WNYD com, MD 1. 
= Futurum. 

Fa. ws F. Sing. m. 
ae WP! RFP) OD! 3. 
WV ee eee © Ryan 2. 

com. N12 com, NSDN 1. 
Imperativus, 

J. Plur. . J. Sing. m. 

mar ᷣ ee, eee ee 
Participium Praeſens. 

F. Plur. m. F. Sing. m. 

N NY ry ö _ 
Participium Praeteritum. 

N 7. Sing. m. 
nine D]b de ee 


 NIPHUHAL. 
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NITIPHH AI. 
Infinttvus. 
NXP? XY? RY pn 


Praeteritum. 
Se. vp M Ky} 


Futurum. 
Se. depp NN! 


Inperati vus. 
F. Plur. . J. Sing. m. 
NYT AYP OY NYT 
Participium. 
Se. * NO) ep 


II. III. Secundum et tertium locum hujus Claſſis tenent 
Verba quieſcentia tertia radicali Vaw et Jod, quae vulgò 
Quieſcentia tertia He vocantur, | 

Capitalis, etiam vulgaris, error, exiſtimare hancce lite- 
ram He eſſe radicalem ; com certiſſimum fit, He hic eſſe 
literam vicariam, ſubſtitutam pro tertiis Wat et Fed, quae, 
in quietem pronae, fibi hanc vicariam literam aſſumpſere. 
Sic ergo, pro Jg et 29 revelavit, quia Waw et Jod qui- 
eſcere nequeant in patach, ſcriptum primitds 22 et mox 
eg; eadem lege qua invaluit ND pro MD (c). 


Ob- 


(c) Mau et Jod tertiam ſedem radicis, aequè ac ſecundam et pri- 
mam, inire potuiſſe, arguit non tantùm analogia, Dialectorumque 
harmonia, verum etiam diſertiſſima et copioſiſſima exempla Bibli- 


ca, planè demonſtrant; ut PD defaecate tranquillus fui, Job. 
ij. 16. a N pro quo m2, Etiam "I dictum, —_ " 
i OD. 
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Obſervetur, primo, Omnia Verba, quae He radicale, 
puncto mappik inſignitum, habeant, conſtanter motum ſuum 
retinere, et perfecti thematis normam ſequi ; ut MAI al- 
tus fuit, IMA), NAA, DMA. Sic Jg /ſplenduit, MT) 
ftupuit, attonitus fuit. Illa verò Verba, quae He vicarium 
Ts Waw et Jed teneant, in inflexione Verbi, Waw vel Jed 
poſſidere et recuperare; ut a M22, ubi He vicarium eſt 
Jed, in 2da perl. dat D723, 72 et R913, &c. Plane 
jgitur apparet, He illud non efſe radicale, quod quietem in 
ztia ingrediatur ; fed ſervile, tertiarum Waw et Jod vices 
excipiens. Ac propterea facile ejicitur; vel in Jed, partim 
quieſcens, partim mobile, commutatur ; quin et in hau tra- 
jicitur (4). Nulla igitur omnino dantur Verba quorum ter- 
tia radicalis He in quietem abeat; quemadmodum nec in 

prima 


Job. xii. 6. huh tranquilli ſunt; quae eſt forma perfe&ta cum 
kametz, ob pauſam. Si radicalis tertia fuiſſet He, jam perfectè 
INV? efferretur ; ut NAY! elati erunt, a Nag, quod nunquam 
vel Dia vel Mya dedit in ada Pract. tam parum, viz. quam 
1D. | 
w_— Ne unicum quidem exemplum datur, in quo tertia He vi- 
ciſſim moveatur aut quieſcat, prout in N ailolet : ita DN dat 
dos, 1 Sam. xiv. 24. Aſt nunquam DIR exſecratus es, pro- 
nuntiari potuit oN; tam parùm ſanè quam hy altus fuiſti, 
dictum ny a Dey. E contrario, Ig altifromes ſunt, nun- 
quam enunciatum ſcriptumve fuit JAJ: nec NNAJ trajectum in 
M22. Luftrentur linguae univerſae pomoeria: et, ita indolem 
ſeſe habere, attendenti patebit, Ita ſe res habet etiam in deriva- 
tis: nam a Doy eſt JV) altiſſinnu, nunquam p; et vi- 
ciſim, a NA altifrons fuit, eſt MAJ elatus, non autem IVA1 ; 
et TIA elatis, non PY. sie MIR ab Niet Arab. 2 
coluit, adoravit, et non ab 1 Juravit; quae in origine fuit 


0 et 178, in Dialect. Arab. ql et N unde Fu \t jugu. 


| #5 ; | 
randum, et CS, multum jurans, Nullum exemplum, quale 
dW altus, a oy, aut D tramgtiillus, a dot, invenitur. 


— —— —— = 
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rima nec in ſecunda ſede unquam quieſcere invenitur: 
Lon vanus fuit, ubique He mobile retinet ; "VIM promptus 
feſtinavit, nunquam motum mediae deponit. 
2do, Multa Verba exſtitiſſe, quae in Waw exierint, e. 
tiam perfectè conjugata olim. Tale eſt 1 defaecate liqui- 


dus, tranquillus fuit; unde NW, Job. iii. 26. et in Part, 


praeſ. Kal, N tranquillus, cum derivato MW liquida tran- 
quillitas. Sic etiam N irrigabo te, Eſa. xvi 9. Fut. 
Pibbil a N, quod etiam dat . De reliquis quibus me- 
dia Wau vel Jod, cum tertia He quieſcenti, idem obſer- 
vandum, Quod Waw er Fed in medio et fine exſtent. 

ztio, Plurima Jod mobile ad finem habuiſſe; atque a- 
deo omnia quae in Va cadebant, etiam in Jed cadere po- 
tuiſſe, item perfectè conjugata: ut a N dictum fuerit 
"ay, &c. hw, ver), Job. xii. 6. Ita, a 10 ultima 
Jed, perfecta forma exſiſtit Y rigabuntur, Plal. xxxvi. g. 

4to, Participium Pabbul antiquam normam linguae per- 

tuo conſervaſſe; ſaltem cùm ultima eſſet 7d: unde, ad 
perfectam formam, z revelatus, 193 gaiuw, etiam exſti- 
tit; ſed, ob duritatem, minds placuit: hinc nonnunquam 
in wg colliquefactum; prout d in Part. Pahbul, ex VP) 
innoxius, per quietem ultimae, molliuſculè pronuntiatum. 

Hiſce obſervatis, imperfecta, i. e. delicatior conjugandi 
ratio, in his Verbis, facile apparebit, tum ad finem tum in 
medio. Ad finem, Haw et Jed in quietem miſſis, ſubſti- 
tuitur He ſervile illud, quieſcens, videlicet, quod nun- 
quam motum recipere potuit ; ſed vel excludi debuit, vel 
in 7hau mutari. Hujus terminatio eadem fere, et ſimilis, 
in ſimilibus Modis et Temporibus: | 

1. Infinitiva maſculina habent cholem et tzeri; NN ct 
conſtr. R, MN? videre, IN Y videri; MY et MY 
Migere, MY offiigt : Infinitiva toeminina, in Tau exeun- 
tla, etiam chelem; ut MXN?) et HY) pro MN? videre; 
item MXN videri. 

2. Praeteritis omnibus additum kame/z 3 ut Y vidil, 
N)) viſus eſt; MY afflixit, MY affiictus. | 

3. Futuris plerumque ſazgol et tzeri; MA? aedificabit, 
da: acdificabitur, &c. NY reteget, Levit. xviii. 7. 

4. Impe- 


ads Alma. — Tr oo * &4 as £u mm 


E **** B 1 8 as 
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4. Imperativis uſitatiſſimè 7zeri, rarids ſaegol; ut 
NaN me frufifiia et creſce, Y multiplica, Jud. ix. 29. 

5. Participia abſoluta, ſaego!, conſtructa verd tzeri, ha- 
bent; ut MT) videns, etiam MF. In Pabbul, exſtat 'NO) 
extenſus, forma perfecta, a p: et etiam NU} ultima mota, 
a WW) ; ut Eſa. iii, 17. 190 NM) extentae- guttur, 1 Sam. 
Xv. 18. NYWY paratae. Per quietem, effertur WY pro 
NY captatus, Job. xv. 22. In altero Part. Pabbil, con- 
tractio fit, et dat a pro woo, ita tamen ut declinatio exi- 
gat dageſch, i. e. formam perfectam. Sic h innoxius, pro 
„ dat up; fic DR? digni, a N. 

In medio verò, ubi He illud ſervile non toleratur, alia 
via inita cum afformantibus ſyllabicis, alia cum aſyllabis: 

1. Ante ſyllabicas, reſtituitur Fed, quieſcens in chirek 
et tzeri, in Praeteritis, ubi Kal amat chirek; ut MW fe- 
aii, & c. Paſſiva malunt Zzeri; ut D. Exſtat etiam 
W923, 1 Sam, xiv. 8. | 

Pibhel, Hiphbil, fithpohbel, itemque Pobbel, Piblel, &c. 
libere utroque puncto utuntur. 

In Futuris et Imperativis, adhibetur ſaegol, uti quieſcen- 
tia tertia Aleph; ut MIN") videte foem. MINN videbunt. 

2. Ante aſyllabas J er ?, ut et ante affixa, tertia radica- 
lis plan ſupprimitur; ut TW liquide ſecuri ſunt, Jer. xii. 1. 
pro WW ; Va aedificate, pro NA. At tertia foem. ne 
N22 maneret NA, et diſcrimen generis periret, effecit ut 
He in Thau mutaretur, et ex ) fieret NNJA aediſcavit 
foem. MMA) aedificata eſt. Antiqua lingua ſimplicids dabat, 
per alteram rerminat. ſoem. N2J. Ea, in adfixione, per- 
petua: extra cam, etiam comparet ; ut Dy fecit, exſtat 


Ut analogia univerſa horum Verborum appareat, qpique 
conjugandi formas perfectas fibi praeſtruat; prout q et 


eb eas inducre olim potuere. 


Ad quietis normam, Paradigma hocce praeluceat: 


A a KAL. 


— . —— Is wes «§—FÜi:F p —qͤ—— — 
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Infiniti uus abſolutus et conſtructus. 
Maſc. Form. 


i: ma ma WW 9 
Foem. Form. 
Mp e I 
Praeteritum. 
foo. 0; J. Sing. m. 
"008. Do M2 3. 
5% ey MP IP 2. 
com. 293 A com. Tv93 I. 
Futurum. 

J. Har. 0. J. Sing. m. 
p uin dem Th g. 
MW YO 2 WW. MN 2. 

com. Ma com. DD I, 
Imperativus. 

„ F. Sing. m. 
e 93 2 23 
Participium Praeſens. 
5 F. Sing. m. 
pin ne! deln 95 


Parti- 
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Participium Praeteritum. 


. Plur. m. J. Sing. m. 
ny e . my © who 


NI PHH AT. 


Infiniti uus abſolutus et conſtructus. 
nip? mph nin nan na 


Praeteritum. | 
F Plur. . F. Sing. m. 
com. WY dog MN 3. 
% Pry my dh 2. 
com, W222 com. 993 1. 
22 „ Futurum. | 
| Pu., . J Sing. m. 
„„ 8 20. F 
mn wn. wn M20 2. 
com. 999 com. | MW 1. 
Imperativus. 
„ J. Sing. m. 
n Yan am nn 
Participium. . 
J.  Plar. . J. Sing. m. 
mp PM My NM 
P I H- 
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PIHHE Z. 


Infiniti vus abſolutus et conſtructus. 
ni>2?7 nba 1 W 


Praeteritum. 
F. Plur. m. F. Sing. m. 
com. W dez mba z. 
bp Op Do D059 2. 
com. 0 com. OM 1. 
| Futurum. 
. Fa. . F. Sing. m. 
Wm WW Wn I. 
Wn mW I Tis 
com. MM com. MR I. 
Imperatiuus. 

J. Plur. m. J. Sing. . 
Ge/ = ma 92 N22 
Participium. 

F. Plur. m. F. Sing. m. 
np mp np Tx 
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P UHH AL. 
Infinitivus abſolutus et conſtructus. 
⁰ο ni mw 
Praeteritum. 
J. Plur. m. F. Sing. m. 
com d ee M3, 
%: De Ds =D 2. 
com. Why com. Md 1. 
Futurum. 
J. Plur. m. F. Sing. m. 
mW n MD 8 TW 3 
mm MW WMD: 
com. ny J com. Ny I. 
Imperativus. 

F. Plur. m. F. Sing. m. 
mW N N M0 
Participtum, 

J. Plur. m. J. Sing. m. 
map Dr MY MW 
HIPHHIL. 


Infinitivus abſolutus et conſtructus. 
mp my Mn moo 


Praete- 
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Praeteritum. 
J. Plur. m. J. Sing. m. 
com. n don nan z. 
yon pon om dom 2. 
com. 99990 com. Ine Lin I, 
| Futurum. 

F. Plur. m. J. Sing. m. 
% l Mp D z. 
Di WA % Man 2. 

com. D com. Nes 1. 
| Inperati vus. 

F. Plur. . F. Sing. m. 
MT n eee mn 
Participium. | 

„ Plur, «; F. Sing. m. 
np ey mp ny 


HOPUHHATL. 


Infinitivus abſolutus et conſtructus. 7 
Wa i Wn 


Praete- 
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Praeteritum.. 
„ 0 J. Sing. m. 
com. % pe mall g. 
od pe ce Ded 2. 
com. 92920 com. T7 77 
Futurum. 

J. Har. . J. Sing. m. 
Mn Ty mn Thy z. 
Myr Than Pn MA 2. 

com. Mw com. dad 1. 

Imperativus. 

J.  Plur. . F. Sing. m. 

nn 7 D Man 
Participium. | 

J. Plur. . 7. Sing. m. 

np Dod . Tp mid 
HITHPAHHEI. 


* 


Infiniti vus abſolutus et conſtructus. 
ni>27n> nn” man 


Praete- 
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Praeteritum. 
7. Plur. . F. Sing. m. 
com. arm dn and 3. 
h D Dοπννỹ ff ̃ mmpfffοn Den 2. 
com. \Whann com. "IvSann 1. 
Futurum. 
F Plur. . J. Sing. m. 


mn Wai man dei 3 


ο⁰ο,j¹nu warn ene hann 2. 2. 
com. MM com. Ts 1. 
Imperativus. 

F. Plur. . J. Sing. m. 
ft Wenn n = mann 
Participium. 

F. Plur. m. F. Sing. m. 


niDanp en nh dae 


uaedam Verba hujus Claſſis occurrere videntur in forma 
Piblel; ut Y οονο jaculantes, Gen. xxi. 10. a (ing. MN&2 
Part. Piblet, a 9 vel yg. Ex Piblel, ejuſque Hub- 


pablel, ſine dubio, ductum videtur, tritiſſimum illud, 
hen pro NNAWN adoravit: forma perfecta Infinit. 


Tr a , et Dοον pro D; at NYNPEN 


eſt pro D a 1 vel PY ( ). 
| A ppo: 


ſe) Forma Pohhal, ſive hn, hinc manſit NW exſpolian, 


Eſa. x. 13. Jod omiſſum, ut alias ſaepe. Ejus Infinit. V comme- 
ditari, 


rma 
Jo? 
lth- 
Jud, 
nit. 
Wn 


PO. 


iam, 
me- 


1017 ij 
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Apponitur hic, in commodum Tyronum, Verbum 
Den adoravit : 


Inſinitivus abſolutus et conſtructus. 
Mopen? nogpwn mane mARYN 


Praeteritum. 
. J. Sing. m. 
com. MD NANDYn MANY 3. 
MnPsn bRMpYn MRRNgN ννονν 2. 
com. pen com. \IVNMReN 1. 


3 Futurum. 

F. Plur. m. F. Sing. m. 
e ee ape pop“: z. 
ee een een ph 2. 

com. cpp? con. rpg px x. 
Imperati uus. 

J Pur. 0 J. i 
MTIPRUT NIPUN WInNWT MANWN 
| : f gy FP: 9 FT. r 
Participium. 

„ m. . J. Sing. . 


nnp#n Dοππme̊f f ταπ]] ’ :! HD 
B b APPE N- 


dtari, Eſa. lix. 13. etiam VN concipere. Ex Pohhal, etiam Nn 
remotus eſt. Ad formam Pihlel, geminata tertia, in quietem ceci- 
aſſe videtur; ut MY72 exſtiterit pro 193, et ma pro 1922, 
er MPaNN pro Pin. 5 
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1 ſedem ſibi jure reſumpſiſſe Vu et Jod, in iis quae 
vulgò vocantur quieſcentia He, quorum origo eſt Waw ve! 
Jod, clarum eſt. Quicquid enim eſt radicum, in He quieſcens defi. 
nentium, ad Wau vel Jod revocari debet : nam He pro 11s ſubſti- 
tuitur ; quod quiet) accommodatius fir. Ubicunque vero He radi. 


calis th, immobilis permanet in tertia ſede, aequè ac in prima et 
ſecunda. 


Ut vero, ex anomaliis omnibus, quibus ſemet implicuere Gram. 
matici, emergatur, apponam formas perfectas Verborum in Way 
et Jod; quorum tam magna copia in Sacris occurrit, ut ne umbra 
dubitationis, circa originem et indolem eorum, relinquatur. 

Planè ultimam 700 habent ſequentia: JVINW? bibent, Plal, 


Ixxviti. 44. wWIm. videbrnt, Wyan quaeretis, Eſa. xxi. 12. 
9D veniet mihi, Job. in. 25. ab PN. Sic in Pract. Kal, WH) 
inclinar wit, Plal. Ixil. 2. MEN confugit, Plal. Ivii. 2. Pyg 
aeftuate, Eſa. xxi. 12. &c. Ex Part. praeſ. venientia muy 
obnbens, Cant. i, 7. M92 flens, yd frudtificans, man 2 
multuans, N VDN venientia; ex Fut. Pihhel, 9 affimilabitis 


Eſa. xlvi. 5. WPI! operuere eos; ex Hiphhil, man cructabitls, 
Job. xx. 2. 


Alia ſunt Verba etiam quae Jod quieſcens, ad indicium originis 
videlicet, ante affixa, aſſervant; ut JM vivificabit nos, Hol, 


vi. 2. 'N DN exſcindem eos, Deut. XxX Il. 26. YAN percute me, 
1 Rep. XX. 35. W099. 2 pp, Pfal. cxl. 10. 


War, ad finem, etiamſi rariùs, ex praedictis, et exemplis addu- 
cendis, fuiſſe conſtat ; ut MR, Ezech. xxviii. 17. He paragogi. 


cum cum Infinit. WW") videre, a 8) vidit; quod et N, et inde 
MY). Debet huc referri, quicquid eſt propaginum a 'radicibus 


quielcentibus tertia He, in quibus ſeſe Wau mobile exſerit; ut 
y manſuetus, MV manſiieiudo, a themate PSY, et mollids e 


nunciatum My. Exſtar etiam V9D nan latitula petrae ; ling, 
ejus fuit "un, a =. confugit in locum, eigue fixus adba: 
ret. Sic YR "8p fines terrae, Plal. xlviii. 11. ejus ſing. eſt, 
vel ſacgolatum, 9 amputatio, pracſectio, te wn vel 1p 

P! ae ſecau, 
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praeſecans termimis, a / ſecuit ; pro quo increbuit Wg, Arab. 


I terminavit, ultima Wau et Je; item J praecidit. 


Sic 192 veteramenta, Jer. xxxvili. 11. a ſing. 62 below, a 
12 vel do attritus fuit vetuſtate; quod eſt Arab. 1) pro 


—— 
* 
. 

% 


De formis In nitivis, obſervandum, Nullam anomaliam eſſe in 
); pro quo #171 recentiore ſcriptione inductum. Sic 2 flere, 
Ela. Xxx. 19. WR videre, Gen. xxvi. 28. Terminatio etiam 
5003 concepta eſt ſecundum formam NPY ; atque derivatum 
ex 0s. Haec omnia Verbalia, Infinitivi charactere ſignata. Ita 
i et IDE captivitac. Talia deſinant temerè corrigere au- 


daciores Critici, donec indolem Linguarum Orientalium clarius 


perſpexerint. 
In Infinit. Niphhal, hy, ſine praeformante proſtat, 1 Sam. 


li. 27. ejus foem. invenitur, 2 Sam. vi. 20. n\723 ellamque 
DE Sic N P pro MP2, 2 Sam. 1. 6. 
In Pihhel, pro Y et NaN exſpedare, etiam legitur 200 


cum Jod in tzeri quieſcente, Hoſ. vi. 9. 


In Hiphhil, MANA muttiplicare, obtinuit ex ANN. Etiam He 
paragogicum poteſt eſſe enunciatum MAI, Gen. iii. 16. poteſt 
et foe min. pro MAN. Etiam, 2 Sam. X. 11. MAN, ubi in 
margine eſt NAN. Utraque vero forma, bona. Sic etiam re- 
lolvenda J 00, MANN, MANI pro 92. 

Denique apparet, Differentiam eſſe inter Verba illa quae poſſi- 
deant He radicale, et ea quae He ſervile, ſubſtitutum pro Wau et 
Jod, ex grandi ſignificationis diſcrimine; ut patet ex g Arab, 
«a> altifrons fuit, quae toto coclo diverſa eſt a g collegit a. 
quam, \a> ultima Je et Wau; unde ? lacus, collectio aqua- 


rum, 1 Reg. vi. 9. Aliud quoque M23, Ezr. iv. 4. FE unde 


MA exſternatio mentis; aliud 993 pro 122 vel 2, "wax 02 


attritus fuit vetuſtate, ultima Je vel Nause unde 192 vetera- 
menta. i : 
Dialectorum auctoritas hic firma eſt. Nam, Chaldaei, Syri, A- 


rabes, quieſcentia tertia Aleph, itemque Wau et Jod, agnoſcunt : 
At 
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At 8 tertia He penitùs 11s ignota; niſi quatenus Ch: Idaei 
He ſervile, loco Aleph, ſubſtituere poſſunt, pro tertia War, vel 
od / 


Sperandum eſt, Viros Doctos, tam manifeſtis exemplis, in poſte. 


rum, non ſe oppoſituros; ſed operam ſibi, ab Arabica oblatam, am. 
babus ulnis amplexuros. | 


Obſervandum eſt, primo, Literas N, in omni ſede, prima, 
ſecunda, tertia, facile inter ſe commutari. Praeſertim, magna 
earum viciſlitudo in tertia, tum literarum tum punctaturae ratione, 
quod ad terminantem, quae dicitur, vocalem. 

Quod in prima et ſecunda accidat, ex dictis, p. 159. &c. percipi 
poſit, In tertia, Aleph a tertiis He mutuatur, 1. Literam; ut WW) 


condonatus, pro N, Pal. xxxii. 1. NA) ſana, pro NN.), Pfal. 
Ix. 4. 2. Punctaturam; ut N99 pro 99 compeſcui, Pial, 
CXiX. 101. 3. Literam et punctationem ſimul ; ut YINNAJ ſordid 
facti ſumus, pro Nd Job. xvili. 3. MIA effutiens, Prov, 
X11. 18. pro N ; D pro N pd zelotypia inflammans, Ezech. 
viii. 3. ut} TPP rubedo flammata naſi, & qg, Job. xxxvi. 33, 

2do, Verba, quibus eſt tertia He pro Wau vel Jod, a finitis in 
Aleph accepere, 1. Literam; ut NP) innocens, pro hg, Jon. 
i. 14. DNF acquieverim, pro ,), Ezech. Xliii. 27, 
2. Punctaturam; ut 590 ex N ν pro nm affixit. 3. Li 
teram et punctationem ſimul; ut NN pro Me! fruttum feret, 
Hol. xiii. 15. N νον RV! pro N Di er jaculati ſiunt jo 
culatores. In Fut. et Part. Hiphbil, ubi forma ordinaria dediſet 
e IV); nondum exiſtimanda tamen vitioſa ſcriptio. Re- 
praeſentat plenas hujus Verbi formas EINRN NY, tertià moti, 


atque mox in Aleph trajectà; quod deinde, in pronuntiatione, ſup- 
preſſum. 

In genere, obſervandum, Radices, ultima Aleph et ultima Mau 
vel Jod, plerumque quidem diverſam, ſaepiſſimè tamen eandem 0- 
riginem tenuiſſe. Sic NIN et N zert, 82D et N09 ſeparart, 


NY et y obturart, unde fluxit ſecundaria notio polluti. 


CAPUT 


Idaei 
vel 
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am. 


rima, 
ragna 
10ne, 
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De Verbis dupliciter Imperfectis. 


RIB US Ordinibus, hactenùs memoratis, Quartus 
addi poſſit, qui Verba complectitur dupliciter Imper- 


fetta. 


Illa duplex imperfectio nihil aliud infert, quam quod, ſe- 
cundum fundamenta linguae, multa exſiſtere debuerint Ver- 
ba, quae, quod ad originem ſuam, perfecta, pro literarum 
natura et ſitu, duplicem ſubire potuerint mutationem, ad 
majorem pronuntiandi gratiam et facilitatem, five per eliſio- 
nem, five per quietem. 

Maximi momenti, ut Tyro Hebraeus haecce, iterum at- 
que iterum, perlegat ct intelligat; cùm dimidiam ferme 
partem linguae conſtituant, atque, fine hac clavi, nunquam 
in adyta linguae penetrari queat. | 

En! Decem Claſſes, diligenter notandas ab omnibus 
qui, hac in palaeſtra, aliquem progreſſum facere velint : 

I. Prima et tertia radicalis ſimul deficiunt, in his Verbis 
quae habent, pro prima radicali, Nun, et, pro tertia, Vun 
vel Thau; ut 122 p/allere, MN) deſcendere, cujus Niphbal 
dat NN) pro Dq deſcendere factus es. Sic NN) pro 
D209 datus fuiſti. Idem obſervandum eſt, de Verbis quae, 
cum prima Aleph, Waw et Jod, tertiam Nun vel Thau ac- 
cepere; ut 28, I:, Do vel NP?, &c. . 

II. Prima ſaepe deficit, et tertia Aleph quieſcit, in NWI 
tulit; unde in Fut. Kal, NW? tollet. Vid. pag. 147. et 
Imperat. NW tolle, Infinit. NY et DN pro NH tollere; 
Ng ſublatus oft, N: tollere fecit. In dy una tan- 
tum radicalis apparet, pro dit), Ruth. i. 14. ob ſup- 
preſſam, ex quiete, tertiam. 

III. Prima deficit, et tertia He, ex Jod et Waw, qui- 
eſcit in dug tetendit; ejus Fut. in Kal, dat WW! pro 
'. Per apocopen, quod fere accidit, quando praepo- 
nitur Waro converſiv. fit N et M, in Niphbal, dg) in. 

clinatus 
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clinatus eſt; dat etiam WI pro “%, Num. xiv. 6. pro 
W121). Obſcurids ſeſe habet vox INDN in Pract. Hiphbil, 
cum afform. N inclinare fecit eum, Prov. vii. 21. In Fut. 
gr, et, per apocopen, ', Pſal. xiv. 4. ejuſque Imperar, 
BN pro M97, &c. Aliud difficile genus contractionis, 
quocum oculus diſcentis aſſueſcendus; ; ut * aſperget, Fut. 
Kal, ex u a M1 ſparſit; P percutiet, pro Y, quod 
pro NI! Fut. Hipbbil, a N22. | 

IV. Prima et tertia Aleph ſimul quieſcunt in NIV! veniet, 
Deut. xxxiii. 21. pro NNN! ex NN! Fut. Kal, ab NNN 
venit. Vid. pag. 161. et 180. 

V. Verba incipientia ab Aleph, et deſinentia in He, ex 
Jod vel Waw, habent aliquando Aleph et He quieſcentia ; 
ut id coguet, in Fut. Kal, ab NAN coxit; unde etiam 
NaN et coxit, 1 Sam. xxviii. 24. prima et tertia radi- 
cali ſuppreſsa. At NR? pro NNN? veniet, cum quiete pri- 
mae, patitur apocopen tertiac: ad quam normam, NN' 
pro MAN coguet, dici potuit. 


VI. Primi Jaw vel Jod, et tertia Meph, quieſcit Ver. 
bum NY) et NY? exit; ejus Fut. Kal eſt NY! exibit ; un- 
de xy exi; et Infin. NS, NY, MNY excretio ; DRY pro 
Dey exire. Fit etiam. 8 eaſdem regulas, in 
Niphbhal, Hiphbil et Hophhal. Tale eſt XV timuit; in 
Fut. Kal, N p' et NV! 7imebit; in Infinit. 87? ad timen- 
dum, pro N55, i Sam, Xvili. 29. uſitatiùs av), in Niphbil, 
N Ng rimendus. 

VII. Primam aw vel Jod, cum tertia Waw vel Jed, 
ſimul in quietem dat Verbum TY jaculatus eſt, veniens pro 
WW er '; cjus Fut. in Kal eſt mW; unde, cum affix. 
VI jaculamur eos, Num. xxi. 30. In Hiphbil, MV, per 
apocopen, W jaculabitur ; in Praet. Hiphbil, n pro- 
priè, direxit ad ſcopum, docuit; unde nn lex. Talia 
ſunt mM doluit pedem ex lapillo; in Hiphbil, MMT eruct: 
vit; in Hophbal, NAN; unde y diſcruciatio ; in Part. 
Nipbhal, MA diſernciates, Thren. i. 4. Item NM pro- 


jecit; unde MV confeſſus eff ; MMN laus; dy. elif ; cu- 
jus 
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jus Fut. in Kal, cum afform. BY) elidamus eos, Pſal. 
Ixxiv. 8. in Hiphbil, MMT. 


VIII. Media aw vel Jod quieſcit, et tertia deficit, in 


112 et VA intelligere; MM et IVA mori. Vid. p. 176. 


IX. Media Waw vel Jod, cum tertia Aepb, ſimul 


quieſcit; hoc modo: 


Inſinitiuus. 
Sc. $32 3? da i #2 & 


Praeteritum, 
Sc. Wa Dean Dea MG RM 


Futurum. 


Ee. nyvan n a, N HAN unh d: 


Inperativus. 
Sc. M82 dia Wa NW M2 


Participium Ben. 
Sc. NN DN TW #2 


Semel Aleph omiſſum in 12 venimus, 1 Sam, xxv. 8, 
pro JN. 

In Hiphbil, Infin. eſt 139, W279, W227, X27 addu- 
cere. In Praet. Nd) bifariam, ante adform. ſyll. flecti- 
tur; ut PRIN, HNA adduxiſti. 

Hophbal dat Y, DNN, Nin, &, &c. 

Talia ſunt N)) crudum eſe, NIP et N. vomere, cujus In- 
finit. Ng et XP ; a NN et N' penetravit, Ng, g vallis, 
per quietem e per motum, autem, N', 9, &c. 
RY ue cum Faw mobili et Aleph otioſo, eſt a N 
eujus origo XN. 

X. Ulti- 
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X. Ultima Claſſis amplectitur illa Verba quibus media 
WWaw vel Joa, et tertia He quieſcens; ut TW et V uit. 

Quae tertiam He quieſcens habent, mediam Wax ali- 
quando mobilem dant; ut N aequus fuit, MMWR acqua- 
bo. Hoc rarids, in Verbis ipſis ; ſed, in derivatis, nihil 
frequentius: quorum maxima ſeges ; ſed propriis ſedibus 
ejecta. Propterea, in Lexicis, errant ea Verba, originis 
et radicis ſuae ignara (). Exſtat NYT! erit, Eccleſ. xi. 3 


( ) Plane liquet, Numeroſam ſobolem hinc enatam eſſe: 1. Per 
defectum mediae; H vitae, proprie, coagmentationes; item 


nyn catervae, MN villae. Talia ſunt 1 linea, a NP, et " 
ſufficientia, 2 NJ. 

2. Per quietem mediae et motum tertiae; ut 0 flexio, a * 
circumplicuit. Sic 9 gens, 2 23 ſic D agua, a "ND, Ela, 


XXV. 10. &c. 
3. Per motum mediae et quĩetem tertiae, tribus praeſentibus; ut 


VT atramentum, a 1 Una abſente; ut Jg corpus, pro | M2, 
dicitur et Ng, Ezech. xxili. 35. 2 Ng. Secundam et tertiam mo- 
bilem retinet 1 corpus, forma par ticipiali, a 12. Tale etiam 
N deſiderium, Prov. xxxi. 1. ab TN; item M et 12 agua, pro 
MD; unde, Job. ix. 30. N WA aqua nivis. Etiam pro 
ma 05, ora; unde, per quietem, 5 et mg hic loci, hac in ora ; 
DN ubi orae? Cum Jod, eſt A et G aquae, ' munus. 

4. Per quietem mediae et tertiae ſimul ; ut id et 'D os, a MD 
et MP. Sic mM et N Hic, a MN, et my ovis, a me: Etiam 
terminatione foem. er et mM haec, NR et MR ſigmm, 
ab MY. Item 5 inſula, ab TR; et ws rigatio, a 1 2 ad- 
uſtio, a MI; cunuilus, a mY; ; " ariditas, item navis, a 


MY, in plur. 228 et ';. 

Duplex quies in vicinia conſiſtere poſſit: non vero duplex defe- 
us; qꝗuia fic deſtrueretur radix. Hinc, in T1} fugit, alterutra 
tantùm eliſio locum invenit ; ut TT? pro g:; fic PAN, TM. 
Non eſt duplex de fectus in 2 ztia foem. Kal; ſed compendi- 
um ſcribendi, MINN zerreri; fic N pro \INDN terruerun ; 
DAMN terruiſi me. 
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ab mM, ultima in Aeph commutati. Eſt imitatio formae 
u, quod, ſecundum legem defectivorum media radicali, 
fi "mm erit, ex TW ab . Sic FM vivet, ex MM ab 
N. In tertia Praet. Kal, facit 5. „Gen. iii. 22. v. 5. et 
alibi. Ad legem quieſcentium media Jod, dat N vivat, 
Levit. xxv. 36. pro P, item N viv, ut M2 mortuns. A 
rad. "mn; per quietem "mediae, derivatur 1 vixerit foem. 
Exod. i. 16. ejus Part. dat , cujus plur. toem. NYMN vi. 
vidae, Exod. 1. 19. Notandum eſt, D, una quiete tan- 
tum diffungi: at 7 as obtinere ; j qualis in Na, N 
vel Ng. 
Singularis linguae genius, et ſtili granditas, ſaepe anſam 
vor ad geminae radicis formas in unam conflandas. 
pecimen inſigne dat UWRAN, Eſa. xxx. 5. Hiphbil radi- 
cum WY? aruit, et VN faetuit, ſignantiſſime prae ſe fe- 
rens; coalitum ex R827 faetere fecit, et WAN areſcere 
fecit, ex va areſcere, et 12 perplexum feri prae aridita- 
te: jus originis fit wan, ubi gemina vis captata in illo, 
et etiam intranſitive ; ut Joel. i. 10. 11. 12. NAN 1927 
vitis perplexa aruit et vinitores, item WIN perplexi arue- 
runt; vel, ut vis rs Hiphbil conſervetur, reddendum, vitis 
ſemet arefecit perplexa, et vinitores ſemet perplexos reddidere, 
arefafti. Sic, ex AW? ſedit, et IN rediit, concinnatum 
pia cum afform. pro "Main, Zach. x. 10. redire 
et ſedere fecerim eos. Item, ex Ag: et AW bonus fu, 
MANN benefecerim etiam atque etiam. Nondum vero hujus 
ordinis eſt BPIWRNN: ſed eſt purum putum Hithpabbe!, 
ab Ny&, cujus primaria notio inclinandi et tendendi veraus a- 
liquid exprimitur; hinc derivatur Y pro MR //gnum vie. 
Neque Pon, Pal. Ixxvii. 11. ſed eſt Infin. Pibbil, a NH 
atterere mei hoc eſt, Similiter MIN, Pſal. Ixxvii. 10. e- 
tiam in Pibbel, a ni, cujus princeps notio, inclinare; 
unde caſtra matend] Gontdaria notio; ita tamen ut hic ct 
alibi ſumi potuerit pro inclinatione amoris et gratiae. 
Antequam finem Verbis faciamus, obſervandum «ſt, 
Pleroſque Grammaticorum exiſtimare, vocem UW? cle Ver- 


bum, ſignificans ef, ſunt q et flexionis expertem, fcorſumq 
0 ſumpt ans 
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ſumptam, tertias tantùm perſonas habere. Sed nullum tale 
Verbum irregulare apud Hebraeos datur. Nomen, reveri, 
videtur eſſe V, /oliditatem que, ſive ſolidam rei eſſentiam no- 
tare, a MW) ſolidus fuit. Et ſignificat contrarium v N 
quod proprie eſt vacuitas, ab N vanum eſſe: hinc deſignat, 
inanitatem, vacuitatem et non-exiſtentiam. Hinc, gravi 
non minus quam pulchra ſyntaxi, Pſal. cxxxv. 17. 
DV'22 MTU vacuitas ſoliditatis Spiritus in ore eo- 
rum; pro penitiſſime nullus Spiritus. Sic, 2 Reg. x. 15. 
W? JA25DIR Wn num ſoliditas in corde tuo rettitudinis ? 


Sic, cum affixis, ww eſt illud, propriè, ſoliditas illius, 


1 Sam. xiv. 39. Sic JW? / ſoliditas tui ſecundantis me, 
Gen. xxiv. 42. 


Pleraeque ſormae Verborum aliquid mutationis ſubeunt, 
vel ob Pronomina affixa, vel ob figuram quandam oratio- 
nis. Pronomina affixa cum Verbis quoque coaleſcere ſo- 


lent ad pundtum agglutinationis; eodem modo quo in No- 
minibus et Particulis. 


Conſpectum primum praebebunt tertiae Praet. et Fut. 


nulla afformante auctac, in Conjug. Ka“; unde reliquac 
{ponte ſe dabunt : 


Sc. eg JD DAMP ae NTP WMP f 


Ge. Id. SMI. Nigg: Mp: WIRD! J Pp. 

Ex hoc conſpectu, quivis ſibi alias perſonas, in variis 
Speciebus, formare poſſit. Notetur vero, Tertiam foem. 
Practeritorum tranſire in Thau, vel, fi mavis, affixio- 


ni recipiendae adhibitam terminationem alteram, quae eſt 
MP2, | 


LIBER 
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De Particulis. | i 


UB nomine Particularum comprehenduntur, Adver- 
| bia, Praepaſitiones, Conjunctiones et Interjefliones : 


— , nw 
— _— — —— —uͤꝑͤ—b 


] 
| 

quae mints rite Indeclinabilia vocantur ; cùm plu- | | 

rima Adverbiorum ac Praepoſitionum, in Linguis Orienta- Will 
libus, declinationem patiantur; quippe maximam partem i! 
ſunt Nomina, vel Subſtantiva vel Adjectiva. 71 
Si hoc perſpectum erit, multò feliciàs multoque facilius | 
natura, vis et conſtructio, Particularum expediri poſſit. | 


Ut 


x if 
S E. C *s | | {| | 
De Adverbiis. | | 
1. Adverbia Loci. [| | 
N Ubi, quo loci? WD Unde. "yn Super, 14 
TR Ubi orae? DD Ex qua ora. yd Supra. Wy: 
MID Ul one MIN Ha. dy dog Superne. 14 
ON Quomodo. SYN Illic. MoD Ira, inſime. It | 
IN Huc. M e od) Inferne. 11 
me Ibid. MY Tbi, illuc. VN Retro. | 14 
d Undenam? Dy Exinde. iNN Retrorſium. 11 
D Hic loci. N Forts, foras. Dr Ante. | 
WW Hac in ora. MN Ibid. MI'22 Antequam. 11 
11 & 
2. Tempo- | ih 
3 IO ; 1 
Apud Latinos, Conjunctiones a Nominibus oriundas eſſe conſtat; 0118 
ut derum, vero, Verumeninvero, quemadmodum. Additum et Ver- wil 
bum in quolibet, quovis. Verba etiam adverbiaſcunt; ut licet. De | | | 
Adverbus et Pracpolitionibus, idem obſervandum. it | 
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2. Temports. 


J Prnndo ? 


* 


NM. Olim, antique. VH Celeriter, 


MDT Rrouſque ? 095 Ab antiquo. IR Tunc. 
18A Uſquequo ? PAN Jugiter. 8 Ibid. 
MAY Nunc. g Perpetuo. INS Poſt. 
MD Cras. 7 Aiternum:. D Poſtea. 
Mm Ibid. DRY Donec. "23> Janiduduni. 
SN Heri. ER Uſque, cum. A Adhuc. 
BON Ibid. PW Antequam. TI" Huc uſque. 
d ou Nudius tertits. HN D Repeme. . 5 & Poſtea. 
eo Ante. IN In momento. 123 Hinc, dennum. 
990 Autc hac. J Cito. 

3. Denion. 


Ut vis et indoles linguae percipiatur, ry auca exempla adducenda : 
e. g. NY vigens, eſt Part. Praeſ. Kat; de d niſus, comiſus, 


Subſtantivum, ab TW curvari; hinc N- 52 in univerſitaie 
connisus tui; MDA cum niſu, i. e. valde; mm Feſtinanter, 
Part. foem. a "72. 


Non mirandum igitur, Plurimas Particulas, jam ſingularis jam 
pluralis aut dualis numeri, leges obſervare. Singularium legem 
obſervant TR ubi; mn ecce, cum He paragogico : quorum prius 


ab &, in vereri lingua, quis? qualis? ab TN; apud Arabes, eſt 


Pronomen interrogativum. Eodem modo uſurpaſſe videntur He- 
bracos, patet ex & quo /oci ? TM} N quis hic? N79 N quare, 


cui rei? Item V8 et MI'N guomodo, per compoſitionem, qui 
abi; MAIN ex 7 / ſic zibi, et He paragogicum MAI et & 
qualiter tibi; dpd ecce, ab IF) a JJ. Singularium legem etiam 
obſervant DDS practer, 99 coram; unde J coram ine, pro- 


priè, occurſio, one mei. 
Pluralium normam clare ſequuntur 99 ante, propriè, ad 


vultus ; 'mM JD propter quem, 4 wultibus cujus, VaDD propter 
eum, ejus reſpedibus. Sic, in regimine plurali, ſtare amarunt 
N ad, NS poſt, toy „ ſuper, y, &c. 

jllae formae plurales aliquid A randius adhuc ferunt, quam ſingu- 
lares Y, TIS, &c. ut tempeſtatiluus, actaribus, quam tempeſtate, 


aetate, Ec. 
Sing. 


S1 
Sic | 
N 
tivac 
tionibi 
inde, 
Si dus 
notat 
in alle 
uſus ei 
trenmi. 
ex * 
propri 
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3. Demonſtrationis. 


NN Es „ * Eny MIN Ecce! 


4. Interrogationis. 


n Anu nm? utrim? N Jiomodo? 20 Puare? 

DX Si? an? MIR Qui tibi? LR Quamobrem? 
N An vero? TINY Rualiter tibi? Md Ruot, quoties ? 
PT RQtomode ? 


3. Affirmationts, 


my Vere. N Certe. DINDY Profecto. 
95 ic, ita. J8 Saltem. N Utique. 


6. Negationis et Dubitationis. 


N Non. 92 Nen. Id Ne forte. 
x9 Ibid. 99 Nequaquam. "28 Fortaſſis. 
92 Ibid. by Ne. 


Adverbia, cum affixis, etiam conjunguntur. 


Exempla 


Sing. et plur. inſtar; PW non eſt, proprie, vacuitas, ab VN. 
Sic DIR non illi, vacuitas eorum; eg MR vacuttas argentt ; 
8 vacuitas mei: N vacuitas noſtrum; TV adhuc, eſt ſubſtan- 
tivae formae T\P, a MW iterare, perſeverare; inde WT Hera- 
tionibus noſtri ; 1 UP iteratione noſtrium ; N bene, beate ; 
inde, Pfal. i. 1. * Y\WR O beatitates viri plurales ab D 
Si dualiter ſumatur ex DW, tunc, O geminatam beatitudinem ! 
notat ; VI WS 0 felicizates illius cunmllariſſi mas De profecto, 
in e No N ſi non, in dijerationibus, graviſſimus 
uſus eſt jurantis ſeque devotantis; 70 propriè, metu oculi, a VI? 
tremuit, vibravit ; Y proprie, an ſcire licet ® an ſciri poteſt. - 


ex d et YIM; 95 proprie, ſicut mihi; MA» ſic tibi; WA. 


Proprig valet in reſpettitus. 
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225575 . — i ͤ 11112 


% 
© 404 IIS eee — 
r — 


> — — *» — q 4s > 
. * — 
— 


— 
- hs ” — — I 


o 
\ 
| 
| 


| 
| 
| 
| 
: 
| 


206 GRAMMATICZAXA HEBRAX# 


Exempla ſequentia caeteris fat praclucebunt : 


Foem, Com. Maſc. 


8 


we 
7x 
"ys 
7 
728 
TW 
TW 
TW 
N 
g Inaniter. 


SF 


SR 


_ 


as 


Y 
N 


Foem. 


MIR 
WF 


T8 


18055 


v 
ND 


7. Qualitatis, 
DN Gratis. 


NW Vane, fruſtra. IM? Hebraice. 


D Una. 


Com. 
N 


8. Separationis et Exclufionts. 


VAN Pariter. 


Magis. 


Nd Valle. 


ON Leniter. 


125 Separatim. 
1 


9. Iutenſionis. 


A? Multum, 
Na? Ibid. 


10. Remiſſionis et Diminutionis. 


yd Parum. 


J Sicut. 
102 Sicut. 


II. Stmilitudings. 


MI 7a. 
MI Sic. 


p Fore: 


Maſe, 


JJ I'N 
* 


JR 


MNAAY Hebraice. 
NM Syriace. 


NP? Duntaxat. 


MANN Multu. 
2 <Quantomagi., 


Y DVN Paulatim. YA” Quanto min. 


[91295 Siniliter. 
92 Taliter. 
12. Nu- 


N 
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12. Numeri. 


Y Primo. roy Tertio. W Qutarto. 
ra Secundo. 
SECT; 

De Praepoſitionibus. 
N A.. "ID Ex. 19 At inſtar, 
15 Erga. 955 Contra. 5232 Propter. 
55 Apud, juxta. 05 E regione. Nava Ibid. 
18 Poſt. N93 Ex adverſo. D Ibid. 
D Ibid. 2 Coram. 195 Ante. 75 
2 In, propter. 0 Circim. n Pro. 
5 Inter. "2p Trans. BY Cum. 
2D? Coram. "37 oN Contra. my Ibid. 
73 Inter. | Y E regione. 82 Non. 
ng97 Ultra. TW Uſque. 90 Ibid. 
A Extra. "Ty Ibid. „592 Ibid. 
D 4, ab. by Super. 92 Praeter. 
55 Ab. wy Super. TIM Ibid. 
15 Ex. NPY Fuxta. r Ibid. 
Jl In. 12 $11, 


Omnibus fere Praepoſitionibus vis Subſtantiva ineſt: >F eſt 
tendentia; 9 ſuperioritas; in praeſeftio, aliquando abſolutam in- 
fert negationem, Job. xxi. 9. De praeciſo onmi pavore ; WY 
communio 3 gg eſt occurſio vel objectio ante faciem; "V8 fubſe- 
cutio; NAY 7 -anſi tio; 5222 er Jet 003 Volittio, occaſi 05 MAYA 
Item ex I et Nay tranſitio; 1917 ex gl et Y reſponſi io, qua. 
ft ad reſponſium; 5792 valet in reſpettibus ; 92 ex 52 110, 
et Y uſque, propriè, Trajedtiones, tranſitiones ; a ny; Dh Ty 


uſe THe ad hoc tempus, q. d. trajeciu ad Hoc temporis. Item! in plur. 
TW "WW ufque ad perpetuitatem. Ergo, rectiſſimè "W2 pro me, 


circa me; et NTVA circa nos, in trajectionibus ad 2 a perſonas. 


12? ad fſolitudinem, cum 5 pracfix. in trojectione ad; 2 


in 


—— —— — — 
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in ore; 2 ſicut os ; JJ ſecundum, propriè, ad ſi ficientian; 
"1 ex, proprie, eX ſufficientia ; : 5? ex 5 e aqua, in Conſtr, 
, apud Arabes, notat diliutum et olſcurum rolorem; inde 152 


ſecundum ſpeciem, ſicut: Dy cum, propriè, communio, a pv. 


Singularium, pluralium ac dualium, leges obſervant quaedam : ut 
2 ter, propriè, diſtiuctio; fic VA exſtat, 1 Sam. xvii. 4, 


ctiam IPA inter nos. Ejuſdem plur. foemin. H/, unde 
JD inter nos, Gen. xxvi. 28. et IMA inter eos, 2 Sam. 
xxi. 7. Singularium et dualium ritu, 18 ub, pro, vice ; unde 
YANN ſub me ; ejus duale eſt NNN ; 192) propter, proprie, 
reſponſum ; ſic, p ad reſponſum fui ; ; pv e regione, jux. 
ta, a MY vel potius Y; unde wpys eregione ipſius, 2 Sam. 
xvi. 13. Sic exſtat ny? Ezech. xlv. 7. 9292 praeter, 2 
72 ſecuit, praeſecuit, quod etiam, apud Arabes, exſtat; hinc 
D* 93 praeſectio, exceptio; hinc "N72 proprie, praeſectione, i. e. 
exceptione mei, me exæcepto, praeter me. Sic 592 N eſt pro. 
priè Vacuitas exception mei; N jungitur cum affixis, tum cum 


accuſativum tum cam ablativum regit: cum paſſivis neutralibus 
dat nominativum; ut ie reddi poſſit av7o;, exuro;, Neh. ix. 32. 


Gen. iv. 18. & proprie, ſubſecutio; WY proprie, tranſitio; 
720 proprie notat vicem alterius, a 2d vicarium efſe ; D ad. 
fans; ; 1 2 regione, propriè, ad centrum ſcopi, quod colli 
neando ferit jaculator, a Ng 12? ad faciem, in conſpectu. 


SECT. III. 
De Conjunctionibus. 


X Conjunctionibus, aliae ſunt Copulativae; aliae, Dt/- 
jundtivae; aliae, Adverſativae 3 aliae, Conditionales; 
aliae, Cauſativae; aliae, denique, Concluſivae: 


I. Conjunctiones Copulati vae. 
\ Et. M8 rogue. =] Etian. 


2. Disjunttivae. 
12 do Non ſic. 


W Aut, ſive. 
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3. Adverſativae. 1 
Il! 


JV Yerum. DON g Sed. DOIN Veruntamen. "tt 
0 Veruntamen. N95 Eiſi. '2 eQUamVis. mnt 
') O2 Evian. 55 Ibid. | | 


4. Conditionales, 1h. 


DN St, ſin. do N Si non, niſi. 158 Si. 
DN 'I Sed, quod i. 17 Si. 8915 Niſi, ft non. | | 
1 
| 


5. Cauſativae. 1 


WR Quin, Drum, 2 NY Qua. Voi. | | 
iY? Propterca guod, | 


6. Concluſivae. Itf 
90 Nitur. i1)8ð D Propterea. if 


ON proprie eſt intentio ; Ea collectio; N veſtivium ; * | | 
weſtigit / ſubſecutto (9? : reſpondebit ; 12? ad fi imm; N flexio; | | 
M plicatio. | 

Has indeclinabiles vocare liceat; quippe quae aſſixionem non | 
admittant. 


SECT, IV. 1 
|| 
| 
| 


De Interjefionibus, | | 


tione, affefum motumgue animi exhibent. 


| 
NTERJECTIONES vocantur hae particulae quae, in ora- | 

1 
Ex Interjectionibus autem aliae ſunt: | 


1. Blandientis ; ut YA NIN Nv W Prneſo, ol ſecro, amabo. 

2. Conminantis; ut "8 "n N Vae! | 

3. Dolentis ; ut N Nis TR O hei] heut! ehcu! 1 

4. Commiſerantis; "ut Ne nn MIS Ahah ! ah! J 

Ejulantis ; ut bby } Hei! Tae ! _ | 
| 


6. Faſtidientis et abominantis ; - ut nn Abſit 1 profanum ſit! 
94 7. Gill 
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7. Galldentis et tnſultantis ; ut 1 Euge! 

8. Hortantis ; ut Na Age! 127 Apite ! 

g9 Opiantis; ut WON Utinam! 6 utinam ! 1 N Amen ! 
10. Yocantis ; ut "wn Heous ! 


. 
De Inveſligatione Radicis. 


T Radix inveſtigari poſſit, ſupponendum, Ty ronem 
Hebracum Grammaricac principiis, faltem medio- 
criter, imbutum efſe, eumque nofſe praecipue varias Con. 
Jugationum characteriſticas, temporumque formationem ; 
nomina eorumque declinationes calluiſſe; quomodo quoque 
Sufhxa, Praepolitiones, LOGGING, utriſque affiguntur 
et alligantur. 

Lexica Hebraica non continent, ordine alphabetico, 
Nomina, Verba, caetcraſque omnes Orationis Partes; ſed 
ſolim Themata five Radices, quibus ſubjiciunt eas omnes 
voces quae ab illis derivantur: Radix igitur invenienda, 
antequam propagines ejus invenire poſſimus. 

Jamque adeò tuse hactenùs egimus de Verbis Imperfectis 
quae praecipue incipientibus negotium faceſſunt, ut, regulis, 
quas jam exhibuimus, concoctis, Radicum inv eſtigatio fa. 
cilis evaſura fit. Sed, uti deſcendentibus in hanc palaeſtram, 
quantum fieri poſſit, ſublevemus, qualdam regulas genera- 
les, de hac re, ſubjungemus. 

Uti igitur, quocunque vocabulo oblato, radicem ejus in- 
veltigare pollimus, diviſio literarum, in Radicales et Servi. 
les, memoriae diligenter mandanda ett Vid. pag. 22. 23: 
. ſunt undecim, et continentur in iſto memorial! 

> VT M WD Princeps tripudiuvit, mota oft juſtitia. 
2 REV literas Serviles complectuntur tria vocabula, 
178 2NI MWA2 Moſes ſcripſit ad nos. Obſervandum quo- 
que eſt, Ex undecim ſervilibus, quatuor eſſe quae, etſi me: 
dio dictionis inſerviunt, tamen, in medio ac fine, ſemper 
ſunt Radicales, viz 2208. Item alias quatuor, in princi— 


pio et fine dictionis, non rarò ſerviles eſſe: in medio au- 
tem, 
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tem, ſemper ad Radicem pertinere, viz. NID. Denique, 
Reliquas tres ubique radicales et ſerviles efle poſſe. Radi- 
cales ſemper pertinent ad eſſentiam Radicis, practer 7 et b, 
uae aliquando vicem H ſervilis praeſtant. Literac etiam 
n fit metatheſis, quando prima radicalis conſtat ex aliqua 
ſequentium literarum, 1, d, 2, & vel g;; tunc enim H illis 
literis poſtponitur; ut 50D pro dap oneravit ſe- 
net: ac praeterea, poſt 3, tranſmutatur 7 in 7, et, poſt 
y, convertitur in d, idque euphoniae gratiaz ut 1971. 
pro IAIN a e praeparavit ſe. Sic etiam PY pro 
paz juſtificavit ſemet. Vid. p. 134. Hiſce pracmillis, 
ſequentes regulae varias Radices indicabunt : 

I. Ad Radicem igitur Thematis, quae conſtat tribus li- 
teris radicalibus, inveſtigandam, afformantes et praefor— 
mantes ejiciendae ſunt, et literac remanentes Radicem 
monſtrabunt: e. g. MY, ubi, abjecto practormante 
Jed et afformante q, Radix prodibit 7? didicit. 

Haec regula comprehenditur in diſticho ſequenti: 


Abjice SERVILES ; et TRES, f+ forte ſuper/int, 
Radicem Verbi noveris eſſe tui. 


1. Si quae litera deprchenditur ſemper radicalis, eidem 
connumeremus alias, vel praecedentes vel ſubfequentes vel 
utrinque, donec Thema expleatur: c. g. nM? in mem- 
bra ſua ; ſi literae n, tanquam ſemper radicali, connume- 
rentur duae praecedentes, reliquis abjectis, Thema prodit 
NN. Sic etiam ) IN memoriale jus ; literae t, ſemper 
radicali, connumerentur duac ſublequentes 5 et 5, reliquis 
abjectis, Radix fit gf. Item JAIWA effundere te; 5 ſem—- 
per radicale eſt, quo ſervato cum praecedenti et ſequenti, 
fit e fudit, practixo a ct affixo I abjectis. | 

2. Si poſt abjectas literas ſerviles, tum a principio tum 
a fine, q vel + inveniantur, notandum eſt, Illas eſſe aliquan- 
do fulcra 7s cholem et Jod: e. g. MAY? ceſſabit ; ſublatis 
Waw et Jod, Radix provenit NAW. Non vero ſemper ; 
nam Jaw et Jod ſacpe ſunt radicales: e. g. 'N) ef 
dormiam ; ubi Waw et Aleph abjiciuntur, ab :. Vid. 
pag. 164,5. 

8. 10455. I 
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3. Ex literis mere ſervilibus, ea, quae ſede ſibi ad ſer- 
viendum minds propria deprehenditur, habetur pro radicali, 
tot connumeratis aliis quot ad Radicem neceſſariae: e. g. 
D ο ad dominium; M ſervilis eſt, ad finem pracci- 
pue, in Nominibus focm. gen. 5 verò nunquam ſervilis fit 
in fine vocis, tantùm ab initio; igitur prius 5, notans ad, 
ſervilis eſt ; ſecunda vero h ſervire nequit, ſed pertinet ad 
eſſentiam Radicis: duabus igirur literis praecedentibus ad- 
ditis, tum Radix evadit "WH. 

4. Aliquando quatuor, aliquando etiam quinque literae 
radicales remanebunt, poſt literas ſerviles abjectas. Hoc 
fit in Quadriliteris, vel cùm Radix compoſita fit ex duabus, 
quarum quaedam exempla in Hebraeo Codice; vel in his 
Specie bus, ubi aliquae Radicalium geminentur, ut in Pib/el, 
Pehalhal, &c. Hoc in caſu, una radicalis abjicienda ; vel 
Lexicon perveſtigandum eſt, num Radix quatuor literarum 
ibi exſtet. Sic, e. g. DD ſuffediat eam, Pal. Ixxx. 14. 
abjectis affixis N et praeformanti Jed, exſtat Rad. HE. 
Sic 28 dolor acerrimus; abjecto afformante ,, redit 
28M. Aliquando, in talibus, duae literae geminatae in. 
veniuntur: c. g. MNIVMN perturbata fuit admodum, a NaN, 
Hae igitur literae quae geminantur, abjiciendae ſunt, et 
ultima duarum quae reſtant, aliquando etiam duplicanda ; 
ut 0 et devolvam te, a 9523. Vid. pag. 116. 

141. & 149. 

5. Denique, Ad hanc regulam illuſtrandam, obſervan- 
dum eſt, Literas ſerviles characteriſticas Verborum eſſe 3, 
in, , MN, ; literaſque characteriſticas Futurorum eſſe 
pym in ſex prioribus Speciebus; in Hithpabbel verò eſſe 
NI, MS, MN, MN; ſerviles vero Participiorum eſſe © ct 
DD. ERS 

Aſformantes Verborum, praeterea, diligenter notandae ; 
quae ſunt h), H, N, BN, Ih, v, M,N, 1, 9; uti 
etiam literae O7292 Inhnitivorum praeformantes. 

Vocis derivatae indicium ſunt literae VDN); quae par- 
tim praeponuntur, partim adjiciuntur ad nomina formanda. 


In 
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In fine Nominum ſunt ſerviles, in ſingulari numero, 


AN, M, M, Mm, N,, D. U,; et in plur. foem. ſunt NM; 


in duali D.; uti in plur. maſe. H et in dual E.. 
II. Si, abjectis literis ſervilibus, duae tantùm radicales 
remanſerint, ac prior earum fit dageſchata; tum prius il- 
lud dageſch, communiter fere, in primam radicalem 3, ra- 
riis in „ reducendum eſt: e. g. WAY a WA) acceſ/t ; 
I'S a 2B flatuit;, nn annunciaſtis, a %; WP? 
. . . 0 . . . . * 
collocabit eum, a MI) ; uti in diſticho vulgò exprimitur ; 


22 


Sin tantum remanere bus conſpexeris; adde 
Nun vel Jod capiti, vel dato Waw medio. 


Pauciſſimae voces hinc excipiendae: nempe, MP) a 
mM? accepit ; item VN) a VN? cvulſit, Vid. pag. 144. 

N. B. Infinit. N92, NAW, NYT, DN, N72, et ſimi- 
lia, patiuntur aphaerefin 7» Fod in Imperativo et Infinitivo. 
Vid. pag. 147,8. Si nullum dageſch compenſativum fit, in 
aliqua duarum radicalium quae ſuperſint poſt abjectas ſerviles, 
tum media radicalis eſt J/aw vel Jod; ut NAN vemam, a 
N12 ; PMN moriemini, a M; N ad jlluminandum, 
ab MX ; vel tertia radicalis geminanda eſt; ut I ez mi- 
ſertus eſt, a Id; M amaritudine affecit, a Vp. Vid, 
pag. 171. Vocalis longa, ſub praeformante, mediam Wa 
wpplendam, vel ſecundam radicalem geminandam eſſe, o- 

endit. 

III. Si dageſch fuerit in ſecunda radicali, notat defectum 
ejuſdem literae geminatae; ut J circumdederunt, a AAD ; 
12) molliora ſunt, a J. 

Ab hac regula exceptio fit, 1. Si dageſch illud fuerit cha- 
racteriſticum Conjugationis, quod, ex forma cognoſci poſ- 
ſit: tum enim poſtponendum eſt 7 ; ut 191 a M21. 

2do, Nomina quaedam excipiuntur; ut MAN zriticum, 
ex MM; DN ora mea, ex N; 9 filia mea, pro \*MA 
ex M11 ; n dare me, pro D ex p; et DNV duae, 
pro HD) ex MW ltcravit. Vid. pag. 147. . 
| 1 
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Si duae radicales remanſerint poſt abjectas ſerviles, et 
utraeque dageſchatae fuerint; tum, pro certo, haben. 
dum eſt, Illam vocem eſſe ex quibuſdam Temporibus in 
Niphbal, in Verbis formae 99, 22, quae habent ſecun- 
dam et tertiam radicalem ſimiles: adeoque, ad radicem in- 
veniendam, geminanda eſt poſterior radicalis. Sic WP! 
eſt Fut. Niphbal, a PPP tabut; gd eſt Imperat. 
Hiphhal, a 229 circumdedit. Vid. pag. 148. 

IV. Si, abjectis ſervilibus, neutra d-ge/chata ſit 5 tum 
praeponendum elt » vel): e. g. N, eli, pro NY"? ab 
NY?; rariùs vero &; ut JD), pro DN ab NDS addidit: 
vel interponendum y; ut Op., pro pr: ant poſtpo- 
nendum d, et rariſſimè 1: vel ultima geminanda. 

V. Si, poſt abjectas literas fervilcs, unica tantùm lite- 
ra radicalis remaneat; tunc dupliciter eſt imperfectum: 
et tum Radix invenienda, praeponendo 3 vel, ct poſt- 
ponendo ; ut J percutere fecit, pro MII? Fut. Hiphbil, 
a ? percuſſit; ., pro DN! a MD) inclinavit. 

Verba quieſcentia media Va, et ſimul defectiva tertia 
Nun vel Thau, accedente afformante ſyllabica, a ſimili li- 
tera incipiente, primam tantùm radicalem retinent expreſ- 
fam ; ut ND mortuus fuiſti, pro NN a MR; 9 per. 
noctavimus, pro 1217 a 117 pernoftavit ; 1211 venimus, pro 
JIN a Nia venit; NW poſuiſti, pro De a D poſuit. 


Praecedentes regulae ſequenti diſticho comprchenduntur: 


Unica ſed remanet mihi litera, quando removi 
Serviles; Radix, dic, age, qualis erit ? 

Nun da principio; vel Jad ſuperadde quieſcens, 
He fi; Radix inde pelila venit. 


CAPUT 
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De Mutatione Punctorum generali, ejuſque Cauſa, 
Fundamento ct Ratione. 


SET. I. 
De Mutaticne Pun&orum generali. 


CaDEMICA Juventutis ardorem, in curſu hocce ſuf: 

cipiendo vel proſequendo, nihil magis exſtinguit, 

quam moleſtiihima regularum moles, de punctorum muta- 

tionc, infinitis anomaliis gravatarum, uti vulgo a Rabbinis 

traduntur. Si illis liberetur lingua Hebraea, nullus dubito, 

quin haccce ſtudia, tum faciliùs, tum feliciùs, ſimul exco- 
lerentur. 

Ratio punctationis, ex certiſſimis Naturae principiis, vel 
ex analogia et vetere jure Linguae Hebraeae, deduci vide- 
tur. Nondum enim a- Maſorethis hi canones punctationis 
Biblicae conficti; ſed natura ipſius linguae, ita ſyllabas 
ſuas conformantis, eos ultro ingeſſit. Cavendum eſt, ne Lin- 
guas Orientales, modulo Occidentalium, tum in pronun- 
tiatione, tum in toto ambitu, metiamur. Diſtinctio vero 
inter vocales longas et breves, in omnibus linguis, locum 


habet. Nunc vero, quaedam, De punctorum mutabili et 
immutabili conditione, dicenda. 


I. Mutari dicuntur vocales, cum vel omnino tolluntur, 
ſubſtituto /chevaze, vel cum, ex longis, fiunt breves; et, 
viciſſim, ex brevibus, flunt longae, ſecundùm analogiam et 
fundamenta linguae. Mutatio brevium in longas, direfa ; 
et, vice verſa, longarum in breves, ob/zqua, dicitur. 

Sic kametz aliquando mutatur in patach ; 12eri, in ſaegol; 
chirek longum, in chirek breve; cholem, in kametzchatuph ; 
et ſchurek, in kivbutz : et, vice verſa, patach mutatur in 
kametz ; ſaege!, in tzeri, &c. Haec, direfa mutatio, vo- 
catur, 

Practerea, kametz, in certis caſibus, mutatur etiam in 
ſaegal vel chirek breve; 1zeri etiam, in chirełk breve; cho- 
lem in kametzchatuph, et etiam in &1bbutz ; vicibus quoque 


inverſis, 


/ 
: 
| 
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inverſis, ſaegel et chirek producuntur in kametz ; chirek bre- 
ve, in /zeri; et kametzchatuph, in ſchurek. Haec, obliqua 
mutatio, dici p ſlit. 

_ Chirek longum, cholem et ſchurek, vocales immutabiles vul- 
go numerantur, et nunquam in oppoſitas breves mutantur. 
Hae vocales quidem non mutationi tam obnoxiae; ſed con- 
ſtat cholem et ſchuret, re ipſa, mutari; ut DP! et Dp? 
vertuntur in DR). et DP? etiamſi aw ibi fit radicale : 


et proinde locum tueri debuiſſet, ſi a mutatione adeò abhor- 
rerent illae vocales. Teri in ſacgol et chirek breve aliquan- 
do corripitur; e. g. DX mater, facit YN mater mea. 

II. Hactenus obſervatum, Nullam vocalem brevem, per 
ſe, abſolvere ſyllabam poſſe, Vid. pag. 71. Igitur, vel 
omnino tollitur, et ſyllaba aliam formam accipit ; vel pro- 
ducitur in oppoſitam longam ; vel complimentum aliquod 
capit : uti ſupra patet. / 

Haecce regula, de vocalibus brevibus juſtam ſyllabam 
non conſtituentibus, ſuſpectior quibuſdam videri poſlit. 
Sed, uti in analogia et natura Hebraeae linguae fundatur, 
ſic etiam aliis Dialectis confirmatur. Chaldaei et Syri non 
finiunt ſyllabam per brevem ; niſi in quibuſdam, per acci- 
dens. Arabes quidem videntur tolerare tales ſyllabas. 
Sed, revera, antiqua ratio et fundatio Diale&i eorum, e- 
tiam, hac in parte, cum Hebraica concinere deprehendetur; 
ſi Nunnationes et tremulos illos, in fine, ſonos, ad corpus 
linguae haud pertinentes, tollamus. 

III. Vocalis longa non admittit, in eadem ſyllaba, /che- 
va quieſcens, vel conſonam quae claudat ſyllabam, niſi vo- 
calis, accentu tonico vel euphonico, ſuſtineatur. Si ergo 
nullus talis adſit, e. g ſi accentus ad aliam ſyllabam tranſ- 
feratur, vocalis longa in oppoſitam brevem corripietur. Sic 
a DY populus, eſt PV populus meus. Sic etiam a DN in. 
tegritas, fit NN integritas mea, per obliquam; a WP ſan- 
fitas, fir p ſanctitas mea, per directam murationem : 
figura enim (T), poſt ſe habens ſcheva quieſcens, nec ac- 
centu tonico vel cuphonico fulta, non kametz elit, fed ka- 
metzchatuph. Vid pag. 58. 

Vocales longae, ſi facile mutari poſſint, ſine formam vo- 
cis obſcuram reddendo, vel cum alia confundendo, t-rtia, 

multo 


nultii 
gular 
Impe 
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multò mints quartà ſede, five ſyllabi, ab accentu tonico 
non conſiſtunt, () ſed, ad accclerandam pronuntiationem, 
tolluntur, ſuccedente che vate; ut pd viſtaſtis, a 
TP; 'N timentes, ab NY! timuit; eg: recti, ab 
WW? rectus fuit ; NAT verba, a QT; D233? corda, 
a 23? cor; DUM ſanctitas, a WTP (g). 

Eaedeſm vocales, ultra penultimam diſtantes ab accentu 
tonico, mntar1 vel tolli nequeant, fine formam vocis ob- 
ſcurando dubiamque reddendo: ideoque remanent ; fed, 
ad vocem fulciendam, accentum euphonicum accipiunt z 
e. g. WP expanſum ; * N in Deo; = arx co- 
rum. Voci polyſyllabae nonnunquam metbeg geminum ap— 
ponitur. 

Quaedam vocales facile mutantur et tolluntur, ſine voce 
bbſcura aut ambigua reddenda; uti kamezz, 1zeri et cholem, 
ſine fulcro 7» Waw: ideoque mutabiles vocantur. Aliae 
haud tam facile hanc mutationem patiuntur ; ut chirek lon- 


gum, ſchurek et cholem cum Waw adjuncto: hancque ob 


cauſam, immutabiles dicuntur. Aliquando verd kametz et 
tzer: immutabiles quoque fiunt; quod earum praeſentia, ad 
formam vocis et vim ſignificationis, omnino requiratur : inde 
etiam patet, cur metheg eiſdem affigatur; cùm, ſine mora 
quadam longiore, duo haec facile aures practervolarent. 
Loco ſchevatis ſimplicis, quod abjecto vocali ſuccedit, ſub 
gutturalibus, plerumque adhibetur ejus vicaria; gutturales 

enim ſaepe requirunt punctationem, a cacteris diverſam. 
Vice ſchevatis quieſcentis, habent gutturales patach fur- 
tivum, ſub d radicali, et ſub n et ꝓ in fine: e. g. 1 
E e aguditus, 


(f) Vocales dicuntur eſſe ih conditione mutabili, cum haecce mu— 
tatio nullam obſcuritatem voci afferat: e contra, eſſe in conditione 
immutabili, cum mutatio talis obſcuram et dubiam vocem red- 
deret. Mutabilis et immutabilis conditio vocalium pendet ab ana- 
logla et interiore norma linguae: hoc patet ex Conjugationum, 
Declinationum, Derivationumque formis, reliquiſque orationis par— 
tibus, ſecundùm cujuſque indolem ac proprietatem enucleatis. 

(g) Ur haecce obſcuritas, ex mutatione tali, illuſtretur, obſervan- 
dum eſt, Regulam generalem cle, quod kametz, habens antepe- 
nultimum locum ab accentu, mutatur in /c2eva: e. g. ß re- 


gulariter deberet eſſe YTPD; fed, ne confunderetur cum Praeſ, 
Imperativi et aliis Temporibus, kametz manct immobilis, 
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auditus, 1. Praceunte vocali longa quavis: excepto ka- 
metz; quia tractus ille longior aa, per accentum elevatus, 
patach furtivo non indiget, vel potids illud abſorbet; vid, 
pag. 76. 2. Sub eiſdem y penultimis, ſi ſequatur alia 7 
conlonans ſchevate quieſcente notata. Plerumque tum pro- ; 


cedit patach; ut nn"p? lakaaht, coepiſti: hoc caſu, et kg. __ 
metz pracire poteſt; vid. pag. 75. dan 
Ab initio vocis, ubi analogia linguae ſcheva mobile PA 
poſtularet, gutturales aſſumunt ſcheva compoſitum ; fie, ſe, 
pro Md dicere, fir MN; pro n ſcabellum, fit O: mol 
fic etiam in medio vocis ms coepit foem. MIND timuit. Reg 
Etiamſi vero gutturales, in medio et fine vocis, recipiant ſulit 
aliquando /cheva quieſcens, cùm ſyllabam claudant, tamen V 
non amant ut hire breve praccedat ; ob raſionem gutturis FRM, 
et ſoni exilitatem : plerumque ergo, pro chirek, adhibetur libu: 
tunc patach vel ſaego! ; ut DN? et DN? ligabii, pro * 
We Fut. Kal, ab p. voc: 
Ut nihil liberius lingua, ejuſque vivo uſu; ita non mi- yy 
rum, ſi aliquando harmonia vocalis brevis et /chevatis com: mt 
poſiti negligeretur. Sic, pro J exſtat Mon, Pfal. . 
IXxiii. 9. ſpon 
Gutturales plerumque ſchevate compoſito gaudent : at. ven 
tamen vel origo vocabuli, vel euphonia, vel dialecti pecu- * 
liaris ratio, etiam alis literis idem ſaepe ſubjunxit; e. g. OV 
AM aurum: in his tamen exprimendis, codices diſcie- lach, 
pant. ex, 
IV. Cùm duo ſchevata, quieſcentia in medio, concurrere prin 
non poſlint, pro indole Linguarum Orientalium, poſterius, ls 
ſponte ſua, fit mobile; ut DINQY ſervus veſter; PI: orta 
Rex veſter. bus, 
Duo ſchevata mobilia, ſive ſimplicia ſint, ſive compoſi- £Y fixis 
ta, concurrere nequeunt, nec in principio, nec in medio "IN 


vocis; ut ſupra notatum : hinc variae mutationes in voca- 
libus naſcuntur. Uti igitur concurſus /chevatis ſimplicis 
gemini evitetur, nova ſyllaba formatur ; ſchevate priore in 
vocalem brevem mutato; poſteriore vero ſyllabam clau- 
dente, et in ſcheva quieſcens abeunte : e. g. \JAD /icut li, fi 
29; ex 589 ad viſitandum, 9. Aliae vocales bre- 
ves in aliis formis etiam permittuntur, pro cujuſque natura; 

ul 
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ut a TPP vi tare, in affixione, ſublato, ad pronuntiatio- 
nem accelerandam, cholem, exſiſtit, primo, p vitae 
meum; ſed, duobus ſchevatibus concurrentibus non admiſ- 
ſis, fit pp vel PD vel PP. Litera Jed, in hac mu- 
tatione, cum en chirek quieſcit; ut 1D in fun- 
dando, pro A; fic doo; yd in ſalutem, pro 
yr. Litera Waw, hoc in cat, recipiens chirek ſub 
ſe, ob ingratum cjus ſtridorem, quieſcit per ſchurek, causa 
mollioris ſoni; fic J) in via, pro TNA); TN et 
Regi, pro wil-melech : euphoniae, hiſce aliiſque, plane con- 
ſulitur. 

V. Haecce regula, De evitando concurſu duorum ſcbeva- 
tum, etiam ſeſe extendit ad ſchevata compoſita ſub gu tura- 
libus: ſed tum ſyllabae formam, a priore diverſam, reci- 
piunt; nam, loco ſchevatis ſimplicis, aſſumitur illa brevis 
vocalis quac eſt in ſequenti ſchevate compolito. Sic 08 
pro NRA in dicendo; WIN? pro WIN? homint ; nan 
in vaſtitates, pro Mann. 


| Haecce mutatio tam facilis, fi implex, et naturalis, ut 
ſponte ſe ſua inſinuet. Mora quoque paulo longior, inter- 
ventu 7s metheg, neceſſaria; nam aliter motus primae gut— 
turalis Aleph, radicalis, vix ſentiri potuiſſet. Nam. in 
dN) et Deus, niſi metheg ſeſe paululum ſuſtineret ad prius 
ſaego!, ſentiri nequit motus primae radicalis, Aleph. Idem, 
ex 285 Domino, percipi poſſit: Aleph quodammodo ſup. 
primitur, et in quictem abit. 

Hinc patet, Naturalem et fi implicem eſſe rationem, unde 
orta ſolennis illa contractio, per quietem 7s & in Nomini— 
bus, 8 Dominus, et Sn N Deus, Numina, cum prae— 
fixis 2590: nempe, pro e et Dominus, obtinuit, 
; itemque pro Dn dN fit S ndez in Deo : et (b), 


vi gente 


(b) Eadem formatio adſcita, a Maſor TY ad tetragrammaton 
MM: quod, ſecundum ipſos, ab "mn puncta mutuatur, quando 


exaratum Vi; ab NIN autem, cum ANT ſcriptum. Hoc 


fit, praecedente Adonat ; ne bis Adonat, Adonai, efferatur. Ex 
priore lectione ſunt, 1 Domino, et ug tn Domino. Ex 


poſteriore, uh, Pfal. Ixviii. 21. 


| 
| 
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vigente lingua, alia bene multa contracta fuiſſe, haud dy. 
bitandum. 
VI. Concurſus ſchevatis compoſiti et ſimplicis, mobilis, 


hoc modo evitatur : 1. Ab initio vocis, mutando fictiti— 


um ſonum ſchevatis compoſiti in veram vocalem brevem, 
et ſequentem conſonantem in unam ſyllabam contrahendo: 
i. e. ut chatephpatach tranſeat in patach; chatephſaegol, in 
ſaegol; chatephkametz, in kametzchatuph. Ita 2AM fu. 
nes, in conſt ructo man et poltea 920. A 'N. /an- 
Fitates, naſcitur, eadem lege, primum ', et WM, 
2. In medio vocis, bifariam : vel abjiciendo ſuum  /cheva, 


et vocalem ex eo efficiendo; ut YN? ftabunt, fit Y; 


et ep) converſa eſt, fir dep: vel abjiciendo voca- 
lem fictitiam, ita ut fiat ch v ſimplex quieſcens, deleto e- 
tiam accentu euphonico, atque poſteriore ſchevate manente 
mobili; ut YINY? ftabunt ; NADM conver/a eſt. 

VII. In gutturalibus et Re/ch, quae plerumque nul. 
lum dageſch recipiunt, compenſatio omiſſi dageſcb fit ex- 
plicita vel implicita: 1. Explicita eſt, cùm vocalis brevis 
producitur in oppoſitam longam; ut Wa pro WA decla- 
ravit; Ja pro N benedixit; Nu pro N benediftus, 
2. Implicita dicitur, quae vocalem retinet, nulla compen- 
ſatione facta, eique, ex analogia linguae, complementum 
adeſſe intelligitur. Talia ſunt MA declaravit, NN feſtt- 
nare, VN lotus eſt, 9e fecit. 

Ex reliquis literis dageſchabilibus, ob euphoniam, non- 
nunquam dageſch forte omittitur. Neceſſaria enim fit haec 
omillio, in fine; ut 50 revelabit, pro Dy, quod pro M2. 
Arbitraria vero aliquando in medio, ex litera ſchevdta ; ut 
WPAN, Pſal. iv. 3. pro WNAN quaeretis. 

Aleph et He finales, antecedens patach, mutant in ka- 
metz: ita N pro NY creavit ; MYA revelavit, pro 1 
Ratio mutationis eſt, quod, cùm voces iſtae ſint acutae, 
ſimulque quieſcens litera longiorem moram ſuperaddat prac- 
cedenti vocali, non ampliùs patach manere poteſt, ſed in 
tamelæ neceſſariòè producitur. 


SECT, 


ſe 
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De Mutatione, tum Literarum tum Vocalium, quae, 
per Derivationem, Declinationem, et Conſtruttionem 
Vocabulorum, exſiſtere ſolet, 


UNC nobis conſiderandae veniunt, Mutationes, tum 

literarum ſervilium, tum vocalium, quae, per deri- 
vationem, motionem, conſtructionem, eveniant. Haec 
res, a pleriſque Grammaticorum, confuſa et indigeſta tra- 
ctari videtur. Operae pretium eſt, ut ad naturalem ſim- 
plicitatem et evidentiam revocare conemur. 

I. Omnis mutationis principium et cauſa in pronuntiandi 
ratione ſita eſt; quae, vel ob accentum tonicum et regi- 
men, partim in literis, partim in vocalibus, aliquod muta- 
t1onis pariat. 

Accentus tonicus mutationem vocalium inducit, ob in- 
crementum vocis; tono deſcendente ad ultimam vel penul- 
timam ſyllabam : hinc, neceſſariò et ſponte, New: fool 
in aliis fvIlabis naſcitur. Vid. pag. 70,1. e.g. 1. In mo- 
tione a maſculino in foemininum; ut Donng, 911, mag- 
nus, magna. 2. In declinatione; ut 9g, Go he, 

11 magnus, magni duo, plures. 3. In affixione; ut 
993 magnus meus. Haec patent ex dictis, pag. 216. et 
ipſa vis p ronuntiandi cuivis dictitat. 

Ex eadem lege promanat, ut BN perfectio, det, 1. In 
motione, MAN. 2. In declinatione, pn. 3. In af- 
fixione, f perfectio mea. Hoc modo, incrementum vo- 
cis, ex nova ſyllaba adjecta, mutationem, ex Natura, pro- 
ducit. Aliud incrementum, quod vocatur occultum, per 
ſtatum conſtructum oritur, ubi vox intimè connexa, quae 
copulatur cum ſequenti, incrementum recipit; hinc acce- 
leratio prioris, et, conſequenter, , vocalium mutatio : e. g. 
ND P11 mognus roboris, pro 2112 3 n CY populus 
terrae, pro BY (1). 


II. Vo- 


(i) Obſervandum eſt, Nullas alias literas mutationem ſubire poſ- 
ſc, practet ſerviles; et, ex hiſce, tantum ſequentes: 1. He foem. 
| ante- 
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II. Vocales, quae mutationem pati poſſunt, dignoſcun- 
tur ex analogia linguae et derivandi norma; quae medio- 
criter pernoſcendac ſunt, antequam ſcire poſſimus, Quaenam 
vocales mutationem ſubeant, et quac non. Secundùm 
normam linguae, nulla non mutabilis; nulla, non viciſſim 
immutabilis. Sic up? praefectus, dat, 1. In motione, 
pb. 2. In declinatione, f pragfecti. 3. In affixione, 
"PPP praefectus meus. 4. In regimine, MA TVPD praefectus 
domus: at O' nullam admittit ; in plur. DID ; et in re- 
gimine Jeg DAD, Eſth. iv. 4. 5. 9. quoniam derivatur a 
Pibbel. Verum quidem, exſiſtere p; fed eſt a DD 
Part. Kal, ut p quae mutationem patitur. 

III. Mutationem inſignem ſubit 7 foemininum : 1mo, 
tollitur una cum ſuo kametz, accedente plur. N\ ; ut MAI, 
MAN bona, bonae. Vid. pag. 81. 


2do, Tranſit in , alteram notam characteriſticam foe— 
minini: 1. Ante terminationem dualem; ut NAW, 
d bona, bonae duae, 2. In affixione; ut DD labium 


meum. 3. Similiter voci additur, ad ſignificationem au- 
gendam; ut NS labrum vegrande ; N' terror ve. 


grandis. 4. In regimine; ut 7 NOW labium vel littus 
maris (&). 
IV. No- 


antecedente kametz. 2. He maſ. pracennte ſaegol, ſubſtitutum pro 
Wau vel Jod; ut a revelans; ſ os. 3. Terminatio dualis 
tO!) et plur. H'). Non enim mutantur reliquae heemanticae, fi- 


ni additae; ut nec He paragogicum. Immutabilis quoque termi- 
natio plur. foem. FY. 


(k) Omnis haec mutatio per Dialect. Chald. Syr. et Arab. illuſtra- 
tur et conſirmatur. Apud Aramacos enim, N.cadem ejicitur, in 
plur. foem. formando : vel tranſit in P; propter dualem, empha- 
fin, affixionem, et regimen. Revera, quum duplex fit terminatio 
foemin. nempe Net N, poſterior potius, 11s in acceſſionibus, ufur— 
patur. Apud Arabes, illud He foemin, x N pronunciandum ut 5 
Tau, eiſdem incrementis adſcitis; prout in plur. ſoem. etiam pla- 
ne tollitur. Ex horum dialecto etiam diſcimus, Tantam conjun- 
ctionem, per regimen, factam, ut nihil propius fieri queat citra 
confuſionem; et WAIT MITT cauitas Propietae, pronunciatum 


fuiſſe, 


— ——U—ä— ——— 1ü— 


LIBER TERTIVE 223 


IV. Notabilem mutationem patitur terminatio dualis 
*g) et plur. maſ. V'), tum in affixione tum in regimine. 
Abjicitur enim d, una cum punctis, manente ſolo 7d ad 


indicium numeri pluralis; et ſemper quieſcit in Zeri: e. g. 


DT YT verba Dei; WIR WP oculi hominis. 

Cum athxum voci conjungitur, notat, quodammodo, 
ſtatum conſtructum: hinc, eiſdem legibus ſubjicitur; tan- 
tum Fod aliquando vel quieſcit, vel movetur, vel otiatur, 
pro varia affixi natura. Quieſcit vero in PNQT verba tu; 
maſ. a B*YAT; movetur in J verba tui foem. otiatur 
in 92 verba illius. 

Terminatio plur. N, fixa et conſtans, in regimine, nul- 
lam planè mutationem ſubiens: ſed, in affixione, inſuper 
aſſumit Jad, ad eandem legem quictis et otii; ut in 

„D generationes naſtri. 

V. Terminatio ſingularis in J.) cadens in derivata maſ- 
culina Verborum quieſcentium tertia He, et pauca alia a 
perfectis derivata, quandam mutationem ſubeunt: 1, Perit 
plane in motione a maſculino in foemininum; ut 99593 in 
foem. 1 2. In declinatione; ut MIND caſtrum, DIM 
et DIM caſtra. 3. In affixione ; ut JW ager meus, a 
M. 4. In paragoge, retracto etiam accentu, ne cum 
He foem. confunderetur; ut g infime, pro MD deſcenſio, 
declinatio, a M1 declinavit, 5. In regimine manet quidem 
He; ſed ſaegol in 7zeri abit, ad clarius indicium radicis; ut 
WY MW ager viri, pro . 

1mo, Hacc non fortuitòè eveniunt; ſed ex analogia lin- 
guae profecta ſunt : nam He, in illis Verbis quae tertiam 
radicalem quieſcentem habeant, non pertinet ad Verbum, 
{ed pro aw et Fed ſubſtituitur; fic M22 eſt pro 09, uti 


jam vidimus, p. 182,3. Hinc apparet, 1. Quare dh re- 
velans maſc. per legem quictis, in foem. habet gn in 


plur. 


fuille, non 1medinat-hanmabi, fed niedinatannabi. Hinc natura con- 
ſtructionis et veteris pronuntiatioms Hebraeae patet. 

Qui Maſorethas ſuiſſe omnino punctorum vocalium auctores vo— 
wat indolem, rationes ct fundamenta linguae, coulideratle non 
videntur, 
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plur. ooh, &c. Si radicalis fuiſſet litera He, non po- 


tuiſſet tolli: ſed cùm ſervilis fit, evaneſcit; quia tertia 
radicalis in quietem conceſſit. 2. Ratio, qua, in ſtatu 
conſtructo, He manere debuerit, eſt, Quod aliter vera ra- 
dix haud dignoſci potuiſſet: nam 28 * longe di verſum 
ſenſum funderet, neque in Thaw mutari debuerit; quia 
cum toem. He confunderetur. 

2do, Anomalum videtur primo conſpectu, NA os; cujus 
plur. dat, non tantùm D'Y ora, ſed etiam DVD; et, cum 
affixo, prae bet JP os /uum; in regimine, mn 'D non M2; 
ut, in his, analogia pateat, ſciatur, Radicem eſſe me vel 
potius 2; hinc, primitùs, plena forma fuit , quod in 
TP nec non 9, ex lege quietis, trajectum. Hinc duplex 
conſtructio: altera, MP ; altera, p: lla, in abſoluto; 
haec, in conſtructo, necnon in affixione, jure obtinuit. 

VI. Nunc, Mutationes in Vocalibus, ex omnibus hiſce, 
conſiderandae veniunt. Hactenus obſervavimus, In omni 
declinatione, quae accentum ad ultimum vel antepenulti- 
mum deducat, antepenultimum kamerz vel 7zeri perire. 
Hinc quoque patebit ratio ſequentis canonis, qui eſt infiniti 
uss; nempe, Kametz et tzeri, in ſtatu conſtructo, five in 
voce regente, ſi mutabiles ſint, tolli, ad accelerandam pro- 
nuntiationem; ut MM NAT verbum Jebovae, a NT; 
p 23? cor hominis, pro 2393 fic etiam WON i manu 
viri, pro Wg: a 22 vaſa domus, 9599. 

Haecce verò regula in Natura fundata elt; nam ſtatus 
eonſtructus, arctiſſimè connectens duas voces, tonum ferme 
totum in ultimum locum deducit. Igitur hae vocales lon- 
gac conſiderantur ut antepenultimae accentui tonico ; ct 
ſic perire debent. Sic, 1. Status conſtructus ab abſoluto, 
hac mutatione, diſtinguitur. 2 In quibuſdam vero, lon- 

ae vocales mutari nequeunt, fine ipſa forma vocis deſtruen- 
da, ct fic reddenda ejus fignificatione obſcura : hinc ano- 
maliae, in quibuſdam Grammaticis, facile dilnuntur ; e. g. 
yd & eingulum lumborum Jus, | MR 127 ſcrutiniun 
Numinis. Eſt enim, in his aliiſque, Feri illud immutabile, 


ob peculiarem derivati formam quam ctiicit, Idem de 2 
metz obſer vetur. 


VII. In 
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VII. In praecedenti paragrapho, vidimus, Quod vocales 
longae penultimae abjiciantur. Ob eandem cauſam, kametz,, 
in ultima ſyllaba, quod in aliis incrementis finalibus manere 
poteſt, ob regimen, plerumque corripitur in oppoſitam bre- 
vem patach; ut, in exemplis praedictis, MN 127 verbum 
Jebovae, pro n; et V' 227 cor viri, pro 225, &c, 

Ratio mutationis hujus, conſpicua; nempe, quod, prop— 
ter arctiorem illum nexum et celeriorem pronuntiationem, 
illud kametz incurrit in ſcheva, citra accentum : fic, y 
populus, dat, cum affixo, WY. Sic, in regimine, mm OY 
populus Jebovae; 'n Y mons olearum, pro NJ. 

Conſtat tamen, Non eandem eſſe neceſſitatem mutandi 


hic kametz, uti in priore loco. Igitur exceptiones ab hac 


regula plures: 1. In foemininis quae exeunt in H.); ut 
DID NID portio calicis, Pſal. xi. 6. 2. In Nominibus for- 
mae IPD; ut n religuum urbis, 1 Chron. xi. 8. 
De ND ſcriptum veritatis. 3. In Derivatis Verborum, 
quorum media eſt J/aw vel Jod; ut 15 AY nubes roris, a 
YYY: at YN AY eſt denſitas nubis, Exod. xix. 9. a MAY 
ſpiſſus fuit. 4. In ©! mare; ut Don N: mare ſalis : at- 
tamen exſtat NY DB! mare algae vel algoſum. | 

VIII. Tzeri finalis in regimine manere amat: nihil 
tamen vetat mutationem ejus in /g; pro quo, et patach 
ſubſtituitur; ut J "PN baculus amygaali, M2? 95 
baculus populi arboris. Secundùm eam rationem, N\SY TAN 
periens conſiliorum, pro N; MDY IR nidus avis, a Ip; 
M2 12 gravis oris, pro Tad, Exod. iv. 10. DIY 90 


praeputiatus labrorum. i 5 
In aliis verd incrementis vel motione, declinatione et af- 


fixione, quae accentum deducunt, alia Zeri abjiciunt, ſub- 


ſtituto ſchevate; ut id dat up et ih, Pa 
viſitans me. Ireri abjicitur, quia Participium facile di- 
ſtinguitur, quieſcente cholem. In adjectivis etiam formae 
MP; ut DPI muti, ab Px; et O' M ſurdi, 4 
WNT. 

E contri, alia retinent /zeri, pro varia indole et forma 


cujuſque vocabuli, ex analogia linguae dignoſcenda : 1. In 
FF eiſdem 
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eiſdem Participiis, cùm vim ſubſtantivi quodammodo ad- 
ſciſcant; ut Mga praevaricatrix, Jer. ili. 8. mM" viliſ- 
ſimum proſtibulum, Thren. i. 11. 2. In Part. Praeſ. form. 
TPP, quae faciunt MIB. Sic YAY) eſurientes; NY 
timentes; MINNA a BNA pecora majora. 3. In Nominibus 
formae TPDD ; ut DN coetus, proprie, congregatorius; 
Y falces putatoriae. 4. In derivatis Verborum quieſ. 
med. ut TV teſtimoniuam, a . Aliquod privum habet g 
filius; nam, in regimine, dat {2, JA, g, nunquam verd 
g: cùm tamen in plur. exſtet DA li, non verò D221, 
unde M12 ex NA, pro M2 a M12 aedificavit, hinc, veri- 
ſimile primitùs 1 quoque tviſſe, aeque ac 12. 

IX. Chreł longum finale, ſuae quoque mutationi ob- 
noxium, ſecundùm diverſam formam Nominum : quorum 
quaedam ſunt ſubſtantiva formae PD ; alia adjectiva parti- 
cipialia in formis etiam ; alia gentilia, ut Ny Hebrae- 
us; alia vero denominativa, ut 0 inferior. 

Quod ad ſubſtantiva formae PD, contrahuntur ex plena 
forma Nominum quae habent geminum ſaegol: et, hanc 
ob cauſam, aſſumunt dageſch forte in Fed, è quiete in mo- 
tum tranſiens; ut De a 'D os, quod et NP pro MP: 
vel, è contra, in quiete manent, Jed plurali cum Jad radi- 
cali colliqueſcente ; ut Op pro DYD ; fic g navis, D's 
et BOY; ' cumulus, WY et BYY ; N inſula, DR et 
B'S, 

Adjectiva formae 'PD nihil in ſe irregulare habent : fi 
modo meminerimus, Ila orta eſſe Radicibus quarum ultima 
radicalis eſt Jod, cujus loco ſubſtituitur He: tantòꝭm con- 
tracta ſunt; ut paper, pro , ad formam pe dat 
primo D529, et, per compendium ſcriptionis, On. 
Sic Dog) inſontes, a N) pro g a h purus ful. 

Denique, Adjectiva gentilia et demonſtrativa tres diver- 
ſos plurales admittunt; ut NAY Hebraeus, dat, 1. DAY 
cum d4ageſch. 2. Per colliquefactionem, Py. 3. per 
diſſolutionem, Ny, altero 70d duplicato in x, ad 
molliorem pronuntiationem, abeunte. 


Chirek 
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Chirek finalis plerumque immutabilis eſt; ut Y vta- 
tus: nec ob regimen, nec ob reliquam declinationem, illud 
amittitur; ut JD vitare faciens. 

X. Cholem finale, vel in fine vocis, plerumque manet 
immutabile ; ut M lumen, in plur. ', cum affixo, 
Me, et, in regimine, DD NR lumen vue. Attamen 
"py avis, dat , et x palatium, Map: ed 
hacc ab 1 deſcendere poſlit. 

Tria ſunt vocabula, ubt cholem finale in kametz mutatur : 
viz. hp dat 'N; WS") caput, DUR) ; et Oy, 
gr. Ratio eſt, quod magna affinitas ſoni, inter kametz 
obſcuriuſcule pronuntiari ſolitum, et inter cholem; et WIR 
in Chaldaica eſt WJY, quae videtur eſſe forma antiqua. 
Etiam Y eſt unum ex nominibus ſaego/atis pro WY), 
cujus plur. regul. eſt ,). et hoc contrahitur in 
PUN). Sic D) dies, elt pro Oy, unde pq, et mox 
p.: potuiſſent etiam dicere Dipp; nam in duali ex- 
ſtat H'. | 

XI. Schurek haud facile mutationem patitur : quidque 
mutations ſubire queat, ex analogia petendum. Hic tan- 
tim notabimus, Quid de terminatis, mM, Ni et MN, foemin1- 
nis, neceſſariò tenendum. 

1mo, De H hactenùs obſervavimus contractum eſſe ex 
N.). Nunc D Hebraea, in plur. dat NA Hebracae; 
ratio cujus pate bit in proceſſu ſimpliciſſimo, MMNAFY, 
Bay, TM, MAY, NAY, Quivis ſentit, n 
in hanc ſeriem non quadrare. Sic PAN Arabiſſae, a 
MANY vel potius MANY, 

2. Panca ſunt nomina, in N exeuntia, quae pluralem 
reliquere: Dy ſoror, in plur. MYR, Job. i. 4. Ut 


ratio hujus apparcat, origo vocis inquirends; quae haud 
dubie eſt N vel NN, quod in foem. dat TMR et MINK, 


uti etiam & vel MN; unde, in ſing. per quietem, 
MN, et in plur. regularirer dat nm vel DO, quod 


etiam exſtat, Hol. ii. 3. Adſciſcitur termin. male. ad evi- 
tandam cacophoniam; fic etiam DINDA ce{/a. 


Ztio, 
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ztio, Multa ſunt quae deſinunt in M, quae plur. dupli- 
ce ratione forment : 1. H focm. abjecto, dageſch forte, ut 
inſcratur in Mato, movendum, quod, propter euphoniam, 
mutatur deinde in Fod ; ut D regnum, primo dat 
NY regna, et molliùs 9792 3 fic MAN, . cel. 
lae. 2. Aſſumendo terminationem maſc. mancnte, 7 haw 
foemin, ut H' excifiones, Jer. iii. 8. DNR vi- 
duitates, Eſa. liv. 4. (J) 

XII. Hactenòs, de longarum vocalium mutatione; nunc, 
Inſigniores Brevium, conſiderandae ſunt: 

Patach finale, in diverſis formis occurrens, immutandum 
eſt, cùm, additione ſyllabae, accentus deducatur. Hoc 
fundatur in hiſce ſuprà dictis. Igitur, 1. Multa nomina 
patach in kametz producunt ; ut WW uber, DYIW mammae, 
a MW fudit copios?; MIR ſtagnum, DANS lagna. 2. A- 
lia dageſch forte aſſumunt, in complementum Tv patach ; ut 
O) linea ipſorum : quod neceſſarium erat; quia radix eſt 
WR: fic in WN fera, proprie, viva, a N vivus, a MN, 
In quibuſdam vocibus, aſſumitur dageſch, tantùm euphoniae 
causa; ut O' pauca, 3. Multa ſcheva, vice patach, 
ſubſtituunt, et novam formam ſyllaba recipit; ut 12 Pin- 
guicula, coturnix, GYD. In ſtatu conſtructo, terminata 
in ) ſponte abeunt in ); ut n valles montium. Fun. 
damentum omnium harum mutationum, in analogia cujuſ- 
que vocis, tum radice tum forma, poſitum. | 

XIII. Saego! finale immutandum, in illis quae /ego/ata 
vocantur. Haec nomina, ſaegolatae formac, denominantur 


quibus eſt ſaego!, vicariumve patach, in ultima ſyllaba, et, 


in penultima, plerumque etiam ſaego!, ſed ſaepe 1zeri vel 
cholem ; JN}, via, Ny ſervus, TM Rex, ND liber, WP 
Janclitas, IN? flamma, M22 fiducia. 
| Saego- 
(1) Secundim hanc legem, etiam exeuntia in IN? nonnunquam 
plurali maſculino augentur; ut VIWNIN quintae partes eius, qua- 
ſi a p', Levit. v. 24. wh haſtae, a gg. Dent- 
que, N foem. in formando plur. plerumque quidem, aeque ac N, 
abjicitur. Licentiam tamen hanc, Dialectus Hebraea, prae rell- 
quis, ſibi fecit, ut Thaw aliquando retinuerit, atque in jus radicale 


quaſi immiſerit. 
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Saegoldtis quoque accenſenda, uti ejuſdem indolis, Nomi- 
na contracta ex pracdictis formis: et, 1. Monoſyllaba, 
quae, pro ultimo ſuegol, habent ſcbeva quieſcens; ut NOR 
peccatum, pro & ; T2 nardus, pro Ng. 

2. Monoſyllaba, quac, cum ſchevaze mobili ſub prima 
radicali, exeunt in patach, ſaegol, tzeri vel cholem; ut 227 
mel, gi humerus, ip viſitatio., Hinc enata Nomina 
formae *PÞY, quorum origo g vel potius , WE Waw 
vel 0d mobili: haec, accentu ad finem rapto, raptim per 
unam ſyllabam enuntiata, h peker, et mox ptr: talia 
ſunt VB fruftus, ꝙ rebellios, d pulchritudo, 0 mor- 
bus, Sc. | 

3. Ad ſaegolata quoque referri debent Nomina formae 
PD vel MD, quae deſcendunt a quieſcentibus media Jod et 
Waw, per motum illius mediae ; unde et, per quietem, 
ſubnatae formae , p, MD et MB, MP, MB; ut 0 
iniquitas, aequè ac . 

 Harum omnium expedita et ſimplex ratio mutationum 
eſt, quas ſubeunt in ſingulari, duali er plurali: 

I. In ſing. nil mutationis per ſtatum conſtructum, ſecun- 
dim principia hactenùs poſita: nam VAW ſeptem, acquę 
abſoluta eſt forma ac VIV z etiamſi communis fit forma 
ſtatùs conſtructi. i 

2. In affixione recipienda, etiam in motione a maſculino 
in faemininum, etiam accedente He paragogico, ſequentem 
regulam obſervant; quae, uti maxime generalis, et ad 
plurima extendens, memoriae fideliter imprimenda: viz. 

Ultima vocalis abjicitur, et in ejus locum icheva quieſcens 
ſufficitur \, et penultimae longae corripiuntur in oppeſitas breves 5 
cholem, in kametzchatuph vel kibbutz ; tzeri, in chirek breve 
vel /aegol. 

1. Sed, fi penultima brevis ſit, tunc patach ſuo jure manet; 
fi ſaegol, vel manet, quod rarius, vel tranſit in patach, 
quod frequens, vel abit in chireł breve, quod frequentiſſi- 
mum: fic 20 dat WW ſanfitas mea; 27. magnitudo, 
1972 magnitudo ejus; TOR uxor, NWN ; NN coram, 722; 
\ AYP ira, y ira mea; Jg Kex, p Rex meus; WD 
pavor, WP; NP frudtus, * frudtus mens; 2 capti- 

| | vitas, 
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vitas, PAY captivitas tua; y regnum, DDD rep. 


num meum. In motione, eaedem leges obtinent ; ut 
NAN waſtitas, a INN; MAR ala, ab NR; 90 regi- 
na, a 99. Etiam accedente He paragogico ut MIN 
orientem veraus; MAN auſtrum verius, MS terram ver. 
Jus, &c. 

2. Dualis etiam eaſdem leges in mutationibus ſuis obſer- 
vat: fic ab I}N auris, fit IN aures; a JD, D2D; a 
Jg genu, == et NNN genua. Haec, in regimine, 
habent A. 22 , &c. Nonnunquam tamen dualis mo- 


re pluralis formatur : ultimum enim punctum in kametz, et 
penultimum in ſ/cheva, abit; ut 3 buivtum, pro WIN) 
a J, Prov. xxviii. 6. b N valve, pro 5.991 a 
yall Janua ; WIN cornua, pro Ogg a I. In ſtatu 
ramen conſtructs, redeunt ad ., 950 55d, &c. 

. Pluralia item horum duabus diverſis formis fiunt : 


(1. ) Uſitatiſſima eſt forma quae, pro ultimo puncto, ſub- 
ſtituit æametꝝx; pro penultimo, ſcheva: fic . ſantii- 


tates, a ap; IRAN lanceae, a MN ; Y libri, a 
"9D ; BID reges, a 12D; ==> id; a * 3 item 
mon morbi, a'N; 55 * a x "MN, &c. (2. ) Uſita- 
ta quoque eſt norma illa ſingularium, ſecundim quam ex- 
ſiſtit TID) et DIDI) ſalebrae, pro DI); Dye 
nonaginta, & v; Dm viſcera, miſerationes, a BN) 
uterus. In regimine, haec omnia dant 'DI), MD; ſemper 


ſervata ea vocali quam, in affixione ſua, numerus fing. ad- 
{civit. 


XIV. Hactenùs vidimus, Nomina formae g et , eo- 
rumque gemellos TD, Pp, MD, ND, eſſe quaſi ſaegolita, 
quae naſcuntur a Verbis pracditis media Waw et Jod; 
quae partim motae, partim in quietem miſſae, has ſex 


propagines produxere. Origo omnium, et y; quae, 


ſi ſonentur more et ore Orientalium, excunt in pejedb et 
pewedb, Prius ſponte divergit in ng; pro gemino ſaego!, 
adſcito patach et chirek brevi: poſterius dilabitur in g, 
aſſumpto, ad priorem ſyllabam, &ametz pro patach; quod 
Waw labia paulo latius diduci velit, Ex priore claſſe, per 


legem 
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legem quietis, natum mox g vel VP ; ex poſteriore, D 
vel TD (m). 
De hiſce tenendum eft, imprimis, Formas VP et TP 


medias ſuas in quietem dare cum vocalibus opportunis : 
1. Ob regimen; ut D MA domus Regis, pro N; 
D D mors Regis, pro g. 2. Ob motionem; ut 
1 venatio, a ; N Ny iniquitas, a "WW. 3. 25 af- 
fixionem ; ut Di domus mea, UV vepretum ejus. 4. In 
duali; ut z oculi, a . 5. In plurali; ut 5 
oleae, a vt. 


Eaedem 


m) Ut natura ſacgolatorum pateat, obſervetur, Omnes Dia- 


lectos, in hac copioſiſſima ſobole Verbalium Formarum, tam ſoro- 
riè conſpirare, ut vel hinc, eas unum corpus linguae conſtituere, 
quivis videat. 

Dialectus Hebraea, ferè, ſaegolata radicalia diſſyllaba tulit ; ut 
Y /ervis attamen et JAY et TAY tum ſcriptum, tum pro- 


nuntiatum fuit; ut T1 nardus, dryp veritac. Diale&us Arabum, 


hanc pronuntiandi rationem perpetuò obſervans, hhabd et Held ſo- 
nat, pro ſervo: ita tamen ut plebs malit hhebed. Doi addunt 
Nunnationem ; reſonantes hhabdon et hhabden. 

In hac varietate formae abſolutae, omnes tamen, affixione facta, 
conveniunt in Na Hhabdi vel hhebdi, ſervus meus. Sic, non 


tantum Hebraei, ied Arabes, Chaldaei et Syri, ſonant kodſchi, ſan- 


ditas mea: quum, in abſoluto, Dialectus Hebraea velit kodeſch ; 
Arabica, kods ; Chaldaica et Syriaca, kdufh. 


Qui Maſorethas volunt auctores eſſe punctorum vocalium, haec 
et ſimilia fundamenta punctaturae nunquam ſatis videntur atten- 
diſſe. Revera, quiſquis aequus judex videbit, Maſorethas tam pa- 


rum haec inveniſſe, quam Chaldaicam, Syriacam et Arabicam, con- 
didiſſe. 


Solus uſus finire potuit, Quae vocalis cuique voci fuerit tribuen- 
da, ſecundùm claſſes ſupra indicatas. Admonent hoc formae ſae- 
golatae, MRP, MP2, MD, unde orta Nomina formae "PD. Sic 


flectuntur — verbalia, ſubſtituto He maſc. pro Jod vel Maus, 
radicalibus. Sic TSP fints, pro Ip; ejus plur. DSP. Nulla 
anomalia in 52: vaſe, quod non a 55 ſed 109; lic E a 
1 maxilla ; wy? viſcera, non 2 "Wh led Y D. Vetus 


ſeriptio, Neid pro NDP, anſam dedit ut exliſteret ND * 
BN ſimplices a Pb. 
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Eaedem tamen formae motum med. rad. retinent : 
1. Accedente He paragogico, quod ultimam vocalem in 


ſcheva quieſcens mutari cogit; ut MMA domum versits, 


Mid mortem versus. 2. In pluralibus, fecundim indolem 


Jaegolatorum, ultimum punctum in kametz, penultimum in 
ſcbeva tranſit : fic Dq fontes, a ; WYY ofelli, a 


* ita Y a Ny, Efa. xxx. 6. Sic Y copiae, 

Nomina formae ſyp, NB, MD, in plurali, ſacpe Jed 
ſuum ex quiete in motum excitant; ut . urbes, Jud, 
x. 4. a VP; i boves, a WW; DMN lac, a MN, 
unde et H exitat. Nominibus formae NP accenſcn- 
dum Na vallis. Ad hancce formam quoque reducendum g 
aqua, pro VN. Ad formam p reduci debent monoſyllaba 
truncata, & inſula, A acervus, navis, contracta ex „, 
WV, „. Ad formam g ſeſe referunt 2 gens, ale op 
plexile, cujus primigenium * lewej, dedit s.)), Prov. i. g. 
propriè, h., & c. Imitantur formam TD ſaegeldta 
multa a media Aleph; ut "RA puteus, quod alias N pro 
Na; item WR") caput, pro WR). 

XV. Nomina formae qs? ſunt, flexiones foemininae 
ſaegolitorum, quae recipiunt, ad primam radicalem, pro na- 
tura ſui primitivi, vocalem brevem, kametzchutuph et kib- 
butz; ut i vaſtitas, a In J puritas, a : 
ſaegol et chirek breve a Mg; ut e portio, a PIN; et 
rap ab WR didlum: denique, patach, ſaegol, chirek 
breve, a forma 2D; ut D virgo, a Y adoleſcens; 
MPN opprobrium, a FNN 3 et g laetitia, a M. 

Mutatio horum, ob incrementum finale, vel occultum 
vel manifeſtum, ad normam ſaeg»/4t:m procedit. Nam, 
1. In regimine, dant DANN, NADU. 2. In affixione, 
92 vaſtitas mea; 'INMNV laetitia mea. 3. Cum He pa- 
ragogico milgbel, MNIN, MY. 4. In duali, DD 
duae virgines. 5. In plur. abſoluto, D virgines, T 
laetitiae, NON difta. 6. In plur. conſtructo, Dye“, 
ad, &c. Vocabula, quae ſervilem literam in princt- 


p10 
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pio habent, nihil mutant; ut MY praeceptum, quae eſt 
pro ip, facit PY. 

XVI. Supra obſervatum, Geminam eſſe terminationem 
foemininam : primam milra acutam in ,); ut MN? 2 
bellum: altcram milbel penacutam, in P.,); ut Don D. 
Primae ſemper locus eſt; poſtremae non item, ob duo ob- 
ſtacula hactenùs memorata, p. 80. Prior terminatio, ſta- 
tui abſoluto maximè; poſterior vero, regimini et aflxioni, 
con venit: fic MWD in abſoluto, creberrimum, 5D 
rarum; at frequentiſſimum, in regimine et affixione, ut 
Ded familia mea. Haecc flexio per P.,) per totam 
linguam diffuſa, fi modo duo obſtacula abſint. Sic 99, 
1 partio, a T2; a, MEN appropinguatio, a WA 3 
on, MINA beftia. Omnia Participia etiam moventur; 
ut 98 dat De, pid: atque ita porro in omnibus 
ee 

Hactenùs diximus, pleraſque formas Verborum aliquid 


mutationis ſubire, vel ob pronomina affixa, vel ob figuram 
quandam orationis. 


Infinitivi ſequuntur normam Nominum ſingularium, cum 
quibus etiam natura conveniunt : fic forma pp dat "WD 


et 9 ?; foemininum Nuß et MNPP, &c. mutat d in H; 
ut Dada in amare eius, Gen. xxix. 20. Haec He etiam 
in conſtr. abit in 7 haw; ut TN Deyn amare benignitatis; 
afftixio in formis NJRB, pd, &c. ad legem ſaegolatorum 
procedit; ut a NPs Inffnit. foem. in Pihl. exſtat 99s 


Juſtiſicare tui, 18 xvi. 32. Ex variis exemplis Infiniti- 
vos etiam pluralem admittere potuiſſe, conſtat; ut PMA 


in aedificationibus tui, F.zech. xvi. 31. Terminatio maſcu— 
linorum Infinitivorum 99, in affixione, amittit ſuum He; 


quippe quod ſervile tantum, et vicarium Vat; ita a 
nvy facere, habemus Wy facere illius, quod et NN; 


nam perfecta forma eſt \wy per Waw mobile; unde mox 


WY Wat quieſcente ortum. Sed haec latius proſequi in— 
ſtituti noſtri ratio vetat. 
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G RAM MATICE HEBRAMK 
LIBER-QUARTUS. 


De propria Natura et Indole Syntaxeos Hebraicae, 
Stricturae quaedam. 


r 


De Convenientia Nominis cum Nomine. 


ſignificans, in genere, numero et caſu, concordat, 
per appolitionem ; ut omg, YYY puella, virgo, 
Deut. xxii. 28. po, 18 mulier, vidua, 2 Sam. 
xiv. 5. 

1. Loco appoſitionis, interdum ſtatus regiminis vel conſtr. 
ponitur; ut De n fluvius Euphratis, pro n fluvius 
Euphrates. Vid. etiam 2 Reg. xvill. 12. 7. F. uti apud 
Graecos, ts r Tn; Tanga, in urbem Samariae, i. e. 


Samariam. 
2. Nomina dominii 8, STR, 972 efferuntur nu- 


mero plurali, cum antecedente fi ingulari, ad indicandam 
perſonae, ut Hebraei volunt, dignitatem; ut V318 g 


Abrahamus dominus ejus; N C' d vir ille dominus, Gen. 
Xli1. 30. 72; 27 DIPINS domini 2 Regis, Gen. xl. i. (2); 
N DT DIR quia Dii ſandti ipſe, h. e. Deus Jan. 
Gus, Joſ. xxiv. 19. et conteſtati ſunt voyg dominos ejus, 
1. e. dominum, Exod. xxi. 29. 


J. O bete in cum ſubſtantivo, eandem rem 


II. Sub- 


(1) 1. In hac ſubſtantivorum appoſitione, utrique facpe articulus, 
praepoſitio, aut alia litera ſervilis, pracponitur, elegantia et em- 


haſt ſingular! ; ut ** N domino neo Eſau, Gen. xxxil. 10. 
N). NS D* populim: meum T1ſrazlem, 2 Sam. vil. 7. 


| 1 Idem ſubſtantivum, eodem caſu et numero, ſacpe repctitur : 
1. Ad affectum et emphaſin deſignendam; ut Pa J in 


eadem via, in eadem via, procedan, Deut. il. 27. 58 PTS juſti 
tian 


LIBER QUARTUS. 225 


II. Subſtantivum cum adjectivo, nec non pronomine et 
participio, convenit, in genere, numero, et caſu; ut 
39 2? cor purum, Pal. li. 12. NQM WM gens peccans; ac 
adjectivum plerumque ſequitur, niſi loco praedicati veniart ; 
ut MM AN bonus eſt Jehovah, MM NAT WW)! refium eff 
verbum Jebovae. Cum adjectivum praccedit, ſacpe eſt el- 
lipſis Verbi ſubſtantivi intercedentis ; ut MM J) W) 
rectum eſt verbum Domini. Vid. etiam Eccleſ. vii. 12. 

1. Chm vero plura ſubſtantiva diverſi generis pracce- 
dunt, convenit adjectivum ſaepe cum genere maſculino; 
ut IN TIM T2 filii tui et filiae tune, traditi, &c. 
modo cum proximiore foeminino; ut MINI D 28 
furor meus et indignatio mea effuſa eſt, Jer. vii. 20. 

Nonnunquam, elegantiae cauſa, pro 3 2 
tur ſubſtantivum, praecedente particula, 2, ©, d, vel! 2; 


ut 


ram, juſtitiam, 1. e. tndeſinenter juſtitiam ſectaberit, Deut. xvi. 20. 
Sic Jer. xxii. 29. VW, M. Wera, terra, terra, audi ſer- 


onen Domini: 58, 28 N © Deus menus, O Deus metis, Pſal. 


xxIi. 2. Sic Jer. vii. 4+ teinpluni Domini, templimm Domini, tem 
plum Domini, hoc eſt, Unicum et chariſſimum Domini cemplum, 
in quo ſolo habitat, et in quo nos maxime confidimus. 2. Ad 
multitudinem ſignificandam, quod plerumque repetitione ſübltan⸗ 
uvorum pluralium fit; ut vallis Siddim erat WA 2 82 


putei, putei bituminis, i. e. habebat puteos multos bituminis. Sic A 
colligebant eas ranas VAN Dp accrues, acer dos, 1. e. acer- 


vatim, Exod. viii. 10. Sic, 2 Reg. ni. 16. fac torrentem hunc 
foveas, fovens, i. e. plurimas foveas. Mad. fal v. $2. Ela: 
XXV. I. 3. Ad diſtributionem indicandam : ut, et dedit Facobus 


m mami ſervorum ſuorium, 112? y VIV gregem, gregent, 
i. e. ſingulos ſcorſim greges. Sic Sy, Y quolibet die, Pial. 
Ixvill. 20. Sic MWA * quolibet amo. Sic, Mark. vi. 39. 
CVTOCIG, ropnevia, per conviua, convivia, i. e. per ing ngulas 
convivantium claſſes, ver. 40. TX%T%, TEXTIO, 4 eolae, a1 colae. 
4. Ad diverſitatem denotandam 3; Pry —˙9 a inter bas ct 
tas agutas ; JN Pondiis er pondut, i. e. Ae 2 pondera; 
203 282 corde et core, Pſal. xii. 3. i. e. duplici corde. Sic etiam 
MR) 3 TIN Hic ct Ultic. = 
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ut, /u noſti populum iſtum, qued JN in malo eft, hoc eſt, ma- 
Jus, Exod. xxxii. 22. Vid. 1. Paral. xxvi. 14. aa 17 
conſeliarius in prudentia, i. e. conſiliarius prudens. Sic, Vox 
Domini MDA in virtue, i. e. potens, Pfal, Xkix. 4. Sie, 
PWT i via o longinquo, i. e. longingua; WD i 1 
leo ex flea, 1. e. ſylveſtris, Jer. v. 6. 97 12%) in mag- 


nificentiam et gloriam, i. e. magnificum et glorioſum, Iſa. 


iv. 2. OY DIVIC) libamina corum ſanguinea, Plal, 
xvi. 4. 

3- Loco adjectivi et ſubſtantivi, facpe duo ſubſtantira, 
utpote primum in ſtatu conſtructo; ut ND YY arbores feu. 
ans, i. e. fruftiferae; Ay pq: oiridites herbae, i. e. vii. 
dis herba, Gen. i. 30. 1 vg vir formae, i. e. formo- 
ſus, 1 8am. xxi. 18. Sic, terra ſandtitatis, 1. e. ſantla, 
Exod. iii. 5. ct Eſa. v. 24. Eodem modo ſe res habet 

um affxo, quod adhaerct ultimo ſubſtantivo: v. g. 
Vi IND altitudo ejus cedrorum, 1. e. ejus allae cedri; 
v N ſeleftae abietes ejus. 

4. Adverbium ſubſtantivo additum, adjectivi fignifica- 
tionem nonnunquam induit z NY)? IND nou timebis a 
timcre ſubito, i. e. fnbitaneo, Prov. Ii. 25. Sic, ne is le- 
tis BIT temere, i. e. temerarius, Prov. xxiv. 28. Etiam, 
omnes populcs Aid circum, i. e. circumjacentes. Sic, 

D =* dies cras, i. e. craſtinus. Sic etiam Demoſthenes 
loquitur, Phil. 2. » TAEAYTING ndovwn momentanea voluptas. 
Sic Terentius in Andr. act. 1. ſcen. 2. Heri ſemper lenitas, 
i. e. per petua lenitas. Vid. Luc. x. 30. Joan. iv. 5. (0) 

Ul. Regi- 


(% 1. In phraſibus quae diſtributionem indicant, adjectivum ſin- 
gularis, apponitur ſubſtantivo pluralis numeri; ut JH W. 


. eft judicia tua, i. e. ſingiila illa recta. 

Duo nomina fubſtantiba, vel ſynonima, vel diſparatae ſigni- 
„ conjunguntur, et corum alterum vicem adjectivi, cum 
emphaſi, ſuſtinet ; ut N Y) pluit fiphur et ignem, i. e. 
ignem fulphureum, Gen. xix. 24. Sic MR MINS finem ct 
dcſideriiim, pro fiunem exoptatum, Jer. xxix. II. Sic, quioniatn 
excuidict Domus 990 DN vocem meam, upplicationes 


mens, i. e. VC Meant humillin ſupplicem, Pal, cxvi. I. Job 
Ob. 
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III. Regimen, five Status Conſtructus, dicitur illa co- 
pulatio, qua prius vocabulum ita regit poſterius, ut geni- 
tivo caſu vertendum fit, ſecundùm indolem linguae Latinae; 
ct ſubſtantivum rectum genitivi casùs, vel cauſam efficien- 
tem denotat, vel matcrialem aut formalem; item effectum, 
ſubjectum, objectum, adjunctum ac ſimilitudinem; ut 
MINT verbum Jebovae; My MIND tunicas pellis, i. e. 
pelliceas, Gen. iii. 21, SIN W princeps pacis, i. e. paci- 
ficus, Ela. ix. 5. D T1) depulſi Elam, i. e. ex Elam, 
Jer. xlix. 36. MMM 122 DRM propter violentiam filiorum 
Judae. i. e. erga filios Judat, Joel. iv. 19. WR) WIR 
viri ſanguinum et fraudis, 'Pſal. lv. 24. DID SP duces 
Sodomae, i. c. Sodomitis tam fimiles, ut ipſorum duces a- 
gere vidcamini, Efa. i. 10. (Y). | 
1. Non 


Job. iv. 16. x. 17. Hacc loquendi formula appellatur rp 
Hendiadys, umm per duo; talia exempla exſtant in Nov. Teſt. 
Matth. iii. 11. baptizalit nos in Spiritu ſancto et igne, hoc eſt, 
Spirizu Sancto ignito illuminante et purificante corda noſtra. Vid. e- 
tiam Act. xiv. 12. Sic etiam Virg. pateris libamius et quro, 1. e. 
atreis pateris, Lucan. chalybem fracnoſque moniordit, 1. e. frachos 
chalybaeos. | 

3. Etiam abſtradum pro concreto cum inſigui emphaſi ponitur ; 


uti D MAR) et tu pax, i. e. pacificus, 1 Sam. xxv. 6. inti- 
nim corum MAN perverſitates, i. e. maxime perverſum, Vid. 
Gen. xlvi. 34. Pſal. xxxv. 6. 7 
4. In numero, praedicatum interdum non convenit cum priori, 
ſed cum poſteriori nomine, et exprimi debet per quod attinet; ut 
NN —˙. 62 D quod attinet ad arcus potentiorum, ſitit ar- 
cus et potentes contriti; VV 5 129%) DW de quod at- 
tinet ad mumerium annorum, ſunt reconditi violento, Job. xv. 20. 
(p) In ſtatu conſtructu mutatio fit non ſubſtantivi recti, ſed re- 
gentis, quod ratione mutationis rectum ſeu conſtructum dici poteſt. 
Duorum ſynonimorum regimen emphaſin et auxeſin denotat; ut 
Nay?) MN /piritus procellorum:, i. e. procelloſiſſumus, Pial. 
xi. 6. E NN pars portionis. Sic et eduxit me de luto coent, 
hoc eſt, de luto profundifſimo, Pſal. xl. 3. Vid. 1 Thell. i., 8. 
2 Pet. ii. 17. Sic etiam in adjectivis ſynonimis, g ' 


fortes potentes, hoc eſt, potentif/imi, Ezech. xxxil. 21. i 
| Nomina 


— — — 


- 
— — CE CEE 


— GE. i. ME. AMA 


8 — — K I 
- _ ts CAC — — —— — 


233 GKAMMAT ICR HERR 


1. Non tantum ſubſtantiva, ſed etiam adjectiva, Parti- 
cipia et Infinitiva, hanc conſtructionem admittunt; ut 
O: NOD Plenus dierum; VP 992 mag ni, 1. e. optimates 
urbis; HND p) innocens manuum, Pſal. xxiv. 4. Vr NP 
comparare intelligentiae. Sed de ſimplicitate et natura hujus 
conſtructionis hactenùs, p. 89, 90. 

2. Saepe nomen rectum particulam recipit; ut 
92993 O montes Gilboae, proprie, in Gilboa; WW 
aper e Hl, Plal, Ixxx. 14. and NaN calor e vino, i. e. 
vini. | 

3- Cum Infinitivo etiam ſubſtantivum conſtruitur, item 
cum pronomine relativo, adverbio nec non cum particula 
ſignificativa, tam connexa quam inconnexa; ut 8 NWI 
in anno venire, h. e. adventus, Eſa. xx. 1. Ode WA in 
diebus judicare, Ruth. i. 1. NDV WR DIPD locum ubi Jo- 
ſeph vinctus erat; M11 ſanguines innocenter, i. e. inno- 
centium; N p INN nunguid Deus a propinguo, q. d. 
propiugui, et non Deus a longinquo, Jer. xxiii. 23. | 

4. In ſtatu conſtructo, ſpecialis idiotiſmus eſt vocibus 
WY vir, WMS homo, 993 Dominus, 12 filius, et IVA do- 
mus; ut 'i. N vir verborum, i. e. diſertus, Exod, 
iv. 10. WNDU WR vir vaſtis labris praeditus, blatera- 
tor vanus et tumiqus, Job, Xl, 2. 9 WIS homines pecu- 
dum, qui in rem pecuariam incumbunt, Gen. xlvi. 34, 
9 952 poſſeſſor intelligentiae, propriè, turgens in omnem 
maturitatem intelligentiae; ode 22 architedtus machina- 
tionum, verſutiarum, q. d. turgens in omne nefas, Prov. 
xxiv. 8. 292 972 turgens animam, qui turget appetitu e- 
dendi; & 922 praeturgidus naſi, qui pollet naſo, 1. e. ira- 
cundus, Prov. xxii. 24. BN 922 turgid? ſagittarum, 
q. d. pollentes turgida vi ad vibrændas ſagittas, pollentes ſa- 
gittis, Gen. xlix, 23. AN Doy 2 quae pollet utre, turgentem 

| enliens 


Nomina verbalia aliquando ficuti Infinitivi uſurpantur, et habent 
caſum vel conſtructionem ſui Verbi; Jin MM M8IWPA qrion 
am Domimus in nos infenſo eſt animo, Deut. i. 27. MM DN . 
cognitio Fehovue, proprie, cognoſcere febovam, Eſa; xi, 9. 
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mentiens utrem, 1 Sam. XXvill. 7. ep) Dy quae pol- 
let praeſtigiis, Nah. iii. 4. MNA 9229 ejuſdem foederis par- 
ticipes, eodem jure pollentes, Gen. Xiv. 13. on 9123 gui 
pollet ſomniis; WA? 972 qui turget verbis, Exod. 
xxiv. 14. (). Sic ctiam AW) n ef filii corruſcationis, 
dicitur de fulmine coruſco, Job. v. 7. Peg filius arcils, 
i. e. ſagitta; VMW 12 filii ferociae, vel proceritatis ani- 
moſae, Job. xli. 25. Ny J filius mortis, mortis reus, 1 Sam. 
xx. 31. PY qui plagas promeruit, Deut. xxv. 2, Sic 
filius anni, i. e. anniculus, Exod. xii. 3. Eodem modo 
M2 indicat vulgo habitaculum, aut quod aliquod in ſe con- 
tinet; D'? NN domitiunculae, ubi perticae fuerunt, 
Exod. xxv. 27. D?NSND IVA quod duos menſuras continet, 
1 Reg. XVill. 32. 

5. BY dies, et MW annus, nomini ſuo numerali prae- 
ponuntur in ſtatu conſtructo; ut DY Wy \NVy D. 
in undecimo die, Num. vii. 27. MW MRTOW NWA in 
anno boo annorum, aut in ſexcente/imo anno, Gen. vii. 11. 
Levit. xxv. 10. Quando verd DMN! ſimpliciter, ſine ap- 
poſito numero invenitur, ſignificat ſaepe annum, et tan- 
quam plenum numerum omnium dierum, qui ad annum 
pertinet; ut, Jud. xvii. 10. ii. 19. et 1 Sam. i. 3. collato 
Exod. xxiii. 17. et Deut. xvi. 16. Quòd fi vox DP? 
dies, Nominibus annum, menſem vel ſeptimanam ſignificanti- 
bus, addita fit, infert illis tempus completum; ut 
Ya DNV VRP 2 fine biennii dierum, i. e. poſt duos annos 
completos. Vid. 2 Sam. xiii. 23. Jer. xxviii. 3, 11. 
p m MY et manſit cum ipſo menſem dierum, i. e. 
menſem integrum; Dp: YAY N et indęſinenter luxi 

tres 


70 * = wy proprie, 2ur/it, turgenle ſucco uberadit; per 


metonymiam, ſigni pro ſignato, deditus fuit alicui rci, q. d. turfit 
in cam rem. 2. Alio flexu, faſtidivit, averſatus eſt, q. d. turſit 
prae ira et exacerbatione; ita Latini, turgeſcere triſtiluis iris. 
3. Maritali officio fundus eſt, q. d. turſit in officium conjugis. 
4. Dominatus eſt, q. d. tturſit praepollente vigore ; ita egeryay ad 
omnia eadem transfertur. 
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tres ſeptimanas dierum, Dan. x. 2. 3. Vid. etiam Levit. 
xxili. 15. 

IV. Quaedam voces, ut TP os, h ed manus, NAT ver. 
bum, MIR Chaldaice p cauſa, praemiſſo oy, dba OC 


caſio, praemiſſo 2, quin et 7 NU caput, BYY 05, 283 ani- 


ma, U /piritus, &c. ſecundùm indolem linguarum Euro- 
pacarum, abundare, vel pro pronomine reciproco, poni 
videntur: ratio tamen tropi, qui reciprocam ſignificatio- 
nem inducit, ubivis potius inquirenda eſt fedulo, quam 


permittendum, ut quicquam temere credatur otiosè poſi- 
tum. 


1. Nomina quaedam, ut V' vir, et op vor, &c. in- 
terdum eliptice ſubaudiuntur. Prioris e rar dat Kim- 
chi, ex Pſal. cix. 4. Den N, ubi ſubauditur VN, eo 
vir precum, i. e. precum gudiaſis. Poſterius firmatar ex 
1 Reg. xxii. 36. MINN NA”? et tranſivit clamor, ubi, prop- 
ter Verbum maſculinum ante nomen foemininum, Kimchi 
et Ralbag ſubaudiunt Sp vox; etiam a Kimchio notatur, 


dy Ixviti 19. rebabliare Jab, eſt pro habitare in domo 
2 

1 2. Pluralis pro ſingulari poſitus, denotat magnitudinem 
et excellentiam; ut H' mortes, i. e. truculentiſſ ma mors, 
Efa. lit. 9. Ezech. xxvili. 10. Contra, MYW ſalutes, 
Pſal. xlii. 6. omnimoda ſalus; Ny ſapientiae, Prov. 
1. 20. 

V. Adjectiva quae Commodum, Facilitatem, Utilitatem, 
Proprietatem, Studium, Similitudinem, aut Affinia, vel 
Contraria ſignificant, Dativo junguntur; 9 I bonus 
mibi, W dp ſimilis ei. 

Dativus etiam poſſeſſioni vel appropriationi deſcribendae 
inſervit; ut ) WM Pſalmus David: preprius, ſeu ad 
Davidew auclorem pertinens. Sic MIN EEE Reges 
Judaeae, 2 Parall. xvi. 11. 1 W. ſecerdetes Do- 
mi no. 

VI. Pracſtantia ſeu magnitudo rei, aut ſuperlativus ex- 


primitur per Nomina eins ut NR WW Princeps 


Dei es apud nos, i. e. princeps maxi mis; nd Den 


luclationibus Dei, i. e. vebementiſimis et graviſſ mis. Sic, 
montes 


LISER AUA ro a 


montes Dei, Pal. xxxvi. 7. Vid: Pfal. Ixxx. 11. In fpe- 
cie, ſuperlativus gradus effertur quibuſdam vocibus quae 
miram emphaſin ac intenſionem in Lingua Sancta obtinent; 
ut 0 primogenilus, quo nomine in Sacra Scriptura vo— 
catur eximium in qualibet re, eaque vox tam in bonum 
quam in malum uſurpatur; MD NAA ſignificat genus mor- 
tis feraliſſimum et diriſſimum. Vid. Efa. xiv. 30. Paſcentur 
primogeniti pauperum, i. e. Judaei pauperrimi, maximiſque 
calamitatibus attriti, Vid. Pal. Ixxxix. 28. Sic etiam 
220 medulla, ſive adeps, pro optimo cujuſque rei ponitur; 
ut i 205 N ut comedatis medullam terrae, i. e. fruttus 
terrae ſelectiſſimos. Vid. Num. xviii. ver. 12, 29, 30, 32. 
Deut. xxxii. 14. Pſal. Ixxx. ult. adeps tritici, quod Chaldeo 
eſt optimus panis triticorum. Sic Graeci dicunt ce Tvgey 
pinguedo tritici, quod Suidas reddit nangov errev, pulcber- 
rimum aut optimum triticum. 

De natura et indole conſtructionis comparativi et ſuper- 
lativi gradus hactenus egimus, pag. 87, 88, uti etiam de 
ſpeciali Syntaxi numerorum cardinalium, pag. 90, 3. 

VII. Demonſtrativi pronominis repetitio Diſtributionem 
indicat 3 ut MM Ng] NM NN maceria ex hoc, et maceria 
ex hoc, i. e. ab hac et ab illa parte, Num. xxii. 24. 
ma My ſecundum hanc et ſecundum hunc fecit mihi, i. e. 
rationem et modum, Jud. xviii. 4. Vid. 2. Reg. xii. 8. 

Pronomen demonſtrativum u interdum cum emphafi 
pleonaſtice additur; ut NJ DYWY N biſce viginti annis 
fuit tecum, Gen. xxxi. 38. Vid. etiam Gen. xviii. 13. 
Vocibus 1p quid, mm? quare, atque ) nunc, ſubjunctum, 
commode redditur nunc, modo tandem; ut DRAW NM 
quid hoc? i. e. quare jam rediiſtis, 2 Reg. i. 5. MM? 
quare tandem riſit Sara? Gen. xviii. 13. Praefixi He de- 
monſtrativi uſus eſt longè frequentiſſimus, jungiturque 
illud nominibus ſubſtantivis et adjectivis, propriis locorum, 
gentilibus et patronymicis, 1iſque abſolutis, non conſtru- 
ctis, aut conjunctis cum affixo. Propria nomina virorum 
rarids illud recipiunt. 

VIII. Pronomen reciprocum, in dandi caſu, frequenter 
nominibus et verbis, interdum etiam adverbiis, per pleo- 
naſmum quendam emphaticum, additur; ut 9 5929) 

| H h Ti 
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et liberator meus mihi, Pſal. cxliv. 2. 7" 1? egredere tibi de 
terra tua, Gen. xii. 1. 0 T7112 XD onager ſolitarius fibi, 
Hoſ. viii. 

IX. "A OE demonſtrativa, nominibus ſubjuncta, 
verbi ſubſtantivi loco, ſingulari cum elegantia, ponuntur, 
Timui co quod N Y nudus ego, i. e. nudus eſſem, Gen. 
ili. 10. videntes 2 Dei filias hominum, quod MIN MAD bo- 
nae ipſae; MMPARN NN haec elt requies, Eſa, xxviii. 12. 

X. Pronomen relativum non ſemper ad proxime pracce- 
dens refertur; ſed, pro ratione contextùs, interdum ad re- 
motius antecedens, interdum ad ſubſecuturum nomen; ut, 
ſume ſervos Domini tui et perſequere & poſt ioſum, non 
Dominum, ſed ſeditioſum Sebam, qui remotius praeceſſe- 
rat. Sic, in ferrum venit anima ejus, Joſephi, uſque ad tem- 
pus quo venit MAT verbum ejus, non Joſephi, ſed Domini, 
de quo demum in ſequentibus, Pſal. cv. 18, 19. Vid. 
etiam Pal. xcix. 6. 

XI. Ellipſis relativi nec rara nec inelegans eſt; ut, cadit 
in foveam Y, faciet ſeu fecit, i. e. MN quam fecit. Sic, 
linguam Dy. N non noveram, audiebam, i. e. quam non no- 
Veram, Pfal. Ixxxi. 6. Sic etiam W- 2 591 et omne erat 
fibi tradidit in manum Jus, pro 0 2 Non et omne 
quod erat fibi, Gen. xxxix. 4. Ellipſis quandoque eſt an- 
tecedentis, ſimul et relativi; ut, mitte, quaeſo, 12 2 . 
per manum miſſurus es, ſupple, illius quem, &c. Exod. iv. 1 3 

XII. Pronomina reciproca deſcribunt Hebraei varie: 
1. Per pronomina relativa; ut Dominus veniet 197 ad 


templum ſuum. 2. Saepe per WY) anima; ut juravit Do- 
minus WAA per animam ſuam, i. e. per ſeipſum. Hoc Sy- 
ris frequentiflimum etiam eſt ; ut Matth. xxvil. 5. ftrangu- 
lavit animam ſuam, i. e. ſeipſum, Judas. Sic Joh. xxi. 7. 
Petrus conjecit animam in mare. 3. Per W oculus; ut, el 
ſapientibus / in oculis ſuis, LXX. & taureit. 


4. Per antecedentis repetitionem; ut congregavit Salomo 
e ad Regem Salomonem, h. e. ad ſe. 
XIII. Pro pronomine ſaepe repetitur nomen ipſum; ut 


dixit Lamech, audite uxores Lamech, i. e. meae, Gen. iv. 2 
ic, 
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Sic, Abrahamus erat 8 6 annorum, cum pareret Hagar Abra- 
hamo, h. e. 1%. Adde Eſth. viii. 8. 1 Reg. i. 33. 1 Sam. 
iii. 2 1. | | 

XIV. Pleonaſmus pronominum, apud Hebraeos, elegans 
eſt : WIN We zllum percutite illum, 2 Chron. ix. 27. | 
MJ PII TAS pereat memoria eorum ipſorum, Pſal. ix. 7. 
Vid. Sam. ix. 13. Saepe tamen non mere pleonaſmus eſt, | 
ſed emphaſin notat; ut, quem Deum & ego videbo 2 mi hi, 1 
i. e. ego idem ille videbo Deum, et quidem in ſalutem meam. 
Vid. Prov. xxili. 15. | 

Hebraei quoque, uti Arabes et Syri, duobus pronomi- | 
nibus relationem indicare ſolent, cam unum videatur ſufh- 
cere ; ut \A”"WN NN cujus ſemen ejus in eo, i. e. pro N | | 
in quo fit ſemen ſuum; I TW) WR in quo moriebatur, i 
2 Reg. xiii. 14. | 

Pro poſteriore relativo, cam de loco ſermo fit, uſurpa- | 
tur adverbium BW ibi; ut, totam regionem Chavilae 
BY WH in qua aurum eſt. Sic, ad colendam terram 
POUD 99e WR unde ſumptus erat, 


— — — — — 2 


NUR. 


De Verborum Syntaæi. 


J. Uopvis Verbum finitum admittit ante vel poſt ſe, 


nominativum, in codem genere, numero et per- 
ſona ſibi convenientem; DN v:! audiet ſapiens; 
Ion PD» O Reges, prudenter agite. Pronomina hic, 41. 
certae diſcretionis vel emphaſeòs gratia, Verbis et Participus 1 
adduntur; ut PWT PUP D tu feceſti coelos; F 
DNN ego ambulabo (). N [ 
Verbis [ 


(7) Omnia Verba, apud Hebracos, hatenus ſimplicia elſe dixi- 9. 
mus. Praepoſitio igitur, quam Graect et Latini cum Verbo com- 
E diverſarum ſignificationum cauſa, ab N inter Ver- ö | 

J ire, cum prae- 1 
poſitione 


um et nomen ſequens, diſponitur : ut, e. g. 
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Verbis paſſivis nominativus ſubjunctus, non raro praeceden. 
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non vocabitur amplius nomen tuum Abram, Gen, Xvii. 5. 

II. Nomina collectiva ſingularia, frequentius apud He. 
bracos quam alibi, conſtruuntur cum Verbo, etiam Parti. 
cipio, plurali; ut e {Nt grex moriuntur, pro moritur, 
Gen, xxxiii. 13. DIY YN populus ambulantes, i. e. 
ambulans. Pertinet huc etiam quae metonymice ſignificat 
incolas, ut domus, terra, urbs; ut omnis terra NA venerunt 
in Agyptum, Gen. xli. 57. 

Verbo ſingulari nomen plurale adjunctum, diftributionem 
notat; ut , „gp! et recepit Judaei, i. e. quiſſue Ju- 
dacorum. Sic ct Participia; uti Ja nne s)) glorio. 
Ja aicitur de te, i. e. quodvis glorioſum. Aliquando, etfi 
rariùs, idem ſenſus eſt cum Verbo plurali nomen ſingulare 
jungitur; ut JD % Domini, i. e. Dominus ipſius dabit, 
Exod. xxi. 4. Vid. Num. xxxii, 25. 98. N 
Dominus ego ſum. — 

III. Duobus vel pluribus ſingularibus, ejuſdem vel diver- 
ſi generis, reſpondet Verbum plurale maſculinum, tanquam 
dignius; uti 1129? MURNTDBY DO) etiam vir cum fee. 
mina capientur. 

Subſtantivis duobus vel pluribus, interdum Verbum u— 
num additur, quod cum propiore in genere et numero con- 
venit; uti NYT) 87 „Nr et comedebat ipſa et ipſe. 

Quando duo ſubſtantiva inter fe conſtructa conjungun- 
tur, Verbum interdum reſpondet poſteriori recto, cùm 

| dieberet 


— — * — — 
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ante, praeire ; cum Ns poſt, ſequi, &c+ Verbum ſimplex reddi- 
| tur aliquando per compoſitum. 
1 | Verbum, quod Actionem {eu Effectum notat, de jure ac debito 
ll quandoque intelligendum eſt, et per debeo, ſequente Infinitivo, ver- 
tendum; ut opera quae non d, fient, feciſti mecum, h. e. quae 
feeri non delent. Sic, inſtruam te in via hac qua gradieris, h. e. 
qua gradi debeas, Plal. xxxil. 8, | | 

Ellipſis nominativi fir, omiſſis pronominibus, ante Verba perſo- 
nae non tantùm primae et ſecundae, ſed etiam tertiae; qua tum 
Verba uſurpantur indefinite et quaſi imperſonaliter; uti 2 NP: 
pocabit ſe quiique nomen ej us. 1 


tem habet articulum NY; uti n p DN TY N, NN 


poſitione op ad, ſignificat adire; cum 1 ab, abire, cum 19) 
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deberet convenire priori regenti z MIN WHTY DIY 2 
multitudo annorum notam faciunt ſapientiam. 

IV. Pleonaſmus Verbi ſubſtantivi M7 fur, elegans eſt, 
praeſertim in narratione et hiſtoria; ut "7 et fuit in r 
Judicum, Ruth. i. 1. U. et fuit fames in terra. Vid. Jud, 
i. 1. Deut. xviii. 19. 

Saepe ellipſis fit Verbi ſubſtantivi, cujus tum loco ſaepe 

nitur pronomen ſeparatum; uti 207% BR N RV) 
et videbat Deus quod eſſet bonum; Nd JNVYW? ſalus tua e- 
go ſum, 

V. Verbum ſubſtantivum poſt ſe praepoſitiones 2 aut 5 
amat, loco poſterioris nominativi; ut, Deus eſt N in 
auxiliatoribus meis, Pſal. cxviii. 7. i. e. auxiliator praecipuus. 
Sic, Dominus 9 \'MDA in ſuſtentantibus animam _ 
1. e. ſuſtentator, Pſal. liv. 6. Sic, eruntque N "W232? 
carnem unam, i. e. una caro. Eodem modo, ero 19 is in 
Deum, Deus, et ipſi erunt mibi in populum, i. e. pupulus, 
Jer. xxxi. 33. Maxima convenientia elt Arabum cum 


Hebraeis in hac Syntaxi : e. g. FEE 3 non eſt potens, 


propriè, in potente. Vid. Jud. xi. 35. Gen. xvii. 4. A- 
pud Graecos et Latinos hacc conftruQtio aliquando obti- 


net; ut apud Euripid. xa & i To@oros uy, valde in ſapien- 


tibus fuiſſem. Cicero dicit, Hic in magnis viris non eſt ha- 
bendus (5). 


VI. Verba finita abſolute, fine nominativo poſita, ſub- 
audiunt ſuum Participium; ut NaN) et dixit Foſepho, nem- 
pe, dicens aliquis, Gen. xIviii. 1. et ver. 2, A!) et annum: 
ciavit Facobo, ſupple annuncians, 

Verba, quae eri, eſſe aut agere, ſignificant, ſaepe non 
tam act um et eſſentiam, quam qjus notificationem et decla- 

rationem 


(s) Huc quoque pertinet Verbum reputandi Wn ; uti 
o MAWIM? et reputabat eam pro ebria, i. e. ebri iam. 


Nomina abltracta, pro concretis, cum Verbo ſubſtantivo, ex 
preſſo ſive ſubintelleQo, poſita, vim habent adjectivi ſuperlativi; 
uti MINA MTN et eſto benedidtio, i. e. ſumme benedictus; 
yy Hd g quod deſiderium, 1. c. deſideratiſſe ma eſſex 
| ulis. 
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rationem notant; ut /eproſum ſacerdos N impurabit, i. e. 
immundum pronuntiabit, Levit. xiii. 3. Sic VN) et purum 
pronuntiabit, verſ. 34. Huc pertinet PYIST juſtißcavit, vel 
juſtum pronuntiavit, Deut. xxv. 1. Prov. xvii. 15. 2 Sam. 
XV. 4. Pſal. Ixxxii. 3. 1 Reg. i. 21, Gen. xlii. 30. Pari- 
ter exponendum Eſa. vi. 10. g craſſum fac cor populi 
iſtius, et aures ejus TINT aggrava, i. e. praedica, indica il. 
lis cor tale eſſe vel fore. Sic, remove illos, cùm veni 
VIII o urbem deperdere, i. e. perditionem annun- 
tiare, Jer. xv. 1. Vid. Ezech. xliii. 3. xiii. 18. 

VII. Verbum cum ſuo Infinitivo, five affirmative ſive 
negativè conſtructum, Certitudinem et Evidentiam deno- 
tat; ut IPD! ph viſitando viſitabit Deus, i. e. certifſime vi. 
fitabit, Gen. I. 24. 22801 „DN comedendo comedes, i. e. li. 
bere comedere poteris. Sic, moriendo morieris, Etiam in o- 
ratione negativa; PUNT) Mrd nou moriendo moriemini, 
Bh. e. nequaquam mor te moriemini, Gen. iii. 4. ; 

1. Aliquando diverſi Verbi Infinitivus ſequitur tempus 
finitum, quo fere continuatio actionis innuitur; ut, rever- 
ſae ſunt aquae A0 N05 eundo et revertendo, Gen. viii. 3. 
etiam Pſal. xx vi. 6. Jer. xxix. 19. 

2. Pro altero Infinitivo Nomen interdum ponitur ; ut, 
et ivit manus filiorum Iſraelem MWP\ T7 eundo et dura, 
1. e. perrexit indęſinenter durior eſſe. Pro Infinitivis quando- 
que Participia ponuntur; ut, ibat Philiſtaeus A Tn 
incedens et appropinguans adverſum David. 

VIII. Unum Verbum regit aliud in Infinitivo; ut 
Wy 99999 tunc potes conſiſtere, Exod. xviii. 23. Aliquan- 
do cum 5 praepoſito; ut 0 oo d quis poteſt confiftere * 
I Sam. vi. 20. 

1. Proprium videtur Orientalibus, ut unum Verbum fe- 
gat alterum in Futuro; ut 1 Sam. 11. 3. 9020 12D "8 
ne multiplicetis loqui; NN. FRY 89 D quoniam non ad- 
det ut intret, Eſa. lii. 1. Vid. ctiam Job. xxx11, 22. XIX. 9. 
1 Sam. ji. 3. Xx. 19. Hoſ. i. 6. Eccleſ. viii. 3. Thren. 
iv. 14. Haec Syntaxis frequens eſt apud Arabes ; ut 


3 UW - Way = U - 2 VE 


3 . . 2 1 
* A inſtituit provocare; \ pe = = vi ſus 


mihi ſum exprimere vinum. Syri ctiam eandem conſtru- 
ctionem 
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ctionem habent; ut Matth. viii. 28. nemo poterat tranſi- 
bit, 1. e. tranfire. 

VIII. Singula vel nuda Verba, quae effedtum vel integram 
actionem ordinariè ſignificant, aliquando per poſſum, debeo; 
volo, recipio, ſoleo, permitto, N N praebeo, et Verbi 
Infinitivum, explicantur; ut fn potuiſſem extendere, 
Exod. ix. 15. pe poſſem numerare, Plal. xxii. 18. 
IMMU? conſervare debent, Mal. ji. 7. WINX N guilibet 
me vult deglutire, Pſal. Ivi. 2. NPY?!) et volebat eum liberare, 
vel eumque libenter liberaſſet, Gen. xxxvil. 21. 

IX. Verba affirmantia, pro contrariis negantibus, et ne- 
gantia, pro contrariis affirmantibus, quandoque non fine 
emphaſi ponuntur; ut Leah NJNW exoſa erat, i. e. minus a- 
mata, quam Rachel, Gen. xxix. 31. Sic, Deus MPI? No 
non inſontem habebit, i. e. graviſſime puniet, Exod. xx. 7. 
Ita MS ND non praeceperat, i. e. graviter probibuerat, 
Levit. x. 1. Vid. Job. ii. 6. Fit etiam cum Nominibus; 
ut 90) do 112 gens non benigna, i. e. crudeliſſima. 

X. Verba notitiae ſaepe de Affectu intelligenda ſunt; 
nimirùm, Scire et Cognoſcere continent in ſe Amorem, 
Obedientiam, Timorem, Curam, Fiduciam, Fidem, &c. 
e. g. VMWT 5 nam novi, i. e. amo eum, eo quod praecipiet 
filiis ſuis, &c. Gen. xviii. 19. Sic, . WP N7 non 
cognoverunt Fehovam, i. e. non obſervabant praecepta ejus, 
1 Sam. ii. 12. Eſa. i. 3. Pal. i. 6. 

XI. Significatio Verbi habeo effertur per Verbum ſub— 
ſtantivum 77 uit, ut apud Latinos, ef mibi liber: e. g. 
n ο n er fuit illi poſſeſſio pecoris. 

Hactendùs notavimus, W? ſoliditas, eſſe Nomen ſubſtanti- 
vum, a - , ſolidatus fuit. Vid. pag. 120. Et fic phra- 
ſis illa IN 29 WT reddi poſſit, an ſoliditas patris vobis ? 
i. e. an vero vobis pater? | 

Verbum 200, Chaldaicè NK, praepoſitum ſequenti 
Verbo vel Participio cum copula ), ſignificat augmentum 
actionis: v. g. &c. PIN Jn MT et David pergebat inva- 
leſcere; Saul vero pergebat attenuari, 2 Sam. iii. 1. Gen, 
xii. 9. Jon. i. 11, zam mare illud incedens et procelloſum 

exiſtens, 
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exiſtens, i. e. continuo, magis magiſue reddebatur turbulentias. 
Vid. etiam 1 Sam, ii. 26. Eſth. iii. 4. 

XII. Solet, apud Hebraeos et Arabes, Verbum ſingula- 
re Nominibus pluralibus ſubjungi; ut MNJ2 DW MAIN 
ſapientes mulierum aedificat, pro aedificant ; I N Domi- 
nus ipſius dabit, Exod. xxi. 4. MW! v9 Dominus ip/ius 
morietur. Jungitur aliquando Verbum ſingulare genere ſae- 
pe diſcrepans; ut NNXD TW, Int luminaria. 

XIII. Accuſativus Infinitivorum, apud Latinos uſita- 
tus, hic rariſſimus eſt; 230 PIR g I-87 non 
bonum eft quod homo ſolus fit. Ellipſis particulae I ſaepe 
hic occurritz; ut MIN WS PMN WT cognoſcent gentes 
quod homines ſint. 

XIV. Verbum finitum regit Nomen, Pronomen, Partici- 
pium nominale, in aliquo caſu, nunc ſimpliciter, nunc in- 
tercedente aliqua praepoſitione; et hoc quidem frequen- 
tiſſime; quia Verba omnia, apud Hebracos, fimplicia 
ſunt; uti ade NN NIV benefac Jebova bonis; 


MMA pd credite in Jebovam (1). 


Verba Hebraea, ſaepe et eleganter, regunt Nomen con- 
Jugatum vel cognatum, quo vel ſignificati emphaſis inten- 
ditur, vel effectus et objectum actionis innuitur: e. g. 
M71 g u er tremuit tremore mag no, i. e. maxi. 
mo tremore perculſus eſt, Sic, ) ' fleverunt fletu ; 
VN 120 ſeminantem ſemen, Gen. i. 11. \NINg) 200 
luctationi bus luctatus ſum. 

XV. Verba active ſignificantia regunt accuſati vum, qui 
plerumque per particulam NY deſignatur, ut liquido indice- 
tur res vel perſona patiens, et ab agente diſtinguatur; ut 
DDYNR NS ND NPM Jebuda non arttabit Ephraimum. 

Tales 


(t) Hujus linguae proprietas eſt, ut ſaepe, quae Lat. accuſativum, 
haec dativum regant : et contra, quaedam etiam diverſos caſus 
regunt, adjuncta praepoſitione. Sic dativum regunt, Verba Pre— 
mendi, Dimittendi, Exſpectandi, Interrogandi, Reſpondendi, 
Praecipiendi, Irridendi, Oſculandi, Decipiendi, Sanandi, &c. 
Verba Nuncupandi, praeter nominativum, regunt dativum perſo- 
nae, quem Latini per alterum nominativum exprimunt; utt 
209 2237 NP? NI non vocalitur ſtultus, propriè ſtulto, in- 
genuus. 
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Talis eſt indoles Linguae He bracae et Orientalium Lingua- 
rum, ut ſacpiſſimè Verba amant poſt ſe varias praepoſitio- 
nes, ad caſus ſuos rectos deſignandos: e. g. , DD 
prebendiſti manum dextram meam ; D. NWN increpans mare; 
&c. MPR NWA? 87 non animadvertunt opera Fehovae ; 
T2 ND ne peccetts in puerum hunc; PY , TV! 
el rebellatit contra Dominum ſuum, &c. (u) 

Quaedam Verba duos accuſativos adſciſcunt, alterum per- 
ſonae alterum rei; ut rn Y D docut ſcientiam 
populum. 

XVI. Verba, motum ad vel per locum ſignificantia, regunt 
accuſativum, cum pracpolitione A, , o, o vel N loca- 
li paragogico; Da Y, deſcenderunt in prefunda; 
n TN deſcendam in A. yptum. 

Verba moatum de loco ſignificantia, regunt ablativum loci 
cum praepoſitione ; uti Did YI8TGD Ny exi ex terra 
bac, MNMN DAW MD? ND non recedet ſcepirum a Fehuda. 

Verba quietem aut motum in loco ſignificantia, regunt abla- 
tivum loci cum praepoſitione 2. 

Nomina Temporis, accuſativo vel ablativo caſu, cum 
Verbis efferuntur. Ablativus autem frequenter eſt cum 
praepoſitione 2 aut 5. 

XVII. Quodvis Verbum regit ablativum, cum praepoſi- 
tione 3, lignificante Cauſam, Inſtrumentum aut Modum 
actionis; uti IMA MA! MINA ſapientis aediſicabitur do- 
mus. 

Verba Comparationis regunt ablativum rei comparatae, 
cum pracpoſitione ; uti 329 0 nitent prae nive. 

I i Verba 


{u) Nonnulla Verba, ſecundum varias praepoſitiones illis ad- 
junctas, diverſam habere ſignificationem videntur; ſed omnes hae 
variae ſignificationes a primaria liquido fluunt; ut Y, cum nu- 


do accuſativo, vel cum NN, ſignificat audire ; cum & notat 471 
ſcultare, 1. e. audire ad; cum "Pl et 5195 ſignificat obedire, 
i. e. audire in vel ad vocem. Sic, oer ſignificat rogare; cum D 
vel I, aliquid ſibi expetere ; cum b, inguirere « v. g. br 
de ſalute alicujus inguirere. 
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Verba copiae et inopiae regunt ablativum cum praepoſi. 
tione g vel 2; ut 22 29029 N22 implevit ventrem ſuum 
ex deliciis meis ; aliquando etiam ſine praepoſitione. 

Paſſiva Verba regunt ablativum cum praepoſitione } ; 
ut BAN AIVN deſeretur ab tis. Pro ablativo autem ſacpe 
eſt dativus; uti 5220? VU) auditum fuit Sanballatts ; 
2 EN reputati ſumus 79% 7, i. e. ab eo. 

" Eſt et hic dativus acquiſitionis; uti 5 TAN nuntiatum eſt 


mihi. Et ablativus cauſae et inſtrumenti, cum pracpoli- 
tione A; uti PST) 9 quo vincieris. 


e . 
De Syntaxi Particularum. 


I, Fr IxA Nominibus et particulis addita, regimen in- 

ferunt, et per genitivum reddenda veniunt, niſi 
ſit pleonaſmus qui dativum efficit. Idem obtinet in Infini- 
tivis et Participiis 3 quippe quae Nominibus accerſenda : 
nam 890202 valet, in creari illorum. Sic, "TH ora 
met ; ux conſultrix ejus, 2 Chron, xxii. 3. D231: WW 
genetrix veſtrum, Jer. I. 12. 

II. Pleonaſmus ille, qui cum neutralibus et paſſivis lo- 
cum habet, exemplis quibuſdam illuſtrandus: DW In 
et ſcortata ef mihi ibi. Inde cauſa data phraſibus venu- 
ſtis: 9202 adolevit mibi, pro mecum, Job. xxxi. 18. meg 
ſub nutricalione; NHS ſanctus ſum tibi, Eſa. Ixv. 5. 
fortius quid ſonat quam 122 prae te; JW diverſabitur tibi, 
Pſal. v. 5. Affixa Verbis annexa, in accuſativo reddi de- 
bent, ac proinde non accedunt niſi activis et tranſitivis; 
ut 9 D inſpexit me; PD inſpeftavit me. 

Si affixa intranſitivis aut paſſivis conjungantur, vel ellip- 
ſin conſtituant vel pleonaſmum, tum in dativo commodiſ- 
ſimè exprimi poſſunt. 

III, Hactenùs notavimus, Pleraſque particularum eſſe vel 
Nomina ſubſtantiva vel adjectiva ; normam igitur Nomi- 

num 


LIBER QUARTYUS: 291 


num eas ſequi oportet: e. g. 1 * D ex loco inferiort 
expanſi, Gen. i. 7. JN 792 cum omni niſu tuo, Deut. 
vi. 5. 

IV. Adverbium idem repetitum, vel cum ſynonimo ſuo 
conjunctum, emphaſin ſignificationis notat; ut U OYN 
parum, parum, 1. e. ſenſim et paulatim, expellam eos a facie 
tua. Sic, advena qui tecum verſabitur in terra, aſcendet ſu- 
per te, MVP yd ſupra, ſupra, i. e. perquam ſupreme; 
tu vero deſcendes, MAY g infra, infra, i. e. inſime, Deut. 
xxviii. 43. Vid, etiam Ezech. xlii. 15. Exod. i. 7. 

V. Negatio cum 93 omnis, aut TINY anus, tacit propoſi- 
tionem univerſaliter negantem; ut PIN MP! non accipiet 
omne, i. e. nihil, Pſal. xlix. 18. nullam rem ſecum auferet, 
Sic Pſal. cxliii. 2. non juſtificabitur omnis vivens, i. e. nullus 
vivens. Sic, & WNW) non relictum fuit unum, 1, e. nul. 
lum remanſit, Exod. viii. 31. 

Pro negatione, quandoque eſt comparativa particula z 
ut, bonum eſt ſperare in Deo bad prae ſperare in homine, 
Pal. cxviii. 8. Vid. Hoſ. vi. 6. 1 Sam. xv. 23. 

VI. Interrogatio 857) nonne ? etiam abſque negatione, ſo- 
lum I interdum certitudinem rei ſignificat : e. g. N noune 
David abſconditus eſt nobiſcum ? h. e. certum eſt, Davidem a- 
pud nos deliteſcere, Plal. liv. 2. Vid. Gen. iv. 7. Xl. 9. 
D's 5 VP! 127 nonne filius pretioſus Ephraim! nonne 
natus deliciarum ? Jer. xxxi. 20. Adde 1 Reg. xvi. 31. 

VII. BY ſigniſicationes habet varias : facepe interroga- 
tionis nota eſt ; &c. H AX DD an robur lapidum 
robur meum ? an caro mea aenea ? Job. vi. 12. Vid. verſ. 5. 
et 13. Aliquando conjunctio cauſalis eſt, TN guia breves 
dies keminis ſunt, Job. xiv. F. EY 

Conditionalis DY, in jurejurando, aut gravioribus aſſe- 
verationibus, ellipticum dicendi genus efficit, dum mem- 
brum orationis conditionalis, quod mali imprecationem, fi 
jurans fallat, continet, reticeri ſolet. Quam figuram Khe- 
tores apofioparfin vocant. Habetque, in talibus conſtructio- 
nibus ellipticis, ON ſimpliciter poſitum, notionem negart- 
vam, eſtque jurantis ſeque devotant:s formula ſclennis; 
Wp did; DTS "7 dy: MD fic faciat mini Numen 5 

; 
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fic addet, 1 Reg. xx. 10. Addita verd negatione $9, af. 
firmativam notionem habet, et in dijerationtbus gravi mis 
uſurpatur; ut, Deus jur aut, No / ita non fiat, ut mi- 
hi propoſui, &c. Pſal Iv. 11. Eſa. xiv. 24. ſubintellige ibi, 
tunc Deus non ere; confer Ezech. xxxiii. it. Sicuti, E con- 
trario, in humano juramento, Deus faciat hoc mibi et illud, 
ſubintelligendum eſt; ut expreſse exſtat Ruth. i. 17. 1 Sam. 
11. 17. XIV. 44. Vid. Jer. Xxii. 6. Num. xiv. 35. 

Fuit et alia elliptica forma jurandi per vocem 'N, ſequen- 
te O vel N DN, 1 Sam. xiv 45. 7D? PR MITT quam 
vers wivil Jehova, # ceciderit, Vid. Gen. xi. Go 

VIII. Particula optandi, atmam, ſacpe deſcribitur per 
D quis dabit? vel quis facere poteſt ? Exod. xvi. 3. 

Adverbium N bunc, ſaepe convertit ſignificationem Futu- 
ri in illam practeriti; ut, &c. 212! iN tunc ſeparavit Mo- 
ſes, &c. Deut. iv. 41. Aben Ezra, ad Exod. xv. 1. 
MD" ei, annotat, © In more poſitum habet ſanta 
_- Hebracorum lingua, ut formam Futuri adhibeat in fig» 
e niticatione Praeteriti, adjecta particula &: v. g. 1 Reg. 


„ Xi. 7. tunc gediſicabat Salomo, Joſh x. 12. tunc loquebatur 
Jaſbua; et ita quoque receptum eſt in lingua Iſmaeli- 
© rica.” Idem teſtatur Kimchi in Michlol. fol. 12. Vid. 
1 Reg. iii. 16. 

X. Interjectiones ſaepe abſolute adhibentur; quaedam 
vero cum nomine vel pronomine conſtruuntur: J 95 pin 
abſit tibi, proprie, profanum fit tibi; ' olſecro Domi- 
ne, Exod. iv. 10. 

XI. Duplex Wow Practeriti, a Grammaticis Hebraeis, 
commemoratur: alterum Mato copulativum, quod tantùm 
ſimpliciter copulandi vim habet, non verò vim convertendi: 
alterum Mato con verſivum, quod, praetcr vim copulandi, 
etiam vim convertendi habet 

Ea Hebraeac linguae indoles eſſe videtur, ut ſuo Praete— 
rito cum Wat immediate practixo utatur, ad ſignificandum 
idem plane tempus quod jam praeceſſcrit; atque adco hoc 
Practeritum, cum Haw practixo, continuandae orationi 
per eadem tempora infcrviat : ſolent enim Hebraei, quando 
oratio aliquamdiu ciſdem temporibus, five Praeteritis five 
Futuris continuatur, po quam ſermonem, five Praeterito 
aut Futuro tempore inchoaycrunt, in decuriu orationis, 


quamdiu 


ö 
| 
| 
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quamdiu ex eodem tempore continuatur, ſuum Praeteri- 
rum , ponere cum Y/aw practixo; quod Praeteritum, ex 
conſtanti linguae 1diotiſmo, eodem tempore vertendum e- 
rit, quo oratio ordiebatur, five Pracſenti, five Praeterito, 
five etiam Futuro. Hinc videmus, licet interdum tale 
Practeritum cum Va practixo Futuro tempore verten- 
dum ſit, id propriè non fieri vi quadam converſiva, ſed 
tantum ex quodam accidenti; quia nimirum praecedens 
tempus, ad quod refertur, Futurum eſt. Verum hujus aw 
vis ac poteſtas potius relativa vel ſubjunctiva eſt, ut plane 
ejuſdem temporis cum praecedenti; ideoque, ex propria et 
nativa vi hujus Varo Praeteriti, Vau Relativum vel Sub- 
junctivum potius vocandum eſt. 

1. Diſtinctio vero inter Va copulati vum et Vado con- 
verſivum five relativum, haec eſt; nempè Va relativum 
paſſim Verba, ex penacutis, acuta facit, accentum ad ulti- 
mam ſyllabam rejiciendo. Cum vero Praeteritum, cum 
Waw praefixo, venit poſt alind Praeteritum, tunc nullam 
mutationem ſubit, et hoc Praeteritum cum Va praefixo, 
Practerito tempore vertendum erit: e. g. at pater veſter 
177M 'A od illuſet mihi, et mutavit decies, &c. Gen. 
xxxi. 7. ubi ſatis liquet nN hic Praeteriti temporis ma- 
nere, et ejuſdem plane eſſe temporis cum praccedenti Prae- 
terito 9; et Jacobus Ig audivit quod vitiaverat Dinam, 
&c. n)] et fiiebat Jacobus donec venirent, Gen. xxxiv. 5. 
ubi iterum WOIMN Practeriti temporis manet, atque etiam 
hic <uſdem eſt temporis cum praecedentibus D et VN, 
ad quac refertur, ope copulae Mato. 

2. Suepe Praeteritum, cum Va immediate practixo, in 
oratione continuata, poſt Participium pracſens, maximè 
quidem quando conſtruitur cum particula demonſt rativa MIN 
ecce, commode Pracſenti tempore verti poſſit; nam vi hujus 
loquendi formulac, res futura ut pracſens ſiſtitur, et ope 
Praeteriti, cum Haro immediate practixo, ſermo continuatur 
codem tempore: e. g. RAM IM IN! me vero quod attinet, 
vel ecce me adducentem diluvium ſuper terram ; D ονet e- 
rigentem foedus meum tecum, Gen. vi 17. 18, Obſervandum, 
Practeritum \TN2PT11 hic, ope Far relativi, ut ejuſdem tem- 
poris, venire cum praccedenti Participio Nn, ad quod 
refertur. Sic, ecce me JW foecundantem te, vel ecce me qui 


te 


— — 
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te foecundo, et JIVANN) et ampliſico te, et pono te in coetum po- 
pulorum, Gen. xlviii. 4. Vid. etiam 1 Reg. xi. 31. xiv. 10. 

3. Si praccedens tempus, ad quod Praeteritum cum Jaw 
relativo refertur, fit Futurum cum Va vulgò dicto conver- 
ivo; ſimiliter Practeritum cum Va converſivo, ut ejuſdem 
temporis ſiſtitur, et plerumque ex noſtro idiomate Practerito 
imperfecto redditur : e. g. NAD!) et occludebat fores coenaculi 
circa illum, 920 et peſſulo obſerabat, Jud. iii. 23. ubi 5yJ1 
ut ejuſdem temporis, venit cum ND). Vid. Jud. vi. 3. 

4. Si Praeteritum cum ſuo Va relativo veniat poſt Futu- 
rum, tunc vi relationis, quae per copulam V indicatur, 
Futuri ſigniticationem induit : atque hanc ob cauſam, ha- 
ctenùs creditum fuit, Va Practeriti ſua natura vim con- 
verſivam habere. Verdùm, ex praedictis, facile videri poſſit, 
hanc non eſſe propriam vim hujus F/aw Pract. verùm tan- 
tummodo, ſi Fut. praecedat, Pract. cum J/aw relativo in 
ſignificationem praecedentis temporis Fut. quaſi tranſire; a- 
deoque hoc Praet. hanc ſignificationem Fut. non vi ſua, ſed 
quodam accidente, habere: e. g. Propterea ATY? relinguet 
vir patrem ſuum et matrem ſuam, PAT\ et adhaerebit uxori ſuae, 
WM) et erunt una caro. Hic utique Pract, PAT et VM rati- 
one conſtructionis, dependent a praecedenti Fut. Aix“; at- 
que propterca Fut, temp. naturam quaſi induunt. Neque 
haec Praet. Futuro forent vertenda, ſi non praecederet ali- 
quod Fut. temp. expreſſum aut ſubintellectum. Vid. Gen. 
xv. 13. Exod. ii. 7. Deut. xii. 5, 6. 2 Sam. iv. 11. 

De hac re, doctiſſim diſſeruit clar. Koolhaas Profeſ. Amit. 
in Differt. ſuis de Anal. Temp. et. Mod. Ling. Heb. paſſim. 

5. Denique, ex pracdictis, patet, quam confula idea nobis 
a Grammaticis vulgo exhibetur, cùm affirmant, Va cum 
ſchev. ſub ſe, Pract. pracpoſitum, fignificationem Pract. in 
illam Fut. et vice versa, Va cum petach Fut, praefixum, 
ſignificationem Fut. in Praet. ſignificationem, convertere. 

Quiſquis aequus judex facile perſpiciet, hacc, a relatione 
illa quam habent cum variis illis temporibus, in ſermonis de- 
curſu, ſecundiim linguae indolem, et non cx ulla arbitraria v1 
illis a pleriſque Grammaticorum aſſignata, pendere, 
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